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KATA PENGANTAR

Untuk mendukung program internasionalisasi bahasa Indonesia, khususnya
peningkatan fungsi bahasa Indonesia menjadi bahasa resmi di tingkat Asean,
Badan Pengembangan Bahasa dan Perbukuan, Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan menyusun Seri Kamus Asean. Kamus ini adalah kamus
dwibahasa yang disusun secara khusus untuk pemelajar BIPA dan dapat
menjadi petunjuk praktis dalam berkomunikasi dalam bahasa Indonesia.
Kamus Indonesia-Thai ini disusun oleh Sari Putridwisukma Suharyo, S.Hut.
dan Jakrabhop landanush. Kamus pemelajar ini berisi lema yang berupa kata
berfrekuensi tinggi dan lazim digunakan untuk komunikasi dalam
percakapan. Di dalam kamus ini juga disertakan contoh-contoh penggunaan
kata untuk memperjelas konteks pemakaiannya. Kamus ini berisi 4.917 entri
dengan penjelasan dan definisi yang disesuaikan dengan kebutuhan
pemelajar bahasa Indonesia. Selain itu, pada lema disertakan pula cara
pelafalan dengan menggunakan aksara atau tulisan bahasa sasaran untuk
memperjelas cara pengucapan. Kamus ini dapat menjadi pendamping buku
ajar BIPA yang diperlukan dalam proses pembelajaran bahasa Indonesia.
Kami mengucapkan terima kasih dan penghargaan kepada Kedutaan Besar
Republik Indonesia untuk Thailand yang telah membantu dan mendampingi
kami selama penyusunan kamus.

Jakarta, Oktober 2019
Kepala Badan Pengembangan
Bahasa dan Perbukuan

Prof. Dr. Dadang Sunendar, M.Hum.
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DAFTAR LABEL

Label Kelas Kata

n
Vv
adj
adv
p
pron
num

nomina
verba
adjektiva
adverbia
partikel
pronomina
numeralia



Anda [t&O0U] pron /4
(¢ SGLHEBOULLUS):

I Anda serahkan
laporan ini kepada kepala
sekolah

aba-aba [tUEUtUEN] n IFE
tUIHSSPig 6yt PG tEd Bs
FROEt 0L instruktur
memberikan aba-aba pada
peserta upacara bendera
abad [tUE0] n1SE S€bt!
abad keemasan; 2 S0
abad kegelapan; 3 SO5sss :
Sos5$50& abad kelima
abadi [tU ®U Ofi a GEBHOS wFo!
| VPFHoES oSt FoUtidak
ada manusia yang abadi
abai, mengabaikan 1 [tUVYE] v
yraa ) sUrTH
VIURGSHRIRSUNIUFtL IFF T s
UFTUFUSOIt L r8Sost I dia
kalah karena mengabaikan
kemampuan lawan; 2 [iFt LU
YEe L&) v irg Yrgopl-
FUSI1668VFF6ylelS
" LFTEEEE Sria itu
mengabaikan tanda
"dilarang Merokok™

abjad [t@ 6] n tL5s

FH t LRI B UsTErEU00
S8l 6UFSBGOSE USS nama-
nama peserta seminar
diurutkan berdasarkan abjad

absen [t@IN@] n
100is86, TUOLUG:
OLIsE6 TUFI S TUOfs865661
tiga orang murid absen hari
ini

abu [tUGH n I¥Z IWZGE
abu rokok

abu-abu [tUE&'U Ei n Jiol
10t #t ETIOUIRSUIFGyt FsUFS
TLB&Et Bdia meyukai warna
abu-abu karena berkesan
hangat

acara, pengacara [let L0 1-0
$U] n o6US:
0t OB UGHESGGUSCEEEBL Nt
FUS dia bekerja sebagai
pengacara di sebuah firma
hukum

acak [tUI0] a JH
186 OB Us TBmemilih
secara acak;
acak-acakan [tU I-i tU I-fi
L&) a sl tBilUsL il
kamarnya acak-acakan;
mengacak(-ngacak) [iFt LU
I-] v OBL: oFtELsL
mengacak-acak kamar



acara

acara [tU U $0] n sUSLUs
OUSULSUSLUS jadwal acara
acu, mengacu [iFt LU I v
tZoy
LUSSLROHE OLBSSnaL t'ss0
SUT6S penelitian ini
mengacu pada teori
semantik;
acuan [tUI-G&] n tZtE)
Lot E tEbuku acuan
acuh [tU 18 v JOylIoE ilsb
VIUVPA SyTEI-L GIBIGIGBI 1
RErdia tidak pernah acuh
terhadap nasihat orang
tuanya;
-- tak acuh [tU I'¥o tU
I'6p rFasiT:
Ol FeGsaiTUYFaSiTL GIBGU
OBIt1+.d dia sepertinya acuh
tak acuh terhadap usulku;
mengacuhkan [iFt L0 I'€b
L&) v 7oyl ilsb
OBFIGOLTASTO)IISURILZ
61t1+618S mengapa kalian
tidak pernah mengacuhkan
pendapatku?
ada [tUOQU] v FisSH
£ 5t SBE0 saya ada di
rumabh;
keadaan [iLt tUOU t'd] n
TOUSLUsrpb
TOUBLUsrybllie Bkeadaan
darurat perang;

adat

keberadaan [iLt it $0 OU
t6] n LUsFtiSd

LUStSlt! tEt6dnBoGELUS
FUL y6eesiHBkeberadan

ketua sangat dibutuhkan
dalam rapat;

mengada-ada [iFt LU OU L0
oU] v IREIE tSAiREIE
jangan mengada-ada;
mengadakan [iFt LU OU
L&) v /&

1A G Tt LisUII-QyEELUSiT
OLSUIS kelas kami akan
mengadakan pertunjukan
drama

adalah [tUOU80Tp v /4] b

t ¥ OGN SledesioStrd U7
Indonesia adalah negara
kepulauan

adat [tUO0&] n @sthRr

IsUGE I USReSIIRNGE O
kita harus menghormati adat
lokal;

-- istiadat [t'U 0@ tN 68U
0a] @siRry

IsUo eyt BsobElIRNGEIOE
kita harus menghargai adat
istiadat suatu daerah;
beradat [i€t $00&] v
FBIDGOSSF:
086160t Lot WTOLy tdBs8/0
1B 160 BEDGOSSF



adik

sikapnya menunjukkan
bahwa dia seorang yg
beradat

adik [t000] n 62 :
t GFoB SO GislGE TUs
JtL 16 aku memiliki satu
orang adik laki-laki dan dua
orang adik perempuan

adil [t0U08] a S6UESH

Fseorang hakim harus adil;
pengadilan [iet LU OBd] n
SUSSBUESF
RSUGYOREL 1B 162508
saksi tengah menguraikan
kesaksiannya di hadapan
pengadilan

adu, adu penalti [tU Odie 68
ofi OssI-OVos:
otilet skt U#6UoEt UIsri0 Z
SSLUS0ssI-0VosS Persija
berhasil mengalahkan Arema
lewat adu penalti;
mengadu [iFt LU Ofi v #&
1 #6 mereka mengangkat
gelas mereka, mengadunya,
kemudian meminumnya; 2

FUStEoM 1 6646V It1Rs
LilUkedua pemuda itu
mengadu ayam mereka,;
mengadukan [iFt LU Od
L&) v rZL:
VIUrZLi-BUS Tt LT UOESUS

agun, agunan

dia mengadukan atasannya
ke pengadilan

aduk [tUO0] v IOyt &
15 TSORTFObEFO#UZ aduk
semua bahan perlahan-
lahan;
mengaduk(-aduk) [iFt LU
o0tU o0 v I6ytd A &
1650ird6T$6RTFOBEFO ibu
mengaduk-aduk semua
bahan

agak [tUI'l] adv JEGTZ
161 IE6TETsS agak
cantik

agama [tU IV FU] n SUT6U
REBSUTSU TBUF pemuka
agama Islam

agar [tU I'USP n iRESE
IRESBYOZ £ isUGEr ISGISE6
agar pintar, kita harus rajin
belajar
agar-agar [tU I'U$ bU
I'USp n s&
SBFTIEGRTAITEYSoG0ESR LU
Sagar-agar mengandung
serat yang baik bagi tubuh

agun, agunan [tU I'@a&] n
tShwsUL 6
EIBLSEBHOLOMWED LS esIL (7
GYOSIHA tFH rumah
tersebut dijadikan agunan
oleh pemiliknya



agung

agung [tULL] a FIEsolIBLOD

VIO bies66GaglsL Giredil [
Rl §so L0 6ia
diperlakukan bagai seorang
tamu agung;

keagungan [ILt tU I'éid] n
IsUFTER GO

RURsUOTt LilUieeStiTLitel s
UFTESLOthkisannya
memancarkan keagungan;
mengagungkan [iFt LU I'D
L&) v 7ssiTsuv
VIUTSSITSNRSUINB G 1BRIsG
Udia mengagungkan Tuhan
dalam doanya

Lahli [tUFB] n 1 RFEHIG

iTieBRASSFINYGISE TERY
R dia seorang ahli dalam hal
kesehatan; 2 /#EB+UN:
REEFINOBRISU ahli
bahasa

2ahli, ahli waris [tUF&U

| REHGLO
VI UieBR GOt OIREIRIDEs)6
IstEIsgilt iU dia ahli
waris tunggal di keluarganya
[Vt$p n 6& 6860 68T air
mata; air jernih;

-- kencing [Yt$H 6@

1) o#emyisl:

TRIRSELUSIOZ

ajar, belajar

air kencing bisa menjadi
indikator dari kondisi
kesehatan tubuhi;

-- ketuban [Yt$H_t 60

€] oHsE
LUSIStOISEBEOSSL Usob8y
S@oL awal dari proses
persalinan ditandai dengan
air ketuban yang pecabh;

- liur [Yt$BBEp o8US
LUSRSBEBEUSOEES TUFUSO
OBtEULitZO Froduksi air
liur yang sedikit bisa
membuat mulut kering;
--mata [Vt$®00o0] o8bU
o8FaIt I NUstodd68bU6e: I
t1ffUjemari tangan Sawy
mengusap air mata adik
sepupunya

ajaib [CUVIE] a FEEI<SSH

iEoLlSr GEELISSS b
peristiwa yang ajaib

ajak, mengajak [iFt L0 1G] v

#56.

VIU#s6tGOBt GITEBOSSL 6L (7
@10 dia mengajak saya
menonton konser

bersamanya

ajar, belajar [i€t 80 IU$p v

1586 1TUL BOSE6ISHLAUS b
dia sedang belajar bermain
gitar;



aju, mengajukan

mempelajari [IFBiet 80 I-0
$i v SLBU
VIUT6yI-SLEURUSUIL Ut Sdia
tertarik mempelajari bahasa
Korea,;

mengajar [iFt L0 ISP v
JtG:

IsTit GOLIs86yOtELIs86
guru mengajar murid di
kelas;

pelajar [iet 80 I-0$p n
OLis86: 6860605 fielajar
musik;

pelajaran [iet 801U $6] n
st

SBURFEUTOS Bs#UYesOTt 1
t.g geografi adalah
pelajaran favoritku

aju, mengajukan [iFt L0 I-G

L&) v /76t
RsLITUITStVISLLUSL 1T $F
mereka mengajukan proposal
kegiatan;

pengajuan [iet LU I-G6&] n
SET6t

LUSSEI Bt 5B SET 0660
pengajuan permohonan
paspor

akal [tULS] n1 JoeliNy
ToENNUGGEKal sehat;

Takan

2 [5£3
JIUFIBESIREASLL Sst 15t &
St0lissUdia selalu memiliki
akal untuk menipu orang;

-- bulus [tU L& Ed

SN /sesar

REI5RE) HEHNSEIRFOLH
V$FUL FUS pedagang itu
menggunakan akal bulus
untuk mendapatkan untung
yang banyak;

akal-akalan [tUL&t0 LU
86] LstEls.

OBleDIRELL StEUSIOAcH itu
hanya akal-akalannya saja;
berakal [i€t U L§] v
FloENNU:

TIF#SO6 BIOEINNU makhluk
berakal;

mengakali [iFt L0 LU ST v
ttLtEs.

JIUEEL tEUSL BSUEES BisHia
mengakali sistem yang
berlaku

lakan [tUL@] adv /4 I

iIUIlods®ia akan menari;
seakan-akan [iNt t0 L& tU
L&) adv sUsL@st
VIUCBDSEUsL BstVPstdnt. 6
dia bersikap seakan-akan
tidak mengenaliku



2akan

2akan [tUL&] p ILELE

L GSBTNNUIt 1 GOV eRE
TUisa6i#ku lupa akan
janjiku untuk menemuinya
sore ini;

-- tetapi [tU Ld ot o0

®]l WoBsh
FAsE6 Tt LISUOLFt ELUSEIBY
FEBUG iovsEt GSEoBOBFG
kelas kami diberi pekerjaan
rumah kemarin akan tetapi,
aku lupa mengerjakannya;

akar [tULUSp n SUL: SULO6&YFZ

SUL celi/tU akar pohon; akar
masalah;

berakar [iEt $0 LUSP v
FEBUL:
TROTtLREVFAtLITUFEEULSU
Ly61sUFIONt iU kata-kata
orang tuanya berakar di
pikirannya

akhir [tU 18P n 055 oBmi

akhir tahun;

-- pekan [tU 1§fet

L&) jOT@outh
Is0io&EsGESObt 6TOTEOUL b
kami berlibur di akhir pekan;
akhirnya [tU I1§NU] adv
TObBisg

TOBZSisg I46ULUSiTETGY
OZBsE akhirnya dia berhasil
memenangkan pertandingan;

akomodasi

berakhir [i€t 0 ISP v /&
I 1EGE)SSFeeritanya
berakhir menyedihkan;
terakhir [iot’ U 18P a
JOBUS, S4T00
LUSREL G 065
pertemuan terakhir

akibat [tUL&EE] n RS
161B8IBOUSIRSUIYS IFUSUN
$80Lkajutaan orang mati
setiap tahun akibat malaria;
akibatnya [tU L&E&ENU] n
RSItLFE
IRSUUL USL SUSEI t LVl LNt
VIUIHOEESERS Tt L Fé karena
tingkah lakunya, dia harus
menerima akibatnya;
berakibat [IEt $U LEG] v
FHSOBtZ
Lo oBt Ul PHSSBBISLLIDZ
kecelakaan itu bisa saja
berakibat lebih fatal;
mengakibatkan [iFt L0 LU
€a L&) v FHSOE
LUsTaEU 168 GlEBNGFES02
tLUSTEEUIUTE! TEN B MBD
V6 #sttesUIB G kenaikan
harga bensin mengakibatkan
meningkatnya harga barang
keperluan sehari-hari

akomodasi [tU YL YFOUNTi n
O oLy SENEEFROFS



akrab

akomodasi dekat dengan
Candi Borobudur

akrab [tUL$@] a J6OTG6F
VIUTEET6FLGSISFUL dia
sangat akrab dengan
menantunya

aksen [t0INZ] n JBGE:
TBEGL#sU aksen Jawa

aksi [t0NTi n LLLSSF
LLLSSFLUSSSESsFOBL SUoH
OSOlSLEU aksi
pengumpulan dana dilakukan
oleh mahasiswa;
beraksi [IE€t $&iNJi v #7OL
VIUIHSGLSEFUNTOLLSHUL LY

segera kembali beraksi
setelah pulih dari cedera
akta [thiol] n oliEds:
165 RELBHEE 60666 ayan
sedang membuat akta tanah;
-- jual beli [t o0 I-G§ et
st TOINUNGIUS:
LUSNBIUSGHFERSETETINNG
LUSNGIUS transaksi ini tidak
disertai akta jual beli;
-- kelahiran [tfioUlLt 80 Fu
$@) yELa
TG RECBELOPtarl ayah
membuat akta kelahiran adik

akurat

-- nikah [t'li o0 6l

LITp OUFEGTFST:
ISUYOSBONESS TS TILIHA
GZbami menerima akta
nikah dari petugas;

-- notaris [t'fi o0 Y6 oU
SN| toaydsest-
15 tU0E GO (@St L TR SEHE
S8O I/l paman membuat
akta notaris untuk
perusahaannya

aku [tUL{i pron £&:
£ 00t 1 Vo8l RSUEUSRSEGW
aku harus pergi ke rumah
sakit besok;
mengaku [iFt L0 L{i v
St7sE
ISt FsEs868 101 sUFROIt !
/U dia mengaku bahwa itu
adalah kesalahannya;
pengakuan [iet LU LEE] n
1B USRUR:
JIUL $8s 1BUSRURCEB t B
FoLyl-dia membuat
pengakuan yang
mengejutkan publik

akurat [tULG&a] a wrBSB
Iisotyt FErgoirssB
berita harus memberikan
informasi yang akurat



Lalam

talam [tU SH] n Ossr#UoU
TS 86S WoUFSIE 5L GOSSTH
UoEEITs05EF ia
mempelajari ilmu tentang
alam dan sekitarnya;
-- pikiran [tU 8@ @il u
s6] tlsUr10l
VIUSt LI Beyotd IsUFIONt
LOEZ dia mencoba memasuki
alam pikiran anak-anak;
-- semesta [tU 8@ INt IFN
ol] 1ssUs:
[Bs60UsyS1-LIssUS FlosYV sz
berapa jumlah bintang di
alam semesta?

2alam, berpengalaman [IEt$ b
et LO 80 Féi] v
FESUTELUSryh
iTieB 66100 6IEt SORBSTE
LUsry ke seorang pemain
sepak bola yang
berpengalaman;
mengalami [iFt L0 80 Ffi v
®SUTE
05t OlsSUrIGHM UrsTER iU
LSUStSELy6068! 08Fkelama
di rantau ia mengalami
banyak kesulitan;
pengalaman [ieet’ LU 80
Fa] n esUTELUsrb
IIUFESITEL Uy 6UBLUSI TS 2
SLSUStSG!

alas

dia sudah banyak
pengalaman dalam
berdagang
alamat [tU 80 ¥a] n oy
OEBESLISE6 alamat sekolah
alami [tU 80 Fli a OssF#UoU
VU0 1 sUFLUFTt LiTUOSS s 0l
0ssF#Uo k& merawat
kecantikannya secara alami
alang-alang [tU SEtUSE n
N,
WFLios Indonesia memiliki
lahan alang-alang hingga
sepuluh juta hektar
alangkah [tU SELITp adv
HFSOL 6
OBGERURGHHT sSLUFTESHIL U
J alangkah indahnya
pemandangan itu
alas [tUSK] n R&
RAEFB Tt LiTUSEUIUL LSHEY
tZ alas rumahnya terbuat
dari keramik;
-- bedak [tU 8K IEt
Ofi] sttR&
VI#SELRGL E6VLUGISH ia
menggunakan alas bedak
sebelum pergi ke pesta;
alasan [tUS80N&] n /toRs:
it oS OGS FUFGILSSVES



alasan yang disampaikannya
tidak masuk akal;

It ORBHEEFTSSL U alasan
logis;

beralasan [iEt 0 80 N&] v
Ftoss

IsUPLEsS Tt LITUFGVSigoRs
kecemasannya tidak
beralasan

alat [tU8d] n t&lsrb

tel s 6@ sUFTUEUO alat
kebersihan;

IOZ 166846 Sy BgSrti
anak itu menggunakan alat
bantu dengar;

-- kecantikan [tU8a Lt I-G
oWLé] telsnsEsS

tEL STSETsSOEBeORTFT
UL OSs FHIGIRBOGISEL t iU
;é’@lat kecantikan dengan

bahan dasar alami menjadi
alternatif pilihan

alih [tUSEp v esks

REGEBOBSEHL Usi#EE IS5
It FEBI-OTS$S lahan ini
telah alih fungsi menjadi
perumahan;

-- teknologi [tU sWioE Y6

8 I iwsB608SioRV6Y5St
IsUFL B t6dht 1 s650SUTosD
S 1V6V8SEBIsUFTBSENt
LLUSieSG608SIG Y618t

alis

kemajuan ilmu pengetahuan
dan teknologi adalah
keberhasilan dari alih
teknologi;

beralih [IEt 0 88p v
lesEBinest: IesGERUSU alih
bahasa;

mengalihkan [IFt LU $8b
L&] v lE8LiES:

0SBt SsoBIEELIES ISUFTS
JI-ItLiIU kami gagal
mengalihkan perhatiannya;
peralihan [iet 0 STFE] n

L Uslees GBinest:

SLItHITUL Bkt Sptgies56
st anaknya sedang berada
dalam masa peralihan

alir, aliran [tUS®d] n

LsaTVES:
ISURSUSUFGBESOL UsVEs It
LISGOIIL RS Tt LVIU Kami
berusaha menghentikan
aliran darah dari lukanya;
mengalir [iFt L0 S8p v /s
W tS1UL 6 a8 eesUso¥
air sungai mengalir dari hulu
ke hilir

alis [tUSN] n /¢

130t 1iTUid TBalisnya
hitam



alkohol

alkohol [t&YL ¥8] n

WtSLEFtSD

TEIZISEORHESUL 6068752

Wt SLEFES produk minuman
ini berlabel tanpa alkohol,
beralkohol [iEt $& YL

¥8] v FtSLtFtS
T4t PO Bt SL LT SEE
SZia sering menggunakan
parfum beralkohol

alun-alun [tU88tU0 sG] n

JOUFLSsL:
TOUPLSsLaOIRSUIFLUSesiog
L alun-alun ditutup karena
terdapat demonstrasi

alur [t0 6P n IIFISLISE.

OBEONS ENEEL BV lEt6Z
alur maju;

--sungai [tU 8§BId

W] JUSirE
SEEUSNEFRNFIGOBIHSURL 7
SG#6&F pemerintah
memperbaiki tanggul dan
alur sungai yang dangkal

amal [tUF&] n &N L&5

LUGL USL 86681 OTHRERE)
TERE6#5$ acara amal itu
ditujukan untuk korban
banjir;

beramal [IEt $U ¥&] v
OB

10

amat, mengamati
FEGOBENFUL FUSIREAFSSRES
UTER&IIRBO6V ts banyak
orang beramal untuk
membantu korban gempa
aman [tU ¥6] a @stORS
VL 6#StOREKota ini aman:;
keamanan [iLt tU ¥U
66] n IsUFeStORE
IsUFeStORSItL TRURISOSE
Fkeamanan lingkungan
amanat [tU ¥U 68] n
1 tUnod G
IIUSEIGEt GREGIALLITT
dia lupa akan amanat orang
tuanya; 2
REB5sSLUSFt Et UnyaytEoLL
JGOBESUS direktur
memberikan amanat kepada
para pegawai
amat, mengamati [iFt LU ¥U
ol v JTHLoLUsryb
RsLITUSH USTHIL oL UsryBst
OUsOg8L SE00Us mereka
mengamati bintang
menggunakan teleskop;
pengamatan [let LU ¥U
od] n LUSTALGLUSyD
LUSTHL 6L Usr) BEEOBREL B
G0sGo8B 10665t Tt 6
pengamatan hilal dilakukan

untuk menentukan tanggal 1
Ramadan



ambil, mengambil

ambil, mengambil [iFt L@
€8] v LSE irtSEerrZsio
ibu mengambil sapu

amplop [tE ®8E] n Ntk
[-OtFUSE EGOHOLY TSRy ONE L
surat itu ia masukan ke
dalam amplop

ampuh [t'D e®p a YOLS:
SUog6#YoRSt S8 SEbbat itu
sangat ampuh

ampun [tTed] n tRE
VIURUsGUTt t REGERSINIME
dia berdoa memohon ampun
kepada Tuhan;
ampunan [t e®ad] n
tREVOS tREVOSIULRSIIZ
ampunan Tuhan;
mengampuni [IFt L ed
6l v SLVOS:
VIDYOSL V55 IsUPROBBEFOT
tLIREBITT dia telah
mengampuni semua
kesalahan temannya;
pengampunan [iet L el
66] n LUSSL VoS
LUSSL YoSEUw pengampunan
dosa

amuk [tUF(] n LUStUsUsUC.
LUStUSUsUOTt 1 FE#G amuk
massa,;
--massa [tU FU N
NU] LUstUsUsUOTt! FEG:
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andai

OBsIVee JSHEUSL Ust VS s00
Tt FERGOBULIFEL polisi
meredam amuk massa di
pusat kota;
mengamuk [iFt L0 F(] v
tUsUsU0. RUSEISsUOy60UNS
badai mengamuk di lautan

anak [tU6f] n sdGior
HOZ 1 6661sEE VT Znak kecil
itu menangis

analisis [tU 60 SINN] n
LUSsiISUILD
LUSSITSULgVOL ssFanalisis
wacana;
menganalisis [IFt LU 60 8u
NN v sifsiitb
oBsI-siIsut phitolt: Vrit
Fgolisi menganalisis
penyebab kebakaran

ancam, mengancam [IFt’ L&
I-G) v Il
tGORUS IDIUFRENEIG LT
GTOUGBOETpreman
mengancam seorang
perempuan di terminal
ancaman [t'd I Fd] n
TBEIUF REGBbSI
ancaman banjir

andai [t'd@Y0] n OUL:
UL T EsEL 1O
andai dia mengerti yang
kurasakan;



andal

seandainya [iNt t'& YO
NU] p OUL:
O ULt Gl A ND
seandainya aku seorang putri
raja

andal [t6 O8] a FAFEISEFSLO:

iTieB 1 5L UGB OISEFI6t6G

L dia seorang pekerja andal;
andalan [t'dOU &&] n
StOrit
Vi St OrirdIt Lowisy dia
andalan tim kami;
mengandalkan [iFt L& OS
L&) v sty
1sUsULYI-IsUFTURUSO It LY
O&&t 0 kami selalu dapat
mengandalkan
kemampuannya

andil [t& 08| a FEOEUD:
VIUFEOEUSYS I sUFTBSETt !
ES866d dia memiliki andil
dalam keberhasilan
perusahaan itu

aneh [tUISITD a esL:
RSOLESFItLIOZ 1 66iiesL
perilaku anak itu aneh

aneka ragam [t0 6 L0 $0
Ld] ¢sUtLsUs.
LUBHTOL TEIIBEYO A sBIBt
LSUSTSUSHEE pameran itu
menampilkan aneka ragam
kain tenun;
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anggota

beraneka ragam [IEt’ $0 6
L0 S0 LE a tSULLSUS:
VIUIUS@ESULSUL t5US#60)a
menjual beraneka ragam
ikan

angan, angan-angan [tUL&] n
IsUFra.
RENFBUIGTHsUFFOISESLoF
155/ Gsetiap orang tua
memiliki angan-angan yang
sama untuk anaknya;
berangan-angan [I€t $0 L&
tULE] v 7o
JTUFGSBIoEStEVSL dia
berangan-angan berkeliling
Eropa

anggap, menganggap [IFt LE
L@] v Ofsg
L 006/ IUF#sUFROsaya
menganggap dia bersalah

anggar, anggaran [tEL0 $&] n
L ERSUFUG:
VIUPt FTEF 8L FresUFUGESEE
ia menyerahkan data
anggaran perusahaan

anggota [tEYI 6U] n JFU#L
TFUHG ISt EIsgianggota
keluarga;
keanggotaan [iLt tEYI" 60
td] n LSBT
LUSIeB TFUHYS THI F
keanggotaan masyarakat



anggrek

anggrek [tHILSL] n
OtLL$g5VFZ
OtLL$g5VrbSUGEIB It 1T
EUGWSgbtbd bunga anggrek
di halaman rumahnya sudah
bermekaran

angguk, mengangguk (-
angguk) [iFt LELD (e
L0)] v RSELSZ
RsLITURSOt6BtA0SS GIB
[ 845 Tt1RdH mereka
mengangguk-angguk setuju
mendengar orasi tokoh itu

anggun [tELO] a Jr4UF
RENEIG6HTsSiSUTLELUFTU
[ wanita itu sangat cantik
dan anggun

langgur, menganggur [IFt LEi
L& v s4LLUG:
ilUs8LUGoMoEsBoF UGB

U6YO0AL L Us dia menganggur
sejak perusahaan tempat dia
bekerja ditutup;
pengangguran [let LELG
$&] n J5salLUG:
185561658 LU6SG B E5S

WsSULSUSHEDREGIU angka
pengangguran makin tinggi
dalam beberapa tahun
terakhir

Zanggur [tELEp n 118
t1BIBRSVFesOlt LG
anggur adalah buah
favoritku
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angkat, angkat kaki

Sanggur [tELEP n Vs6b
VsOBlgORTFIt Lt SLEFtS D
minuman anggur
mengandung alkohol

angin [tULB] n $F $FSUMISE
angin malam

angka [tEILU] n1/sF
ogi8 IRUSUt Uts@angka
Arab; 2

angka; laju [SU I{i n t@st
t GSULUSHL Ofangka kelahiran

angkasa [tEL0UNU] n /£ssU8,

penjelajahan angkasa
angkat, angkat kaki [tEL& LU
L 1z
OGYOSLBOITSELSE-UL 68TV
@l L o6BV0So6sd segera
setelah acara berakhir, dia
angkat kaki dari tempat itu;
--tangan [tEIL& 6U
L&] StPiRZ
VIUSt PR @G UG It LV
ia sudah angkat tangan
dengan pekerjaannya;
angkatan darat [tELU o6&
OU $d] LtlOREL:
Lt1ORELtEVOGINEOB USNE
FSgr Geesllio St @angkatan
darat Indonesia melakukan

latihan gabungan dengan
negara lain;



angker

angkatan laut [tEL0 06
sUs| LtlomIst
L SSFHFTE OFBL tL RIS
Tt 1410 \nggris terkenal
dengan angkatan lautnya;
angkatan udara [tELU od
00 U] LtroRtULUS:
RELLLGSL TFASTSLISEOOLUS
tULUS kakak saya mendaftar
sekolah angkatan udara;
mengangkat [IFt LELE] v
SL: MIUSL Yol &dia
mengangkat meja;
pengangkatan [iet LELU
o6] n iosoll
OFBS L UGL BEFLUSI-GLUGLY
SioEoIHAGIBER kantor
sedang diadakan
pengangkatan pejabat

angker [tHILtSp a GFLSE
ISUVFEE 16O BBLiS FOMIRSUISE
TLBEL $gikami tidak
menginap di hotel itu karena
terasa angker

angkot [tEiL6] n SOTUOUS!
LUSIGTETUOUS ]
SOTU0Us !
SOTUOUS Tt St
REBSOTUOUSry0 angkot
kuning; sopir angkot

angkuh [tELEp a ol6Log
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anjung, anjungan tunai mandiri

CEodtL#US I 6EHOIGL OIS
tViL &sikap pria itu sungguh
angkuh
angkut, angkutan umum [tELG
o6 ta8| I67erss#6:
LUSIGTETUOUS st sELiFeL
angkutan umum antarkota;
mengangkut [IFt’ LEi
LO] OBGBLUSIGTE
VIUIG IEOZSS0SE0 Bia
mengangkut beras dengan
mobil
aniaya [tUI68 SU] n LUsoBUS
JOTFELESFRSUSUAUESUSELN b
O EL SUOB UsoBBSUTItL
RsL il pada zaman dulu
banyak raja yang suka
berbuat aniaya kepada
hambanya;
menganiaya [iFt LU 68
SU] v oBUA:
RENEIG6H00L $4stUsEoBE
SiwrEDItLiI0 wanita itu
dituduh menganiaya
pembantu rumah tangganya
anjing [t '] n J6iF
JOHOFL $&anjing pelacak
anjung, anjungan tunai
mandiri [t6 -6 606 ¥ Ou
ST ol E
16iFBt 61l 66§ &t oit ¥
ibu mengambil uang di mesin
anjungan tunai mandiri



anjur, anjuran

anjur, anjuran [t@ 1-Gd] n
I1g76th61)
Iyt BsUFTA NIOETET6t i
GUIt1 Ert FUL dia sangat
memperhatikan anjuran
dokter

antar, antaran [t'd oU $&] n
It108% ITUGBItLOBEFUOSS
dia datang membawa barang
antaran;
pengantar [iet’ Ld 60sp n
REE I6TE
16 TEGFTUSLIHEGL US6E b
pengantar susu selalu datang
setiap minggu pagi;
mengantar [IFt L& 6USp v
1 JEltl
VIUTEGE TUSHIDY e VSLISE60L
sd dia mengantar adik
perempuannya ke sekolah
setiap hari; 2 J£
16 45SVeTet 50655l
bisakah kamu mengantar
saya ke alamat ini?

antara [t'dé oU sU] n sUgsédl:
SUtshLI-GOSBBLE antara
Senin sampai Jumat;
perantara [iet $é 60U $0] n
16L 301
1 BB BOE FlGL SULIRERL ¥
TLUSTQWSH GsUtsal trade
dibutuhkan perantara untuk

menyelesaikan pertikaian
antardesa
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apotek

antariksa [t'é 60 SUN0] n
tsLUS:
ESSOUGLEB SLUSEB et SLU
Spara astronaut pergi ke
antariksa

anting [t& oL n o4 td
15irFtEos tied It [sfsd
OIL OF. G ibu memberiku
anting sebagai hadiah ulang
tahun

antre, mengantre [iFt L6
iog] v iraag
£ 6L BOIA gbFsaya sedang
mengantre tiket

apa [tUcel] pron /s
tUVs 1 GrslVSHGBLL LOLTOEF
? apa kegunaan buku?;
--saja [tU el N0
] tWSLIDA VS PDSRN0 Z
apa saja yang bisa dimakan;
mengapa [iFt L0 U] pron
OBF IRSUIEVVS:
OB FIHOLSE V'Zmengapa
kamu menangis?

api [tUal n Vriessir.
0866 8} bara api

apotek [tUYeioL] n
SUBTUSSU: SUpGsUBIUSSU
obat di apotek;
1GRETt1 50BUGOEEGITS
Sayahku bekerja di apotek



arah

arah [tU$I¥p n o8bUL
OBbUI-6UsGoL arah barat;
searah [Nt tU $0¥p n
OULIOGs. 0660601108s jalan
searah;
mengarah [iFt L0 $0¥p v
YeeoBbUL: VeedUlo8blsGoL
mengarah ke barat

arti [tUSOT n JSUFLFUS,
JsUFLFUSTtL JE5HG Brti
kata

arus [tUSN] n LsiiT:
LULLSUiT68 Fast 6
RsLITUIs8S68e06F)ika
arus sungai tidak deras,
mereka akan berenang di
sana; LsliTirg#arus
sungai;
—- balik [tU K &0
80| LsWiTLS@
LSUiTL $@eL olll Ot g THTU
OsGtS05Us arus balik
biasanya terjadi setelah
liburan berakhir;
-- lalu lintas [tU $NS0 586
oll] LSITLUSISUIS
TRURLUSI-SUI-Sy6iFeL 85106
UEs@Diondisi arus lalu

lintas di ibu kota terlihat
lancar;

16

asing

-- listrik [tU $N SN
oSl LsliTVrr#
LSUTVrrBVesIUL 1L VeeTs
[ﬁ&' arus listrik mengalir
dari kutub positif ke kutub
negatif

asal [tUNS&] n od B60
TOUGGHASEL BGO daerah
asal

lasam [tUN#] n PUIUF
St FowIsoRTFItLFUIUF
permen ini berbahan dasar
buah asam

2asam [tUNE@] a festé
FUrgLoltsa6 FUL mangga ini
sangat asam

asap [tUN& n ¢7tLIsé
trtL IsGIlULIoURERsap
tungku

asin [tUN8| a /IE loxdilE
tahu asin

asing [tUNK) a sl t6Z
o4 400U
GlicELIoE o o8t Tlo&E
UOLGUFUL turis asing suka
sekali berwisata ke pantai
Kuta;
terasing [iot $U NIJ v
WeSLiSL:
VIUSE lieeSLASL yoteLissio
dia merasa terasing di kelas



asli

asli [t6 &1 n o2
VL BUL LUSUN@Gi#GZayam asli
Kalasan

asyik [tU#0 a/iRSOIRSH
76U
RsLiTUisarolEtstsg Tol
mereka asyik bermain sepak
bola

atap [tUod@] n Sl
LSHIUF atap rumah

atas [tUoN] n GG itdk
it GEtShIU atas rumah;
mengatasi [iFt LU 60 NJi v
SEFE Wl A1OLUS
TBLL U6 OHGFCe i USULL USH
Fl kantor ini mengatasi
masalah politik

atau [tUlo0] p tsti
THOL £t 8s merah atau
hijau

atur, aturan [tUo®d] n L
LnVsLis86 aturan sekolah;
mengatur [IFt L0 6§ v
1-aLUS:
WPEQLUSOULLUSHE 6 6EIB Tt
#sibu mengatur keuangan di
rumah kami;
peraturan [let $U 0G&] n 1
L. IsUtEFSIIFOL nsUiFSFE
kita tidak boleh melanggar
peraturan;
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awet
2 LnsSiESE: Lplsuls
peraturan lalu lintas;
RUSPoEnSIIEEESBTSE
berdasarkan peraturan yang
berlaku;
teratur [iot $U 6§p v
TGt IeBSiESE 1
LEBUESE: TA@TFE minum
obat dengan teratur; 2
COREBSIESE duduk teratur

awak, perawakan [let $0 sU
L&) n s@sbsnBUSGtL:
SHEL5 Bt HITUORBEGL i)
perawakannya atletis

awal [tUs&] no&
0aIt1-SOsED awal musim
panas

awan [tUs@] n /FI? IFITOB
awan hitam;
berawan [iEt 0 sé] v
FFITUL: O8 rZreFI TUL
langit berawan

awet [tUlsd] a1l JLOG.
tULUsoBlisUFO6oU6

o

makanan awet; 2 06,
VPETELES.
tULUSL Ut L GHFPT 6155
makanan kaleng ini awet;
mengawetkan [iFt LU i@
L&) v O6tF sESUTRUR:

LUSHL BP6L Sloat LB t 6F 650l
LUSSOSUTRURTtUtUS



pengalengan adalah salah
satu cara untuk

mengawetkan makanan;
pengawet [iet L0 is@] n
TUSL GEFG:

L B ULUso BiUSL GEOFUL Vplee?
STEFEFBdidak baik terlalu
banyak mengonsumsi

makanan yang mengandung
pengawet
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ayah
ayah [t0SITh n RE REGGS
ayah yang baik
ayam [tUSH] n VL P L ol-Z
@l V[ Bayap ayam
azan [tUN@] n
ITELISSL SULFUO:
102 1668051 oBPSBITEL IS8
SULFUO anak itu senang
mendengar suara azan



B

b

babi [€0 &l n trrUsBs8 i
peternakan babi; 7@ babi
hutan

babu [EU E&fi n JG/#£Z
ITUFEGHESEGt OB G ia
memiliki seorang babu di
rumahnya

baca, membaca [IFBEU I-0] v
tY0. tH6tOOTORER b
membaca koran

badai [€UYO] n RUSU
RUSUDTBEUSEIBLSUSLSH
badai telah menghancurkan
banyak rumah

badan [€U0&] n1 S&LUS
ttL [ BH UShebes/ B tsE
LLUS#T&ISL rutin
berolahraga membuat badan
sehat; 2 tZ1Es.
t1 § bses/4-B F#JE Badan
Musyawarah Desa

badut [€U O8] n ogOSL:
HOZZ#t Eog6SL anak-anak
suka dengan badut

bagai, sebagai [INt' €0 VI p
VU6 feed: e iREBNY
sebagai seorang sahabat

bagaimana [E0 YI' FU 60] pron
tSaLvs. JEUSOUEr?
bagaimana kabarmu?
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bagaimanapun [EU YI' FU 60
®8] p tSELVsLAUF
LS4l VsLauFisuIio el FlisUFT
LT UG bagaimanapun Kita
harus bersenang-senang

bagasi [€U I'UNJi n JaRUs!
VIUTERBf aRUST S I SEEEIRG
Fia memesan bagasi
tambahan di pesawat

Ybagi [€U 1T p WO 20 £G
bagiku

?bagi, berbagi [IEts &0 ITi v
WEEED.
G It1+ GO-GBilrbwd adik
saya senang berbagi;

pengalaman [iEt$ &0 I’

fleet” O 80
Y] iEEroEsITELUSD
I5UFUSs FOSL GO G B Fbreoee
SUTEL Usry kita berkumpul di
sini untuk berbagi
pengalaman;

bagian [EU I'$&] n 75
fgé’dﬁz' bagian kedua;
fgé’d@c]/ bagian penting;
membagi [IFBEU IT v iEE
liEEsSUmembagi waktu;
membagi-bagikan [iF8 &0
D 16 v il

Nediet s BUSIB A6 L FGSL 856



bagus

ST SEL 1 Zpasaraya ini
membagi-bagikan voucer
gratis untuk pengunjungnya;
sebagian [Nt €U I'B&] n
EUL TEG:
1-0SU6 | GEINEFINFYeEUL T2
s0'sepeda itu baru sebagian
diperbaiki;

GLOELIGEBEL TEOL SEED
sebagian turis kembali
pulang

bagus [EU I'N] a OuSEF

TOUGO GGG tempat yang
bagus

bahan [EU Fd] n s@oU

JIUYOBSEFTEL UsCBTOL 0SS
Oiila sudah menyiapkan
bahan presentasinya dengan
baik;

--bakar [EU F& EU

LUSP /iRt
SO1G6HBIRSLL IO
kendaraan ini kehabisan
bahan bakar;

--baku [EU F& EU

L{i saooe

LG GsGO0BIt LIS I ORSUT
olsalah satu bahan baku
mainan adalah plastik
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bahkan

bahas, membahas [i¥D €U

TN] v Ust
ESHHEEGORUSCISEE Vsl SFL
USGB UG rapat hari ini
membahas tentang program
kerja;

pembahasan [l €U FU
N&] n LUseUser

RsLITUCH UstUsteitUyoL
Useesi#Bmereka melakukan

pembahasan masalah dalam
rapat

bahasa [EU FU NU] n RUS

RUSUTtLeslioSt BYOGENG
bahasa negara Indonesia

bahaya [EU FU SU] n t@osUs:

HIsEIBSEEOSUS Tt CE 68
masyarakat sudah tahu
bahaya merokok;
berbahaya [iEt's &0 FU

SU] v téosus:
FUSERSIVISOL TUOptIND Vs
1B ONEEL GREGSEGOSUS
kanker dan tifus merupakan
penyakit akut yang
berbahaya

bahkan [EIThé&] p SOLsb66

LUSYIFOIFF08DSLiIcESESIBU
Oiiist[ sé6d serangannya
bukan berkurang, bahkan

lebih gencar



bahu

bahu [€U ¥{i n Vgsz/esdst:
bahu kanan; V£$&% bahu
Kiri

bahwa [EIFBU] p s&
VIUEtL sVl s dia
mengatakan bahwa akan
pergi jauh

baik [VELD p Ourd/SoAaki-
laki baik; FtytEo0mimpi
yang baik;
memperbaiki [IFDlet’s BE
LTi v NEFiNF Nerso
memperbaiki mobil;
baiklah [YEL&Tp (D7
SEOSUE [P\ Abaiklah!

baja [€UI0] n1 /tsEVLs:
TA6S6HOEUIULILSEVES
pakaian itu terbuat dari

bahan baja; 2 /tSE OUEILSE

pedang baja

'bajak [€U If]] n YO
JIORUSIISEYOTFE tFaa
menjual alat bajak modern;
membajak [IFBEU I-i] v
YO. YO6U membajak sawah

pajak, bajak laut [EU I-i
8UsB] rrs7sa
YOOI GEEF-STSAFUL FUS
di laut ini masih banyak
bajak lautnya

baju [€U Ii n /78 iTdytFbaju

baru;

21

bakar

-- dalam [EU I-®U
st +Okyo:
IRSUISEL 6By TERGLTHY G
karena gerah adik hanya
mengenakan baju dalam;
-- tidur [GU I-®U
O8b #0bt 5.
VIUyTET 6t 6ot 6ot G ia
menggunakan baju tidur
ketika tidur

bak [EL] n t#: t@tUEGBbak
mandi;
--mandi [EL Fd
Ofi tatUEGH ti tUECHAEF
bak mandi ini bocor

bakar [€U LUSp v iRU VI 56!
bakar ayam;
kebakaran [iLt €U LU
$6) n VritFOGRSItFZ
pemadam kebakaran;
membakar [IFBEU LUSP v
1 IRg
LUSIeORGEEELOLSL USIR et
TOLUSL SIS EIFOL NEFUS
membuka ladang dengan

membakar hutan adalah
tindakan melawan hukum; 2

ol cobfesU membakar ikan;
terbakar [iot$®0 LUSP v

OSUCHHD LY HRUIFEEUGOL 6



bakat

S pasar pagi terbakar
kemarin sore

bakat [EUL&] n RsTssslb
RSTsssItS4I08sV PRt bakat
saja tidak cukup;
--alam [€U LatU
St] Rs7sssIb
RSTsSSISL SBBOGREIT
bakat alam susah ditemukan

balai, balai kota [EU Y8 YL
oU] SUsUsGLUSIFeL-
LUswsHHEDGIHOTE6 50560
UsiFti 1L UstbtoU sidang
diadakan di balai kota
Jakarta

balap [€USE] v iWlE ilEsEs
balap sapi;
balapan [EU 8U ®d] n
LUsidE LUSiIEROLNEFUS
balapan liar;
pembalap [icd EU & n
otile 6ailEsoOitrsé
pembalap F1

balas, balasan [EU 80 N@&] n1
LUSGtE
L 6YOswt (Fsot Elt! 16isg
balasan pos-el mu sudah aku
terima; 2 LUSOt Gio6:
OLL USL SUoB BTV ORS ot Eil

e

o
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banding, membandingkan

setiap amal baik akan
mendapat balasan;
membalas [IFBEU SN] v
Ot
Tt 16 08ar 10t rUSTtita
Jterima kasih sudah
membalas suratku
balik [EU80] v LS&
L OILSGFUsaya akan
segera balik/kembali;
terbalik [iot$®0 s v
SEBLSE LSEOILE
OBbUIL$@L Garah terbalik
bandar [€& OUSP n odisti
bandara [€6 OU sU] n J6UFES
ISEEEEEBHIUSL It OSFBUF
E6p6YFPpesawat terbang
itu akan segera mendarat di
bandara;
-- internasional [E& OU $U
t@lotsBU NJS
68) JOUFFEBUGUHIGU
TOUFFEBUGUHIoNIIUS W5 Fdo
UBandara Internasional
Soekarno-Hatta
banding, membandingkan [iFB
Ed OULE] v lesBFIoSE



bangga

lesEEIGEEIGIGtGE Gt ilG
membandingkan satu orang
dengan yang lain

bangga [EEIU] a RUIREI:
REYIVS IsUFTBSFhangga
pada prestasi

bangkit [EELO] v 1 SOFY
JIUSCIUL 588a bangkit dari
duduknya; 2 SOIdriz
ISUFYLSOTtLITDYOSIN #GIF€E
YOEEI 55800 T bangkit
amarahnya mendengar ada
orang yg menghinanya; 3
LBsE
VIt t GOt iUl BsE
penyakit asmanya bangkit;
pembangkit [ic®d EELE] n
1 RESLOG:
150t GleBRESLOGL B8 (7
Lyl4586 ibuku pembangkit
semangat belajarku; 2
iISEEeBr i1s@er
pembangkit listrik;
~ tenaga listrik [ic® EELE
ot 60 I SN
oSl IISEL BV 1
JSUL BEETSFIIS@BL BOOY 17
kami sedang membangun
pembangkit tenaga listrik

bangkrut [EELSE] v SESISUS.
EsE6 It REL GSEBISUSISE
perusahaan bapak saya
sudah bangkrut;
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Zhangun

kebangkrutan [iLt GELSG
o] n JsUFSESISUS:
ESEGItLIIYOZSITENsUFSE
$U8US perusahaannya
mengalami kebangkrutan

bangsa [EENU] n #Uo(SHE
Ttesi#U4Uo Berserikatan
Bangsa-Bangsa

bangsal [EENS] n oLI6VIZ
G Tt Lilve se61 6V Tdmbie
6Tt Vs-RSUFUS adiknya
ditempatkan di bangsal utara
rumah sakit

bangsawan [EENU s&] n
RS S IR AL &
iTieBRAEL BoF B0 dia
seorang bangsawan yang
rendah hati

bangun [EULB] v 1 S@osL:
Sd0s Yol $Fskiangun
meja itu bulat telur; 2
SHOSLREGFangun tanah

?pangun [EU L8] v o& SUISY
oI BFUyGot GiFHZbangun di
pagi hari;
bangunan [EU L8] n oL}
tUIUS tUIUStRUSBIFGO b
bangunan apartemen;
membangun [IFBEULE] v
1 ROSV



banjir
ISUGEL RIDEUrSNOSITEt LRU
RIt1is0kita harus
membangun negara kesatuan
kita; 2 JSUF:
1B GEEETSS I Britik
membangun; 3 7SI
TSI Vsl-isFmembangun
hotel,
pembangunan [iced EU L
6G] n 6UF
LUSRDSUHIOCIBIFEL
pembangunan bangsa

banjir [E6 I§p n &8s~
o8grytNDanijir besar

bank, perbankan [iet$ &&
L&) n L0601
LUSOGUIUSGUSU#IGU
perbankan internasional

bankir [EELEP n
GLLUSOBUIS
iIieBGGLUSOSUNUSOEBITE
IsUFTBSEISTFELES dia
adalah bankir yang sukses
pada masa itu

bantah, membantah [iFD Eé
olTPp v 1VoMDAL, eNO:
VEUeNFOT s Usioet UG Tt 1
JUdia membantah kabar
pernikahannya; 2 08l
@NIJO. eNJOTgs$t
membantah gosip

bantai, membantai [IFD Ea
Y6] v LsUOSIE:
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bantu, bantuan

ESSOUGLSEYOLZSUOSE EIS
FUSYOtFEIb6H et 7O para
gerilyawan membantai
semua laki-laki di desa itu

bantal [EG O8] n £FTG.
OEL €t 60t 66t 605t Oliss
Uadik selalu menggunakan
bantal saat tidur

banting, banting harga [E& oL
TUSRU] SLSUNULSItoE
G5t OlsSULSF USBBISUIHE0S
UIUL SUt6Bselama seminggu
kami akan banting harga;
--stir [E6 6D
Nosp #es86L slo6td
HIsGULSUS 151Gt HELSY
OGLGlneDiistLUGSEIE
banyak petani banting stir
menjadi buruh;
-- tulang [E6 6LOG
86l OBRUGLOLE
15 RECBUGLOLIRETETENG
S86Tt1RsLisU ayah kerja
banting tulang untuk
membiayai kuliah kami;
membanting [IFBEE 6L v
LSUioL:
TG REL Sl esioot 666867
[$0ayah membanting pintu
saat marah

bantu, bantuan [EG 0%6G] n
IsUFFESItSt:



banyak

IsUFFESItSEYOSTFES)I-
bantuan sukarela;
membantu [iFBE6 ofi v
+55 JLEBsUrEgSitst
FSitStREFmembantu
orang lain

banyak [EU NEi] a /Sty £sUS

[ Bs6FUL: t3USIS banyak
orang;

kebanyakan [iLt € NU
L&) n FULYVe HLSArUL Ve
kebanyakan garam

bapak [EU&l] n1 RE

VIUieBREE G ia bapak saya;
2 14, 646, 6Us.
O46@sIOUGUOED Bapak
presiden;

- tiri [EU el 08I REVSHL:
ot 66l UFRESH sekarang
dia mempunyai bapak tiri;
kebapakan [iLt €U el
t'6] n JsUFieDRE

RELLL 6B 1 66 EBsUFIEDRE
kakak saya adalah seorang
yang kebapakan

bara, bara api [EU $U tU

®ll WessVr:
lessVrédVOdms! Vet Sa-#Z
bara api itu perlahan mulai
padam;

membara [IFBEU $0] v
10581 ItsZ65 Skl LBk Shesi
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barang

itu masih membara

barak [EU$E] n /45

RsLiIUt Sg6 185051 ERUSEt
mereka tinggal di barak-
barak di pinggir hutan

barang [EU S n1 J6IZ

15ir68 61 H SGFUFUL FUS
ibu datang membawa banyak
barang; 2 7 tt: Ftilg
barang lama; 7iF t2o€/SUL
barang langka;

-- antik [GU $iOt'd

ol It &VEsUn:
RsLITUIUSTt LI 8YESUry
mereka menjual barang-
barang antik;

-- bawaan [EU $IGEU sU

t6] JERIS)

Odis TERUSUTt L 1508
perhatikan barang bawaan
Anda;

-- bekas [EU SMiEt

(K] Friphitg
Tt1pig el olAsU1000
barang bekas biasanya
harganya murah;

-- berharga [EU Sl IEt$D
TUSRO] FeLrsulv:
tSHILEIt! FE#gIOL SUimio6D
UL jangan menyimpan barang
berharga di dalam bagasi;

-- bukti [€U $6ED

ol tSOnUo:



barat

1508 FrESLrUGLSERSUG0 2
UL $8stURE kamu harus
punya barang bukti atau
saksi kalau menuduh
seseorang;
-- pecah belah [EU $liiileet’
T et 30FD ISl s
barat [EU $@] n O8BUsGOL:
OULOBOEbsGoL bagian
barat; $FoUsGoL angin barat
baring, berbaring [iEt’s &U
s v 1/t6tse
WFsOgBIot SEGRADE
kucing itu berbaring di
tanah; 2 665t Gt G8LEGITE
berbaring di tikar;
membaringkan [IFBE0 $U
L&] v1tdLos.
L Ot 6LUSTORG saya akan
membaringkan tubuh saya
sejenak; 2 RUIIIBt 6
1G0iFRIGE Tt 6088102
L ibu membaringkan adik
bayi di kasur;
terbaring [iot’$ &0 9 v
It GogBL:
It 6ogsL V5i268ist ia
terbaring tak berdaya
baris [EUSN] n ii0s: WOsGEIF
baris ketiga;
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basi

barisan [EU $W&] n #Os:
tShi0siIUSROL-4U6 barisan
belakang upacara;
-- berbaris [IEt's &0 sN] v
V& Os.
IsUiTEOsost t GO MISOE
kami berbaris di depan loket;
berbaris [IEt$ &0 SN] v
OWOsIOBI Es S
OtUSOOsIOBIIEsé para
tentara berbaris

baru [EUS]i a yLrZaitrtahun
baru; EBytFrumah baru;
memperbarui [iFDiet’s &0
$GT v OBz
1SUYOTR Gidtel tSOT Yt FoSs
kami telah memperbarui
sampul buku ini

barusan [0 $IN&] n /FEFLISG
t GREVIVIFET O] s6aya
bertemu dia barusan

basa-basi [EUNUEUNJi n
ROOUFFUSSUS:
TEROTt LT UieedIREIL USROG
UFFUSSUS ucapannya hanya
basa-basi

basah [€UNIFp a /asL:
IT#REmSL pakaian basah

basi [€UNJi a GG T6F60EGISE
kue itu sudah basi



bata

bata [E0o6U] n &
REAFEB Tt LITUSEUIUL t 6
dinding rumahnya memakai
batu bata

bata-bata, terbata-bata [I6t’S b
€0 o0 €U 60) vtk
VIURGt T 7 dia berkata
dengan terbata-bata

batal [EU6&] a SLISLI
TebL 51 6H00SLIS e
perjanjian itu dinyatakan
batal;
membatalkan [IFBEU 6§
L&] v SLisL
RsLITUSLISOIETNINUGE SO
[ 8L 6VsE5[ 6 mereka
membatalkan perjanjian yg
pernah disetujui bersama

batang [EU 6E] n1 S@®&
S$Bbal $5 batang pisang; 2
L &0 [ e6TEBatang sabun

batas [EUON] n #USiO6"
T0I-B G #USiO6wslios
batas negara;
batasan [EU 60 N@] n
IGI-& G 1018 arUsU
batasan usia;
membatasi [IiFBEU oU N[ v
1B Q I'B.aLUsIIsIU
membatasi pembicaraan;
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batu

terbatas [iot’s @0 oN] v
IB @ stlI'# Gkalangan
terbatas;
pembatas buku [ied €U 68
el oot
L SERELCLOLTE
H#IRE ST Gjangan
melipat halaman,
gunakanlah pembatas buku

baterai [EU ot Y§] n 045
O0G66UTLUItLITULFOWSE
baterai jam tangannya sudah
habis

batin [€U 68] n /-6p/-
SULSEFs016p1-1 67 ¢ ukar
mengetahui (mengukur) batin
seseorang

batok [EU6L] n LU0
ITUOBGEF IR S By G it
LUSUFIRSZ ia minum air
kelapa memakai wadah batok
kelapa

batu [EU i n &l IRFSRSLS
batu permata;
-- bara [EU 60
sU] odotdl
£6/00 SiNSibesiio SoFEC0S

GtOOFNGFD Indonesia

merupakan negara penghasil
batu bara terbesar;

batuan [EU 0G&] n £
BRI UV batuan gunung
berapi;



batuk

batuk [E0o60] n Ve
tULUSYETtLVIUESA UL sakit
batuknya sangat parah

bau [I€0] n L$& [$66Fhau
kaki;
berbau [IEtSHEV] v FLSE
FLis&t! fverbau keringat

bawa, membawa [IFBEUs0] v
6B Ot OBL SUimioB6UL
membawa koper;
pembawaan [ied €U sU
té] n 76006
TGOUG Tt F68S pembawaan
manusia

bawah [€U siTp n RUSyo.Z4!-
telyodbiruang bawah
tanah; #d&64. lantai bawah

bawang [EGUsSEl n £t7 ttFioL
bawang merah; Lsio&F
bawang putih

bayar, membayar [IF¥B €U
SUSP v 14S/L 8 195EE
membayar tagihan

beban [iEt €G] n RUS/
RUspG#gB/beban hidup;
RUSUIE/#EES beban biaya;
membebani [IFBIEt EU
6l v leBRUS)
leeBRUSy tEEWFAembebani
orang tua

bebas [iE EN] a /7507
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ajar, belajar

LUSIATStUINSG pasar bebas
Asean

bebek [IE IEEZ] n /2.
EEVS8 D kolam bebek;
tULeD ekor bebek

beda, berbeda [IEt$HE OU] v
WoL odl, oL o8LIUL:
040860 berbeda arah:;
membedakan [IFBIE OU
L&) v IBGL WSLAS!:
WSLASINEStSE @t LNt STl
membedakan gang satu
dengan yang lain;
perbedaan [iet’s #E OU
t'a] n JsUFiGLog:
IsUFiioL o4 sUtsalt oL G165
perbedaan antara aku dan
kamu

begitu [iE€t I'®fi pron /LSO 61
JTUHBLGE GiLSOL Bdia
begitu baik kepadaku

beku [I€t LJi a iddlZ
olié TUE6#ITZdanau beku

bel [I€8] n SUIELsEosIE
membunyikan bel

belah, membelah [IEt $0¥p v
WEBHSL: iFEO66 membelah
jalan; #EEISLoUi§ membelah
lautan

ajar, belajar [i€t 80 I0$p v
1566 58660 belajar keras;



belakang

mempelajari [IFBiet 80 I-0
$i v SLBU
SCBUsBULUsFOITE
mempelajari ilmu akupuntur

belakang [i€t 80 LE] n tSH
JOUFLSHFZ halaman
belakang

belanja [I€t 8& I-0] n sWGIZ
F kel it seetebbusat
belanja;
berbelanja [IEt$ BEL 56
1] v +eterll #eZeclbU 100
berbelanja murah

beli, membeli [iFDIitE s v Nl
Ndbgimembeli tiket;
NBEVURUSEG06 membeli
apartemen;
pembeli [iel i€t 511 n RAEH
REAGEEOSRUR pembeli
potensial;
pembelian [l IEt 80
$&] n LUSNAL Us#BUIL6
JEITSHL Us# B Onota
pembelian

belok [iE€ 8L] v /546 isd6sU
belok kanan; /$86NZ belok
kiri;
belokan [iE Y5 L&] n
OULYIEZ S0L VI I F belokan
tajam
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bensin

belum [iE€t 8] adv 1 SH
SHILVFmasih belum;
SEVF#T$Ebelum selesai; 2
SHFYOZ GSHFYOZBE Y$15S
saya belum makan apapun;
sebelum [INt i€t 58] p
[ E665& £66t6 sebelum
tidur; £E656tt1I0B6UL Ve
sebelum berangkat;
sebelumnya [INt i€t 88
NU] p LE6LOH
LE6LOBHTUL Bt ULUSHE
sebelumnya dia makan pagi

benang [IEt 68 n 0%
O5SERPbenang jahit;
OBREL 6 benang kusut

benar [IEt 60$ a OloeL, It
oULoGlioe: jalan yang
benar; isfElsLkerita yang
benar;
sebenarnya [INt i€t 60$ b
NU] adv JsUFI-sStisE
TOUGL Usr) 66& Bstkeadaan
sebenarnya

benih [¢U0] n iFSGRGOD
IFSBRE0BZ benih padi

bensin [IEZ&NE] n 6B GIEGNE
O GHARSE OtEIRSD
tangki bensin; 0Bt L 686
saringan bensin



bentuk

bentuk [IE8 60 n s@#HIEE
S bentuk badan; SEt6Z
bentuk wajah;
membentuk [IFBIEB oL v
TSUE: LUSTSEEEBL
membentuk karakter
berangkat [iEt $GLE] v
ttLio6BUL:
VIOt LIOBBUL Veeobl-eslioS
dia berangkat ke luar negeri;
keberangkatan [ILt i€t Sii
L0 o6] n LUSttLioB6UL,
TUttL: IUttLRUSYG@sIoS
keberangkatan dalam negeri;
berani [i€t $U 6§ a LSAUN
[ SUBLBSERO F berani
bertanggung jawab
berapa [IEt $U 0] pron /o4Vtsz
LEBUGI I Pt GoEBIoE St?
berapa lama saya harus
menunggu?; SUIIOEYEsZ
berapa harganya?;
HEL SBOBECBSIFL SIoEY 17
berapa nomor telepon polisi?
beras [iEt $K] n FZ&]Us:
T &TUst 6bssiberas organik
berat [iEt $6] a oS
OB 6l T60bkrat bersih
beres, membereskan [iFDIE
SN L] v Iy tENESES:
168 membereskan kamar
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biasa

beri, beri tahu [IEt $®U F{i v
Wz A E78 beri tahu
informasi;
memberi [IFBIEt STi v
FtE It BBGUGBmemberi
nasihat

berisik [IEt WO a
T8O OsL t7
IREBEIBTETEL OB GsL tii
tetangga berisik

bersih [IEtSBEp a 7UtUO.
OBt U0. tULUSES LD Ehr
bersih; udara bersih;
membersihkan [IFBIEtSb
NERG) v SEsUFTUEUO.
oA sUFTItOtE 68
membersihkan kamar mandi

besar [iEt NUSp a yENZ/o:
LG LINDOS besar;
EBLSHtNTumah besar

besi [i€t N[i n /tsZ iTdLse
baju besi; S#LSZ pagar besi
betis [i€t oN] n 6¢L todilZ
Gt OESLUF betis indah
betul [IEt 68] a Oloer-
18t E5Gi0¢ jawaban
betul; Olioel ofDbetul sekali
biasa [EBUNU] a 0ssFOU:
JUFD FOBSEESFOU manusia
biasa; VFBSSFOU luar biasa



biaya

biaya [ESUSU] n JGi#LES:
15/#E5SIRBEoPbiaya
tambahan; Jg/st!## biaya
hidup

bibir [EUESD n SEFEIL:
SEFERUL THOL bibir merah;
SEFUL oL bibir pecah-
pecah

bicara [€d-U $U] v RGIEI
ROFUL banyak bicara;
ROI6TLesL bicara kotor;
berbicara [iEt$ &d-U $0] v
R0 [ $8s. ROLSUF berbicara
kasar

binatang [E®U 6k n 7dsb
JasBEP binatang buas;
-- piaraan [EWU ofieBU $U
ta] 7asial Tasiss obEsh
binatang piaraan yang lucu

bingung [ElL] a /4
L OLLSEOBTFTIBILOTNOZ
saya bingung mengapa hal
itu bisa terjadi;
kebingungan [iLt Ewdi
L8] n J@7G:
JIUTET65 B0t EIBUFGH
dia kebingungan untuk
menjawab pertanyaan itu;
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bintang

membingungkan [IF® L0
L&) v1oBtHETo
N tUGTOBLEOTETO
persoalan itu
membingungkan saya,; 2
GHT@T6: eltUGHETETOFUL
masalah ini sangat
membingungkan

bintang [E8 OE] n 1 sUSw
SUSEt1VIUI 6665 bintangnya
libra; 2 Ost: OstilUISEEL
bintangnya mulai pudar; 3
OUs.
VUGB NNUSOS 6t L I-60S b
oSt TeTtEGFUIO6ESUL ia
memberi tanda bintang pada
soal-soal yang dianggap
susah; 4 OUsU OUs.
VUL SUL fee5OUsy 6L L Usr6F
tSiaingin menjadi bintang
dalam sepak bola; 5 OUs:
SO 668B0USIOBySESSOUS
Oyp658l08sL dmobil itu
menjadi bintang di kelasnya;
-- berekor [EQ OHEt s
YLSp OUstUl:
OUstULFTL 688! bintang
berekor memiliki sinar yang
terang;



bioskop

-- tujuh [EB okiol

I'8p LSUHDUsSGYLZ

YOEUL I GISUTUFUSONtEL sUIHJ
OUsSGYL Hi malam-malam
tertentu kita dapat
menyaksikan bintang tujuh;
membintangi [IFB &8 o0

L1 v 1 WTOLYG: VIURTOL LRI
ia membintangi film horor; 2
CE BINUSOS D

VUGB BINUSES ) BED #Ds8
Fal/tUia membintangi
nomor-nomor yang dianggap
bermasalah;

perbintangan [leet’s &8 60
L&] n 1 OUsUSUTOSH
VIUSLIS86s8I0USUSUTOS ta
mengambil mata kuliah
perbintangan; 2 VLsUSUTosb
RESEFINOBVESUSITOSH
FUSOGBUSOst 167 t6ERNli
perbintangan dapat meramal
nasib seseorang

bioskop [EFSN LE] n
VsLRURS60sb
ISUOEGEPSYSLRURSG0S Kita
menonton film di bioskop

biru [ESJi n J#Z OLL rZTEHA
langit biru; oS T## laut
biru

lbisa [ENU] n R&[dsH
RELOSEEOBTalSYOHisa
ular itu sangat mematikan
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bodoh

berbisa [IEts®IND] v FRS
Li@Bular berbisa

%pisa [EWNU] v JUFUSC:
LOTUFUSOSB0 Aku bisa
melakukannya

bisik [EWNL| v /78LLsINE
¢ GSHILVOSBIT 8L L SINETt 1O
t’aku masih dapat
mendengar bisikmu;
berbisik [IEt$@IND v
Lsing
RsLilU68LL SINEL GiRE Tt 2
16t&0sBmereka saling
berbisik agar tidak terdengar

bising

biskuit [ENL&Q] n cZ &l
VL SAETL &remah-remah
biskuit

bisnis [EN6N] n 0§ L7
L UsO€I Furusan bisnis

bocor [YE V1P v s§F
IsOyE6#s8hotol itu bocor;
membocorkan [IFBYE YI-$b
L&) v iRSERSUS
JIYORRSERSUSSUSHIBEGL 7
Us dia membocorkan nama-
nama itu kepada pers

bodoh [VE YOUTD a V.2 16V:7
manusia bodoh; /€1 hal
bodoh



bohong

bohong [YE TL] a VLEL:

JIUYL £ £ 6 dia bohong
padaku;

berbohong [IEt'S BE FL] v
ROVLtL, RO

TW tl/eB60Ekebiasaan
berbohong

bola [YE 8U] n $LEts

foUsLiFt’s menendang bola;
-- basket [YE 80 EN

iL#) steT
JIUYSGSLEUT Ve OULIREBS i
oeltLilUdia melempar bola
basket ke arah teman satu
timnya,;

-- dunia [YE 80 O@u

SU) SavsL:

16 TUFUSOIS§6 #€8slioSoat
ZIULSGYSL YO Kamu bisa
belajar nama-nama negara
dari bola dunia;

-- lampu [OE 8U Si

efi storr.

t 668 lSGB LSt OVrolfiss
saya harus mengganti bola
lampu yang sudah rusak;
--mata [VE 80 FU

ol] shol:
VIOYOZSLINShoUTt LIyt
EVsLRSUEUS dia telah
menyumbang bola matanya
kepada rumah sakit;
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bom

-- sodok [YE 80 YN

OL] 6560

VI UeeBiA PoE 815 8OO @S
0S dia adalah juara bola
sodok tingkat nasional

boleh [YE i80Fp adv

o] Vo) 071 (074
JOEZ060I5E# 680 nak-anak
boleh menonton film ini

bolu [YE&{i n /IZ

15irt BoBIETHEI VLS
0 ibu sedang membuat bolu
rasa cokelat

bom [EF] n sUiEOl

SUNFOBLEHYOTBHSIStOE)
Ol-Z8US 16 bom itu melukai
beberapa warga sipil;

-- atom [EF tU

oF] SHECESFUnG
Sasht1RsLITUMHp#STECsF
Urpdnusuh mereka akan
menggunakan bom atom;

-- waktu [EF shi

oli sUiECisst:
RsLITUsULSEOIsSUGHE SEIG
OEBSaslt ! RsLilUmereka
meletakan bom waktu di
dekat markas musuhnya;
mengebom [iFt Lt €F] v
stieoi
iIS@EOLSUSSBELSIHEOTOL G

7

o



boneka

pesawat-pesawat mengebom
kota itu;
pengeboman [iet ikt YE
vd] n LOssUiEO
Vsl RSUFUSGHITEEUSYOL USS)
JECISPE rumah sakit itu
hancur dalam pengeboman
itu

boneka [YE 6 LU] n o&bl:
VIUTUTFoBbU dia mengoleksi
boneka

bor [YESP n Js4d6: OtL [sd6
mata bor;
mengebor [IFt .t YESp v
I [ 40
ESEG6HL B Ol UIGH 6L SU
LOUi8 perusahaan itu sedang
mengebor sumber minyak di
lepas pantai;
pengeboran it it YE
$&] n LUSIOHO}
ESEGSEIOIUIcEro
perusahaan pengeboran
minyak

boros [VE $N] a lestl, rBird’s.
LUsy#-BEBIEErBrd’S gaya
hidup boros

bosan [VE N&| a iEE ¢t oIEE
saya bosan;
membosankan [IFBYE N
L6] v GHIEE sGtSObEBIEE
liburan yang sangat
membosankan
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buat, buatan
botak [YE ofi] a Vé& S
L£85 kepala botak
botol [YE 68] n FsO:
Is068sOt6Ehotol air;
FUIsO satu tutup botol
buah [EGITP n R$VFZ
RSV 6sE6 buah tropis
buang, buang air kecil [E&Ei
Yrstit 16 O4Semyus &
L OOEL L UsO4S@iliTUs aku
mau buang air kecil;
-- air besar [EGEYLS BEL
NUSp C8St1Us)
L GOELLUS04St LIS aku
mau buang air besar;
membuang [iF®EGE v o
OobF Symembuang sampah
buas [EGN] a OB TasGERS
binatang buas
buat, buatan [E&U 6&] n /O8F
OUl8 TUFYIOGF danau buatan;
membuat [IFBEEE] v OB

s

O@ 67 membuat kue;
berbuat [IEtS&EEE] v
LsoB

5008 S UYSTIt SEIREFES)
OZ 166 kita harus berbuat

sesuatu untuk menolong anak
itu;



buaya

perbuatan [iet’s B0
o6] n LUSLSIG®B
LUSLSU6@ sUFOgerbuatan
baik

buaya [E&U SU] n /silZ
Lo Kulit buaya

bubuk [EEU] n R RLRSD
bubuk cabai

bubur [E&ESp n V£ VI-EVLZ
bubur ayam

budaya [EDU SU] n s@EUSSF
UL EEHSEORISINS s D605S
FtEYO6ENS dia sedang
belajar bahasa dan budaya
Indonesia;
kebudayaan [iLt E®U SU
ta] n SOOSSH
I LUISEE s[DG0SSFmasalah
budaya

budi daya [EDWU
SU] iRUISHL:
IRUNS 8 esUY6 budi daya
ikan mas; LUSIRUNSSL 668
budi daya perairan

buka, membuka [IFBELI] v
0 leeOresUodbuka pintu

bukan [Ed 6] adv /Fg#z

2 7

Vrg#at 668ukan sekarang
bukit [ELE] n OtS StOOtS
puncak bukit
bukti [€E0oJ n tSOUG:
tSOUGRGEabukti nyata;
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bunda

It1 £s0rU6 barang bukti;
membuktikan [iFBE0ou
L&) v RIGELRIGOBSUFI-SL
membuktikan kebenaran

buku [ELTi n LAATE
LOOTGISF6U buku tebal;
el toartisampul buku;
membukukan [IFBEWLG
L&) v roroaty
VS6GY0YOBD TOGbIBes 625
$iy618 60 Ronaldo telah
membukukan 25 gol dalam
18 pertandingan

bulan [E®d] n 1 /060
7t1i066 dua bulan; 2

OsL1-6oS L8P IPSI1655 b
bulan madu; /-GOSHRA/ bulan
purnama

bulat [E®E] a OSLLSF GULSF
mata bulat

bulu [E®G] n I I660bulu
mata; SGIGYLAEOFEbE
bulutangkis

bumbu [EBEHi n ifskEesty
s @sEIEERSET bumbu
traditional

bumi [EGFT n V3L
V8L s6st ERSIt Vo6 bumi
mengelilingi matahari

bunda [E&OU] n FUSOU
IsUFSETt L FUSOUGHIL BIFSSS
US kasih bunda tiada tara



bundar

bundar [EBOUSP a1 sLLSF
trsL[$Ftopi bundar; 2
Yo $Fmeja bundar;
bundaran [E8 00 @] n
SLis86
V8 GENIBISL 051 sLs86 ambil
belokan kiri pertama di
bundaran
bunga [E&U] n OtLVFZ
Ot L €5UF bunga mawar;
Ot oU6olsd bunga
matahari;
berbunga [IEt$ @E0] v
ttLotL:
ir ts686Mt L Ot kapan
tanaman ini berbunga?
?punga [E&0] n OtLiEd
Ot LiEd06U1Us bunga bank
bungalo [E&UYS] n ELIVS
RORFEGYGEFL VS istirahat di
bungalo
bungkuk, membungkuk [iF®
EILO) vLIEZ
SUL EVeeSUL RSUSUAU kami
membungkuk ke arah raja
bungkus [EULN] n g#
FEEOEE# satu bungkus
rokok; t£7tlIsl¥ bungkus
kado;
bungkusan [EULNG] n 2#
t£RZbungkusan kain
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Yhuru, berburu

membungkus [IFBEULN] v
L MUt ULUSOSSyFotl ia
membungkus makanan
dengan daun pisang;
pembungkus [icd EO
LN] n t# t£50tF
pembungkus permen

bungsu [EENTI n J7ObE-
VIUieBs 16 TObE SISt ENS 0
st g dia anak bungsu di
keluargaku

buntut [E6060] n LU NEfU:
sop buntut;
membuntuti [iFB €8 60
ol v 108bUF
SO1E686UF 6 mobil itu
membuntuti aku

bunuh [E&Tp v 15 TELUS:
1%L @ saling bunuh;
1%0g0US bunuh diri;
-- diri [E@®OOET /ZogoUs:
RS 1668 150860Sy610
lelaki itu bunuh diri di
penjara

bunyi [EINTI n /78 iTEL VRISV
bunyi merdu;
berbunyi [iEts BNG v
TEITEL TE/TEOFberbunyi
nyaring

buru, berburu [IEtS BET v
S8 S$HTds berburu binatang



2buru, buru-buru

Zpuru, buru-buru [EGEG] a
S +OLBFEGsaya sedang
buru-buru

buruh [EEEp n isLLUG:
WSLLUBYSYSLLUS buruh pabrik

buruk [€GU] a WSz /o
T4ss(5 berita buruk; 7o
mimpi buruk

burung [EBE] n 6L: GLREVE
burung dara; 6LLslog
burung kakaktua

busuk [END| a 8 LSEGE:
@SUiGE bau busuk; ikan
busuk

bus [EN] n SOFT
Ol Gt GOLBOET e VSLISSE
setiap hari aku naik bus ke
sekolah

busana [EKU &0] n /7T8RZ
ir- & #strdfFoeragaan
busana;
berbusana [iEt’s &NU
0 vTISHTEIRE
VIUTSPYTETBREUFTLE dia
berbusana anggun

buta [E®U] a OUELD. EtOT
buta warna; JG6UEt0orang
buta;
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butuh, kebutuhan

-- huruf [E®U Fd
SY] tUGLOMTOVFELL:
FHUSEIBLSUSIGOBEGVFEtL
VOt FEIBOH ada banyak
penduduk yang buta huruf di
desa itu;
--warna [E®U sU$b
6U] oUetorii
OUFLOTGdled IsUFROkL 66U
LREOLESFOGESOL DI REZ
FUTL buta warna adalah
kelainan genetika diturunkan
dari orang tua kepada
anaknya

butik [E®L n teiTdl
IIUiB6GttLiCETao @ ITl
Gilflia perancang busana di
butik ini

butir [E®&p n 1 rtL VIFtLrt!
dua butir telur; 2 € I&isL
butir pertama;
butiran [EDEE] n /FZ
JFAosUS butiran pasir

butuh, kebutuhan [iLt E®G
¥6]) n IsUF1-Bud:
RsLITUL BNt 1 Bedy6FZ
Ud mereka sedang belanja
kebutuhan rumah tangga
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cabang [l G n JUIl:
OV FEHVFEGR B TUIUFIL 60
£ pohon itu tidak memiliki
banyak cabang

cabut, mencabut [iF8 -0 €8] v
Ot'6 Ot OtOrs¥r cabut
steker itu

cacar, cacar air [IU1-U$b
YOS t AT
OB+ OSHVFH St Vs It Tk i
adik saya belum pernah
terkena penyakit cacar air

cacat [IU I1-6] n 1 6@ SLVsamSU
tanpa cacat; 2 RLUS
t1 1BsVPaTsL tURSLBS68Y0 7
PO BES LTt ERESSOURBT
Us organisasi nirlaba itu
memberi donasi kepada para
penyandang cacat

cacing [IU '] n V706, 6t
VTDa66 B 08cacing itu
membuat liang di dalam
tanah

cadang, cadangan [IU OU L&] n
tUVES708T Bt
OROLUSTBTT pasukan
cadangan;
mencadangkan [IF8 I-0 Ofi
L&) v JBtLitVsZ
L OT B 66K UYs PR SEIES

39

RUSgaya mencadangkan
uang ini untuk membayar
pajak

cagar, cagar alam [I-0 LU$ U
st JlotGELsbssitIoU
IOt GELS BliGkesTL IR €ReL i
t L R&iSITasIOSIFECIES et Z
TINRGOBagar alam
bertujuan untuk melindungi
flora dan fauna di dalam
ekosistem yang ada agar
tidak punah;
-- budaya [I-U LU$ ®©U
SU] ilot 6EOSEDE0SSF
15U6E8 RSEFL G55 Uil ot 66T
SEDGOSSFIRGIFtTEtUS
kita harus bersama menjaga
cagar budaya agar tidak
rusak

cahaya [I-0F0SU] n w7 witVr
cahaya lampu; #7L Js4t
cahaya terang

cair [Y1-p n Ftlitss TEHSs
sabun cair; 6F70susu cair;
cairan [YI-$@] n
TUSOBBS Tt Lt Ss:
GBUSE U6 cairan pencuci
piring; JUSIIFOBES It1itss
cairan kimia



Icakap, kecapan

lcakap, kecakapan [iLt 10 LU
®8] n JSUFTUFUSO:
1sUFTUFUSOGULOIBOGOS (7
kecakapan dalam bermusik

2cakap, percakapan [iets b0
L0 @] n LUST6OGU
LUST666UTd percakapan
singkat

cakar, cakar ayam [I-U LU$ iU
Sl oaVLA VIt FLBbGYL 7
dia suka makan cakar ayam;
2
LUSLETSEREEOGVL 4Bt T
GsOiUsoBUIGTRETSE
konstruksi cakar ayam
adalah salah satu metode
pembuatan fondasi
bangunan;
pencakar langit [ied I-0
L0$BOLE] oLkrZ
Pt o8BSt E0sSoLErT
kota dikelilingi oleh
pencakar langit

cakram [I-0 L$H] n wRBOUL b
LUStQITEL GO FEEL t 6Y56b5 0
tYGREFERRBOTL bekaman itu
tersedia secara daring atau
dalam bentuk cakram;
-- padat [ L$i el
0d] WRENGL
LEGIFRONGEG rAIRSLIVLS
o@UTiINg sebelum ada
cakram padat saya
mendengar lagu dari kaset
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canda

cakup, cakupan [IU L&d] n
ItETo. TtEI6/5F cakupan
kecil;
tercakup [lot$bU LE) v
Ssr:

(s GHVF¥OSEFIOLUGS LB L
TUmasalah itu tidak

tercakup dalam

penelitiannya

calon [I1086] n s8o&BHCHEL
calon guru;
mencalonkan [iF8 I-0 86
L&] v ITotHE
RsLITOTGt FHFIUibREDL U
SIdytraereka mencalonkan
dia menjadi manajer baru

~z

camil, camilan [I-U F&&] n
tULUSsaL: tULUSsaLNEUZ
camilan ringan

campur [I-Gi eép n RTF ROSsF
sayuran campur;

-- tangan [I-ii céibU

L6] I BRG

¢ GVFESUL Vel BROLGISET

t1RsLilUsaya tidak mau

campur tangan dalam urusan

mereka; LUSHOSLANL-

RSLITUeNITOL USiGSLaNLIT

L SiiFUS mereka menolak

campur tangan pemerintah
canda [I-600] n is&osL:

6L GG RELISEEOSLIoEGH



candi

Jitu tadi hanya sebuah
canda;
bercanda [iEt$bé& OU] v
S8s5. 1L BIEEs5ic7
kamu pasti sedang bercanda

candi [I-6 Ofi n VESUR JOUG:
VESUr) TOUGESFREYO candi
Borobudur

candu [I-6 Ofi n r& LUsIFHG
perdagangan candu;
kecanduan [iLt I-6 0%&] n
ITR6Q LUSITROOBU
kecanduan obat-obatan;
VIUGOL Ui dia kecanduan
kopi;
pecandu [iet’ 1-6 Ofi n
RERo0 REROCEVI6E
pecandu nikotin

canggih [GLED a SE7E
It TRgIot s&# Fekomputer
canggih

canggung [l a tOra
RGGLIGIGGHSUS ISUBERT 8Lt U
Ot QissUI6F5sSRO pegawai
baru itu sering terdengar
canggung ketika menelepon

cangkir [IFELEP n 05
FULGDES secangkir teh
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cap

cangkul [IGLE] n ItE
VUGB L US|t ETERSEOUL EINEZ
dia memerlukan cangkul
untuk menyiangi rumput liar

cantik [I-dol] a JsSLUF TsS:
RENETsS wanita cantik;
t6d7sS wajah cantik;
kecantikan [iLt I-6 ou
L&) n JsUrLUF
1sUFLUPREFEOSSFUOU
kecantikan alami;
IsUFLUFRUSYS kecantikan
dari dalam

cap [I-€] n GsUSUL osUTININY
cap persetujuan;
-- dagang [I-& OU
L&l osuLusIz
OSUSEPTt 1 ESEBOHILFEoL &
OSUTtLSEEDEcap dagang
perusahaan itu mirip dengan
cap dagang merek terkenal;
--jari [I@ 108 SUSGEFE:
VOL SUESSLUSOBGLT oY
LIFLiUs8L $USGRFE dalam
proses pembuatan paspor
akan dilakukan cap jari;
-- pos [l-d@
eN] OsUesioBYessr&b
It L TUSOEL TEOE #6560,



capai, mencapai

TELUIFOUPoSUrSIo6 RsSi
S Bokumen haru sudah
diterima sebelum tanggal 8
Agustus sesuai cap pos

capai, mencapai [iF8 10 Ye] v
TBSE
10t YOZSITENSUFTBSBIGO
dia akhirnya mencapai
kesuksesan; /it #roL
OLIsUFT@BsFmencapai
kesuksesan

cara [I080] n s@lUs: sCLUSIO
cara berpikir;
secara [INt IU$0] p
085 1sUF OB IsURVEFUITF
secara layak

cari, mencari [IF8I-0 S0 v ¢
tUoULt L mencari jalan
keluar;
pencarian [ied 10 $86] n
LUstaty
LUSIGtURGE TITH
pencarian buronan;
LUSIatUTFEGPencarian
harta karun

carter, carteran [I-0$ Bt $@i] n
H#HLFU TISEEOHIETUSB
pesawat carteran;
mencarter [iF8 1-0$ Wt'Sp v
APV
TYFTSItrioBEORISSIUL I
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catat, catatan

UL UsdteeUegKlub itu
mencarter pesawat khusus
dari Jakarta ke Papua

lcas [IK] v #UsBiCoiotsF
VeesO#USBiEoIot SEEG tolong
cas dulu baterainya;
pengecas [iet it I-§] n
HisBiEoiot sEBsSEID
FUSEOSSHJ pengecas
telepon

2cas [IKl] n J40SSFIGEF
LUSTEVFERE0SSFIOEF
pengiriman itu tidak kena cas

cat [I-G] n 7aU
TEEBESt Lt cat itu mulai
mengelupas;
mengecat [IFt Lt I-6] v
OUTHIRSLITUSUTHGET #t ¢6
mereka mengecat dinding itu
dengan warna biru muda

catat, catatan [I-U 60 66] n
10EGoL EGo0THE N catatan
penting;
catatan; rekaman [ist’ LU
¥6] n EGoll EGolITE!
rekaman suara;
EGOLSUIMBE: catatan
harian;
~ kaki [I-U 60 6d LU
LT TSSO



cedera

VeeSOOMHTSSOo GBS TEL
Osilakan lihat catatan kaki
di bagian bawah halaman;

~ sipil [I:0 60 6d N

8] LUsoliEd6sUsns
J68USEsNoSOItoLlsr P i
NyG#0t Sa-H#SLUSILO
LUSITE#SOILUSTFST

o8l FLUSEGOLYSOINFEGSUS
Sdi beberapa negara,
kejadian-kejadian penting
dalam hidup seperti
kelahiran, kematian, atu
pernikahan harus
didaftarkan ke catatan sipil;
mencatat [iF81-068] v /0
L OSEIOLFUSISTVTOSSRO Bt
VlUsaya lupa mencatat
nomor teleponnya

catur [I-U 08P n ¢FULSL

Ot FULsUbuah catur

cedera [il-t IOt $U] a EUOHE

VUL BV OSEL UsSESUICEE U
LEOiIHZ5 8 dia sedang
dirawat karena cedera pada
kedua kakinya;
Tt1IGITE#86ISITOI 6VOSBE
UONEi6t Gailg o lsibd dua
orang meninggal dan

sepuluh orang cedera dalam
tabrakan itu;

2cek, mengecek

mencederai [IF8 -t Ot

V§] v OBB.
ENLUGHt VOB BT It
LESEH isu itu dapat
mencederai reputasi
perusahaan

cegah, mencegah [iF8II-t

Li¥p v &1L

L7t YOS USL SIGBEULt SELIRG
tel 1L GVSIRSESUIUS dokter
bertindak untuk mencegah
penyakit itu menyebar;
pencegahan [ied -t L0

¥6] n LUSwElL &

LU L Gt VTHNULSSF
pencegahan kejahatan

lcek [iE] n HE

L BYPPORI BT OOFBHE G TUFUS
O+ B BOZSIHFLStYFZ saya
tidak membawa uang kontan,
bisakah saya bayar dengan
cek? ;

-- pelawat [il-Z llet’ 80

sé] HE066UL

15 F@BOBbUL tsthVrz
apakah Anda mempunyai cek
pelawat?

2cek, mengecek [iFt Lt iI-E] v

Ossl-TtE

SHAGEBGEL UL soSsI- Tt EL S
aUlt1isU petugas bea cukai
iu mengecek tas kami;



cekal

pengecekan [icet’ -t il
L&) n LUsossITtE
LUsossI- Tt ENBHengecekan
ulang

cekal [il-t L&] v #ES
SUSLUSWEG daftar cekal,
VTP et SposUSHSETIEG
dia masuk dalam daftar
cekal;
pencekalan [ied il-t LU
36] n LUSTEEEF
SWIEUSSLISLL Us t o600 I
t1iIUpemerintah
membatalkan pencekalan
dirinya

cekik, mencekik [iF8 it
L0 v && ilUFGIe Tt 6
dia mencekik leherku;
tercekik [lots@-t L0 v
OlFG FSEB6H0LEGOS TN
perusahaan itu tercekik
utang

cela [ilt 80] v OBGLNFEG
tanpa cela;
celaan [il-t 80 t@] n
LUsolg86:
RsLITUYOSEL UsolBE6IRsUN
tollsr 6EOTFmereka
mendapat celaan karena
insiden tersebut;
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cemas

mencela [iF@II-t 0] v
@S UF:
SHEUSSIUFL USL UGBt 1R
L#Vto6E] 668 pemerintah
mencela pelaku penembakan
itu;
tercela [iot’s-t 0] v
O8eesinUF
RSGLESFGHRsnUF perilaku
tercela

celah [ilt 8itp n #£Ls4l-
0t Fl#ELsGLISE 7
SUtsal rotéditliot ada
celah kecil di antara gigi-
giginya

celaka [l 80 L0] n NsS
F86/IUNsS celakalah hidup
dia;
kecelakaan [iLt it 80 LU
té] n t@altoU
t Gt o68Blist: kecelakaan
parah

celana [il-t 80 60] n LOLILL
LULILL FUSUs celana panjang;
LULLEIUTd celana pendek;
LUILLy& celana dalam

cemas [ilt FN] a s6LLEpS:
SHL66L [ £55 merasa cemas



cemberut

cemberut [iI-BIEt $6] n
6y
10s¥GaET it OOt Vi30T G
LoBBt GEEL US Dewi selalu
cemberut jika keinginannya
tidak terpenuhi

cemburu [IIBEET a (& /lULE
dia cemburu

cemerlang [il-t iFt$BE a
th$81 IsUFIOLSOitsr
ide cemerlang

cendera mata [il-80t sU ¥U
oU] Ftrofdsly
OBLUGFLUsEBUSEOM t1 VOi&
SLItro4FE00 G di akhir
acara pertemuan kedua
universitas itu saling
bertukar cendera mata

cengeng [il-it¥] a Fu
VIUIL $80RURS60sI8sHAia
tidak suka film cengeng

cepat [lIt ®8] a /sg Vs. FUISE
cepat datang; /SgL 6Ve
terlalu cepat;
kecepatan [iLt il-t U
od] n IsUFIsE IsUFisso®
kecepatan rendah; JsUFISETLI
kecepatan tinggi;
mempercepat [iFBlets d-t
®d] v isE
JIOiSESO It LHTUIRES BBIiNLSO

45

ceramah

E7il 668 dia mempercepat
kendaraannya untuk
menyalip bus itu;
secepatnya [INt It ced
NU] adv isDEDICEGBOBOS
L GIVEOLItED GO 68 0 2
saya akan tiba di sana
secepatnya
cerah [ilt $0¥p a JT:
OB rATHZYT langit biru yang
cerah; JOJT: 68 rATOpT
langit cerah
cerai [iltV$] v £s4
RsLITUYOESGSEL GLSHULW
O UGL GIREL TUFIOGE
mereka cerai setelah hanya
tiga bulan menikah;
bercerai [IEt$H-tV$] v
tSaLé
REIFEGYOESGSEL GV
orang tua saya bercerai;
perceraian [leet’s Bt V$
86] n LUSLSGSUE:
menginginkan perceraian
ceramah [il-t $0 Fl¥p n
ESSSUS.
RsLITUL BE-aESSSUSIL L @
IsUFTA § L sURtat LitZ

A

oyl-mereka sedang
mendengarkan ceramah

tentang pentingnya kasih



cerdas

sayang; £ Gsg@l ol o8t 'Sal Vs
oy
Ot SEFUESSSUSytEG oSl
Jaku tahu apa yang harus
aku lakukan, jadi jangan beri
aku ceramah tentang hal itu
cerdas [iIt$BN] a £800:
OZ+t 300 anak cerdas
ceria [ilIt $80] a s&ist/
StSSBE&G s Eenyum ceria
cerita [ilt $®0] n /5&ss:
JsEE TSt cerita seram;
JsEE1-6BGUL US cerita
khayalan;
bercerita [iEt'SsH-t $@0] v
ISGISEE.
VSIS B sGtSONt il
bercerita tentang liburannya
cermat [il-t$®d] a
Slit 800Gt
15068 tB61-0tFUSE FEEH5
LSt 006 kamu harus
membaca surat ini dengan
cermat
cermin [t W8] n LU0
IOt Ft1ogit LySLsUIL dia
melihat dirinya pada cermin;
becermin [iEt's H-t$ 58] v
TELLSUIL: Ot TELLSUIL dia
becermin pada cermin itu;
mencerminkan [iF8il-t$b
YO L6) v Jloesytddaoe
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cetak

ITERAL L0t TIOEBy L B0k U
@6t 110t pakaiannya
mencerminkan
kepribadiannya

cerna, pencernaan [ied -t 60
t'6] n SUFESEStULUS:
ORISSESLULUS tempat
pencernaan

ceroboh [il-t ¥$ YEITD a
@SUFUo:
TESBOUSOGUIUS 16t sE
IieD 1 GOEEIFUGOTBL Usit 6
untuk ukuran seorang bankir
dia sangat ceroboh dengan
uang

cerobong [ilt ¥$ €] n @sSEl-
1sGStStTLFIILeSELVr
asap itu keluar melalui
cerobong

cerpen [il-t$ ] n SETH
s THF TGV OFGIL Usil 7
LGS THTLLVSLISS676
@dierpen yang dia tulis
memenangkan lomba cerpen
sekolah tahun ini

cerutu [ilt $®Fi n CE&F
JIUI-ONLS Bia menyalakan
cerutu

cetak [il-ofi] v RERbH
RER®gIt6U cetak tebal;
cetakan [il- o0 L&] n
TPRER L C6.



cinta [IK8060] n JsUFSE

cincin

SFOPER BSIFSL Tt LISFGHOF
L IUStFOnssbioi 66685
cetakan pertama buku ini
sudah habis terjual sejak
bulan lalu;

mencetak [IF8IlI-6f] v

RERD

LOIHRERIL TUSTESEIH
saya akan mencetak dokumen
itu untukmu;

~ulang [iF8il- oh t@E v
RERBE

RsLiTUL BERER KB GET /57
FOleSUIsBO@ER BsiifsL IUST
FORSgmereka sedang
mencetak ulang buku itu
karena edisi pertamanya
habis terjual;

percetakan [iets @- 6U

L&) n VSLRERD
Vsl-RER o6 UGO L1 UGV FEdisZ
LtstytNpercetakan ini
menerima semua pekerjaan
kecil maupun besar

cincin [I81-8] n iitsS:

WEsGLFd cincin tunangan;
WESOIWGEL UG cincin
perkawinan

S0 Z
cinta sejati
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cium

ciri [I-8[ n JIHSOSN!

TtHOPFESUSSLSIGErTE
LG 'kedua anak itu memiliki
beberapa ciri yang sama;

-- khas [I-GU

IN] L8055 RU

I SUPISSELESIDit L SOSr i
RUVItLLUGE t LAEETELITU
kesederhanaan adalah ciri
khas desain-desainnya

cita, bercita-cita [IEt$ bl

I-aU] v FlsUFFo:

iTpro BledRaBE e dia
bercita-cita menjadi
pemimpin berikutnya;
--rasa [I-wU $U NU] sT#UoU
IOt YPFtIsFry Bé dia tidak
punya cita rasa humor;
cita-cita [I-®@U I-®U] n
[OPEEFUS

Y6 IsUFIONt It 518 FliOFEt
FUSHOZPEHSUFTUFUSO
menurutku, kamu punya cita-
cita, tapi tidak punya
kemampuan

citra [Il@$U] n RURSLSD

VIUiB 6L USIFeL SGOSSRUR
$65r 6/t U0 dia seorang
politisi yang baik dengan
citra yang bersih

cium [I-8¥] v /€ IGil Zcium

pipi



coba, cobaan

mencium [iF8 -8 v1
1€

JIUIGRSSSUTELITTES A £5U6
Nit#ia mencium istrinya
dengan mesra; 2 OFLS&

t 5Y0CE68t FTtL 16 saya
dapat mencium parfummu

coba, cobaan [VI- € t'd] n

FEGOOTLE

iU sSHITURUSOS BBIL B BB E
OlS86) 6O LR SREGESIF6 50T
tEgB/hendaknya kita bisa
memetik hikmah di setiap
musibah dan cobaan;
mencoba [iF8YI- €0] v
Stl: VIUStLSEE oA 6d dia
mencoba sepatu itu;
percobaan [iet’s Bl- €U

td] n1 LUS60stE:

RsLiFUL BDBEOL S50t !
OULII Finereka sedang
melakukan percobaan kimia;
2 [USSt1, IsUFRSUSUF:

VIUS EitSsy6LUsStL JSbsL T
t1¥lUdia gagal pada
percobaan pertama

cocok [YI-IiL] a1l ostLé

TEF6 It LiTUFastL @TOUGLUs
) bsitketerangannya cocok
dengan keadaan sebenarnya;
LOILBoSHL 6L Gl sUFIEA T
IUsaya cocok dengan
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2cokelat

pendapatnya; 2 /¢FU/

tOOSE I FUITFTRSEO0Z
Lz film ini tidak cocok
untuk anak-anak

Kecil: TOUGOEMFUITF TR SE
SUtempat ini sangat cocok
untuk kita; 3 fEFUUTF
TEROTtLTUNEFUITFL GLUSL
SUGBIt1ilU perkataannya
cocok dengan perbuatannya;
mencocokkan [IiF8VI- I-L
L&) v Io8F

t 1ossHOoSEoBatLRSLIT
Usaya akan mencocokkan
alamat yang mereka berikan;
1sUI-ossIHOBF 1Bt ETtLRsL
/Ukami akan mencocokkan
jawaban mereka; 2

@SEUEFU
15UIHies @ OLUSIS 86 S Eal sUF
JTUFUSOTt1 611586 kami akan
mencocokkan metode belajar
dengan kemampuan siswa

lcokelat [YI-iLt 8a] n1
FEVLisa EUsEENVLiSo
sebatang cokelat,
#21VLiSoTdUs cokelat
putih; 2 686U ITdTG#OUS
baju cokelat;

2cokelat [YI-L8&] n #EIVLiSo;
JG#6US (1L VS0 kue



contoh

cokelat; /787G#US baju
warna cokelat

contoh [I-6 Y0P n ogt’S4t:
Ofit 541145 contoh mudah;
mencontoh [IF8 1-6 YolTp v
IS H6HEE,
0t RSUSUFG IS EGiEETORZ
Tt166iTOL tINEI 66 dia
coba mencontoh pakaian
aktris itu

copet [VI-ieB] n s
JOOGHGIUL 2606500
isUo et skl Gs@Us di tempat
yang ramai misalnya pasar,
kita harus hati-hati terhadap
copet;
kecopetan [iLt VI-le 6&] v
OlSgt [ Sl
ISUOL 1 68 6L S BOUGEOY
r kami kecopetan di stasiun;
mencopet [IFOVI-ied] v
t L HIGs:
FHGL L L Siet 6 6EGSOET
seseorang mencopet dompet
saya di bus;
pencopet [ied YI-ied] n
VIS8 L Sl
SUsEl 5SS L sUligU hati-hati
terhadap pencopet

corak [YI-$] n $s0sUS:
$s08USITdRZeorak warna
pakaian
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cuci, cuci cetak
coret [VI-is&] n IGVIE6:
LsU0US T SEIGITES kertas
corat-coret;
coret, mencoret [IFGYI-is@] v
1 166ty
tUL 165 1 C56FGROTGONY
jika menurutmu salah,
coret sajalah; 2 SEttL:
JIUOGSEHE 1+ G1ULSUSHE
It RAEgF dia mencoret
namaku dari daftar peserta
cowok [VI-sL] n1 RS toi
JOER#ISI16t6nak cowok;
2 Wrétdoe
i UieBiroteBltLt o dia
cowokku
cuci, cuci cetak [I-d-uil-
ofi] tds@04s:
RS FYOENSE04SsatSONt !
£ 4 saya belum mencuci cetak
foto liburanku;
-- gudang [I-d-iLd
O] SEToEI S0SEToEI
diskon cuci gudang;
-- otak [I-0-0T
ofi] sZjrtr:
RsLITUL BERSUSUFGESET
Ft1HOF mereka berusaha
mencuci otak anak-anak;
cucian [I-0-B&] n
REBENL
IO TREBENOTt LITUPGoUL S Z



cucu

UiTdRZdia meletakkan
cucian kotor di keranjang
pakaian;
pencuci mulut [ied 1-d-UF
80 FtltsUo.
TRESEIt! tsUCSE UL FdENY
LisoROOMIINIC tStRSIFZ
untuk pencuci mulut ada
puding cokelat, kue keju,
atau buah

cucu [I-0]i n t8UG: $LtsSU6
anak cucu

cuek [IsE] a Vrsdrdy
OB FIGOLTUFISOSB sty
LETBEOTBOKok kamu
bisa sangat cuek dengan apa
yang sedang terjadi

cuka [I-L0] n GETETUSHI
OYTETUSHIFEITEIdcuka
pekat;
-- belanda [I-0LU i€t 86
OU] o8ETUSHDEF
VI To8 ETUSHDE Ot ULUs
6 dia memakai cuka
belanda dalam makanan itu

culik, menculik [iF81-@0] v
SORUog 16585 0RUogIOE
para penjahat menculik
anak-anak;
penculik [ied -0 n
RELRUOS
RELRUOSSEY FELiI-@ penculik
itu belum tertangkap
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curam

penculikan [ied I-80
L&] n LUSSORUGE
RsLITUOGIGL 6 T8 Ues i
SUsORUGgImereka ditangkap
karena perampokan dan
penculikan

cuma [I-GU] adv idz
VIUPIRE! & ESsiiRS uangnya
cuma lima ratus;
cuma-cuma [I-G7U I-(i
FU] adv rsSiogitolrstiket
menonton film cuma-cuma;
percuma [let’$ bFU] a
ITEliess
1Tty td U4 gSIts LT 8iest
percuma meminta bantuan
kepadanya

curah, curah hujan [I-GIT B
I-6] @sEinol o
®SEUr 686 ticurah hujan
tinggi

curam [I-80] a SUO#d
06608U04djalanan yang
curam



curang

curang [I-6 al £StLSst:
RSOLESFLUSLStL Ssl
perilaku curang; VL L
REGIYOGLIoGTEOMRSINVLL si
pemenang telah
didiskualifikasi karena
berlaku curang

curi, pencuri [ied I-GTi n
VISIVFS.
VI-SLSUHHIL L SlieiOaTt Ot 56
FGHSIS@xsiOaIt Lot
pencuri menyambar tasnya
yang berisi uang dan
perhiasan

curiga [I-8W0] a stist:
tUs 16T 6Bt B 151 s
L I&#F7? apa yang
membuatmu tiba-tiba sangat
curiga?

cuti [I-®0i n SURLSED:
ISUSEl L FIEUEUN LSty sy
kami masih punya cuti tahun
ini
-- besar [I-®UEY
NUSp SURLSUs:
IRSUesSTol
VIUIHDE SURLGSUs karena
sakit parah, dia harus
mengambil cuti besar
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curiga

-- tahunan [l-®®U Fd
66] SUsUl-Bai
RO UGESIIBUFUSOSUrsiI-B
@0 Fegawai tetap boleh
mengambil cuti tahunan
cuaca [I60 I-U] n JRURLULUS:.
TRURULUSSED cuaca
panas; JRURtULUSFOISH
cuaca mendung
cubit [EQ] v tSLI tSOiLZ
cubit pipi
mencubit [IF8 IED] v
tSLI tSORL Zmencubit pipi
cuci [0 v S sEt6Z
mencuci muka
cukup [IHLE] a Rt IREIRL
FULWLBRT ebih dari cukup
cuma [I-GFU] adv iid #o86H
Fﬁ[;é’g’ﬁ cuma ada satu
curi, mencuri [IFQ I-6[ v
I7FS.
1668T7FS)6§606U1US
orang itu mencuri uang di
bank
curiga [I-6UU] a 7278
LGTL TEIU aku curiga
terhadapnya



52



dada [OUOU] n t6AL: t1Viz
dada ayam

dadak, mendadak [IF8 0U
Ofi] v [/66¢6 LERSE
JIUFEGTEI L SEL SIG6tG ia
mendadak terkenal

dadu [OU Ofi n sdilor
B8 Lio0 melempar dadu

daerah [OU it $UFp n RIGEF
RIS U6 daerah
kekuasaan

daftar [Off 0USp n SUSLUs
OUNEES: SUSLUSNORZdaftar
cucian; SUSLUStULUs daftar
makanan;
— hadir [Oir 60$BU
Ofh SUSHIRESs
FSING POy ESUSHRE S5
6085 tolong tanda tanda di
dalam daftar hadir ini;
-- pustaka [0 6U$ N oU
L0] Essniolsi
SUSHEEGET o) #aE FOTU
FUSOONOIBESS USUSF
semua buku-buku yang saya
gunakan sebagai refenrensi

dapat dilihat di daftar
pustaka;
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-- riwayat hidup [O# 6U$ BU
sUSa T @slsal
LSBULStLiEErt sl erées)
sartZEEGHDmohon mengisi
formulir daftar riwayat hidup
ini selengkapnya;

mendaftar [iF6 O 6USp v
SLOUIEES:

Olis861oEL SLONFES TR SE
LS0TasyLrFdO6 TERUIFEN
siswa harus mendaftar untuk
kursus baru pada akhir
Agustus;

mendaftarkan [IF8 0 oU$b
L&) v SLoliEds

¢ 5Y0ZL SIiESGOit Lo UsE
SUS8iégsaya sudah
mendaftarkan diri di
universitas itu;

pendaftaran [ied O 6U

$6 n LUSSLOUNEES:

1951 6UlF86 uang
pendaftaran; $LOUIEGONHE
pendaftaran ulang;

terdaftar [iot$Bir 6USp v
VI BBUIEES:

VIOYOF BB INEESIS86Ib oS
360t L issUdia terdaftar
sebagai mahasiswa paruh
waktu



dagang

dagang [OULE]l n /Z ttLUsHZ

kamar dagang;

berdagang [IEt$BU L v
JAUS E586

YOSl UsNBTUSy 668 Glieedlis
SUtsUSmperusahaan itu
sudah berdagang minyak
selama bertahun-tahun;
dagangan [OU LU L&] n
TOIZ TOI BEGRIRTE
dagangan berkualitas tinggi;
pedagang [iet OU LE] n
REIGFEZ
RETtLVIBREN GOS0
ayahnya adalah pedagang
pasar;

~eceran [iet OU LEit il-
$O) RlreSLr

REZSTEOVtINEIYFETOEI TU

GIFUL pedagang eceran
biasanya tidak memiliki
banyak stok barang
dagangan;

~grosir [iet OU LEYLS
N REAUSTE
OGBS Tt L ESSOUREBAT
STEdi sini tempat berjualan
para pedagang grosir;

~ kaki lima [ieet OU LELO LG
8] REEEBUL:
REEEBULySIFeL 68t SUSL G
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daging
t S4L B SINFEF pedagang
kaki lima di kota ini berjejer
dengan rapi;
perdagangan [iet$®U L0
L&] n LUSIZ
LUS1BIOGEUGUHIOU
perdagangan internasional;
LUSIRUSy6wslios
perdagangan dalam negeri

daging [OU I} n /o iobsgr

daging sapi; /6dTrdaging
babi;

--asap [OU LU0

N&] /o#srlsé
WFPIEL S t SIS F 1 s6
hamburger isi daging asap;
-- babi [0U LU0 € fo®rii
S8k Fipakso daging babi;
-- domba [OU LEOF

€] JGEaL e ol sg:
daging domba bakar;

-- giling [OU LULu

sY) iobTE I6reyTiolTE
roti isi daging giling;

-- kaleng [OU LLOLO

ise] fiobl sttt -

VoL sUmt 1 GEBRL daging
kaleng di sini mahal,

-- segar [OU LUINt

LUSP fodTo:
SUIUGETOt Uo b ol Bt Liiss



dagu

harga daging segar minggu
ini naik lagi

dagu [OU I'Ti n 0 JULIESEF
dagu persegi

dahan [00F&] n L6
GLIL UL GFBurung hinggap
di dahan

dahi [OU i n tGERUL:
LGURUL YOSBEUONZ dahi
yang terluka

dahsyat [OU 4@ a s6listFUL:
WRBOOY tso8Blist FUL gempa
dahsyat; SUIECEEENEUL
ledakan dahsyat

dahulu [OU F&Ti n /il £6
EIBOHEL EGIISIieBItL ISt
EFsglt1ilU rumah itu
dahulu dimiliki oleh
keluarganya

daki, mendaki [IFQOU Lf v
o @b I eESRAUmendaki
gunung;
pendaki [ied OU LTi n
ORI SlwdiIURAY
pendaki gunung

dakwa, terdakwa [iot’s B
s0] v /B5S:
[ BSSOGL sGstULsUSIetuty
FINULSSFOMOEUSVISLSSHI-6
OH Us1% terdakwa dituduh

damba

berbagai kejahatan, dari
pencurian sampai
pembunuhan
dalam [0U 8H] a $L7 olissy
laut dalam;
-- negeri [OU 8@ 6t Lt
ST yowslios:
JoBEERUS)Grslios
penerbangan dalam negeri
damai [O0Y¥] a JdoU
LUSIISIUTGORUR
pembicaraan damai;
eslioSofEET@negara yang
damai;
berdamai [IEt$BU YF] v
136010
VEOBORsLITULFDZSGIG0LG
mereka akhirnya saling
berdamai;
kedamaian [iLt OU V¥
8&] n JLeTdl
FsOOEHSUFTL GisUIsUFTEUS
yI-hidup dalam kedamaian
dan ketenangan;
mendamaikan [IF& 0U Y¥
LG] v VisH &
Vi S8 Bt s bt rESolB
SHI (WS @ mendamaikan
antara kedua belah pihak
yang terlibat dalam konflik

damba [Of €U] a @sUsOGU



dampak

JIUSHweBsL08UesUsO60 dia
adalah anak yang kami
damba;

dambaan [O@ €U t'd] n
B OERIS06U,
RENEIGOH B oEEUSO6UTt !
FUSo0I6 gadis itu adalah
dambaan setiap lelaki;
mendambakan [iF8 Ot EU
L&) v @sUsOoU:
RsLITUtSUL FUL TRESEL Usees
ULNGgItLiOF mereka sangat
mendambakan kehadiran
seorang anak

dampak [Of efi] n RSLSUOE

RSLSUSESBIisL a dampak
serius;

berdampak [IEt$ B eli] v
FHSL SUOF:
SOSItasULUSTEL tL FHSLSUO
EORVSSSHL [Nt LesiioS
turunnya angka ekspor
berdampak kepada ekonomi
negara

dampar, terdampar [iot$ B

®U$p v ILSod
RsLilU60t SESIL U mereka
terdampar di pulau itu

damping [0 &) a yLSLG:

VL S6URGEIYL S LG jauh di
mata damping di hati;
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dana

berdampingan [IEts B el
L&) v /I8 TELé

tSA G TELGhidup
berdampingan;
mendampingi [IiF8 Ofi ol
LTI v 60BUF:

VIU606UFRE GENHYSLUS
otBsEITL RIS dia
mendampingi atasannya
dalam penyambutan tamu
spesial;

pendamping [led Ot ] n
REObUF 1#80 TLUStIND
pendamping hidup

dan [0d] p sl tGisUIE aku

dan kamu

dana [0U 60] n o6

LUSSIOFGEIRETSZ FuisO
pengumpulan dana untuk
pembangunan masjid;

-- bantuan [OU 6U Ed o0
s@) oB#gSItst

OB GSItSETRSESLISHOY6 T
F#6 dana bantuan untuk
sekolah di desa;

-- talangan [OU 60 oU 80

L6] MO ESITH
0601068y t & LIS 6L &SUTH
Jbank itu menyediakan dana
talangan;

mendanai [IFB 00 Y6] v



dandan, berdandan

Jtao,

RsLITUYPSt Ty tFE66T6ET6U

OLUssLETt 115U mereka
menolak mendanai penelitian
kami;

pendanaan [ied OU 60

td] n LUSTOETSON660
ISUYOSEL Us TGET GO0 6661
LSTBS@ ISLLUS kami
menerima pendanaan negara
untuk proyek itu

dandan, berdandan [iEt$ B&

0d] v oo

RIS 16680808t 6 1UsE
t’S lelaki itu berdandan
seperti koboi;

dandanan [0d 06 6@] n
LUsiotog
LUsioeogiEEONOB
dandanan tradisional;

~ s

~ rambut [0& O6 66 $i
E0] OSLRF. OSLRFT F@?;Fz'
dandanan rambut modern

danau [0060] n oUisTUE

OUié TUFIGEF danau buatan;
OUis TUFGHI IZdanau beku

dangkal [OEILS] a o irptbd

sungai dangkal

dapat [OU @] adv 1 JUFUSO:

OUSL TUFUSOIOBY OB ghayi
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dapat

itu sudah dapat berjalan;
JIUTUFUSOsEg/0 dia dapat
berlari cepat; v 2 VO

Ot YOSBI-OtFUSIULIREETEE
Tt Lot VrHEGGHia dapat
surat dari teman karibnya
tadi pagi; 3 v JUFUSO;
JUFUSOCB0Z
JUFUSOSt FS@&Y0 Hapat
diterima;

berpendapat [t fed OU
®b] v ttLIsUrita:

LGB LUSGBttL IsUFitd
saya mau berpendapat;
mendapat [iF8 0U «d] v
YOSt
JI0YOsit Calto Mo E6TU
dia mendapat kecelakaan
tadi malam;
RFYOSBYOSSROBIL IGRETt
L 15 saya mendapat
panggilan telepon dari
ayahmu;

mendapati [iF80U @l 6fi v
REsk.

VIUREsGSGItLVIUSEL V55
tel6t 6 dia mendapati
anaknya menangis di kamar;
mendapatkan [iF8 0U ed
L&) v rosE

VIOYOSENt L IsI-ULREWFTt



dapur

iU dia mendapatkan kado
dari orang tuanya;

pendapat [ied OU @8] n
IsUr10itZ

VIUVFEOZTOL I sUPLAIL BL &
is€EGilfia tidak memberikan
pendapat terhadap masalah
itu;

pendapatan [ied OU el

o] n SUSSE SUSIORNoE
pendapatan rendah;
SUSYOEsh pendapatan

utama;

terdapat [iot$BU ed] v /7
SUBLULUSASIIUrZtSEoAAT
t’ restoran dan kafe terdapat
di lantai dua

dapur [OU eép n t& IS

Is€ii5S bumbu dapur;
L& ISt U0 dapur bersih

dara [00$0] n REIE

OLREVEFLIHED TNSOS ) b
It J6o8UR burung dara
biasa digunakan sebagai
simbol damai

darah [OU $0¥p n /st

LS&560 golongan darah;
LUsosslsti0 tes darah;
berdarah [i€t$BU $ITp v
JStOt t L

Wl 61t LVIUFEEOt L
tangannya berdarah;
Vs1VIBEOt L demam
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daripada

berdarah;

-- rendah [OU $0T 558

OIFp [sUFOGIS6068
16565 1sUFOGISH00 @ ISE)
SHsE6S58U Vst FES?
WSUEUL IS GH O L
orang yang menderita darah
rendah sering mengalami
rasa pusing, lemas, dan
kadang-kadang sesak napas;
-- tinggi [OU $0¥BD

L IsUFOGISEOTH
tOFGsOLUSIRES et 1L Gls
UFOGISBOTEN (IS OFL S 751
salah satu langkah mengatasi

darah tinggi adalah
mengurangi garam

darat [OU$d] n &L
I6T600LEL angkutan darat;
JFUSO mabuk darat;
daratan [OU $0 6] n
WRBOBPEINZ
OOt SEGIRBOGILINZ
terdampar di daratan;
mendarat [IF8O0U $&] v
SLITO.

IS EGEL IO BBUFED
pesawat mendarat di
bandara

dari [OU P p /UL
JIUFUIUL estioSFSEST dia
dari Prancis

daripada [OU $i@UOU] p



darurat

1650654/ kamu lebih baik
daripada dia

darurat [OU $&d] a tLit8

Yost.Oit Bpanggilan darurat

dasar [OUNUSp n1 R&

ISEI-FSL VeRAOUIS kapal itu
tenggelam ke dasar laut; 2
RaMIG 1sUFIORANIG ide
dasar; JsUFSEaIUG iImu
dasar; 3 /UG #d64: TONantai
dasar;

berdasar(-kan) [iEts BU
NUShé] v EOREUS
RURSGOSBEGHSEFCRIFUG
HULISEETSHIm itu berdasar
pada kisah nyata

dasi [OUNTi n 6UF @FiclVo

simpul dasi;

-- kupu-kupu [00 NiL@ed G
eli thsUo4s:

£ BVFFUFUSORGLOSI04SY0Z
saya tidak bisa mengikat dasi
kupu-kupu

datang [OU 6] v FUOLIFY

L $@rU datang kembali;
kedatangan [iLt' OU L&] n
LUSFUCEI INTZ
LUSFUOET t 1wl L kedatangan
tamu;
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datar

mendatang [IF80U ok] v
CEErUOE)
ISUIRGOSET EF 6L EBLEIt 1Y
LSTO@FUOLSKami baru saja
menerima informasi tentang
kongres mendatang;
mendatangkan [iiF& OU o6k
L&) v o@
SHFUSL BB T ESOENIE 6
Opemerintah mendatangkan
sapi dari Selandia Baru
datar [OU 6USp a W6 SUGUE
bidang datar; st-io@s @
sepatu datar;
dataran [OU 6U $6] n o88E
OSBEHISARataran pantai:
~rendah [OU oU $dis@
OUTp ckBFo
OBHECEDBE SHIUFTIIE 6
Obb fFosl-UL 68501 dataran
rendah terletak pada
ketinggian tidak lebih dari
200 meter di atas permukaan
laut;
~ tinggi [0U 60 $6 ouU
L ofBETH
V6t BYOGINSFoSBETIRULL 58
oE6Bi Indonesia lebih

banyak dataran tinggi
daripada dataran rendah



daun

mendatar [iF8& 00 oUsp v
WOSOt 6. fOUREERGSSUE
tendangan mendatar

daun [OU s8] n yEVFIEFIRSUS
daun kelapa

daur [OU séb n st/s: stl-s#st)
daur hidup;
-- ulang [OU s&lp n SENVI&
LsU0UsS NI Ekertas daur
ulang;
mendaur ulang [IiF80U s&b
U@ v SIS
VS tULSIOUSASIIL ZTUFUSO6B
FUSENWI8Nogam, kertas, dan
kaca dapat didaur ulang

daya [OUSU] n RSEUG:
L@®ENddaya beli;
berdaya [IEt$H0 S0] v
FRSEUG, FUBE
VUt FOLBALSHS TOUSLUs
)6 dia tidak berdaya
dalam situasi itu

dayung [0USE] n /FRUS
IIUGE L USYFRUSIREBZSSt
dia perlu dayung untuk
menggerakkan perahu;
mendayung [iFG00SH v
RUSIStE
JIURUSISEL $GVeeStEFtAa
mendayung perahu itu
kembali ke pantai
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2demi

debu [iOt Efi n rHl
VIUiREBYSEIB dia alergi
terhadap debu rumah;
berdebu [IEts B0t Efi v
Fidl
VoldIoF eOss rbrUL FUS
meja itu sangat berdebu

dekat [IOt L&] a yLSFLSED
dekat rumah; yLSEUL dekat
sekali;
berdekatan [iEts$ 80t L0
od] v yLser
IREG It 1iSULUSEt SEESISIy
L3 81 teman kami tinggal
berdekatan (dengan kami);
mendekati [iF8i0t LU
op v irpLsz
VITB UL £ dia
mendekati aku

demam [iOt ¥&i] n VI-Z
0t L Fil Fidia terkena
demam tinggi;
-- berdarah [iOt Fi iEt’s BU
SUFp VIBGOttL:
IOZ 1668TE#$OIRS UV T2
Stott1 anak itu meninggal
karena terkena demam
berdarah

ldemi [IOt Ffi p IRE
JTUGBRSLUGoBEFOIREE 6 dia
mengerjakan semua
pekerjaan itu demi aku

2demi [IOt ¥i p yo6UFTtL:



demikian
VORSIGUFTt Lt ] BSUREDIIZ
demi Tuhan

demikian [iOt FL®&] pron
LSO
TACE6H T80 IRt SE- 6016
VIUNg/7¥ts baju itu
demikian mahal sehingga dia
tidak mampu membelinya

denah [iOt GIFp n WR6GE
WRORE
CEOIRGRERITESET t1 VSLASFT
SUini denah lantai satu hotel
kami

denda [i08OU] n J4ws@E
1525B56F 050 denda parkir

dendam [i080H] a wl&
RIVIOBISUFII8)1y0 7
saya tidak punya dendam
apa pun

dengan [IOt L&] p VYOS 05 L&
05 IsUFI-SWI- dengan tulus;
05 1sUFGEOE dengan
hormat

dengar, mendengar [iF8 IOt
LUSp v YOSBl ri
YOSBIT8IL s@sEE mendengar
teriakan; YOSBITELSEL V't 2
mendengar tangisan;
pendengaran [ied (Ot LU
$6] n 6UF
LUSYOSBY O USSEL s6
pendengaran terganggu;
terdengar [iot’s Bt LUSPp v
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dering
YOSBl YOSBITE! Obiterdengar
keras
depan [iOt @8] n OBBLEZ
L6586 depan kelas;
mengedepankan [iFt .t
iot et L&] v ytFsUFTH
RsLIyt BsUFTE NLE]sUFT
®DOHL FS mereka
mengedepankan
kebersamaan di dalam tim
derajat [iOt U I-G] n t1.5U
GBOGOSE00 t1SUINSINGT
air mendidih pada suhu 100
derajat Celsius;
sederajat [iNt IOt $0 I-6] n
loZIo8F 0Bt EEios. 6
kedudukan yang sederajat
deras [IOt $K] a1 st
LsaTiist arus deras; 2 0L
FOOL téli hujan deras
deret [I0 @] n WOs
RsLiTUGEE SEoi0stSE
mereka duduk di deret
belakang;
berderet [IEt$ 80 id] v
leeBiiOs. IOEGLE GlediiOs
anak-anak itu duduk
berderet;
deretan [i0 I§ 66] n i#WOs:.
iWOstédderetan depan
dering [IOt $0 n /T8LSIE
VT8 V5sSHS Bering telpon
berdering [IEt$ 0t $0J v



derita, menderita

Ok VosSRo Bl 150k
telponmu berdering

derita, menderita [IF8 IOt $ui
o0] v oI asrU6:
iIU666 01 Bs UGt SEGIOLs
dia menderita hidup sendiri

derma [IOt$®U] n ytdlio:
HisEIByt GRS SORE
SUTERSREGEUI-0ssF o U
masyarakat memberikan
derma untuk membantu
korban bencana alam

derma, mendermakan [iF8
iots w0 L&] v Gt
U$L 66 ia mendermakan
sepuluh juta rupiah untuk
amal

dermaga [IOt$®U L0] n
OGIStiSE ISESHILt SEPOLISE
kapal itu masih di dermaga

deru [iOt §{i n JBUF:
WRONTELSOISSUGSE0 Beru
motor;
menderu [IFGIOt $fi v
1BUF: SOIMIsSUGS60 PBUF
motor menderu

desa [0 NU] n 78U
10t Voo I8FUy6 L FEdb o0 U
rdia tumbuh dan

berkembang di desa
tradisional;

62

diam

perdesaan [iet IO NU t'&] n
#6€0. II646E5 daerah
perdesaan

desas-desus [0t Nii Ot NN] n
IGsst:
RIFTOSBIgsS s @ HIréEUo
Oi¥aya mendengar desas-
desus itu kemarin

detak, berdetak [iEt’s Bt
ofi] v io&
t§pI-ItLiOtioayoEsa! SsONsg
jantungnya berdetak cepat;
-- jantung [iOt ofi I-d
oy régsitgyl
iRGSHOSsI Tt ELUsiodTt It 0
syI-Tt1 RS dokter sedang
memeriksa detak jantung si
pasien

detik [0t 60 n s6UoI
Ttls6Uodua detik

dewasa [i0 sUNU] a R@/Nz
FOEG 16 685R N Sikap
dewasa; /0t lORELINTa
dewasa

di [OF p o5& di rumah

dia [0®U] pron /0t (EINE} il
#US) F& 10t TsS dia cantik

diam [O®H] a i&E
IOt TELDE1L6E dia
menyuruh anak-anak itu
diam; VesOl-8E harap diam:;



didik, mendidik

diam-diam [0 Ot

Sl adv itE

ot et tL 1L EdB dia
meninggalkan rumah diam-
diam;

pendiam [ied OBH] n
ROGES. 1Tt I G1LEETSE
dia orang yang pendiam;
terdiam [Iot$ BBH] v
TLEILEE
T3s680BEUTLEL8E berita
itu membuat kami terdiam

didik, mendidik [iF&0®0] v

T 1o
LOESLUGSTEHTEI t Gyt BsUFsi?
WL BOPOESVELUT badan
pemerintah itu mendidik
anak-anak kurang mampu;
pendidik [ied 00O n Fs17
VIUieB I sdia seorang
pendidik;

pendidikan [ied ODELE] n
LUSSLBU LUSSLBUrs(
pendidikan gratis

dinding [080Y n RéA

ToLIL t s@ORGhstiker
dinding

dingin [0W8] a JHSRGD

tULUSTAUs udara dingin;
mendinginkan [iF80Ld
L&] v i#ED:

L 6YOAHSFH)6oBH saya
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dokter

telah mendinginkan teh itu di
kulkas;
pendingin [ied OW8] n
iIS@ikEZ [ SELISH kotak
pendingin

dini [0W6l a iEd o&
LUsossI-TtEIEd o6&
pemeriksaan dini;
-- hari [OWWU ST /A
IsUI0Yeot GHHAQ kami akan
berangkat dini hari

diri [OB[ n o0iitL: ogiit? diri
sendiri

2diri, berdiri [IEtSBEN v S&
SG0s!: berdiri tegap;
mendirikan [IF8O0SWLE] v
LEoW
CURMSUL BITSE LFE5I-aT
Ssytrpengembang itu
sedang mendirikan sebuah
kompleks perumahan baru;
terdiri atas [iot$ BE&U
ol @sUL Vo5,
[ SBesil t EOS LTI
kelompok itu terdiri atas lima
anggota

doa [Y0 tU] n JADEHUIG:
YOFFI@ VUG doa terkabul;
berdoa [IEt$®O tU] v
tUSHUG VTUL BEr 08HUG dia
sedang berdoa

dokter [OL iotSp n #ROSH



dompet

WROSHE £dokter pandai;

-- gigi [OL iots ki

LTl OGOWROSHTFLIo:
VIOVt UL Pt romsuTteL ISl
dia pergi ke dokter gigi dua
kali dalam setahun;

-- hewan [OL liot’s BbF

s@] JAsiROSH
TaSiROSEHR M 1.6 dokter
hewan itu kakak kelasku;

-- jaga [OL liot’s bU

L0] trtiss:

16508580 iROSBF Bsiy6
I rpl6kamu harus
memanggil dokter jaga
sekarang;

-- jiwa [OL liots bii

sU] 16IRGSD

VIUL BEREI-GHRSS Bia
sedang menemui seorang
dokter jiwa;

-- kandungan [OL liots hé
OW6] JOBKIRGSH

Ot 68 L U5 BesLEUL GTGER
0S Hia perlu berkonsultasi
dengan dokter kandungan;

-- keluarga [OL iots .t 8(i
sUsb

LU] #ROSESUIEStENSE

VI eBiROSESUIE st EN gl
tLisUiedis SUTErilia sudah
menjadi dokter keluarga
kami selama sepuluh tahun;
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dongeng

-- pribadi [OL liot’s S TEU
O WROSPEGOF
£ OFEIROS fedogisaya
mempunyai dokter pribadi;
--umum [OL iot’$ b
vO IROSHE
iTYwossI GIRGSaETz dia
memeriksakan diri ke dokter
umum;
kedokteran [ILt OL ot
$6] n LUSIROSD
VIV els 860 0BL USROS b
dia melanjutkan ke sekolah
kedokteran

dompet [OF lE6] n
LsthmUToU0L 1o
VIORLSGRSSSUNtLVTYSL SV
aUTouL 1 By dia
membawa foto istrinya di
dalam dompetnya

donat [Y0 6@] n YO0
£ 6L 6VO66 saya makan
donat

dongeng [YOL] n 66U
HOZZ#t ErEBBlU6 anak-anak
itu suka mendengarkan
dongeng;
mendongeng [IFGY0 LY v
1846600
STt 6I0LVOSL USISE66U6
guru itu mengajar anak-anak
dengan mendongeng



dorong

dorong [YO $t] v RSOOG:
R$006YeoUl IsUdorong ke
kanan;
mendorong [IFBY0 L] v
RSL06 REVGSOESSSayah
mendorong truk

dosa [YONU] n EUE
RsLITUVO FISRUREUee It Rs
LilUmereka telah mengakui
dosa-dosanya

dosen [YOIN@] n tUIIsSH
LEL63 UIUSS Bosen kepala

dua [0&U] num 7tZ Jttdddua
orang;
dua belas [0&U lEt
sK) 7Tt SLTETtHIS
dua belas anak;
dua puluh [OGU
s0p SHE SHEL S#F! dua
puluh kotak

duda [0®U] n REFE
VIUieBREFES dia seorang
duda

duduk [0©0] v 66 GOFEESES
duduk rapi;
penduduk [ied 00 n1
@SHULS:
IsUFtSUnGB Tt 1 esiHULS
kepadatan penduduk; 2
RSIFtlL:
VIUieBRSIFEL Tt LIFELOlDYs
SUBUGHSgdia sudah lama
menjadi penduduk kota itu;
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duit

menduduki [IFOOMAT v 1
SOYst1

Lt1 BSOSO st 1
7L 6diégsejumlah pasukan
telah menduduki kota itu; 2
GEBBILCE
YOS Bt CERaRsSLUSIFE
tISBEGBUGT S565dia
menduduki jabatan direktur
ketika saya bekerja di sana

L G1U0sE1RGS108aya
duga nilainya bagus;
dugaan [OLU t'é] n
LUSIUOLUSryb
YOLUSIUOLUSr) Bt G
VIUI#SULOsiTETGoF
dugaanku dia akan
memenangkan pertandingan
itu;

menduga [iF80WA0] v ioF
REVOUSEITUieB 1 GFSEST
saya menduga dia orang
Prancis;

terduga [iot$BAU] v
1594 EBSOEE LIt 661 Us 10010
Upengeluaran terduga

duit [0GO] n JouLIb
IIUGEL US1-B6ENAL iyt
rAdia perlu duit untuk
membeli tas baru;



duka

berduit [iEtsBEO] v

FioUL 1D

FRGL 6 6oVl HBE6EY0Ti
EHHN Vel U618 68 hanya
orang berduit yang diundang
ke acara itu

duka [0d.U] a olFb

ot s Oltsg! FUL dia
merasakan duka yang
mendalam;

--cita [O@0 I®@0] n
ISUFYSSITSL:

IO sUFSSFSL Feit 6
RSUNIULASTONTESL dia
memahami duka citaku
karena dia juga pernah
kehilangan seorang anak;
berduka [IEt$BAI] v
olrp

Ittt GUNEESIHUS Tt
Ot 58SV bertahun-tahun ia
berduka atas anaknya yang
hilang;

~ cita [IEt$ BAU I-d0] v
VsdI'b

VIUSEl L VsdDlBaL UsoUS Tt !
S4Ttriot dia masih berduka
cita atas kematian anaknya

duku [OWJi n StiLitr:

IOtNdet1Lt1 Tl L PEL Shdia
membeli dua kilo duku

dukung, mendukung [iF8 0d
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duta
LY v JoaT68 ytel-
L GPLEBGIHISLUSITERG
rolFt’s saya dukung dia

dalam pertandingan sepak
bola

dulu [0 adv /Fal £6

6L £V TN 6L TEEES ia
dulu perokok

dunia [0®®BU] n Vsl

L OOELL UsVofBt EVSL saya
ingin berkeliling dunia;
mendunia [IF& O®WU] v
sloavsL:

LUOL GUYOZSUSIeB TOUGS
LIGEESIOGYSL Pantai Kuta
telah menjadi tempat wisata
yang mendunia

duri [OGTi n toUF:

FOTtLITUOGOL OBt 6UF
tangannya tertusuk duri

duta [0®U] n od

OGLUSoELIo&E duta
pariwisata;

-- besar [O®U i€t

NUSP it Lt fissU#OG

It Lt fissUoGt BYOGENSes)

1 BesUioSisB06UF duta besar
Indonesia untuk Vietnam;
kedutaan [ILt O®U t'é] n
TOUGGG
TOUGSGIsH06UFVSLSEIVLUS b



oUkedutaan Vietnam di
Jakarta
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68



edar, edaran [it OU $&] n
LOLTtsE6:
IIHIBUSy t EBET (s H6L EBL &5
E8Es 66Tt L REL6LU6
pimpinan memberikan
edaran soal kedisiplinan
pegawai;
mengedarkan [t i OU$ b
L&) v alL14s
VIURI-L 1GSiRERE L CHO LSS
ddia mengedarkan pamflet
ke para murid

ejek, mengejek [IFt ik i-£] v
iSulisE
IRSUNTUISUNSTREG T 1TV
Osl UsSL VoS karena
mengejek temannya, dia
dihukum

emas [itt ¥N] n ot otk Oc
LUs@emas 24 karat;
keemasan [iLt itt ¥U
N&] n otl: SEbtl masa
keemasan

embara, mengembara [iFt (LB
€0 s0] v RiGIs
JIURIGI-So RIS Eoa dia
mengembara ke Kalimantan;
pengembara [let (LY E0
$0] n SaRIGIS:
VIUieB6LRIGI dia seorang
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pengembara

ember [ItEIESPp n OF TtlO¥
dua ember air

embun [itBE8] n 68F:

O Z ot 6/#Zembun pagi
embus, embusan [ItBENG] n
VELRG $FRGembusan

angin;
mengembuskan napas
[IiFt itBEN Lé 6U
eN] Or6tusyl
VIOt 6USYI-SUs dia
mengembuskan napas
panjang
encer [itd il-sp a /I-01UL:
LUir 761U kopinya encer
enteng [itd i6Y] a /F
Lsiietioseu It LilUc#E 607
FUkopernya enteng

A v

erat [itt $6] a Wos
10t O6L SieaU Tt IOt W68 dia
memegang tasnya erat;
erat-erat [Itt $aitt $&] a

wobpz.

anak itu mengikat tali
sepatunya erat-erat;
mempererat [IFBiet’s it
$6] v L@

JTUGEL L USGEBL SUHEGISUFTE



esok

RGOBt LVIUL @ird t il dia

ingin mempererat

hubungannya dengan ibunya
esok [it NL] adv Rs&pn

L GIUEF G 65GRsEbsaya

akan mengerjakannya esok
ekor [it YLSp n ¢ tULSUs

ekor panjang
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erti, mengerti

enak [it 60] a t5£5
tULUst’sS£S makanan enak

engkau [itDILU] pron /HZ
fIHBEGshengkau yang
kucinta

erti, mengerti [iFt iLt$of v
1 D7k
LOVIFI- 1@ OEUS Tt 1Ty
saya mengerti penjelasannya



fakir, fakir miskin [rU L&V
L8] 1616
10ty 8REL 6SULI-G dia
memberikan pakaian kepada
fakir miskin

fasih [rUN®b a JSELIISS.
VIUTUFUSORGRUSUL EL S V0P
Sal-$sONSghsUISELilSE ia
dapat berpidato dl bahasa
Inggris dng lancar dan fasih
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firasat [0 NG| n SU:THESD
SUL TS Brddirasat buruk

fitnah [r6 60Fp n IBTEE:
JIULSIHSIBTSBIL BLGRE
t61t1/IUdia menyebar
fitnah tentang temannya

foto [Yr V0] n $@04S [StEsé
pigura foto
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gading [I'U0 O n LUHE:
FHHE VEGOBFFsit SsUB
(LFUSOL
VFFGOGEsUFTFESIOLESE
L) tak ada gading yang tak
retak

gadis [I'U ON| n ¢NETUs:
LN Usy640T0!: gadis
berbaju merah

gaduh [I'U0®p a tLbL
L 6YOSBITE t Db 0saya
mendengar suara gaduh

gagal [I'ULS] a $&tss:
SESsyGLUSTEE gagal ujian

gagap [IUI'd&] atCti
VIOt CEGirF I UYOREL G160
RIFED dia gagap jika
bertemu orang yang baru
dikenal

gaji [IU I n jL6lOb0s:
IL6KOAG THgaji tinggi

gambar [I'i EUSP n RUR:
RUROLL VYFgambar bunga;
-- tempel [I'éi €U$ X
i8] RURTOLILtSH
VIUNSHL GTOLIL S fia
bermain dengan gambar
tempel

gandeng, bergandengan [IEt$b
a0 L&) v r@rtotil o
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RsLIIUIGrRE0G T 6L 6
mereka bergandengan

gang [IEl n NtSNtSodgang
buntu

ganggu, mengganggu [IFUIE
L{i v SELs6 tFSELs6LE
dilarang menggangguku

ganjil [I'é 1) a 1GFSTIG
bilangan ganjil

ganteng [I'déiok] a LS#
R#USTSE laki-laki ganteng

ganti, mengganti [IFUI'6 ofi v
IeS86: W06 les 6EaSIISOL
mengganti kartu kredit;

menggantikan [IFUI'G o

L&] v io6oF

£ GrURNCEoE 6L USISAEOFT

0064 saya menggantikan dia

bermain bulu tangkis;

--rugi [I'6 oBWAY J440/HS

£ O1VYOSHEL Us#OMHS saya

menerima ganti rugi
gantung, bergantung kepada

[IEts Wé SLILt el OU

NU] RERG: £GRERUIIT saya

bergantung kepadanya;

gantungan baju [I’G 06

€0 i VR soiTd

ARG Tt1 VP s6y606 BRZ



garam

hanya ada dua gantungan
baju di lemari

garam [I'0$d] n /LS6

@SUOLIit UYeYsSILSOLEGot

Oikan lele itu diberi garam
sebelum digoreng

garansi [I'U $6 NI @sUL&
LUSS@RSUL G50S60 haransi
mobil

garasi [I'U 0 NJi n VstsO:
SOpGYst:sO mobil di garasi

garda, garda depan [I'U$ BU
iot wd] wostod
GEAUSTt LIV OSELGIDBin
OstdiZadiknya bertugas di
garda depan

garing [V a LstF
JLI 5561 st F kuenya garing

garis [I'U$N] n iT& iTabst
garis lurus;
-- bawah
[0 SNEU sUFp i7TdoZ
Ot B NS LS 6L FOR
SUOOKLUSIGITdyo dia
menandai kesalahan dengan
garis bawabh;
bergaris [IEt$ WU $N] v
ATE TrOITS6rii&buku
tulis bergaris;
penggaris [l U SN] n
VPESSOQ VFESSOOTURILSEF
penggaris segitiga

garpu [IU$&{i n &7~
TEFIGUOISZ garpu kecil

74

gedang

garuk [0SO v iLG LUt
garuk kepala
gatal [I'V6§] a /& I6oFELon
kulit gatal
gaun [I'UsB] n #0LU6/SHL:
F0EU6sgaun malam
gaung [I'Ust] n /78 TioEs:
LBYOSBITELL € saya
mendengar gaungnya
gawang [I'UsEl n esiod
Rélis Uesloenjaga gawang
gawat [I'Usd] a st
TOUGLUS b6ZTEE G sUG
keadaan gawat;
-- darurat [I'U s@ OU (i
$0] L0 tEtogStULE
ruang gawat darurat
gaya [I'U0SU] n sQifvosh
sOLUsOBGB#stIgaya hidup
gedung [ilt O n tUIUs:
tUIUSVSLISS6 gedung
sekolah;
-- pertemuan [iI't OUiet’s b
lot ¥
sG] tUIUStVGLesUTLIb
tUIUStVGLesUTL I Bt1tBRt
gedung pertemuan
kabupaten;
-- teater [ilt Oio SU i6tsp
VSL80IS (EUN0S)
Vsi-8U1s It 1siigedung teater
milik pemerintah



gegar budaya

gegar budaya
[t 1U$ ®dU SU]
RUSULUSITZTEDO0SSIyErz
VIOV Ot UL UsRUSUL Ui I T 6D
G0sSFytF&ia mengalami
gegar budaya

gegar otak
[irt rus it of]
TFtLYOSHL USL SUGEL SO H:
TPt LVIUYOLUSL SUSEFL o667
SZ6¥5 dia mengalami gegar
otak ringan

gejala [irt 10 80] n tULUS
tULUSHI-Z0%S gejala penyakit

gelandang, gelandangan [il’t
8@ OU LG] n Joiissto:
VIU#ESItSE16iss 6 dia
membantu para gelandangan

gelang [ilI't 881 n JSESIErt:
TSESTEr ot gelang emas;
pergelangan kaki [iet’s bt
sULa LULp Fdoz
TE5F7 €5 pergelangan kaki
pegal;
pergelangan tangan [iet’s b
ire siLa LOLy Fere
IZFtitlipergelangan tangan
patah
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geli (gatal)

gelanggang [il't 86} n
TO6UF TOUFL@iUgelanggang
olahraga;

--olahraga [ilI't 8EiIEiYt
8U¥8U LU) FourLav
TOUFL TUCHET#StNG GO
gelanggang olahraga terbaru
dan terbesar

gelap [il't @] a 7@ REISE
kulit gelap

lgelar [irt 8USp n o@toL:
oBtcEoULsBULUS gelar
akademik

2gelar [iIt 8USp n esF
ElTEBRISEUO gelar tikar di
tepi pantai

gelas [il't K] n W g8
WL SBOL BEDOSE gelas itu
sedang dicuci

gelembung [iIrtISBEL n rtk:
rtlJEgelembung sabun

geleng, menggeleng(-
gelengkan) [IFUIL ISZIL sk
L&) v 74Stg iUTEStgidia
menggelengkan kepala

geli (gatal) [il't 811 a /&
FeltLiIUsEdl 6tangannya
terasa gatal



gelincir, tergelincir

gelincir, tergelincir [iot's Bt
38 14p v S&EZ

I'l]§ﬁakinya terluka karena
dia tergelincir

gelinding, menggelinding [iFU
ire s@oL v Lsy
St s061 Veo@b6 ola itu
menggelinding ke jalan

gelitik, menggelitik [IFDII't i
ol v 180
T6s66761 It eESUL riy
berita itu menggelitik telinga;
tergelitik [iot$ bt Sol] v
Odil-b0i
JIHIUIEFE600I- 6508 t ety
wrGiL gt il tergelitik
hatinya untuk mengunjungi
rumah mantan pacarnya

gelisah [ilI't SW0TP a
LSUT@LSUTES:
SEL SUT@LSUTHS (ia) merasa
gelisah;
kegelisahan [iLt it §fi n
IsUFSOLLEES:
oLt SpstEo It IsUFsOL L5
$(ia) larut dalam
kegelisahan;
menggelisahkan;
mengkhawatirkan [IFDII't
SINIThE] v ddleDtgl
TRUR It LT U6Eeb t sl
keadaannya menggelisahkan
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gembira

gelombang [il't 7 €] n /S&
,I§5i/(]' & gelombang suara;
bergelombang [IEt$ bt SF
€6 v tSOSL:
RFIt L0t Yeb tSL rambutnya
bergelombang

gemar [ilt FUSp a #tE
1Ot #t EISHLTU dia gemar
berolahraga;
kegemaran [iLt it ¥U
$6] n IsUFKE
TG EIOL U561 6FtS
kegemarannya adalah
bermain sepak bola;
penggemar [ieUilt FUSP n
REGHE irGISE iréogs:
penggemar berat

gembala [IFBEU8U] n
RESLO6STosD
VIUieDREH Oggidia seorang
gembala sapi;
menggembala(kan) [IFD
IrBeEl 80 La] v
1681 OFsTas IS8 O#STas b
dia menggembalakan
kambing

gembira [INBESU] a s@isty
StSSBE&Z s Eenyum
gembira;
bergembira [IEts . BEU
§0] v F#sUFTE JIUr#sUFTE
dia bergembira;
kegembiraan [iLt iI"B €S0
td6] n IsUurTdl



gembok

1ot YOk sUFTOoEFtIN Hia
mendapatkan kegembiraan
besar

gembok [IFBEL] n wFELdil-
WFE NWI-SE ] EIB gembok
rumah

gembur [IFBESP a
OO0t OF T 6D
OB E0FTFEsiry kanah
gembur

gemerlap [iItIFtsB@] a

......

bintang

gemetar [iIt iFt 6Usp a T&
JIUTERSUISUFLEUsISE dia
gemetar karena kedinginan;
gemetaran [ilt iFt 60
$6) n TGSt TUFULUSTE
dia gemetaran

gempa bumi [iIr® el Ed
Fli WRBO6Vts:
RGO t:s I6U0ytINGempa
bumi berkekuatan besar

gempar, menggemparkan [IFQ
irpelsha) v oBt&F
T8s068 L Z70berita
menggemparkan

gemuk [irt ¥0] a tsb.
IREG Tt 1+ 655 temanku
gemuk

gemulai (tubuh) [II't ¥¥8] a
LEGHES,

7

genit

SGLUS Tt ieB BB UF
tubuhnya gemulai

genap [II't 68] a /sT14ISE
/8 I I&ngka genap

gencar [II'61-Usp a
LS 1Bl st
JIULSUI6S T8sG8t S 1Bl s&
dia gencar menyebarkan
berita itu

gendang [IIG 0K n L5tl
Lstr#sUgendang jawa

gendong, menggendong [iFE
irg oL] v re
RENEI G680t BEL Tt 1Ot
perempuan itu sedang
menggendong anaknya

generasi [IIt 6t $U Ni n s&1
1358t Faenerasi muda

genggam, menggenggam [iFt)
iroreg) viELB
RENEI 6601 BFtioe It Lot
ibu itu menggenggam tangan
anaknya

gengsi [ITZNJi n SHO&EL
Oty SLOBELSEL Thigengsi
tinggi;
bergengsi [IEtSHZNT v
Pl 8sotbBitétt GostiL 8560
gelar bergengsi

genit it 60] a OdI-sél
il Uied 16001-s61dia genit



genting

genting [ir@oL a
O G UG
TOUGL Usr BGETEE G SUG
situasi genting

gerah [il't $0¥p a tEtl&E:
TRURLULUSOEE % udara
terasa gerah

gerai [t Y$] n siBIZ
SUBYOSSRO Gerai telepon

gerak, bergerak [IEt’s Bt
k] v ISG 1S5
SPIISEBV ol o8blsdoL
angin bergerak ke barat;
gerakan [ilI't' 0
L&6] LUsiIsEbrts:
LUSiISEBYts#Ferakan
lambat;
menggerakkan [iFilt sk
L&] v IGi1SE5
JIUTS@ogo 860 dia
menggerakkan boneka itu

gerbang [ilt$®El n @sUosy’
@S/osa SLIS86 gerbang
sekolah

gerbong [iIIt$®L] n o@STUs:
VIUT86STUSOB t6Zdia
naik di gerbong depan

gereja [irtis 1] n YeT0b
VETOBSTBI-0s gereja Kristen

gergaji [INtSwU 15 n /S5
16655606 Bergaji mesin;
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gerutu, menggerutu

menggergaji [IFDIIts B0
i v 1565
VIV BASBOS FakFs! 68
dia sedang menggergaji
pohon yg tumbang

gerhana, gerhana bulan [II't$b
TU 60 €®d] [-dosesvll
RIVEBI-GOSEEUIU saya
melihat gerhana bulan;
-- matahari [iII't$BU 60 U
oU FU s JEBESUIV
SGOYFTEBESU U hari ini
akan terjadi gerhana
matahari

gerimis [il't $WN] n FGOLRSB
SBsGEHEOL RS sore ini
gerimis

gersang [IFt$B a wt@se
OdlitiAsiAanah gersang

gertak, gertak sambal [ilIt$ bl
NG Es] FaI0RE! TErEstHE
dia hanya gertak sambal;
gertakan [ilt$oUL&] n
TG B Et 1 TUARE il 66
itu hanya gertakannya,
menggertak [IFUIItSD
ofi] v asuo.
IHBUSOSUOyTRALLUG
pimpinannya menggertak
para pegawai

gerutu, menggerutu [IFDILE $d
oli v E&: GLISH6ES para



geser, pergeseran

murid menggerutu

geser, pergeseran [icet il”iN
§6) n LUST@GISED
LUST@ISEETtLRISU
pergeseran bahasa;
menggeser [IFUIL INSP v
1565, S,
JITISEEIL & #t 1l dia
menggeser kursinya

gesit [t Ng| a
ISPLIISESEL Vs
IOZ 166 1SELiilS85EL Vs
anak itu gesit

getar, bergetar [iEts$ Bt
olspv 7&
YOSSRO Bt LilUT&ponselnya
bergetar;
getaran [il’t 60 $&] n
LUSTE
LUSTENt 1 V5sSROMUSLOi
getaran ponselnya kencang

giat, kegiatan [iLt I'SU 6d] n
LIL$SF LI SSPLUsobi I Feb
kegiatan berkemah;
menggiatkan [IFUI'$a
L&) v Lslod
Islsioay taliisSoistsguru
itu menggiatkan para murid
untuk belajar

gigi [IUT n r& rocbrgigi
susu;

79

gila

-- geraham [I'Tflilt U
T rolsUF
rOLsUFTt 0o E 68 OO
t6 gigi gerahamnya harus
dicabut;
-- palsu [I'TTGe&
N{i rdest
roestFItLiIULssst gigi
palsunya jatuh;
-- taring [I'foU
) roifds.
roifgé Ietifvl Foigi
taringnya tajam

gigih [P a SEGLSUG:
Tl 1 60881 SUG dia gigih

gigil, menggigil [IFOITE] v
OFTE 15UogTEkami
menggigil

gigit [I'MQ)] v L& Ldo8FE
gigit jari;
menggigit [IFOIT0] v L&
TBLGVTU Anjing menggigit
dia

gila [I'B0] a &Z
Wré1SGISFIS Fenggemar
gila;
tergila-gila [iot’s w®0 It
0] a ISF1SZ
10t 15F155 060sG87UL dia
tergila-gila dengan band itu



giling, gilingan

giling, gilingan [I'®BW&] n
IS EC. IISEEOORjilingan
kacang;
menggiling [IFOISY v
EO. ITULBHFOOKRia sedang
menggiling kacang

gilir, bergilir(an) [iEts®®U
@) v IesSBELG
I5UGEL feeSGEL G B TREIOLS b
kita harus bergiliran
memakai komputer itu;
giliran [I'B&&] n ol 1§/
y6 I I60tDUNSUFZ sekarang
giliran kita

ginjal [FOI-§] n Vo. RESLIIV6
donor ginjal

giok [I'BL] n £SL: JSESItESL
kalung giok

giring, menggiring [IFOIGY v
o5 IUL BroebiRIL SEL s
dia sedang menggiring
kambing kembali ke kandang

gitar [F@USp n LaUs:b
Lavstrrd gitar elektrik

giur, menggiurkan [IFOI$&D
L&) v GHISEs:
tULUS6HOGEL BFUL
makanan itu sangat
menggiurkan;
tergiur [iot's HBEp v
OlSEBSG
JIUOLSEBSGYOSSULsEoGhoB
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goncang, bergoncang

JOt dia tergiur dengan
hadiah yang ditawarkan
giwang [I'GEl n o4 tdod! tatt
giwang emas
gizi [FNTi n FR#GULUS
TEFEG 150U YREGULUS T
jeruk memiliki gizi yg tinggi
goda, godaan [YI'OU t'é] n
e
JTUIHGE R HNL GTEEEE st
$46d dia harus menghadapi
godaan itu;
menggoda [IFLYI O0] v
SEsc.
IREG Tt LIot RSUSUFIUSEE G
Ot’temannya mencoba
menggodanya;
tergoda [iot$ BI"0U] v
L3L/5 I BEE s
JIULSLYG I BEE s It LIREBIT
Udia tergoda oleh temannya
golong, golongan darah [YI" Y8
L& OU $UFp n LSBISLO:
0SsI-TtELSEISHO periksa
golongan darah
goncang, bergoncang [IEts 6
' v TETiGEs
TR ETSE GO TETGOGIRS Ui
RB06/ts bangunan itu
berguncang karena gempa;
goncangan [I'6 IV L&] n



gondrong

LUSTETio66

LUSTE tssGisLFUL
goncangannya sangat
kencang;
menggoncang [IFUI'6
16 v LsiGte

Tgsedvozsiiotsl1epl-ItLior

berita itu menggoncangnya
jiwanya

gondrong [I'6 0$L] a r&Us.
Rt 1IUr&Us rambutnya
gondrong

gong [I't] n /E:
FCBLLUIFtSGHsUFTTELyEINE
S 6 gamelan Jawa
memiliki sebuah gong besar

goreng [YI'i$] v ot0
L O B FFIFL Sib t SEEUFGF
S8t 0 saya mau makan
hamburger dan kentang
goreng;
gorengan [YIi§L&] n
I [¥20]40;
Ot #t EO ML B UEUSGt D dia
suka memakan gorengan;
menggoreng [IFEVITISH v
ot0. /IUL B¥pt Olo A dia
sedang menggoreng tahu;
penggorengan [leUYI" IS
L6] n LU0
LSUBFRSUOPENE BFe
penggorengan itu terlalu
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gudang

besar
gores, goresan [YI"i§ N&] n
StSIGIE6: stSIOIg6E6REL
goresan dinding;
menggores [IFDYIi$K] v
IG 1GsSUG Tt LilUIOLBRALE
sepedanya menggores
dinding
gosok [YI'NL] v O
T Zres@iabu gosok
gosong [YI'NL] a Vgr-A &tz
nasinya gosong
gotong, gotong royong [YI 6L
18 8] v Sgrresgrist:
LUGINTSBYOES L $sOISgVOS T
SUFSSFTONE GislL &
pekerjaan akan cepat selesai
dengan gotong royong
goyah [YI'$ITp a ts@ts:
JTUGHTE ts tiang itu goyah
goyang, bergoyang [IEt’s BI”
S| v Is@
S@LUSTtLOt TSGYeoUFIEs
UIR$! badannya bergoyang
mengikuti irama musik
gratis [I'SU oN] a rsi
tULUSIt 668 s ehakanan itu
gratis
grogi [YI'$ I a es/tig
TSt FELEGOBNTOL
dia grogi sebelum tampil
gudang [F®E n VLOF



gugat, gugatan

1SUI6EL GBI sUFTUEUOYL OF U
61 Zami harus
membersihkan gudang

gugat, gugatan [I'd’U 6d] n

187158 iTUSEI@ T se
dia mengajukan gugatan;
menggugat [IFOIa’a] v
rZLse. [0t rZtEssb It Lot
dia menggugat
perusahaannya;

penggugat [iel I'd"d] n
REFLSE, VIOL:D
JOLUSRIERUIOGH I D VI
oL #alam pengadilan itu, dia
seorang penggugat;
tergugat [I6tSWd6] v
1-B5S.
JVOLUSRIERUIOGHESSBIt1)
TUie61-B5S dalam
pengadilan itu,
perusahaannya adalah pihak
tergugat

gugup [I08] a 6868 esitis

IOt st PBIr€ 0B sB5UL S
dia gugup ketika menjadi
pembicara

gugur, berguguran [IEtS A

$@ v Sgl: JEVFsg: daun
berguguran;

keguguran [iLt F{’éé] n
WOE IOt TRIFGIZL dia baru
saja mengalami keguguran;
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guling, berguling-guling

menggugurkan [IFOIasio
L&) v oBmozZ
Ot MO oo Hia
menolak menggugurkan
kandungannya

gula [I'&0] n 686Us:
LUiryT6#bUs kopi dengan
gula;
-- batu [I'&U EU
oli o#bUSL
FU6H1t SESFUL T8056860
S eBteh lebih nikmat
diminum dengan gula batu;
--merah [I'®U IF
SUFp o8bUSHR
VU4t EyTE8OUSARISL Uiy T
t1#IUdia lebih suka
menambahkan gula merah ke
kopinya

guling, berguling-guling [IEt$DH
reursy v Lsy
IOZ#t FL SBEGRATINZanak
itu suka berguling-guling di
rumput
menggulingkan [IFOI'&U
Lé] v sty
IOEL SBEGES Tt LiI6TSOT
JoUsrpUanak itu
menggulingkan bolanya di
taman
terguling [iots W&y v
158 SOESSoUISEEGOUL tSst
truk



gulung

itu terguling di jalan raya

gulung [I'GL n 786 VICFsb
roti gulung

guna [I'@U] n es/yS#éb
it sEsGUFON litlt 6P 6 sl
VS#6Bt1Rslsebagai sumber
vitamin C adalah salah satu
guna cabai;
berguna [IEt$W@U] v
FosUYS#GD
TP 0BT )V S#GBUL
barang itu sangat berguna;
menggunakan [IFUI&U
L&] v pEBIiS#6D
L G174 B TREIOLSIRESBUG
saya menggunakan komputer
itu untuk bekerja

guna-guna [I'@0 I'@0] n
1677 ITU70GIG TS dia
terkena guna-guna

gundul [I808] a Vé& atisa
hutan gundul

gunjing, bergunjing [iEts 78
1] v NENEBESU
RsLITUNENEBBSUS TR (LU
OFESZ mereka sering
bergunjing di kantor;
gunjingan [F81-Lé] n
18606
TAt1RsLiTUYFied I sUFT-SI
gunjingan mereka tidak
benar
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guru

gunting [I@0Wd] n LSSVLs
JOt 08 LUSLSSVL S dia
perlu gunting itu;
menggunting [IFOI& 6L v
o0 10t BFoORIFGSH dia
sedang menggunting bahan
baju itu

guntur [I'808N n rZStr:
SGOWEZSE L5US Isihari ini
sedang banyak guntur

gunung [I'®0 n RAV
RAUIFt sUmunung Merapi:
pegunungan [iet’ 1@
L&] n iOALVIC FoBLITU iNsT
pegunungan Sewu

gurau, bergurau [IEtSWaGs0] v
s$diss. iTU#tESESH dia
senang bergurau

gurau, gurauan [I'@sU s@] n
Is@0SL, IsFSEisH:
IsEEOSL It HilUGSL UL
gurauannya sangat lucu

gurih ['GYh a [SFLSEF
tULUSLSFLSEFFUL makanan
itu sangat gurih

gurita [I&®U] n @SULFLEOSD
LSUSI61USRSULFLNG665000H
LfOBorang-orang menjual
gurita di pasar tradisional

guru [I'G{i n ISGIS#RBSUTOS b
guru Matematika



gurun

gurun [I'G8] n olisasUs:
D ISH'sSL UGB REGS
(H60sUS baru kali ini dia
melewati gurun;
OUSISUSNUFUSU Gurun
Sahara

gusi [N n FgLdl: igLdl EsiF
gusi bengkak

gusur, menggusur (rumah)
[IFOrsp v sdot s
SWEUSGEL OGEBOt GEIBOBE
GRIGEH pemerintah daerah
menggusur rumah-rumah di
kawasan itu

tergusur [iot's NEP v
Odstor 6.
SUB 1 IF60666800580t 6
toko di jalan itu tergusur
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habis, kehabisan [iLt FU €U
NTi v £70. VIUEFORSE dia

kehabisan tenaga; (EGNEILFO

kehabisan bensin;
menghabisi [IFUF0 EINJI v
NEF: iTUYOREr 16Tt LilU
dia menghabisi lawannya;
menghabiskan [IFUF0 EN
L&) v j#BsUG. e
menghabiskan uang

hadap, berhadapan (dengan)
[iEts BU OU ed] v
IR GE
t GORHN LG Gl saya
duduk berhadapan
dengannya;
menghadap [IFUF0 O@] v
tOt6dwoUL:
VLisFOBEATEd t L oS
hotel itu menghadap ke laut;
menghadapi [IiFUJF0 OU
®ll v IRH

UG E RN GeeliI tUGED

T&dia harus menghadapi
masalah itu

hadiah [fU OB n
Tt 150, SUis@

7SS It 6t It1 FsilUL iz

It1+ Gkalung itu hadiah
dari ibuku;

It} Isfsdil Ohadiah ulang
tahun;

berhadiah [iEt$ B0 Ou
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SITp v FelLsE
OtEIBUFo I G5 st B
Sli@s kuis berhadiah uang
tunai lima juta rupiah;
menghadiahkan [IFUF0 Ol
ST v FtEsUsé
t1 1 BS6HYOR FSULs Giedil 6
LZBI6SUL 16 organisasi itu
menghadiahkan sejumlah
uang kepada fakir miskin

hadir [TU O v 77U sgr~
VIUFUSgPLUGHSBL sl Ot 1+ 0
J'ia hadir di pesta ulang
tahunku;
hadirin [F0 0&8)
N REL R
REFLSUS 16T Bgrl U668
banyak hadirin yg datang ke
acara tersebut;
kehadiran [iLt U O®d&] n
LUSFU L UsesUL Nog
LUSFUItLEUStBRE
kehadiran bupati;
menghadiri [IFUF0 Ou
§h v T Bgr t oVl Bgresidl
saya menghadiri rapat

hafal [fUrg] v1/®
VIUI-BoIRsL 6T I dia
hafal lirik lagu itu; 2 SEIOL
L OSEIGPETt il Uit SE- Ol
saya hafal sifatnya



haid

hafalan [FU rU &d] n
TG oFL 1B

EG I BREEEL £1UGOGE 1B
hafalan Al-Qur ‘an;
menghafal [IFUFU ré] v
OFfLI'B
IOty tE61 0B FUSISIT5$
SHS Bt 1l dia memintaku
untuk menghafal nomor
teleponnya

haid [TU SO n sl BOG6:

SUSHisSUGEBSIIMBOGG masa
haid

hajar, menghajar [IFUT0

I-0$p v SENEF
(9 o] 7 (1857
NEFIT6 10dia berkata
bahwa para penjaga telah
menghajarnya dalam penjara

hajat [FU I-d] n 1 JsUF1-BuD:

e tUGH ETE LG sUF B
Y640t 11 51 B5sGFUL
masalah ini berhubungan
dengan hajat hidup orang
banyak; 2 LU6ISHY:
@SUo0oBtEUSIE SEESt1 10
S@rUL I&petasan membuat
hajat itu semakin meriah; 3
LUse$060 b
YI5eS060IIBTs6? siapa
yang membuang hajat di
kebun?
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hakim

thak [F0] n 760U sUFOLOE:
RsLITUTUFUSOSBoGTETOt
G0l tstiROmereka telah
dapat menilai mana yang hak
dan mana yang batil;

1508 e TR EELSUTE00 10

r7 kamu harus membela hak-
hakmu;
berhak [IEtsBL] v FEE0LH
VTIPSR s EBicest IsUF
100tV dia berhak untuk
mengubah pikirannya

?hak [FL] n 7&5tLiOZ
StLiGEBEidTHsepatu dengan
hak tinggi

hakikat [FU LlL&] n JGOSSF
TEOssF#gthakikat
kehidupan

hakim [F0 LB n RERUISU
REBUL SUISEBLUSRIERUION
esGtElUstéiZhakim
menunda sidang hingga
Selasa depan;
menghakimi [IFUF0 L v
SLYV6S

FUsEIBSLVOSOUSE L SiesUL (7

Ot warga kampung
menghakimi sendiri pencopet
itu



hal

hal [¥§] n /s Lsryi
L 0wl OBET FFOULItA0ESI02
t GIUSLisdyois @ 6iaya
biasanya tidak akan setuju,
tetapi saya akan membuat
pengecualian dalam hal ini

thalaman [¥U 80 Féd] n JOUF:
OB BHSHOBOUF anak-
anak sedang bermain di
halaman

halaman [¥U 80 Fé] n t6Z
tO@isL halaman pertama

halang, berhalangan [iEts BU
80 L6] v o0Dgr
LULISUIL OB COEISUI-i-t FU
r)OSUE jika berhalangan,
kami akan memberi kabar;
menghalangi [IFUF0 80
L1 v FsUl: SOLGIsUL066
truk itu menghalangi jalan;
terhalang [iot’$ BU 8f] v
Ol IsUL, OlEk
LUSFtLIt1+ GOLEVOSHISSE
L TEDSI ¢672 G pandanganku
terhalang oleh pria tinggi di
depanku

haluan [FU 86&] n /7@oUL:
1B S EOL S EBiesLITEO0
L tiba-tiba pesawat terbang
itu mengubah haluan
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hambat, hambatan

halus [TU8N] a1 Sitdo.
VL $68it §O garam halus; 2
FtLirad T rad
makhluk halus; 3 /S8EIGE6:
REISSFIGES kulit halus;
kehalusan [iLt FU SIN@] n
L¥56VSE. CHOLIEGYSE
kehalusan sikap

hamba, hamba sahaya [Tii EU
NU FU SU] RsLoUT:
YOt 6YOGINSYFERsL oUTt i
$£4i Indonesia sudah tidak
ada lagi hamba sahaya

hambar [Fii €SP a VssT#UoU
o#ebEsTHIo8Up ini
rasanya hambar; S7T#IGLD
rasanya hambar

hambat, hambatan [¥ii EU
od] n tofsst:
RsLITUGBUGITSEIOS/IEtHT
Ss1 mereka menyelesaikan
tugas tanpa hambatan;
terssIVrrZhambatan
listrik;
menghambat [IFUTH E6] v
I ] Bl
TRURTULUSISssBIGIsU
LLUSOBGOL Us#gSitst



hambur, berhamburan

cuaca buruk menghambat
operasi penyelamatan;

ISV FQIsOLLUSVES Tt LirZ
G#sampah menghambat
aliran sungai;

penghambat [l & €G] n
torsst. terssITa N
penghambat utama;
terhambat [iot$ bH €G] v
oGIarsuL-
LUsoSsI-TtFOLTGIULLUST
tUSTtLitL TUSOBEFOOEBETZ
t1L@I0Genyelidikan
terhambat oleh hilangnya
semua dokumentasi kasus ini

hambur, berhamburan [IEt$ b

T €66 v 1 LSU-QLSUIUS:
JIULSOIt LiSESEBIOL SIS
ia mengambil mainan yang
berhamburan; 2 /oS0lROIp?
G681 FUOLT U#INUL SL 255
SO0l ketika polisi
datang, para penjahat itu lari
berhamburan;
menghamburkan [IFUTE
E§hd] v 1 LUStsHos
LUSCEsGIiSEIOSLUStsE61
FéZberkebun dimulai
dengan menghamburkan
benih; 2 RSUG:
VIOYORSUGOSAS BOFSOL It !
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hancur

R t1ilVia telah
menghamburkan harta
warisan orang tuanya

hamil [0 ¥8] v otfssrb

olf ssRE¢67 hamil muda

hampir [Tt 8D adv /L OE

JLGESENampir jatuh;
--saja [Fi @§ bl

0] JLOEH L OEIHH6LE
hampir saja menabrak;
hampir-hampir [T@ 3 B0
w8 adv /L OF

RsLITUIL GESBOBOEFG
mereka hampir-hampir lupa
melakukannya;
menghampiri [IFUTT el
Spv iIFLSZ

L OV URSLITUL SaLILEEZ
saya menghampiri mereka
diam-diam

hancur [Fd I-§b a REWOLRE

LSUI 01668061 L sil-Ekaca
mobil itu hancur berantakan;
kehancuran [iLt & I-G

$6 n IsUPITELUS:
SU#tURUI-GsoL t SE I sUAITE
tUSkerajaan ini jatuh ke
dalam kehancuran;
menghancurkan [IFUT6 I-6b
L&] v oBsUs.

[ USVOSBEIOHEGHVOGEEIST



handuk hapus, menghapus

sUFFaItLilU cedera menghanguskan [IFUFU LU
menghancurkan mimpinya Lé&] vIiRU

handuk [F& O0] n RAGLGT VrYORUEIBLSUS SR
RASt6EEGBhanduk menghanguskan beberapa
mandi rumah

hantam, menghantam [IFUT&

hangat [FUL&] al & ) P
ot] v LsuwoL, #6.

SUSUSIL $6y668 Blarutkan

garam dalam air hangat; 2 SO#G50EssoImobil itu

B menghantam truk;
16570@318sse6y6665TUsVs 2 SOESSOLAGSOtruk itu

L ¢85 sudah lihat isu hantam mobil

hangat di majalah Vogue? ; hantu [T6 ofi n RURIDEZ hantu
kehangatan [iLt FU LU anak kecil; ]
o6] n IsUFtEtHl be[hgntvu [lEts®a ofi v FAL
IsUPtEt Bt Lirz ELZﬁ’R;ﬁUumahAbevrhantu;
kehangatan seorang ibu; menghantui [IFUTE 0GT v
menghangatkan [IFUFU L& LStL LSt

L6] v oBterts TEBEELL 5t 6/1Umakhluk
ITUtERAFLCBRES G LT itu menghantuinya

Ut FtBlia memakai selimut hanya [FUNU] adv i0d6d iz
tebal untuk menghangatkan JIREL t 65085 hanya satu
tubuhnya; - hanyut [TU#6] a /-FLUSVe
penghangat [let FULd] n EIBLSUSLSEFLUSIRSIoHb?
iIS@oBLes et olE

srbeberapa rumah hanyut
karena banjir

hanyut, menghanyutkan [iF
TO#OLE] v RORY
O¥bEFVORORIEI It #UsFF
6Ye banjir menghanyutkan

penghangat nasi

hanggar [FELUSP n
VSLILEilSE@ED
ISEEEESEE SFEVSLIL BN SEED
J pesawat itu masih di

hangga_lr - L s rumah-rumah penduduk desa
hangus [FULN] a 7grz hapus, menghapus [IFUFU
EB T LDV EAT SEF pus, mengnap

rumahnya hangus- 03@] v SE //Ot?d-'){rs‘b'tlﬂ/ét’
89



harap

dia hapus berkasnya;
ITEOUSOUIOZE I e sUFGHY
widgsayang sekali dia telah
menghapus pesan itu;
penghapus [leU¥0 eN] n
SULSE, st SE:
VIUSGOBSULSEFOsUtsaLLU
STtEdia lupa membawa
penghapus saat ujian;
terhapus [iot$®BU eN] v
OUSEtTL:
JISEELFUSCHEEE L VOESEIL2

.....

USOUS tanda itu dengan
mudah terhapus

harap [TU$d#] v Lsgt

L$B5Ut0665t harap sabar
menunggu;

berharap [IEtSBU & v
Lst

L OLstBEIYOSE UGRUSYS Tt
JEOUL OOV saya berharap
mendapatkan pekerjaan
dalam dua minggu ke depan;
harapan [TU$0 &d] n
IsUrtst

Ol tLRsLITUSE L FlsUFtsE

77/

OF#Gtim mereka masih
memiliki harapan untuk
menang;

harap-harap cemas [FU $@
F0 st ¥ gHOpHE
ISUL BEEEL L UsoQT 668t SELyl-
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harga

1-0pl£'kami menunggu
keputusan itu dengan harap-
harap cemas;
mengharapkan [IFUFU

$& La) v JU0tsk
RFtsts8sa68061U6L saya
mengharapkan hari ini hujan

hardik, menghardik [IFUTUS$ b

o0 v ogs

L OItVOSE VPO o05s7
WTEGiEFSH maaf, aku

tidak bermaksud untuk
menghardikmu seperti itu

harga [FUSRU] n sUIG sUBOTE

harga grosir;

-~ diri [FOSW0 OB SLO&EL
165166k el 1 SOOBElit 1 66
Jitl- kamu harus menjaga
harga dirimu;

-- miring [FUSWU ¥

S0 SUIUSEFISY:
SUBGHTUSTEEUIUSEFISU
toko itu menjual barang
dengan harga miring;

-- pas [FUSU

el] sUlU6USOs
RURGEHOLTUSOSZSUNUOUSO T
skain itu dijual dengan
harga pas;

-- pasar [FUSWU U

NUSp sUIUGSUO:

SUIUTEI FH6650060685010



hari

OlL sgsUlU6SUO harga
barang di bazar itu lebih
murah daripada harga
pasar;

menghargai [IFUTUSBIT v
1 SLSEL yt B 14

LOtSLSELISUFFESIESEItL 10U

bt SE-FUL  aku sangat
menghargai bantuanmu;
RAEHINGEL L P 16Tt 1L 2
U6ili para ahli menghargai
tinggi benda antik itu; 2
1647yt dsoU

t GHEFRSIUGTE LU saya
menghargai kerjanya;
penghargaan [ietF0s U
ta] n IsUFHEHF SULsE
JIYFAESyt BsUF#E#FOG0S U
J1SUTTDdia kurang
memberikan penghargaan
terhadap musik klasik;

SULs 860186005
penghargaan murid
berprestasi

hari [FU$i n s& s6TOBX hari

terakhir;

harian [TU $%6] n
®SUIFBE: [ [5asesilBa
aktivitas harian;

-- jadi [FU $WU

Ofi SGISEStTE
SGISEStEIGE UG hari jadi
pernikahan;
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harta

-- kerja [FUSULtSD

1] sGoRUC:
LUGSBOE BT SERUS)GtZ
SGOM Us pekerjaan ini harus
diselesaikan dalam waktu
lima hari kerja;

-- libur [FU $BUESP s61S0
RstbWebsatSOlt! G besok
adalah hari liburku;

-- raya [TU $8U

SU] #oSLUS:
ISTBRTIedsGioSLUS TR SE
#Us IS Dio66 Natal adalah
hari raya umat Kristen;

-- ulang tahun [TU S&'®&KioU
8] salld
B UG CWBSGIL Ot L4 G
kemarin adalah hari ulang
tahunku;

seharian [iNt FU $%6] n
OlEG + GOH USFIBOEG
saya seharian mengerjakan
pekerjaan rumah;
sehari-hari [iNt F0 $FU

ST n esUrBa:
JIONSISE 1t TREIo SESFO
UTESEL Usy#ES01-BE dia
membeli komputer sederhana
untuk keperluan sehari-hari

harta [FU$DU] n OSHSBrEAU

IStEISgiecdTrEaEl g
keluarga adalah harta yang
tak ternilai;



haru, terharu

-- karun [FU$BU0 LU
8] TEDSESD
FGsSOFUL FUSIL GBL GTFEaU
OGiFit SE5trEIBGH ada
banyak rumor mengenai
harta karun terpendam di
desa itu;
-- pusaka [FU$BU @)U
LU FsOLoLoto.
TSES It BEDTSOL 6L 5t 0Tt
IStEISgTtifUkalung itu
adalah harta pusaka
keluarganya

haru, terharu [i6t$BU fi v N/
VIONBE 61 Usotbs Bt Bt
LRsLiilUdia terharu oleh
sambutan hangat mereka

harum [F0$H] a 17
Ot L VFdktis@t Fbunga-
bunga yang harum

harus [fUS$N] adv o6& Issl
o8l [ Bharus makan;
seharusnya [iNt FU $N
NU] adv Iss iTUISSIISS6
dia seharusnya belajar

hasil [TUNE]l n RS RSCEBRLII
hasil memuaskan;
berhasil [i€ts®BUN§] v
&SUTEISUFTBSE
10t wsUTENSUFTBSBIGLU

hasut, menghasut

SitU#6U 16T 0T dia
berhasil mengalahkan
lawannya;

-- bumi [FU NSIEC

i RSGRE) ndULL USIL S05
HiEBtGFERS6RE ndlLLUs
I S65Tt1t 6VOGINECGHHD
teh adalah salah satu hasil
bumi terbaik Indonesia;
keberhasilan [iLt IEt$BUNU
86] n IsUFTBSE
IsUFHHFG DL (il TE NI TH
SUFT@sFkepercayaan diri
adalah kunci keberhasilan;
menghasilkan [IFUT0 N&
L&] v1Rrsal
LOEASFEF00AIBL USRS U
oL SUiTYrrZturbin angin itu
digunakan untuk
menghasilkan listrik;
SERSEBF sapi menghasilkan
susu; 2 JLESORS:

REGEH) t56FRs568ahan itu
menghasilkan tanaman yang
bagus;

penghasilan [ietF0 NG

86] n sUsvoZ
SUSYOEt 1WIURL TA SEIGL 6/
0868 penghasilannya hanya
cukup untuk makan

hasut, menghasut [IFEtU



hati
N@| v S&-
VIUSEL AUsEBYEE Ol sUFVLS
Uts$ dia menghasut warga
untuk bertindak anarkis;
penghasut [ie¥0 NG| n
REbI: ITUOL0SUsEsaimeDREb]
dia dicap sebagai penghasut
hati [¥Uofi n1 6@ yl- 6GYLZ
hati ayam; 2 yI- fI&yl-sakit
hati;
perhatian [let$BU 6B&] n
ISUFToyI IsURE Iy TZ
TUOIsUFItUplyT4urang
perhatian;
memperhatikan [iFBietsb
TUould] v Lo
JLEUFT)I:
GLISSETEyIG TG murid
memperhatikan guru;
hati-hati [¥U 60U 61 adv
SIFOslsk
OBFUOSS IsUFsIFOsisEi
membawa dengan hati-hati
haus [IFUND a Ls/gUsc#
t 6L sUtUS6¥saya haus
hawa, hawa nafsu [FU sU Gir
NTi tUsP
IOV FFURISOSIL-@t Ui ry Bt
ogiit1 VO i tidak dapat
menahan hawa nafsunya
hayat [¥USd] n #soi
LUSSLEUoSt 0450
pendidikan sepajang hayat;
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hemat

menghayati [IFUFU SU 6§ v
oA sUFITFI-
15U 606 S sUFTIF IS
eNEBBUF LS 0wdl-SEkita
semua harus menghayati dan
mengamalkan Pancasila

hebat [IT €&] a OIGF
IsUF106656Fide yang
hebat;
kehebatan [iLt iF 10 6&] n
IsUFStOiSEF
JIUYFSt FS@IsUFStOISEF It
LREFI66d dia tidak
mengakui kehebatan pemain
itu

hektare [IFZ oUSp n /FLoUsb
LO7 6Us gatu hektare
tanah

hela, menghela napas [IFUIFt
8060 rt] tUspHIZ
(Pt EtLytRrtUSyIHIBLE
dokter menyuruh saya untuk
menghela napas dalam-
dalam

helikopter [iF SiLE iot'Sp n
V7Sl whot SHTELFS Bt wiot’s b
suara helikopter
helm [IFi8¥] n t7/s.GERS
sl LGGFL:
tFsLLGOFLytNAelm besar
hemat [IF ¥&d] a es/tSG
RsLITUiEGSG 1 BEEIES0



hendak, berkehendak

mereka pembeli yang hemat;
menghemat [IFUIF Fd] v
@SULSCH
tSUSESEBRSUSUFOMESUEST
Ol BYOSL UsVFEERALIL UGy L FZ
banyak perusahaan berusaha

untuk menghemat dengan
cara tidak merekrut staf baru

hendak, berkehendak [IEt$ fH_t

iF8OL] v FlisUFesUTL 1D
VIUFEsUFESUTL | DEBIES I Sia
berkehendak menjadi guru;
kehendak [iLt IF8 O] n
IsUFwsUTL 1D
FOleDRsUesITL I BtLRSUIZ
itu adalah kehendak Tuhan

hening [iFt 61 a i-8FT66.

EIB6HLGET66 rumah itu
sangat hening;

keheningan [iLt It 6
L&] n JSUPILEELEG
1sUFiL8EL GBI tETTUFISO

keheningan ini membuatku
dapat berkonsentrasi bekerja

henti, berhenti [IEt$ BF8 6fi v

1 gsaera
SCEEEEGHTH O t L tULUS)s
SUIGEE 16 siaran radio itu

berhenti pada pukul dua belas
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hias, berhias diri

malam; ¢SOTGEES B rhenti
merokok; 2 Ot 608 SUttL:
10t 8Ut t L IUL 0Bt GEleDRER
OsSLUs dia berhenti sebagai
direktur

heran [IF $6] a JLJ&

RIFSETL TROB FRSoLESFIt
LIS 86V erUL saya
merasa heran mengapa
tingkah lakunya begitu
berubah;

mengherankan [iFUIT $6
L&) v GoesitsUopl-
FOVFpHbD 185068ests
UOyI-TEsE G itu bukan
berita yang mengherankan
buatku

hewan [IF sé] n Jasb]asGERs

hewan buas; 7ds
binatang jinak

hias, berhias diri [IEt$ BN Ou

ST Wwokos

VIUiGEOEE E6YeoB UG dia
berhias diri sebelum pergi
bekerja;

hiasan [f®UN&] n
Ttioliot ItloLioERol
hiasan dinding;

menghiasi [IFUF®0 NJi v
wSUOE:
LUsttLiceTe8 t 1l UesiOd



hibur, penghibur

JOLOTLSUSISF desain cat
airnya menghiasi berbagai
buku;

perhiasan [let$ BH0NE] n
iIsEExsIOG [ SELiISEwsiOf
kotak perhiasan

hibur, penghibur [0 FIESD n

Rigt BsUFEGIoE
LSUSIGISSLiTUsGRat BsUFFG
Glotb It NG GOTt1 So5555
oGt Doeberapa orang
menyebutnya penghibur
terbesar abad kedua puluh
satu;

menghibur [IFUTESP v
®StEl-

ISt G HREG It Lot AL
/iSs(Zta menghibur temannya
yang sedang sedih

hidang, hidangan [T®U L&] n

TBE tULUs tUtUSFHTséaU
hidangan vegetarian;
menghidangkan [IFUTDE
L&) v ESLUs
REISERSEFOBy tELISo8IU
@6d koki sudah siap untuk
menghidangkan sup itu

hidung [F®L n /7L

IRSUIt Gl ol Ulo el REo 0
Fii karena kecelakaan,
hidungnya harus dioperasi;
[-FY0ghidung mancung;
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hilang

-- belang [FOUIEt
ST/ 74

iTUiEB o8 s 85 1 5 dia
dikenal sebagai seorang
hidung belang

hidup [FO©] v 1 Fdstl

FIREL V7E 5O GIFUSOt SBOD
SesUSIUL GHBUGL sEt6 @0
Ut banya sedikit orang yang
dapat hidup tanpa air selama
lebih dari seminggu; 2 /iz0:
L@ masshiobr GEEHENT
USHrOt Shia sudah tertidur,
tetapi lampu di sampingnya
masih saja hidup; 3 F#got Sg
Fdsot SGSSBIETt1-ogit !
hidup mandiri;

kehidupan [ILt TD@d] n
1501 +s00t116)6 T F
kehidupan masyarakat

hijau [Ful-U] n 7¥78s:

it el I 8s apel hijau
kehijau-hijauan [iLt Fuil-0
Tl sé] a ttLJid8s
oUTEdt tL T 85 mata biru
kehijau-hijauan;

menghijau [IFOFU-0] v
L3USleb T 8s I17

JEis s Til 8s IT-dlaun-daun
itu mulai menghijau

hilang [F®E] v £US:

RENEIGtOB S e TCoo68 2



hilir

SYGORDL BE seorang
perempuan yang hilang
sepuluh tahun lalu akhirnya
ditemukan; COISTHEUS
orang hilang;

kehilangan [ILt F®U L] n
1 6UF:
LUSTITESGOB LDt tOtF
kehilangan anaknya
membuat wanita itu depresi;
LsllieUTouL 1o LUS saya
kehilangan dompet; 2 £USVz
TGITE

L GOH Siie/TouL 1 Bt1toLUS
aku kehilangan dompetku;
menghilang [IFUTSE v
tUSogie

10t tUSOgV et SHL VSSBLSt'S
dia menghilang tanpa jejak;
menghilangkan [IFUF$E
L&) v 71a
LUSISEIBULUsoMiedmsiVs
FOPSLUSTI-QTUSRBE tL 1L Sz
ULLUS diet ini bermanfaat
untuk menghilangkan racun
dari tubuh; F7-QVssTttL Ve
menghilangkan virus

hinggap
hina
menghina [IFUT®U] v
O0tr /IUOGLTt 5061666
dia menghina pengemis itu

hindar, menghindar(i) [IFUT®

OUSKE)] v LSS
GLEBIo8 OBEBL U561 i
¢ Uit BIRELSLISGEL USIL Ot G
olgobilot harus mengambil

tindakan darurat untuk
menghindar dari kecelakaan;
IIULSELTREG LI

dia menghindar dari
temannya;

RILSLISE oL ilU saya
menghindari dia

hingga [FUI'U] p /608

ISUTUFUSOTt GRUSULELSSIG
OL$J0@oEIGEE 56kami bisa
mengajarkan bahasa Inggris
sehingga tingkat lanjut di
sini;

sehingga [Nt FOIU] p
I6L SUGEVIUL 616t Bia
makan sehingga kenyang;
terhingga [iot’$ BUITT] v
IB. @ IB5s6t'6d06 bilangan
tak terhingga

hilir [F®8p n @ULoUE:
@UL oULirp#hilir sungai

hina [TwU] a GZsLEl-
RSOLESFIt Ll UieB o85S0 8
I-FUL perbuatannya sangat

hinggap [FOI'&@] v /iL0}
OL REVEIL UIESmsos@seekor
burung dara hinggap di
gerbang itu

96



hirup, menghirup

hirup, menghirup [IFUFSE] v
TOtUSyI-
I5Uio&E s Gt SOVeSEIGEOIRE
TOtULUSESTBOkami
berlibur ke pedesaan untuk
menghirup udara segar

hisap [FTWN&] v 70OF O tF
SUt Ftablet hisap

hitam [F©i#] n JOB StLicZT0B
sepatu hitam

hitung [f®L] v 6F
Ol Bs6tolfitung utang;
memperhitungkan [iFP
let’s BOULE] v JBsny:
LUS1Bsry 1594E8S
memperhitungkan biaya;
perhitungan [lets BWdi
L&] n LOSI@sy:
OUFLUS 1@y It LiIURSLiTU
HFUOBGL Tt 1 #4771
menurut perhitungannya,
mereka akan tiba dua jam
lagi

hobi [YF Efi n LUGtOMBL:
t46/iedL UGt OISL hobi
membaca

hormat, hormat kami [ft's TG
LU ¥ Ft0W]OLISUFGEOL:
Tt TOLIsUF6EO6
tUIsSENAormat kami,
Kepala Sekolah;
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hukum
menghormati [IFLDYF$ U
ofi v /IUSR: ISUVIUSR Istami
menghormati guru;

hotel [Y¥i68] n VsLisF

VsLisFEOUs hotel
berbintang lima

hubung, menghubungi [IFUFEG

LI v O0BF
L BVFFUFUSOGObEV IV o5
t’sUd aku tidak dapat
menghubunginya sejak
kemarin;

berhubungan [iEt's BEC
L] v ILEIE:

LU ETELGSSSHL I
masalah ini berhubungan
dengan ekonomi;

hubungan [FE®RE] n
IsUFTERGOH USH#EFVSL:
IsUFTERGOBUL TUSIS 6O
hubungan darah;
menghubungkan [IFUFEL
L&] n H#EFVSE:

L GIHHEFYSLITETt LT saya

menghubungkan dua garis

hujan [FU-6] n FG: FOL L6l

hujan deras;

kehujanan [iLt Fda-U 68] v
IBSL PG 03l F6 saya
kehujanan

hukum [FLE n LptrUs

66BUT6S Bmu hukum;



huni, hunian

hukuman; penghukuman
[FLGE] n EOSLYOS:

OSwsUtUs hukuman mati;
~gantung [FLGFE I'6
ok] VosilséIt:
Vosils6 It FiIOEUL@sioS
hukuman gantung berlaku di
beberapa negara;
~mati [FALFE FU
ol VoswsUtUssol
1U6LS166800rFL Voswesity
S#gtpembunuh itu dituntut
hukuman mati;
~ penjara [FALGFE ied 10
sU] rosradl
YoSI-8 Lbst O#gt/hukuman
penjara seumur hidup;
menghukum [IFUFLE] v
SLYOS:
IS6LYOS6LISEOIRSIIONSUIL i
dguru itu menghukum
murid-muridnya karena
berkelahi; §/V6S$4SE6b
menghukum anak didik

huni, hunian [F®BEBE] n
CEBAUSE
OEBEISEGHOSL TEUS hunian
nyaman;
menghuni [IFUF®] v
tUSE
RsLITUFUtUSSt SpoEIB L5t
OIF@ rBUG UG ereka
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hutan

belum lama menghuni rumah
itu;
penghuni [leT@H n
RESHUSE
RESHISE)Gt RUSHIFGO b
penghuni apartemen
huruf [F8Y] n tOss
ot isss/oBhuruf Latin;
-- balok [F@&Y EU
8L] ogEssl:
LSEUITE6665@t1 1505506
Essl: mohon tulis alamat
Anda dengan huruf balok;
-- kapital [T&Y L0 ol
08 tUSSOSRERHINZ
oftGsSisL It @t oe
LITE608508RERIEINZ
huruf pertama nama kota
harus ditulis dengan huruf
kapital;
-- kecil [FGUILL
I-§] tOSSOSRERIBE
SEITA s5esUL t FYe0gst 5
SOSISE tOSSogtINZ
iSUoghs I kata sandi
sebaiknya terdiri dari huruf
besar, huruf kecil, dan angka
hutan [Fd] n @VFze0L0d
&I 6SEB hutan tropis;
-- rimba [T©6 SDCE0]
FiiGs OB FUL FUSyoel
banyak hewan liar di hutan
rimba



ia; beliau [iEt 8USU] pron

VIUAOE: 546
OBGIEB 166688 1 USRGEOL S
trEdB It1isUialbeliau
merupakan orang yang
disegani di kampung kami

ia; dia [t'®U; OBU] pron 1 41U

#US). IUiedolE6ia
seorang pilot; 2 /0t’(tINEI
IOt ieBslTUs It1isUia
adalah putri kami; 3 7G
WFsOgoOLEIFG LUt ULUsL&
kucing itu lapar ia mencari
makanan

ibu [CE&E n WFZRUSUIFDahasa

ibu; wFEH ibu tiri;

-- jari [C&A-U ST tgirEt:
O SIFEOTt LT UiedinRsS ibu
jarinya terluka i;

-- kota [tUEFL

ol] /FeLEsst:
1ULUS@IIEWFeL tSst It 6V0
OiNg Jakarta adalah ibu kota
Indonesia

identitas [t'U0Z owR] n 606

EasesiI-@glt! 16 kartu
identitas Anda

ijazah [tU-U NIFP n @s&ING

JERSNNUijazah sarjana
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ikal [tWL8§] a RFESOSL:

RFItLi0t tSOSL rambutnya
ikal

ikan [tWL&] n @St 68F6rsU

minyak ikan; @$US4!: ikan
bakar; @sUot0Dikan goreng;
-- air tawar [t'WL& Yt'$oU
sUsp esUcH-¢:

rUstisf esucl-6
peternakan ikan air tawar;
--asin [tW6 tU

N8| @silE

£ GtSULYOZS Ui ET B SEr il
SULsd aku ingin ikan asin
untuk makan siang;

-- laut [t'WLé 80

sb) @svolis:
VIIRESUGBIE dia alergi
ikan laut

ikat [tiLd] n PO

ROEG G B65F0)
kangkung satu ikat; /IZTQ
ikat pinggang;

-- pinggang [t'lL& U

el /IZIG sSGITETONt: 15
kencangkan ikat
pinggangmu! ;

ikatan [tW0 66] n
IsUFTARGOD



ikut

IsUFTERGOBUFIBREE:
ikatan persaudaraan;
mengikat [iFt LL&] v R4
FO ROMLSt1io@mengikat
tali sepatu;
terikat [iot$ BWLE] v
OLRGFG
VIUOGRAFGYOSL nsUiESETt L
Es86 11U dia terikat oleh
aturan perusahaannya

ikut [tILO] v V205
L GTUFUSOYeOSL G115 VOBt
Vbolehkah aku ikut
denganmu?;
-- serta [tLOINtSD
ol] 7s6sgF (o) ilBgr
@SHL SO GOEL Fligosgrio
LUSCBUGTt I #ERGIRESH sU
FTUtUOTEIsOSEF setiap
warga wajib ikut serta dalam
kerja bakti membersihkan
lingkungan;
keikutsertaan [iLt tULO
iINt$BU t&] n LUSFgosgr:
L[ Usrig6sgryoL USiS oL obbF
@ keikutsertaan dalam
pemilihan umum;
mengikuti [IFt LL®H v
OUF: eNEGOUF: oUFtSEFU
mengikuti di belakang
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imbang

iklan [tiL8&] n VIS0
VI'SnUo@itoeLUdsal iklan
lowongan kerja

iklim [tWL8B] n JRURRELULUS:
L U3 GGiest TRUREULUS
perubahan iklim

ilmu [t8Fi n JsUFsZ
L OVFEHSUFSEo0BL Us &
aku tidak memiliki ilmu
dalam keuangan;

ilmuwan [t8F&E] n

GlisBUSUToS Ok T8I
ilmuwan terkenal

imbalan [tBE0 6] n
146t EIO6.
%/I'l/'yﬁﬂél't’,lﬁo’t’fn”/éo” dia
tidak pernah meminta
imbalan

imbang, berimbang [iEt’s 6P
€6 v IodIo8FL &
LUSiITEYFYOTBEEY 205 OlRS
ot t Lol BV FSIO6FL 6
pertandingan tidak berjalan
lancar karena kedua
kesebelasan itu tidak
berimbang kekuatannya;
seimbang [iNt tBEE] a
TFO8] logio8r
OUFIsURLE Tt 6L TE0TbSGY
GOt#USHSIEINEFESUFIOHIOE



imigrasi ingat, ingatan

indah [t&OIFp JsSLUF
LUPVLSEHL 8 indahnya!
informasi [t8Yrs®U NJi n

FL @60k S menurut kaum
feminis, pria dan wanita
seimbang dalam segala

bidang N IFg SUEETEFs sistem
imigrasi [tFWLSU NJi n informasi

0_539/!0/”_WF ﬁ[':,ﬂ,ﬂw ingat, ingatan [t0 6&] n

T@LLU60ssI- 16V I Bl IsUFI-B IsUFIBISITE

kantor imigrasi

impi, impian [tBweBd] n

IsUFYFFo.
IsUFFO It LTI 6L USfedid
aSL ¢ rULsOimpiannya
menjadi juara dunia catur;
mengimpikan [IFt LB
L&) v Vi

L GroyoT@0GsL GIrUTUFs6
aku mengimpikan hal yang
sama selama tiga hari ini

s~

inap, menginap [IFt LB&] v

OtGIZ I
IRSUNIUYFENIUOEBI-UL Usdy
IREGTt 1t GIGGHSFUGEGIZ
L 166G G karena tidak
memiliki kerabat di Jakarta,
temanku itu menginap di
rumahku;

penginapan [iet’ LU

®d] n olZiISF cROSUIUOG
penginapan murah

incar, incaran [t810$&] n

Bt FUS: iedtFUS TE NV
incaran utama
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ingatan jangka pendek;
mengingat [iFt LL&] v
6LuoE

15068 GUOLRSwsVS#5 Bt -+
UoBIBIFELITFE kita harus
selalu mengingat
kepentingan nusa bangsa;
memperingati; merayakan
[iFBiet $ul 6fi v
IREFE SEL STL;

IRERBL USSISLO 500
SBLO sl UStTERIR
memperingati hari
kemerdekaan;
memperingatkan [IFBletsb
tWa L&] v obioto:

R Ist1 1ssoliol6FeELsy
61t1o6skoe sUFQsstbt 612
UFOG6 orang tua harus
memperingatkan anak-anak
untuk berhati-hati ketika

menyeberang jalan;
mengingat [iFt Li&] v /B
6uoe
IIUSEOISs Zrg U600t 600



ingin, keinginan

$rp&dia merasa sedih jika
mengingat peristiwa itu;
mengingatkan [IFt L6
L&) v obiots; lotié
oBtaior)
TSCEHOBLEGSLOL SUFOSL
IBFOETt!+6taman itu
mengingatkanku pada
kenangan masa kecilku;
peringatan [ieet $00 6&] n
18666 1Bol6t 6osUS
peringatan tanda bahaya

ingin, keinginan

[ILt tWB6] n FsUFIUOtsE
1sUrwsUsO6U
1sUFEsUSO6Uo G LtINZ
keinginan yang besar;
menginginkan [iFt Li&
L&) v o LUs tSUL:

156t SUL Fatiyc#seios V6T
tRsLiflUpasangan itu
menginginkan seorang bayi
dalam kehidupan perkawinan
mereka

ingin tahu [tW8 6U sfin tSULsZ

£ Ot SULSEEB Tt 1ilUt SHE
Jaku ingin tahu di mana
rumahnya;

keingintahuan

[ILt twdioU sé] n
JSUFESULSESUL s
JOEF#sUFt SULSESULILE
Jtianak kecil memiliki
tingkat keingintahuan yang
tinggi
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inti, inti sari

ingkar, mengingkari [iFt LDLU

ini

ST v @NiJO:
JTURSUSUFG Bl et ogit 1 VO
SLUSeNITOSUNEY $6stUc Kbz
tVlUia berusaha membela
diri dengan mengingkari
tuduhan yang diarahkan
kepadanya

[&T pron &

£ GTURUSOOT@EFbolehkah
saya melihat ini?

injak, menginjak [IFt L& I-0] v

ISEE

FUSI 66 FOt NIt SEEIO At
tgorang itu tak sengaja
menginjak kakiku;
terinjak-injak [lots B I-{
t8 0] v OLHSEEs
RESEOLGISSESEOSL USL SU
OB tLRsLITIENECOEE 5
aku merasa terinjak-injak
atas perlakuan mereka

injil [€81§) n /EiEE

1 BEHEIEEKitab Injil

intai, mengintai [IFt L8YV6] v

JtOiGT:

RAVtEHISIS L6 t Oi6FFID
It1/s0 aku melihat seorang
pria mengintai rumah kami

inti, inti sari [t& oWU

St TUSUTd
tUVs1GTUSTA B Tt LIS G



intim

apa inti sari cerita itu?

intim [t80Y] a J6O76F
RsLITUOL $ O 66T 6FFUL
mereka terlihat sangat intim

intip, mengintip [iFt L8ot)] v
WtEFtL, wt o
IOZREUS 1668t FORGESIN
wl-anak laki-laki itu
mengintip melalui lubang
kunci

irama [t®U0 FU] n /1agst
1L USioaTt ! taploffltel
odrama jantung tak normal

iri [t8] a tLEU
tSEtEEUISUFTBSETt L IGtE
jangan iri terhadap
keberhasilan orang lain

iring, mengiringi [IFt LEUf v
00bUF:
VIUFLHHI60bUFIIHEBUS Tt LU
Vo5 6Ra selalu mengiringi
atasannya ke manapun

iris, mengiris [IFt LGN v &
L OLEGHTGUIL 6Vee aku
mengiris daging terlalu tebal

irit [t88] a @sULSa
t SaesitSAFULIL 6Ve jangan
terlalu irit

isap, mengisap [iFt LIN&] v Od
JUOF:
JIOVEt L FULSEUL SFUVO BT
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istirahat, beristirahat

OOFIsGEEE §ia terbatuk

setelah mengisap asap rokok
isi [tWN]i n i6dt

RIFVFA FIH66tuIt! tonT /s

~ 7

7O aku tidak memahami isi
buku itu;
berisi [IE€t SWi v PSS/
LSy FGHESSIHTORA L
L£ Gtas itu berisi pakaian
saya;
mengisi [iFt LINTi v loBI6F
OGOGFUFIOH IDE5 8t P
OFteRlisaat dia tiba, bau
harum dengan segera
mengisi ruangan

istimewa [tNoUF sU] a RIS
LUSATOLRISS penampilan
istimewa;
mengistimewakan [iFt LN
OuF sU L&] vyt ZBURISS:
L Sayt FBORNS Syt SR 6L 167
Ofs jangan
mengistimewakan hanya satu
orang anak

istirahat, beristirahat [IEt' $WoU
§07a] v ROREG:
0t o8 L USREREGSHEID dia
perlu beristirahat di rumah;
peristirahatan [iet’ $K6&0
T066] n JOUGGRLRES
JSUL BBEFEL tUTOUGCRDREGO,



istri

JLEETLE kami mencari
peristirahatan yang sunyi

istri [tNIOSTi n RSSSU:
RSSSUItL 16} TsSASpl-OmUL
istrimu sangat cantik dan
baik hati

isyarat [C3U $6] n JNSOSD
RUSUFibahasa isyarat

itu [t®] pron 66 68
LG EGOHSUIUARLFUL gitar
itu sangat mahal
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izin

iya [t©U] p /G /2
Lslialyeoleb Tt 15 tstiesz
(2" 12 "apa tas ini
milikmu?" "lya"

izin [CWNE] n tSIUG:
JECOMNUGSBRUG izin kerja;
mengizinkan [IFt LIN®
L&) v totivo:
OB sI-VFE6tloy t0SGoMH 7
JORIGEHOlisi tidak
mengizinkan mobil memasuki
daerah itu



jabat, menjabat tangan [iF8 -0
E€aolLd) rart
VIUIGFEE 6Ysub8 dia
menjabat tanganku erat-erat;
pejabat [iet’ -0 €G] n
A CIGIA G 8 N
pejabat penting;
~negara [let 10 €6 6t 10
0] MG
1A GO ECDE OhSL V5
S pejabat negara yang
korupsi harus dihukum

jadi, menjadi [iF81-0 Ofi v
LS80S

VIUYOSBISOL pti#DSt LeesioUG

UO€Dim diangkat menjadi

wakil presiden;

terjadi [iot’sb0 O v

iLord

OUTEH OI 8k S61$50isg

semua terjadi begitu cepat
jadwal [I-0 s8] n oUsULIsSU:

OUSULNsSUTt 1 GiGBTIUL TBE

SETEoUtaFhdwalku padat

minggu ini;

--acara [I-Gs&tU IV

$U] oUsULSUSLUs:

oUsULSUSL UsVoso86 fadwal

acara television
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jaga, menjaga [IF8 10 IU] v
Oiis:
RFoE Ol 68L It1t GsatSOTU
Or@oUtdkku harus menjaga
adikku akhir pekan ini;
penjaga [ied 1-0 1U] n
Rdiis®L et
RsLITUis 8 TOlmDRdis el
t1EFBTtIRsLiIUmereka
memelihara anjing sebagai
penjaga rumah mereka

jagung [IlULE n F&/RO:
T&YROI§agung berondong

jahat [I0F&] a <z
1GREFFL6HI- B
HEOOL 16t 5@ FEGorang
itu jahat hatinya, suka sekali
menghina orang yang tidak
mampu;
kejahatan [iLt I-0 ¥0 66] n
tUENULSSF
tOSULUSIL Ot U#INULSSFIRER Y
OtskFoiingka kejahatan
meningkat akhir-akhir ini;
penjahat [ied I0 F&] n
tUENULS:
FONUL SHBSSGIULJORIGE
6 banyak penjahat di
daerah itu;



jahe

~ perang [ied I-0 F6 et
S0 tUENULSTLISUF
tUHNULSTLISUFTUOGRBUL S

A 27

JWESUSYSL penjahat perang
akan disidang di pengadilan
internasional

jahe [IUIF] n T&
THUFUSO6@ Uy HEDSU jahe
dapat digunakan sebagai
obat

jahit, menjahit [iF81-0¥g] v
JSE VIUISEITORA 1ot !
dia menjahit bajunya sendiri

jajah, jajahan [I0 10 ¥&] n
tUnU6WF: tOoatUnUoWF
bekas jajahan;
menjajah [IF8 10 1{Fp v
SOIstr-
l610t 51t GO/ SSOI St Lt BYO617
IN&Belanda pernah
menjajah Indonesia

jajak, jajak pendapat [I-U I-fi
loed OU
®8] TBsI-IsUFI0tZ
TE-OTBsI-IsUF ] Ot/ EL 0
ELUSISOL ob68F G BrUoL
media mengadakan jajak
pendapat tentang pemilu
mendatang

jajan, jajanan [I-0 10 68] n:
It1sg-

LOFLIL 6t 1 58.y61sSUL SUL
/4 aku biasa makan jajanan
pada malam hari;
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jakun

~pasar [IU U 66 «U
NUSp FtlsdlRAFID:
y60638UOLSUL §GFHUSTSFTt!
S8 ESUSESE! di pasar malam
banyak jajanan pasar dijual

jajar, berjajar [IEt$bU 1-0$p v
V581 heeBii s
166158 SUSVeoUFOG60 s
GRE6 penduduk berdiri
berjajar sepanjang jalan
yang dilalui pawai;
sejajar [Nt 1-U1-0spn1
T60U6. iT&I6U6 garis
sejajar; 2 IO4IO6FL 6
oozt RsLilUt SEosioa)
O8sL ékedudukan mereka
sejajar

jaksa [I-iNU] n t&LUs
S USREBOE GETUOIsS UL SF
GSUS jaksa itu selalu tampak
tangguh saat sidang;
kejaksaan [iLt I-f NU
t6] n tELUS tELUSTHTO
kejaksaan agung

jakun [I0 L8] n saLsiiodL:
TGUOSHL SIOAL SHEINE 6V e
TUPUSOOBEELSL OSESESLS
SFukuran jakun yang terlalu

besar dapat diperkecil
dengan operasi plastik



jala

jala [IU8U] n @t wttsdjala
ikan

jalan [I:080] n 066:
HSI6t63 BBGt SE60BTZ
Ul It1066 seorang pria
berdiri di pinggir jalan

jalan, berjalan [iEt$b0 86] v
JO81 fotTooTt1 #4771 dia
berjalan kaki selama dua
jam;
-- bebas hambatan [I-U &
i€ €8 6 €U 66] rsiEss
VtFOsUsEL U IBSOEGrsiES b
berhati-hatilah berkendaraan
di jalan bebas hambatan;
-- belakang [I-U 86 iEt" 80
LE| sCHEOLN:
-- buntu [I-0 86 €&
ofi ouLoa:
ISUIGEL tGLSH SEIRSUNITT
ULéé,
ISUIY St PRI SISUIIRES
ULod kami harus berbalik
arah karena menemui jalan
buntu, kami tidak akan
menyerah meski menghadapi
jalan buntu;
-- keluar [I-08a Lt &G
sUSp oULttL:
L OVFFUFUSOLUSULEtL I
LilUstL o6
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jalan

aku tidak bisa menemukan
jalan keluar dari

labirin ini;

-- layang [I-U 8@ &U

Si JURUG:

SOIt!t GtSOLIGELEESTIRY
J mobilku mendadak
berhenti di jalan layang;

-- pikiran [l 88 &lu

$@) WosIsUFIO
LOVFABIi6sIsUFIONt LT
Uaku tidak memahami jalan
pikirannya;

-- pintas [l 88 0

oN] ouLseG
1S4 S GV SEVSLISHE
cincin tunangan biasanya
dipakai pada jari manis
tangan Kiri;

--raya [I'0 8& $U

SU] oULtsst:
FtiGaigoll Ol 86601 t5s!
ada kecelakaan terjadi di
jalan raya;

-- tol [IU8& 068] OULOg0:
VIUT@SO0S I sUPTSETHEGOUI:
0gd dia mengemudikan
mobil dengan kencang di
jalan tol;



jalur

jalanan [I-U8UG6@] n
o066
lOP/ss860UFOEE 066 anak
jalanan;
menjalani [IF8 1080 6§ v
R4G.
RsLITUVOREG#5L US I ElpsiR
Solkiisgmereka telah
menjalani masa percobaan;
menjalankan [iF& I-U 86
L&) v OBGBLUs eNEGU
161565
ROGLUGSLI 608 eNCHE6 D F
It1ogiit! tiap karyawan
harus menjalankan tugas
masing-masing;
perjalanan [let’s bU 80
66] n LUsIoBbUL:
VIUYOSEt Colg ofbL UsiOBB U
Tt 1WI0YeSH SEFIL Usdt ia
mendapat kecelakaan dalam
perjalanan ke Jakarta;
sejalan [INt 10 8&] n
OULOBsL &
IsUFIONtLRsLiTUYey60UL
O8s[ @ pemikiran mereka
selalu sejalan

jalur [IU 86pb n #£10UL-
T2 00115606 jalur cepat

jam, jam dinding [I-i 08
oY GUTLURGH
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jamin

OUTLURGESEE 680U miss
jam dinding itu mati;
-- tangan [l oU
L6] SUTLUIEFt:
RIFVOGITLUTEF Gyt rEULREW
FIt1+ 6 aku memperoleh jam
baru dari orang tua

liamak [IlU FQi] n RLAI6H
JBRLRI-Ghkata jamak

2jamak [0 Fli] a @Lo6kFe
FOlieB TP o6iu adalah hal
yang jamak

jambak, menjambak [iF8 |-G
€G] v I-Lies VI0IHDEgE 6 dia
menjambak rambutku

jambang, jambangan [I-ii EU
L&] n W& wl-LdotLVFZ
jambangan bunga

jamin [0 ¥8] v s&esiL&
t G5@esUL 6YOs I Uiees 1 60
ULyI-YO Zku jamin dia dapat
dipercaya;
jaminan [I-U
tS0wsUL G
VIUGBEIB Tt LiTUF b ts e
SULGY6LUs Tt TGiHRa
menggunakan rumahnya
sebagai jaminan untuk
pinjaman;
menjamin [IiF8 -0 F8] v
SEStL:

~z iz

rwa] n



Yiamu

SHEUS FEGCEDSER Ot G76L US
SEt1 IsUFEst ORSYG#50IS!
OSHS POl t Les/##6
pemerintah berkewajiban
menjamin keselamatan jiwa
dan harta benda warga
negara

Liamu [I Fli n SUTFOVRS:
Tt EOBBUTFBVRS dia
senang minum jamu

Zjamu, jamuan teh [I-U F$@
60T LUGHSL ORI
1sUI-0L Uo1s 8L 68y 656t Uoe
Saufami mengadakan jamuan
teh hari Minggu ini;
menjamu [IFQ 10 Fi v
s8lsestr:
IsOI-is 8 s@st Ll L 1L estio
SFUISINGkami akan
menjamu para tamu dari
Malaysia

jamur [I ¥&p n itz
IEOFI R ENSIVFERE
jamur ada yang beracun dan
tidak beracun

janda [I-60U] n #PEEs:
RENEI668eb1ES wanita
itu seorang janda

jangan [IUL6] adv ¢S4
tS&VL tL jangan bohong

janggal [IULE] a
lieSLasitsUo:.

FOlEs TS, esit SUOGBRG
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jangkit, berjangkit

OttL FUitu adalah hal yang
janggal untuk diucapkan
janggut [I- ﬁLﬁﬂ n //Is’l}

memangkas Janggutnya
jangka, berjangka [IEt’s b
LU] v sUsStisst:

T 51$USUSUs perjanjian
berjangka panjang

jangkar [I-ELUSP n T7t:
TFtistijangkar kapal

jangkau, menjangkau [iF® I-Ei
iL0] v iedroe
O8I sUFRSUSUFIGEOIBO GOl
TUL ZUFUSOlt BFOLLGOT 0088
L Vsd&lL SUL Yo 0 dengan
susah payah akhirnya dia
dapat menjangkau buku yang
terletak di tengah meja itu;
terjangkau [iot$ bEILI] v
N#oZ
SUNIEBBtSESUSEVFFUFUSONY
tYODSRGLLIGOSF e harga
rumah mewah belum
terjangkau oleh pegawai
biasa

jangkit, berjangkit [IEts bii
L8] v VsI60bE Vs160bF
penyakit berjangkit;
menjangkiti [IF8 I-aLoH v
WRsEt
ISELUI-1-IiRSEHYSIOZL YD Z



jangkung

herpes dapat juga

menjangkiti anak-anak;

terjangkiti [iot$ bEiL®f v

o0

OUSL I'B5sGFUL VOGO sSTi

VI EsGbanyak bayi

terjangkiti virus flu
jangkung [1HLY a ogrei

IOER S 166F08TTIFUL anak

laki-laki itu sangat jangkung
janji, berjanji [IESba I v

THIINU.

FOIt1 G AUSTELIIUYE@SUS

f0fi66A berjanji hendak

melunasi utang adiknya pada

akhir bulan ini;

perjanjian [iet’s bé I-U

Sa] n TR

Ol t1sHoSSLEUFVE TINU

kedua negara

menandatangani perjanjian
jantung [I-6 o n £gr-

t/I-$8tss gagal jantung
jarah, menjarah [iF6 10 $0¥p v

®S&

VI-swsasiB IS sEEwsiOG6H

J perampok menjarah toko

perhiasan itu;

penjarahan [ied I-0 $U

T6] n LUswsd

BSOS GlissUioFE 16
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jari
penjarahan itu berlangsung
saat tengah malam

jarak, berjarak [IEt$bU sk v

FEUSULH:

RllFt SELGES IsSPaSitdr IS5
IFosIULisdggenonton
sekurang-kurangnya harus
berjarak setengah meter dari
panggung

jarang [0 8] a 6UGZISE

L GRENTUVFEESGLOMOEELU
$SLEUaku jarang bertemu
dengannya sejak kelulusan

jari [I'U ] n &t

10t To8FEI 6U0ISEFUL

dia memiliki jari-jari yang
sangat mungil;

-- kelingking [I-0 $iiLt SU
(0 o &5

Ls/oGoRL EsTtLilUsE
Rl 25,

-- manis [l $&U

oN] 686U

WEs6trael ollyTos 686U T Z
ULNIZ& cincin tunangan
biasanya dipakai pada jari
manis tangan kiri

-- telunjuk [I-0 $iiot’ 868

-0 ety
tULROLGIGOBSRANESEI
LESLISEFL sy + K 8GO



jaring

Saat berbicara dengan orang
tua, hindari menggunakan
jari telunjuk untuk
menunjukkan apa pun;
-- tengah [I-U $liot
LUFp SLSUL:
VOtIFSLULUsiTOLOBL $ULO6s2
Ui T EFEURE S8 FUL di
Amerika menunjukan jari
tengah dianggap sebagai
perbuatan sangat tidak sopan

jaring [I0 8 n oUIES:
ySirt FBjaring laba-laba;
jaringan [I-U $0id] n
VISEIES. TISOIgs It FREIOLS b
jaringan komputer

jarum, jarum jahit [I-0 $B1-0
TO] JIPISERZ
VIPISERIBEVIFtSrisg
jarum jahit itu sudah agak
tumpul

jas [I'] n /TdTe
UGGV s UG dia
meninggalkan jasnya di
kantor;
-- hujan [I-N ¥4
I-6] /Tl 6rF6
T GF6iEE+B5IH08s jas
hujan sekali pakai

jasa, berjasa [IEtsbUNI] v
FRSUIG:
TG S8 ULyt EBeslio s
It141Udia berjasa besar
terhadap negaranya
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jatuh, berjatuhan

jasad [I-UNG] n SR
SUSRESRyLs@B It Lot
seorang nenek menemukan
jasad di dekat rumahnya

jatah [I-0 60Fp n VIsol:
VIsoUlt!RA BgrL UsTEroU
O 1i# djatah peserta
seminar itu terbatas

Yati [I000 n T VFADkayu jati

?jati, jati diri [IU 0DE[ 6§65

~—

oso6 It LRENEISEHY DI
Jjati diri wanita itu tidak
jelas

jatuh, berjatuhan [iEts b0 60
T6] v SgtLso:
FUPELSgLL GIRSUS Fiist buah
mangga itu berjatuhan
karena angin kencang;
-- bangun [I-U 6®iEU
18] 186517
16esUT @S2 Tt 1 #stljatuh
bangun kehidupan;
-- cinta [I-U 0UH8
ol] oL tsSEsh
£ 601 tSEELoo#sL it aku
jatuh cinta pada pandangan
pertama;
-- tempo [I-U 6®tior
Ye] JSELEGO.
SOOMBEEL B GOFBILGfatun
tempo pembayaran utang
terjatuh [iot’s b0 6¥p a



jauh

SE5L:
IOZ166806L 5L Vey6irol
anak itu terjatuh ke dalam
sungai

jauh [ s®p a VLS
JOE 1568687 tINEERIUSTE!
VIUYeVL$FUL anak itu jauh
lebih besar daripada
kakaknya;
berjauhan [IEt'sbU siFd] v
taVLsLé
EBItLilULa VLSIULL G
rumah mereka berjauhan;
menjauhi [IiF0 10 (i v
Ot’Stal-

ISUIHGEOt StELIL SO SEL oG

LFYOSRSi-Zita wajib
menjauhi semua yang
dilarang Tuhan;
menjauhkan [IF8 -0 s®b
L&) v oBtE-

IsUFVPEET GSOBt FsUFTERG

GOBtLRsLITUGHLE: Ve
ketidakjujurannya telah
menjauhkan hubungan
mereka
jawat, sejawat [INt' I-0 s@] n
IREBSE UG
iTied RGBS UG It LE GOt
GOBYOTR UGB 6ls B dia
sejawatku sewaktu aku
bekerja sebagai peneliti
jaya [1US0] a Fds +UobKES
bangsa yang jaya
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jebol

jebak, jebakan [ilt €U L&] n
LSERSUL, L@OL [@OLt6T
jebakan tikus;
menjebak [IFQ It €G] v
oL
RsLITUGBRGIREOLIGITFS
mereka membuat rencana
untuk menjebak pencuri;
terjebak [lots @t €G] v
OL tSERSUL:
SOMt1ilUo0k SEBLUsIsUI-soU
OFdmobilnya terjebak
kemacetan

jeblos, menjebloskan [iF8 It
ESN La] v ra7e
OBsIHETEIGOELEITAL
polisi menjebloskan seorang
koruptor ke dalam penjara

jebol [ilt €8] a RERGLEFRE
SUFELUSSEOSUIsUFRStOR
STt Es866FREdinding itu
jebol, sistem keamanan
perusahaan itu jebol;
jebolan [il-t YE 8d] n
SEbib G
VUi SE6IE 4t 1 FEUSBEUS (7
S6d dia jebolan perguruan
tinggi itu;
menjebol [IFGIIt €8] v
REDSUS.



jejak

RsLITUREBSUSIGse L GTt!
SastOFBsPmereka berhasil
menjebol pertahanan lawan;
gawang [iF8il-t € I
sf] Skksiod
RsLITUSEYFPOA2S062/S05!
TG4 IS@SL mereka
belum menjebol gawang
lawan pada babak pertama

jejak [it 1G] n 1 stSioZ

78t SIoF6RE0OBada jejak
kaki di tanah; 2 StS.
JIURSUSUFGBSESEEGOLEL
SLUSLSUo@ UNULLSFIt LT
Uia berusaha menghilangkan
rekam jejak kejahatannya

jejaka [t 10 L0] n £6B70

FEGBHYTOt S 16)61E 6
ada lima jejaka dalam
ruangan itu

jejer, berjejer [IEt$@-i1-$p v

IS8 SUS:

oaT6 186 sUSostOIE
It1066 pohon cemara
berjejer sepanjang tepi jalan
raya

jelajah, menjelajah [iFQl-t 80

TP v oslisGoff

£ 50SUis6VeofIL UITEVOSUL @
IREGTt1+6 aku menjelajah
pulau Sumatra bersama
teman-temanku;
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jelek, kejelekan

menjelajahi [iF8I-t 0 I
T v JBsl-
RsLITUYO PBs I-wUeediedlissU
tL /066 mereka sudah
menjelajahi Papua selama
enam bulan;
penjelajah [ied it 80
I{Fp n 601066
lio6b UL FF#s$Upenjelajah
waktu;
penjelajahan [ied -t 80 1-0
Td] n LUSTBSI-
LUSTBsI0ssF#IoU
penjelajahan alam

jelang, menjelang [iF8il-t
86| v yLSIES:
SUIUIREI GG #5tyL SESUSHTY
harga naik menjelang akhir
tahun

jelas, memperjelas [iFBietsb
it s8] v #aft:
Lot 4L TOUSLUsn 66y tZ
LBRsLVIUaku harus
memperjelas situasi itu pada
mereka

jelek, kejelekan [iLt l-t 8
L&) n IsUrt@shsryb
IsUFSByopIEUL IGTGsGE6E
1-YOSEL USRS kejelekan
hati seseorang suatu saat
akan terungkap



jeli

menjelekkan [iFQIlt (S
La] v t7FE
tSEVeOEr 6l 6t & angan
menjelekkan orang lain
[iI-t 81i n #& THLo:
VI Uied 1646 THL 6 dia
sangat jeli;
kejelian [ILt il 36] n
IsUFHE THL 6.
IsUFHE THL ot T Bt S7
ULS@6LU66Hejelian sangat
dibutuhkan dalam pekerjaan
ini
jelma, jelmaan [il-€¥0 td] n
t’soUs.
RsLITUHEHOZ I 668Dt
OUS It HioRII{Zmereka
percaya anak itu adalah
jelmaan dewa;
menjelma [IFQII-EF0] v
iieSLLUS:
Ol FacsaiTuI-L $USIed 160,
oL 641- dia seolah menjelma
menjadi orang yang berbeda;
penjelmaan [ied il-8)¥0
t'd] n odiEE
VI ieeBodiEETt L GULUSY
FOLOBITENsUFTBSE dia
adalah penjelmaan seorang
politikus sukses
jembatan, jembatan gantung
[II-BE0 68 I'é
ot] 7URUGI 56

jeli
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jendela

LE6TIRUGITSOEHLITSE
HisCBHRIREAFISt LGN
sebelum jembatan gantung
ini dibangun, warga
menggunakan rakit untuk
menyeberang kali ini
jemput, menjemput [iF8iI1-D
®0] v s@
LOot Ves@STUs It1t Gote
E4SYFL aku harus menjemput
anak perempuanku pukul 1
siang
jemu [t 7 a IEEIED
t OGSV EEG-al BesUSSETt1IT
Uaku jemu mendengar
pidatonya;
menjemukan [IFIl-t ¥
L&] v GBI
LOOSEGHHEGUL film itu
sangat menjemukan;
jenak, sejenak [INt It 66i] a
TOISGFU ISUFURGRESGTOISG
mari kita istirahat sejenak
jenaka [ilt 60 L0] a THG
¢ GSER#SoEUSFr) b6 aku
menyukai pria yang jenaka
jenazah [ilt 60 NI¥p n SR
IsUL BEStISEFEOEBSRItL
W t 15U kami menanti
kedatangan pesawat yang
membawa jenazah ibu kami
jendela [il-§I0 80] n todD4:
RFIGEI-sBRIVOEIt 68 oF



jenggot

aku yakin telah menutup
jendela;
berjendela [iEt’s H-810
8U] v Fiicdba!:
t& oFFUGIE kamar itu
tidak berjendela

jenggot [il-ZLo] n iIst
JISUtLilUSEUs 18
jenggotnya semakin panjang;
berjenggot [iCtSH-ZLO] v
Fasy, Vsdsv
FUSVsdsUIG6E71S? siapa
pria berjenggot itu?

jenis, jenis kelamin [il-t 6NLt
80 ¥8] RS
SUSL TELRSL IGIRSLTVS
apa jenis kelamin bayi
kalian? ;
sejenis [INt I 68] n
F60108s( &
Ve YOG sUFSEINt L 151
18BLEIsUFsEmungkin saja
perasaanmu itu sejenis cinta;
I BRsLIO8sL &
TAsogolED Tas BERsLIS85 15
U6 hewan ini adalah sejenis
reptil

jenjang [ 1] n 7&
FUSUSTat SpotshTocl
J ada berbagai jenjang
dalam kursus itu
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jepit, jepit rambut

berjenjang [IEt's ©-8 1] v
FERGIF tUHECEERGIY
karier berjenjang;

-- pendidikan [il-8 I-iied O
OWL6] $/0aLUSSLEL:

SIOBL USSLE iS¢t GFSTERL
SnUySLUSL @S0 T 6lot6
jenjang pendidikan adalah

salah satu pertimbangan
dalam menentukan besarnya
gaji

jenuh [ilt 68p a tEbg
L OSELIt 6FSUt UGB UGYOFSE

o

06 aku jenuh bekerja di
perusahaan itu

jepit, jepit rambut [il-t’ @0 $i
€] (&
08 JUs It GH FOL &Y
saudara perempuan saya
senang mengenakan jepit
rambut;
menjepit [IFGI-t 0] v
[ xo)/
VIUSORFTt L0t 055 BB ORF
dia menjepit rambutnya
dengan jepit rambut;
penjepit [ied it 0] n
lo] /2
RsLiTUo0iI ZEGYoH0Sy# T
& mereka mengambil kue di
meja dengan menggunakan
penjepit



jerami

jerami [l $0 F§i n rUk
LSUGEFEHIOB-UL Ul gubuk
itu terbuat dari jerami

jerat [il¥ $&] n Gg: EELTAsb
jerat binatang;
menjerat [IFBIIt $&] v
oL
VL $0SL SOLTCOESL BOLV PRz
petani menjerat tikus dengan
perangkap bambu;
terjerat [iot$@-t $&] v
OLoGI&
L sULogod001-@Gt SRBVFZ
rusa itu terjerat di semak-
semak

jerawat [ilt $Usé] n 7§/
JEtSAtLHTOEY 2O TE
wajahnya penuh dengan
jerawat

jernin [it$6Ep a yT:
YOSO866F LA tyT televisi
itu jernih layarnya

jeruji [t $U-Ti n SALSE:
SOLSLIESZ jeruji besi

jeruk [t s n 72
TEFS0UrBNjeruk
mengandung vitamin C;
-- nipis [il-t $06U
o] A6Us.
GBI6UsIES T GhE SETORY
Rair jeruk nipis baik untuk
kesehatan
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jilid

jerumus, menjerumuskan [iF8

It saN] v #0I
JTUHOIHTREG Tt LTyt 2505y
EORASINTROOia telah
menjerumuskan temannya

untuk menjadi pengguna
narkoba

jewer, menjewer [IFQIl-issp v

OLLinFBLLEL0o&5 dahinya
bengkak setelah terbentur
pintu kayu itu

jijik (00 a FSUifst:

tOISUISLLBRSOLESFITLY
IUsaya jijik dengan
perilakunya;

menjijikkan [IF6 I-a-0

L&) v oauL:

ORUL FOVFBLISS BFIFUGE
EFBTt1 15 jikalau hujan

tidak turun, saya akan

datang ke rumah Anda

jilat, menjilat [IF8I-8a] v /56

JOZ 1668156/t SLSHoE0ES
FOTt1HIU anak itu menjilat
es krim yang menetes di
tangannya;

penjilat [ied I-Ba] n
181E

t SHiEBIREBL GI 6 Td0I-E
jangan berteman dengan
seorang penjilat

jilid [186] n /5F

V8FisL Il toaTa6d66 T60



jinak

jilid pertama buku ini sangat
menyenangkan untuk dibaca

jinak [I-®0] a i#E TOHHE

anjing jinak;
menjinakkan [iF8 I-@fi

L6] v oBtFEE

TGt Zos OB o§5 81 HE V0 2

TBsFdia berhasil
menjinakkan binatang buas
itu;

jiplak, menjiplak [iF8 -G
®8fi] v $tL/sL6iEE

IS0V F¥OsEt G0IUOY t £t L ISE6
WEEISUFIOI Gt &~ ita tidak
diperbolehkan menjiplak
tulisan orang lain;

IS0V F¥Ost G0IUOY st LISHG
WEEIsUF IO 6t &7 Kita tidak
diperbolehkan menjiplak
tulisan orang lain;

penjiplak [ied I-&esh] n
Rét:

REtL 1568960001 2ot
@l 8605 penjiplak itu
akhirnya dituntut ke
pengadilan

jitu [1M®i a WFg: LUSSENFD

tembakan jitu

jiwa, jiwa raga [I-GU sU

U] S&-Lusisil-epl-

£ GSEIOt oG LUSIiSUI-6p1-
aku mencintai kamu jiwa
raga;

joli, sejoli

menjiwai [iF61-ds] v
VIDEI 85NN
OlsE 1665 T Vs Bt1iRS
LFULOBGBIL Us penyanyi itu
sangat menjiwai lagu yang
dibawakannya

jodoh [VI-YOUFP n f6d14
RS 1668V0OREiGHIatLITU
iSgelaki itu sudah
menemukan jodohnya;
berjodoh [IE€ts®I- YOUTp v
FUTOUGEL G
O UL FRUTGURF SULytidt ¥
UieBRssSUItLRF seandainya
berjodoh, saya ingin
menjadikannya sebagai
istriku;
menjodohkan [iF8YI- YOUTb
L&] v ieBirFeZ
RsLiTUieBiFF G t2gNEI 6N
GLEHSORE Esfmereka
menjodohkan wanita itu
dengan lelaki yang lebih tua

joget, berjoget [IEt$ BI-iLd] v

lo&
EsEB6F Tty tE6L1U6l0drmb)
sSU5

OUGLIEGOLBISE UsoBUG
perusahaan itu meminta
setiap karyawannya berjoget
selama lima menit sebelum
memulai pekerjaan

joli, sejoli [INt' YI-8i n J4ir
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jomlo

RsLiTUiws 16008 FUTIL 6
mereka adalah sepasang
sejoli yang serasi

jomlo [I-FYES] n JUsilz

jompo [IFVe] a J6#sU
IOZ 1665 4ESILSOENEFSUTZ
FOG6 anak itu membantu
wanita jompo itu
menyeberang jalan

jongkok [ItLL] n 68trz
RsLITUGEBLLZSENStL
mereka jongkok di pinggir
kali;
berjongkok [IEt$bL LL] v
oBt1z
GLBLLZ6UGIL BV ee TUFUSOOH
LEBOUISEVO #rlalu lama
berjongkok bisa membuat
keram kaki

jorok [YI-8L] a NLFL:
RsLRENEFGI P4t EREISN
L FL kaum wanita umumnya
tidak menyukai lelaki jorok

jual, berjualan [iEt's b0
8d] v FUsTtr
VIUIUS Tt LiSB10Zt SECH SIS (7
S pria itu berjualan mainan
anak-anak di depan sekolah;

— beli [I68 It 8T n

NATUS
SHEUS TREFNATUSTas tUSUL

pemerintah melarang jual
beli barang binatang langka;
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juara

penjual [iced I-68] n RS
08U0IEB TOUGOREL G5t
SHREUSL GREWpasar
merupakan tempat
bertemunya penjual dan
pembeli;
penjualan [ied I-GU0 86] n
LUSTUS.
Tt artiiiR Bl Fpenjualan
produk pada akhir tahun
biasanya meningkat;
terjual [iots b&s] v
TUSttL:
SOVESUr 1668/ 65 60L XUSt
t mobil antik itu akhirnya
terjual

juang, memperjuangkan [iFD
let's bGBILG] v 0£TZ
RsL 16LUGVFA SSt FaRJBL Us
OETIRET 600 RsL T kaum
buruh tidak pernah putus asa
memperjuangkan hak-hak
mereka

juara [I-6U $U] n idrad
18 Thot sIaléDiHraRsiFts g

City berhasil menjadi juara
Liga Inggris musim ini;
kejuaraan [iLt 1-GU $U

t6] n LUSidElGHLI#FED

t BYOGENSI il ZRIRL Usid 2
L IGHIAFEEOFBOESIOBItT



jubah

48 ndonesia akan
menyelenggarakan kejuaraan
bulu tangkis tingkat Asia;
menjuarai [iF6 -0 Y$] v
iAo

HOEYORED ik P Usi I ET G5USU
SUsybuabinak itu menjuarai
lomba lari jarak jauh tahun
ini

jubah [I-&UTp n iTdISH

T8l S Bt UF6#ubah mandi

judi [0 n REG

LUSRGGOBEUSSEOSSFITL! TH
Jrjudi itu merusak moral
masyarakat;

berjudi [iEts b®T v
186REG:

VIUiSAL USREGOLIE dia
berjudi setiap malam;

pejudi [let IO n GORGD:
GLLUSRGE 166866 BOL 20l
EL EVOSIHA G 6BsI-pejudi
itu akhirnya ditangkap polisi;
perjudian [let$ b®OBE] n
LUSRGD:

SHEUS tIVSHL USROGIRSUIFT
OROL ntFUS pemerintah
melarang perjudian karena
itu ilegal

judul [IOE] n +EsE:

FELS07judul buku
berjudul [IEts bS] v
F#GEs

LT OSFOH#EES
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jumpa, berjumpa

" jOt WiIROGSTIED" buku itu
berjudul "The Patriot"

jujur [I-0-6p a N&Bst:

IsUPNEBSLiSILUSCBUGE SE
TGi I B0t (il TR N ThsUF
TBSEIt ! 167t6Gujur dan
kerja keras adalah kunci
sukses seseorang;

kejujuran [iLt 1-0-G&] n
IsUFNEBs:
OUGBOBISUYOSEL USTt GisiE T
SUFNEBSL sejak kecil kami
diajari kejujuran

Juli [F&T n LSLpolF

S 16isL It 6V OPSIOASL s
LnUlFanak pertama saya
dilahirkan pada bulan Juli

jumlah, sejumlah [iNt I-B

80Tp n I&s6t6d
JOEGLISS61BSG LTI F6
L eNEOLUSy 61BN
sejumlah anak sekolah
memasuki ruang
laboratorium pagi ini

jumpa, berjumpa [iEt$bD

el] v RE
EINEIGGHENTOOBREL Gt O
OTURPBSUS wanita itu
menolak untuk berjumpa
dengan mantan suaminya di
pengadilan

-- pers [I-Bel

i) #OSL I s.



jumpa, menjumpai
tSHUL OPIED i USiTET O
ool §
Ol IEI 6681 FOLU6i0sL Tds
setelah menjuarai balapan,
pembalap itu mengadakan
jumpa pers

jumpa, menjumpai [IF8 1B
Ye] v RELE
ESSOUIr G ISBREL ESERCFT
G EETSOitEsH para
penggemar menjumpai artis
idolanya di taman itu

Juni [I-&§ n FOBUSG
SOGEBFLIISED &y 61006706
US6 musim panas biasanya
dimulai pada bulan Juni

jurang [I-6 n its t6dRV
SONG6FRES! t6dRU mobil itu
terjun ke jurang

juri [I8] n LSSFLUS
t OWeB L SSFLUSYSL Usi I bresy
181 sUFs@ saya menjadi
juri di sebuah perlombaan
cerdas cermat

jurus [I-8N] n LsUEséos
V6O ROBL TN Pt1 SUSLSIE
S608VFaUS It iU akhirnya
petarung itu mengeluarkan
jurus andalannya

juta, berjuta-juta [IEt$b®0 I-G
ol] v ledsup:
FUsESUNEIRDSIBSLIOBbUFO
G6#I0SLUSsDE0sS
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jelas

FesUl-Bajutaan warga Brazil
turun ke jalan mengikuti
festival budaya tahunan;
jutawan [I-®U s@] n #SsSris
HOZ 166876t SUL IiEdlSssTici
anak itu bercita-cita
menjadi seorang jutawan

jam [IG] n #6F72:
LUSIOBBUL GOy HESUTUFHEFF
LOSL UsfOblioZperjalanan
itu memakan waktu tiga jam
berjalan kaki

jatuh [I00®p v oL t$6 SE
ol tsE&bjatuh cinta;
menjatuhkan [iF8 -0 6®b
L&) v oRss
It LiHG0B8EL 5L VyS0Uis
seperti menjatuhkan air ke
laut;
terjatuh [lot’s b0 o®p v
S5l 0L S Ve OLSLYeyotsH
terjatuh ke dalam lubang

jauh [I-0Fp a VLS 4V s
TOUGOE-E! IUL FEFG tempat
yang jauh dari keramaian

jawab, jawaban [IUsUE&] n
185t E st’I1EtE menanti
jawaban;
menjawab [iF6 -0 s@] v
OtF ot FIBUFmenjawab
pertanyaan

jelas [ilt s8] a #alG:
ROYOESH-#@I-6 ia berbicara



jelek

dengan jelas;
menjelaskan [iF8I-t SN
L&] v tUErs.
tOEUSYoesg-#il-6
menjelaskan dengan tuntas;
penjelasan [iced -t 80
N&] n JBEOEUSHH L
1@ UEUSTH 7 penjelasan
singkat

jelek [iltisg] a yipw
tULUSYFBduaca jelek

jembatan [iFBEU 6&] n
TURUG. TURUGSE' jembatan
penyeberangan

jempol [iBe8] n tEIFrEe:
TtLiF¥eEE (StOISEP) dua
jempol

jemput, jemputan [iIlBe®E] n
ESLUSSETE SOSETEMObil
jemputan;
menjemput [IFOIIDed] v
L$8T} SEREDSTUS ia
menjemput penumpang

jemur, berjemur [IEt's @t
&b v tUEIO0
tUEOOSMRSEUO berjemur di
pantai

jengkel [I-ZILE] a SEUN:
SEEHUNGEOZ 168 merasa
jengkel dengan anak itu;
menjengkelkan [IFQII-ZILZ
L&) v aas@UN-
OBOUL Tt LU o88SEUNF
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jual

UL sikapnya sangat
menjengkelkan

jenis [ilt 6N] n #50. IRS jenis
kelamin; #G0VFgnis kayu;
berjenis-jenis [iEtsH-t 6N
it 6N] v LSUL tSUSEsUiRS:
ISUTUSTSUL t8USEsSIIROIGER Z
Ukami menjual berjenis-jenis
kain

jerit, jeritan [il-t $®&] n
VTELLSASEL:
VIETlSVOSBITALL SOSE FEtf
JUtak seorang pun
mendengar jeritannya;
menjerit [IFQIIt sg] v
LsOstr:
VIUL SAsELOZ5 N sUPTIZresO
dia menjerit kesakitan

jika [ILU] p OZ OFIUYFEjika
dia tidak sibuk; OZjika,
jikalau

jiwa [I-60] n F6pr-
S@-LUSHSII-6pI-jiwa dan
raga

jual [I-6&] v 1US.
TUSGEI 0L USL UGB BOL Nt
US jual diri adalah tindakan
ilegal;
menjual [iF8I-G&] v 105
TUSy6sU1U0G menjual
murah; 0t TUSRLy665U0 dia
menjual sayuran di pasar



juang, berjuang

juang, berjuang [IEt$bGE v

OFT

RsLITUVOGE TR sUFett T

sUmereka telah berjuang
untuk bebas;

pejuang [let I-GE] n SOSE

Ol TaFEasI-slpejuang
sejati;
perjuangan [iet’s b0
L&] n LUSoETd
LUsot T FeGTHTO
perjuangan tiada henti
juga [I-0°0] adv Og5 o6l
LG #1085 G begitu
juga
jumlah [I-B8Tp n IBs6:
RSSsFjumlah total;

juta

berjumlah [IEtsbBSIFP v
FliBsso.
It SESFEHSOF LB sGTUFIG
korban yang meninggal
berjumlah tiga orang;
penjumlahan [ied 1080
Ta] n LUSEsL:
LUSESLisILUSSE
penjumlahan dan
pengurangan

juru, penjuru [ied I-G{i n 7H
SlloUFBtendangan penjuru

jurusan [I-GING] n RUIsEL:
RUIs#BURUSULFLSS jurusan
bahasa Inggris

juta [1®OU] n 805 REGOESH
berjuta-juta orang
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kabut [LU@0] n ¢rtL:
trtiot i Fabut pagi;
berkabut [IEtSU €8] v
FEFtL: TRURtULUSFEFtL
cuaca berkabut

kaca [LU I0] n L& LsUIL Pt IE
kaca spion;
berkaca-kaca [i€t'si.0 I-U L0
1-0] v odbUIst
OUISEFTBbUI St matanya
berkaca-kaca

kadang, terkadang [iot’$ .U
O] adv EULISH VFEESH)
EUL IS ZUL ofsiterkadang
sangat sukar untuk
melupakan;

kadang-kadang [LU OEiL0
Of adv EUL IS VFEESI]
EUL I SWTUPUieD 1 s sUs
kadang-kadang dia datang

kaget [LUra)] a oLyl
&SULSUgI
iToLyIo@sBIGs68 dia
kaget mendengar kabar itu;
mengagetkan [iFt L0 iI'd
L&) v agolyl- oBtalyl-
IGs6600B L F50LyIL 6170
berita itu mengagetkan semua
orang

kagum [LU I'B] a IS65T:
m;’miéﬁfxzyﬁ,l;u'r“awm /
00
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dia merasa kagum dengan
kegigihannya

kait, berkaitan dengan [IEt$D
YL 66 IOt Lé) ILBLE
ILELEGrOtFUSTtL 1568t 5T
ttR&berkaitan dengan surat
Saudara, saya mohon maaf;
mengaitkan [IFt Lo h.&] v
R ROHHLLGodFZ
mengaitkan tali ke pohon

kaki [LU Lin I0Z Og5lodwss
dengan kaki telanjang; /06li6Z
berjalan kaki

kalah [LU80Fpv WRZ
RsLITUiRSDENIBSIL F6d
mereka kalah telak dalam
pertandingan itu;
kekalahan [iLt LU 80 ¥6] n
IsUFRESIRZ
StFS@IsUFRESHR Benerima
kekalahan;
mengalahkan [iFt L0 80¥b
L&) v it U6l
It U6Ur2Sost IYOESEES0
US mengalahkan lawan
dengan mudah

kalau [LU80] p OZ
07 GiwiFU1eL 15O
kalau engkau pergi, dia akan
ikut bersamamu

Yali [LU 8{in Jst /sisL kali
pertama



sekali

sekali [iNt' LU sfin JstOds:
EULISHEL ISUS; t i IsDEGET
sekali-sekali; sekali lagi

’kali [LU 8tin JSt%: sBISt!
pinggir kali

kalimat [LU 8iFd] n @stVst
ROwsliSIGESUEIUS
mengeluarkan kalimat yang
kasar

kalut, kekalutan [iLt 80 sd
od] n VLSULsS
®SIoYOSELSLEISHTIEEL 6l
tSEETOUGUItLISUFLSULS
demonstrasi yang dilakukan
mahasiswa membuat kota ini
dalam keadaan kemelut

kamar [LU FU$pn t# t&6#
kamar mandi; ££6t G kamar
tidur; ¢ JgFkamar kecil;
-- kecil [LU FOSBLE
g el
Lol el Tsr Tl sBaya
akan pergi ke kamar kecil
sebentar;
--mandi [LU FU$ Fé
Ol te 68 ird ORI E 686566
ibu menyikat lantai kamar
mandi setiap hari;
-- pengantin [LU FU$ et L&
o0 tett
L LE6HrsIOGOKOt [V Fab! 7
kamar pengantin itu dihiasi
dengan berbagai macam
bunga;
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kampung

-- tidur [L0 FU$oU
O8bte 6t
LSHUL st roislsZioE Iy
@/ EL 6t 6 setelah menyikat
gigi dan mencuci kaki dia
pergi ke kamar tidur

kambing [L& € n wRY WLl
WRIOSEFIYFELTUSiFEBytst
JUTEkambing itu tidak akan
dijual meskipun ditawar
dengan harga mahal

kambuh [Ld €8bv LBsE
VL 6ETEOULH VNS S VY FEUe
SULNS&VS T TEiTUL BSC s
sudah hampir seminggu ia
tidak datang, rupanya
penyakitnya kambuh lagi

kamera [LU ¥ §0] n LSE04SsE
[8E04SsE0BE kamera
digital

kami, kita [LU ¥g L] pron
RsLIisU. RsLIsUNtE kita sendiri

kampanye [L# @0 INt] n
LUSEUITEL:
LUSEUITEYSL USISEL esiovsuo0
EOdkampanye pemilihan
presiden

kampung [L@ el) n /8%
isUGE S tGTUIRGRyt ALTEZ

2z

66d kita harus menuruni
lembah agar bisa sampai di
kampung itu;



kamu

-- halaman [L# eJF0 80
V] EDILO
Ol oS GrUEIBIL Ot Li sty
senangnya berada di kampung
halaman kembali

kamu [LU Fipron /0t (c6E6&
VG GOfIB0L 6
10t 1ssHSGROF EisEE Gikamu
yang bertanggung jawab

kamus [LU FN] n RI-GUGLEF
£ GOBL USRIMGUGLS FIRGesee
SU¥S16iku perlu kamus untuk
menerjemahkan kalimat ini

kanan [LU &86] n FsU is861sU
belok kanan

kancing [Ld& I n LsIOB
LsiOBebt el SnTsBItLiTdkZ
Ukancing merupakan
aksesoris dari pakaian

kanda [L& OU] n R&
REE Pt St tstVFkanda,
maukah kau menemaniku?

kandang [L& Of n JtZ:
Fbgoo Tt L I6UYTINEUL
kuda itu mempunyai kandang
yang sangat besar

kangkung [LBLO n ROEE
WFEBROEDES U0 ibu membeli
kangkung di pasar

kantin [L& 08] n VsttUtUs
RsLilUs@rsioU6t ULUSL $ULsG
JASLtULUSVSLISHE mereka
makan siang di kantin sekolah
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kapal

kantong [L& oL] n O
TSt Uy TE60H £668ampah
dimasukkan ke dalam kantong
sebelum dibuang; Ottt G
kantong tidur

kantor [L& Yosn J@&LUG:
OGH 5/es5 6 kantor pos;
TOUGG®BsI-kantor polisi;
OGH 5/es5r16 iantor pos;
T@1U6L SUI kantor pusat;
-- pos [Lé& Yos$b
@N] 06 U558
RETERLED NG Tor et G U
Yessré Ayah menyuruhku
untuk membeli prangko di
kantor pos

kapak [LU @fi] n 7506
I SoSL 4 BsUSRENpetani
membelah kayu menggunakan
kapak;
TsUGIESZ6H I ULt GosU
Skapak besi itu sangat tajam
dan berbahaya

kapal [LU 8] n it (16Ut
fstikapal laut;
-- penyebrangan [L0 @8] n
ISGTHF UL 1SEIGFTUL kapal
penyeberangan;
--api [LU c8 tU ol /56L8r
ISOL S/ r SEHSESFLUT O8I
eNHl kapal api itu berlayar di
Samudra Pasifik;



kapan

-- layar [LU @ 80 SUSPISGIE
(G ElreBisCOFBI I SEV O
VEGIHFSUGSFleedist REL0G
kapal layar adalah kapal yang
digerakkan dengan
menggunakan layar yang
memanfaatkan tenaga angin
sebagai pendorongnya;
-- perang [LU e lieet’
$i] IsOsE
eSoSFLUtBUIRSUSIFOERI
TOLSESENtRsLilUnegara
adikuasa mencoba
memamerkan beberapa kapal
perangnya,;
-- pesiar [LU @8 let’ NG
SUSPISETBUINV
LUSCBUSESISETBUNI DG
o6BoBoekerja di kapal pesiar
merupakan pekerjaan yang
menjanjikan;
-- selam [LU 8 INt
st istos®
IsE0BEE B E T Gkapal
selam itu berwarna biru tua
kapan [LU e8] pron /iFs
IOVl 7EFs? kapan dia akan
pergi? ;
kapan-kapan [L0 ed L0
®0] n SGLSE
SGLS1 G1VeRELGIH
kapan-kapan saya akan
menemui anda
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kartul

kapur [LU e&bn #1356
FEEOG AT TEOESL $U0
Ud kapur digunakan untuk
menulis di papan tulis
karang [LU $0 n @l Ust
ISUTURISOREIL UStIOHRIO
karang dapat kita jumpai di
pantai
karcis [LUS$1N] n 6§
REFOE L UsoBIRESIBHFL USiT
Ol penonton memerlukan
karcis untuk menonton
pertunjukan
kardus [LUSON] n LS£E
[ S#1s4) kardus kosong
karena_ [LU st 60] p #RSU:
JOBEIUL: IRSUVE UGH karena itu
kartu [LUS®BTin 1 Fas SUFEAS
kartu nama; EasiOFBkartu
debit; Eases/IBses/#HS
kartu identitas; EGsiIs06/
kartu kredit; E@s/#N kartu
undangan; 2 &S
@DSAOEL sUiEiOBOUL kartu
barang bawaan; 3
LUs@ [UsbtogSIsUFT-Bcartu
memori; NEL Us@kartu
telepon;
-- kredit [LUSBALS
00 EasiIsoel
EasiISOBFOI-y# PR SELUSHE
eabkartu kredit biasanya
digunakan untuk berbelanja;



karung

--nama [LUSB®U
7U] OUFEGs:
LSBUs@6UrFasIt!t Gled T
S0snbUssalil GIt1isUterima
lah kartu nama saya sebagai
tanda perkenalan kita;
-- pos [LUS®Bi
@N] V2]JoBUS® VessSrBEGS:
IREG Tt 1t GTHRTOBUSOIULIGH
Ot SiB 60 temanku
mengirimkan kartu pos dari
Belanda
karung [LU St n LsUTtE
LSUTtEI% karung beras
karunia [LU $@WB0] n Rs
RSIULRsUiZarunia Tuhan
karya [LUSBU] n RSLU6
RSLUGTSE TsS ) karya kreatif;
-- sastra [LU$BU NN
080] sSSLSSF
5SS SSFTFgtikarya
sastra modern
karyawan [LU$BU sé] n
ROLLUG
ROGLIGE I GOB.Us TUOD
beberapa karyawan
melakukan aksi demonstrasi
kas [LN] n /L6ILZ
BTt RSLISNSEEOS!
uang kas kami mulai
berkurang
kasar [LUNUSpa 1 tSUE
L EBUtSUEIUS bersikap kasar;
RENt IULSUEFUL kulitnya
sangat kasar;
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kawin, mengawini

2 LSUELSUE.
ROREGESUEL SF permukaan
kasar

Ykasih [LUN®bn 1 JsUFsh
IsUFtglS kasih sayang;
IsUFsOicinta kasih; 2 04
OB Tt 16 VeSOFULUE GIO0
kasihku, datanglah;
kasihan [LU N&&] n 727Us
SHEUTL TUSOF merasa kasihan

*kasih [LU N€bv prAI0ptiior 6
dia kasih saya uang

kasir [LU N&n i/ #4850
LSE B Gt Hi#8s 8 SHF
7Obayarlah di kasir terdekat

kasur [LU Ngibn /o6 lobl6t 6
kasur tidur

kasus [LUNN] n JO0IONUGLSSF
kasus pembunuhan

kata [LU6U] n /B [S4sISZ6ES
sepatah dua patah kata; kata
benda;
berkata [IEtSHhU oU] v RG;
EtL: ROVLtL berkata bohong

katak [LUof] n L&
It FEGL @EL S0 seperti katak
di bawah tempurung

kaus [ILONJn 1 /78501t $F
ITE56 L $baju kaus
oblong; 2 OHIGZ Otl5Zkaus
kaki

kawin, mengawini [IFt LU st
6liv Wos U6, ok U6L &



kaya

16 St Fios UGL GEOVEF
maukah engkau
mengawiniku?

kaya [LU SU] a ssS $sSFUL kaya
raya

kayu [LU S{in /72
I B OEBHOH ULV FKursi itu
terbuat dari kayu

ke [ILt] p Ve VeoUl: VellZZke
samping

kebun [iLt €8] n 756 TsGOtLIFZ
kebun bunga; 7s67das kebun
binatang; (0274t FSHETs6
anak-anak gemar bermain di
kebun;
berkebun [IEtSH_t €8] v
OB 56
LUGtOSL TtV IUNBLUSOH 56
hobinya berkebun

kecil [ILt I§) a 1 tUSEGES
SEUSBESt Sihasih kecil; 2
18F GELISE adik kecil;
VFBLISE Z kota kecil;
EIBLSHSE 7 rumah kecil;
kekecilan [ILt Lt I86] a
1SEIL Bee.
ITERA t1IUISEIL B bajunya
kekecilan

kedap [iLt Od#] a L& Lé6#
kedap air

kedelai [ILt IOt V8] n OfftSor
loFFra@UI-UL OfFt st tahu
terbuat dari kedelai
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kelelawar

keju [IL ITin ##i TSFma#iiroti
keju

kejut, mengejutkan [IFt Lt 1-0
L&) v agoLyl; omtayl:
OB tallG6LyI-mengejutkan
semua pihak;
terkejut [lot$kit 1] v
oLyl
iIUGLyI GBS EsL USITE#$6
Tt1irE U dia terkejut
mendengar berita kematian
ibunya;
kejutan [iLt 1-®&] n
INESERST:D
VIOYOSBINE SRS Titos G O t 1
/U dia mendapat kejutan di
hari ulang tahunnya

kelahi, berkelahi [IEt$#it 80
Tlv OETOUSUIsEUS GUIDETE
ia menantang berkelahi

kelapa [iLt 80 0] n FURS:
FURSZEGL SBFSTUO buah
kelapa berjatuhan di pinggir
pantai

kelas [ILt K] n #d #desitsS0
kelas ekonomi

kelelawar [iLt I8t 80 sUSpn
1Z10s.
lssUGt It LVIUL SELGILFeol 2
UL Us jam tidurnya terbalik
seperti kelelawar



keliling, mengelilingi

keliling, mengelilingi [IFt .t
Lt stkfiv SEFSLE
IOBL VIVt SEEFSt EIFt!
pegunungan mengelilingi kota
itu

kelinci [ILt 88 Iin LsUo4S
LsUo4sTSTlUs kelinci itu
berbulu putih;
sekeliling [INt Lt 580 p
StEZ FtlVest® Zmelihat di
sekeliling;
kelingking [iLt S8DLE n
o8l 5 68 E5 Tt 1ilUisErUL
kelingkingnya kecil sekali

keliru [iLt 8lia RORSUC.
RORSUG/tINESSs! keliru besar;
kekeliruan [ILt ILt 8®&6] n
1sUFRORSUO. LsIoBRORSU0
melakukan kekeliruan

keluar [ILt 8GsUSkv 1L
Bt Uo ot [Vedt L EID |apor
keluar; keluar rumah

keluarga [ILt 860s@70] n
IStCIs§ elNtUIStEISSi
masalah keluarga

keluh, keluhan [ILt 8CF6] n
T 5611566,
IS8 iS55 1t L eSO LG
FUOSHUGL U§ t EELUSYSLRSUFU
Skeluhan masyarakat
terhadap standar pelayanan
rumah sakit

kemarau [iLt ¥Uis0] a W&
SOitpsAnusim kemarau
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kencing

kemas [iLt V8] a /-aft:: ol
peti kemas;
kemasan [ILt ¥U N&] n ROU
6850 air putih kemasan;
mengemas [iFt .t FN] v
WRETt:
WREtULUSOSStERSUTOU
mengemas makanan dengan
bungkus plastik

kembali [ILBEU 8iiv LS&
L3@rU Ls@laTdssrtioU
kembali ke alam

kemudi, mengemudikan [iFt
it FOUL& v IG1s65 TEso
mengemudikan mobil

kemudian [iLt FO®BE] n
LSHULGH y6sGoEF

-

Y6560tV di kemudian hari
kenal, memperkenalkan [IF®
ietstit 68 L&] n w668
iGlGB gmemperkenalkan

diri;
mengenali [iFt it 60 8fiv
Stti + oVt liogle saya
tidak mengenali dia lagi
kencan [IL8 I-6] n 6G
G01ssL kencan pertama
kencang [iL8 I] a 1 SsOisg
siet SEssOisgberlari
kencang-kencang; 2 W68
Ry t#bis mengikat dengan
kencang
kencing [IL8 10 v £&2egTUs!]
Vs IiEUEsUG kencing manis



kendara, kendaraan

kendara, kendaraan [iL8 0U $U
t'6] n SUGRULG! SOt
kendaraan berat;
mengendarai [IFt I8 OU
¥8] v 1@ I&0 mengendarai
mobil

kentang [ILB 66 n FOFSEF
FGrsfBtDkentang goreng

kepal, kepalan [iLt U 8] n
[ Bed [ Bed kepalan tangan

kepala [ILt «U 80] n t§ ISELINZ
kepala sekolah; ¢S gTtbesar
kepala, @sOtgisakit kepala

kepiting [ILt &0l n @i
@it Tiesd6 tsU6 kepiting saus
asam manis

kerabat [ILt $U €& n NUOBBS
NUGEBS 556 kerabat dekat

kerah [ILt $0Fpn fewl
R dia merapikan kerah
bajunya sebelum difoto

kerang [ILt 8@ n £t
HsesUFt FUStt SoRsLiTUIe
Od8istpara nelayan
menjual kerang hasil
tangkapan mereka di
pelabuhan

keranjang [iLt $& 10 n oULsZ
OUL SEDHI S keranjang
sampah

keras [ILt $K] a wlZtLgilZ
keras kepala
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kerja, bekerja

kerbau [ILt$®BED] n JsUS
I SOSLSO6UNt I RSLITU 4o
US petani membajak sawah
dengan kerbau

kereta [iLt i 60] n sOVr-
TOUGEVr stasiun kereta

kering [iLt $8 n Wt 06t
tanah kering; SOdgSAmusim
kering;
mengeringkan [IFt L.t sD
L&) v oULitZ oULITERE tid?
keringkan pakaianmu;
kekeringan [iLt ILt $Wé] n
IsUFiItasy
REIBSEOIBEESIL B Fs 2
FItSs kekeringan telah
menyebabkan gagal panen

keringat [ILt $itd] n /g€
U0V L6 tL IV EE STt 1
TUia mengusap keringat di
wajahnya;
berkeringat [IEt$BLE $WkE] v
iEEtT:
JOE 1665 F 6t BT anak
itu berlari hin% berkeringat;
TRURtULUSOBEBOBLEDItLE
tt1 cuaca panas membuatku
banyak berkeringat

kerja, bekerja [IEtSBLtSHU] v
OBUG. FUSBUSL G mari
bekerja;
mengerjakan [iFt iL.t's w0
L&l v LSI6B 15 ED@is?
kamu sedang mengerjakan
apa?



kertas

kertas [ILt$BR] n LsU0US:
15068 L USL $00S0s 0L LUIRG
tVI66 kita perlu kertas dan
pena untuk menulis;
LSUOUsiREtEelembar
kertas

kesal [ILt N§] a SEUN
VUGB tEGSE UNOSSRSoLES
FIt1IUdia membuatku kesal
dengan tingkahnya

kesan [ILt N&] n JsUFsEL)
RURSOSryb
REB 6680006 TUSoUTt L8067
t1 ItV pimpinan itu
memiliki kesan yang baik di
mata anak buahnya

ketat [ILt 6d] a 1 /l&sO
Lot & sOperaturan ketat; 2
SQWGE LU LSS celana
ketat

ketela [iLt 6 8U] n FOTBelLSH
FOTBeUtSEFHUS B FIOSOFUL
ketela banyak mengandung
karbohidrat

ketiak [iLt oB0] n shisZ
SOis Bt LVl Uim3L ketiaknya
basah

ketika [ILt 6iL0] p 6t60F
RELBIUot 66 UL BHOGE S
EGOUHIOZsaya melihatnya
ketika dia sedang berjalan di
trotoar

ketombe [ILt oF €] n stf:
JION S FRIRETI- st E6 LS
Itilv
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kipas

dia membeli sampo untuk
menghilangkan ketombe di
kepalanya

ketuk, mengetuk [iFt it o0 v
VUG VsV LE GV ketuk
pintu sebelum masuk

khas [IN] a /editLs0Sryb
tULUSCRDItL SO5r1b
makanan khas

khawatir [10 sU o68ba L£5S:
ISUL E5S a1 Tt B/ FRES kami
khawatir tidak dapat lulus
ujian

khusus [VNN] a /&R0l
SUSLUsft RUacara khusus

kilat [L#&) n JUSHErvo.
IIRGEIBSEGH Kilat
menyambar rumah itu

kimia [LOFEBU] n /1rL7
VI PEEs)YS#OBUL TRESBLUSR G
1PGUTtLIS 17674 Skimia sangat
berguna bagi pengembangan
teknologi

kini [LW6Un @bl-é6
ot 66U GHDBSSROBEIOE
kini setiap orang
menggunakan telepon
genggam

kios [LUN] n SUBISZ
SUBISEGNSEEE s itu
menjual rokok

kipas [LiN] n RG
W6t 1 66850FUL Kipas itu
sangat cantik



kira, memperkirakan

kira, memperkirakan [IF8et’sb

L&0 La] v #00LUs;
@SUFUnLUs
1sUYO BJOsGIFiFSoL kami
sudah memperkirakan bahwa
akan turun hujan;
mengira [IFt L&0] v /054
oUst
L OVPH SIOSEITUI BB
saya tidak pernah mengira dia
bisa melakukan hal itu;
kira-kira [L#$U L$0] adv
®SUFUry:
OB SL It HOZ 166825070
30 [U&L shberat anak itu
kira-kira tiga puluh kg
Kiri [L&Un V& 586N
TFUHLFZSNIZ belok kiri;
aliran Kiri
kirim [L&8] v J2
TH-OtIUSE EGEHFEOHKi rim
surat ini segera;
kiriman [LEU06] n 7E7tz:
EsLUsTElayanan kiriman
kita [LwU] pron /st
IsUIYelUGIS8E 156iKita akan
pergi ke pesta malam ini
kitab [LUD@] n J&RED
OLSUTOUTt Gt Bot 86 Lo 6
setiap agama mengajarkan
umatnya untuk membaca kitab
kitar, sekitar [INt LoUspn stE
/86t 'Sat F 7 EZ6 bermain di
sekitar rumah
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kosakata

kokoh [YL YL(Tpa F&IL
tUIUsGE8I1 bangunan kokoh

kolam [YL 8 n 7sUs4S6#
68 Vsl sl Tslsa568
kolam ikan; kolam renang

kompor [LF Ye$hn fioU foUiL Z
#6UYrrZkompor gas; kompor
listrik

koper [YL let$pn [5’17///229’0{/0'(7(50[:
koper itu berisi baju

kopi [YL wdlin Ldir
Js Ut EORE Uitykami suka
meminum kopi

%kopi [YL &llin JBEU 04STBEU
foto kopi

koran [YL $&] n tGHTORERD
LOITORBERBUSUL LSS koran
bahasa Inggris

korban [VL$&&] n itSE
VtSEI UL $$Fkorban
pembunuhan;
berkorban [IEt$BLSEG] v
ITaT8l
SEIEEBIt 1iSUSBOGERITETS
Uolahlawan kita bersedia
mengorbankan nyawa untuk
kemerdekaan bangsa

kosakata [YL NU LU 60] n
JB5RSD
RI-GUBLE Fleebit SESsFIBBRS b
kamus berisi kumpulan
kosakata



kosong

kosong [VL NL] a1 s
EBOFfees8 rumah kosong; 2
shlhest IsOlrss o ilUss!
botol kosong; perutnya kosong

kota [YL oU] n /FEL IF6lENZ
kota besar

kotak [YL ofi] n ndes:
CRLOLT O L56081Y ey 6L SE
masukkan buku-buku ini ke
dalam kotak

kotor [VL Yospa JL@sL:
JTEREH e/ pakaian kotor

kritik, mengkritik [IFOLsW00] v
sLUSryb
GLIISEN ts 166871 sBUL S b
SLUsn&VSEUS Tt SGFUS
aktivis itu sering mengkritik
kebijakan pemerintah

kuasa, menguasai [IFt LigU
YN] v Istit @l
@sNioSI-aISt It @BUI-LUSI1FS
L Cina menguasai
perdagangan global;
penguasa [let LE0 NO] n
RESL LBV
RSt It BOUISUFtUn s
penguasa kerajaan

meskipun kurus, anak itu
sangat kuat; 2 S6list
leBSiolGERL sebuah
tendangan yang kuat;
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kucil, mengucilkan

kekuatan [iLt LU 68] n 1
WSt st FiZkekuatan kuda; 2
IsUFi ISt
TsUP TG SERtLiTUSOGESS!
oLblekuatannya semakin
melemah

kubah [L@&EiTpn YOF
YOFTt ! FTSO6F00sSIUFTUL
kubah masjid itu terlihat
sangat indah

kubik [L@ED] n Nak7
1SUOEL L US TUFSLEUSL iFosol
REOBIOPEEGH kami
memerlukan tiga meter kubik
air untuk mengisi kolam itu

kubis [LE&EN] n L0gs@esii
LUts@esiSy65UG kubis
ditanam di ladang

kubur, kuburan [LE®E] n
TUUG: TLUGtEsH0GE TSt !
kuburan itu tampak
menyeramkan;
menguburkan [iFt LEESD
L&) v rFE
VIUPLT Gsfoeogod] SUL et
dia mengubur binatang itu di
tengah hutan

kubus [LEN] n /iedséshiol
VIURGL SUOUSI-6L SUSIebsés
lio0 dia melipat kertas menjadi
sebuah kubus

kucil, mengucilkan [iFt L0-§
L&) v OGwSLILSB
SGEVSIROEGHIOBSIGSOLIISE
OVLSRSL OBt tLVeEGILUNSE 7



kucing

pemerintah otoriter itu
mengucilkan para aktivis di
sebuah pulau kecil

kucing [Ld-0 n iFs:
WrsItl+ 6L 3 §68kucing saya
takut air

kuda [L®U] n 7Z
RsLiTUL BDaUsil 2
mereka sedang menonton
balapan kuda;
kuda-kuda [L®U L®U] n
OGO E
GLOETAHOMSEL EGORY I oib
SostIFTt LIV petarung itu
mengambil kuda-kuda
sebelum menyerang lawannya

kue [Lds] n F76F I6712i65ilE
kue keju; /1 EZ H1Zs6IL Okue
ulang tahun

kuku [LW{in /8& LUSOSISE
perawatan kuku

kukuh [Ld©pa SGLsUG
VIUL BB 6L SUGE0400L Tt LT
Udia kukuh dengan
pendiriannya
memperkukuh [IF8 let’s .0
LEpv TETSH LB
SBEUSRSUSUFSERITSETSE sy
FrEL Tt L#U6Pemerintah
berusaha memperkukuh
keamanan nasional;
pengukuhan [let L{LGFE] n
TOUwSU.
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kuman
JTGEOUL BOASUIUFYOLIGTOU
BUiCEDBEUTOS1U5S P66H
minggu depan kami akan
hadir dalam acara
pengukuhan profesor itu
kukus [LAN] n 6G o6 ROG!
sayuran kukus;
mengukus [it’ LAN] v 6506
WFBEULUS6LE Is§ibu
mengukus makanan di dapur
kuliah [L@&®BIFPv
LUSISE6LUSTtE
IOBYFE¢' SOl (BEFL USISEOL Us
Jto anak itu jarang mengikuti
kuliah
kulit [L&O] n1 RE
RENt I+ G108 THOLIRSUIYS IREFU
iR Kulitku merah karena
alergi; 2 toli
LsaUt LilUo@-UL t60
tasnya terbuat dari kulit
kulkas [LELE] n 6BZ
L SEyTESEY 6084 jangan
simpan pisang dalam kulkas
kumal [L&F§] a FENE
1615 668 TsHTORF N
gelandangan itu mengenakan
baju kumal
kuman [LGF&] n i#sT
JTUGB sUFTUE UOHHs 1560t
Sport dia membersihkan
kuman yang menempel di
tangan



kumbang

kumbang [LBEL{ n Og:
Ostogoo1 BED068sUGIULO
tLyFEumbang itu sedang
menghisap sari bunga

kumis [LGN] n ts0
VU@t SsOtSUlt il dia
merapikan kumisnya yang
tebal

kumpul, berkumpul [iEtshB
®6l v SsFog
isUssFOSL GoBUGO LG kami
berkumpul di halaman setiap
pagi hari;
mengumpulkan [IFt LB e
L&] v SsEssF

il HHESIBESSESSHETSESGILU

Jkasir itu mengumpulkan bon
penjualannya;
perkumpulan [let’$ hB e
86] n JYFTS VFTsiSUs#6
perkumpulan remaja

kumuh [L&F8pa 7ZesL:
+BGiit t @ perkampungan
kumuh

kunang-kunang [L@®EL®E n
taes
Lt B SEiTESISEISEt
SUFF0 kunang-kunang
berkelap-kelip di kegelapan

kunci [LO 1in Ll LNl-E5
kunci rumah;
mengunci [IFt L8 IHiv SZF:

t'SEsHsF I esloqangan lupa
mengunci pintu

YA nrsr

2]

135

kunyit

kuning [L®Y n /s
®SUoS6HTIESE! ikan itu
berwarna kuning;
kekuningan [iLt LBtd] a
WL FTIESEL IRSUIFOILBisE
IO dUs Tt LiTULSUSIeDtt
L Tig$617 karena sudah lama,
baju putihnya menjadi
kekuning-kuningan;

- telur [L@®Uiot s&prFeok

L OFELE TG0 TR SE ULUSiHZ
Usaya suka makan kuning
telur untuk sarapan

kunjung, berkunjung [IEt$Hh8
1 v ISE6; ISGF#~
fsSUISEFHFEFONSZam
berkunjung sudah habis;
mengunjungi [IFt L8 I-dfiv
ISO6; IS
0 eiRESE1G.SUS TEHITT
dia pergi untuk mengunjungi
neneknya

kuno [LO6] a VESUry:
tUIUsYEsUrp bangunan kuno

kunyah, mengunyah [IFt LG
NUF]v /145
186t ULUs It IGLEGOERL SG
kunyah dulu makananmu
sebelum ditelan

kunyit [LINO] n 7780
TFOFGI 4 P SESUTIORS
kunyit biasanya digunakan
untuk obat-obatan herbal



kupas, mengupas

kupas, mengupas [IFt’ L] v
@l
lUcet LiieSELiit mindL ¢6L 6F0
Jdia mengupas buah apel itu
sebelum dimakan

kuping [L@0 n tdi-00tdindik
kuping

kupu-kupu [Lte{ @iin RiTd
RITWESET iUt S5 Ts6
kupu-kupu berterbangan di
taman

kura-kura [L&U L@&U] n fog
l64S0s kura-kura raksasa

kurang [L&0 adv 700
Ot 66ESoBtA UL Ot O4S
kurang tidur membuatnya
gampang marabh;
-- ajar [L@&0OtU
|-USbYVFETUSSUS
JOP6EFFUSSUG anak kurang
ajar;
-- gizi [L&GIT
N FUOTUSt UtUS
OLESHEVSRSUSUFGBBSOI B
GItHOECHRIOTUSEULUS
pemerintah setiap tahun;
berusaha mengurangi jumlah
anak kurang gizi;
mengurangi [IFt L&U Liiv
$0. t 6o SO68olTt LG
saya harus mengurangi berat
badan
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kurung, kurungan

kuras, menguras [IFt LER] v
SUFUSGE VTUSIEUSCHFEI- Gt
dia menguras kolam itu
hingga kering

kurma [L&WU] n tBORUSEH
tBORUSBFOIESER Iy #1060
ostrntdkurma biasanya
dikonsumsi pada bulan
Ramadan

kursi [L&D[in /LY
VL & GFH-ULYFKursi ini
terbuat dari kayu;

--goyang [L&mITI

SQ ILAUSL:
FISESUIGOH Ft ECEIL VL
orang tua itu senang duduk di
kursi goyang;

--roda [L&BIFS OU) /LA &
LSHUL SO Gtk olTUTUFUS
OGEBONTF OIBEGH setelah
kecelakaan itu dia hanya bisa
duduk di kursi roda

kursus [L&MN] n tEsF
tESFRUS VOB sIOS kursus
bahasa asing

kurung, kurungan [LG&E] n
LSt LSt TasGEOBULILSE
kurungan binatang itu terbuat
dari baja;
terkurung [I6t$hEL v
oarg
JOE 1668001 iogf s I It 10
t’anak itu terkurung di
rumahnya



kurus

kurus [L&N] a RtF JUsRtF
gadis kurus

kusir [LNg§bn REBESOFZ
REBSOFA 668580FDES IsU
rist kusir itu membawa
gerobaknya dengan kencang

e e

kutip, kutipan [L®W&ed] n
1B 7Y 1B ZtP6toe
kutipan dalam sebuah buku;
mengutip [iFt L] v tZO0E
Y6s6SUGEGO Bt LTIt Zt
LSUSOSSnlUL toy6 dalam
tesisnya, ia banyak mengutip
teori dari buku
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kutuk, kutukan

kutu [L@®Tin /gl
IEUIRSESUS6OGTBRPINSS
kutu beranak-pinak di kursi
yang sudah lapuk;
-- buku [L®OEG
Liigotoomre
iIUiEedt6t 666 dia adalah
seorang kutu buku

kutub [L®® n Fg I¥sLitob
kutub utara

kutuk, kutukan [L®E] n
180
COUSRBEIGISHE s Tt 1B
TUe Tt LiFBESO#US It Lot
cerita rakyat itu mengisahkan
kutukan seorang ibu kepada
anaknya
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laba [8U €U] n LBS

OUEHHIOE I 1 Bsr)L Bsi
SUTUOGBI t1Es8H seorang
akuntan harus pandai
menghitung laba dan rugi
perusahaannya;

-- bersih [8U €U iEtsDH
NEbLBST60U
LBSTEOO 1 ESBESHIREISEL
alaba bersih perusahaan itu
meningkat setiap tahun;

-- kotor [80 @0 YL
YospLB#sldog

13U SSFLUSESBL BBERGISI
[ GGt asUL BT H68 6ol
dewan komisaris perusahaan
itu sedang mendiskusikan laba
kotor tahun ini

laba-laba [8U U 8U U] n

WFLFE

WL FEOBSOBESLUFTUL
laba-laba itu membuat jaring
yang sangat indah

labil [8U 8] v /72l

1SSl Ll t1esio St GH B
Fz”@erekonomian negara
saat ini sedang labil

labu [8U Elin rlotr

ricttofissFumZabu yang
sudah matang berwarna
oranye;

-- siam [80 EINSTH] rLirg
riFgFOIy TEGt Ut USiEERL
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labu siam biasanya dipakali
menu berkuah

labuh, berlabuh [iEt$80 EEpv

lodEoE:

st OlGE8EGEt SlUSAKapal
itu berlabuh di pantai;
pelabuhan [iet 80 EGFé] n
08 f5i08E565s6 kapal
menepi di pelabuhan

lacak, melacak [iiFt 80 I-fi] v

OOBUFWLUStS:

OBl BEOBUFIL st SOEO
U6 Tt 1 RESIGHE USIUOLSSF
polisi itu sedang melacak
keberadaan tersangka pelaku
pembunuhan;

pelacak [iet 80 I-f] n
IIS@RLIstS:
VISR ISt SIEELt BVGFE
pelacak otomatis

laci [8U Ifin SOFHI SBFHIOBES

laci atas

lacur, pelacur [iet 80 I-€pn

YTIRNU Y TIRGES UL pelacur
jalanan;

pelacuran [iet 80 I-6&] n
LUS1Zesllisryii
RESHISEOFOUBL Us 1 Zesiis i
yotr#Ib6d para penduduk
menentang pelacuran di desa
itu

lada [8U OU] n RSLF¥OS.

RSL¥5SOMada hitam



ladang
ladang [80 O n 1 o&/

TU6BUGt SpookbUOL6E dia
bekerja di ladang setiap hari;
2 WSt itSEsUSYO Fadang
pendapatan;

-- emas [8U Ofiit't

PN] wtseotl:
UGBt SEt LN
S[ Papua adalah ladang emas
terbesar di dunia;

-- minyak [8U OEiFi

N itseole
WESEOB G tINSROVSL t S5
@SHioSNUt OtUsUiES 1adang
minyak terbesar di dunia
berada di Arab Saudi;

-- padi [8U OkiceU Ofi &b
VIUSBUGt SEEoUTE dia
bekerja di ladang padi

lafal [8U r8&] n1 LUSttLiT8L:

IS#GEHTTOLUStTLITEIRUSY
t $s506tioet guru itu
mengajari lafal bahasa
Inggris yang benar kepada
muridnya; 2 JB6S!:

TBEG! 164U afal orang
Jawa;

melafalkan [iFt 80 ré L&] v
ttLiT8r:

JOE1668TURUSOt tLITEHEH
tLogit1YoiEganak kecil itu
sudah mampu melafalkan
namanya sendiri

laga [8U I'U] n G¢T@# OV Faga

ayam; 2 '[{JSIWI'E'I'd
LUSHIEN GL SIHEFBs 1laga
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Yagu

persahabatan
berlaga [IEt$80 1] v 074
JTUIHGETEROUFITEH FsSIG
Giffia akan berlaga di ring
tinju nanti malam

lagak, berlagak [iEt$8U I'fi] v
oY 166608t SECH SEt
orang itu berlagak di depan
kamera; 2 WL 0B
10l S BBV FEVSOEOI S
pencopet itu berlagak seperti
tidak terjadi apa-apa

lagi [8U ITiadv 1 7
FULL s668t (i banyak lagi;
FIGTtLIGt Bt ada dua
orang lain lagi 2 tlol
10t VeeB 16 1St oMbt $UO dia
rajin lagi pandai;
1-6L saiSUIREL Gt 1stf
sampai kita bertemu lagi;
-- pula [80 @] thol
VU8 16V £t SESS
tliolbtT 55045 dia memang
pintar lagi pula cantik;
lagi-lagi [SU I'8U ITiadv
tlifsty
t G 1Sk GBS SUG Tt 1ilUEUs
lagi-lagi sepedanya hilang;
selagi [INt 80 ITip 1
V6 Inic§5 Iniokitt el
Ot selagi ibu pergi; 2
osUGO o-s’ziayo'éé%s”u
selagi masih ada waktu

Yagu [80 ITin 640
OO LITUiEFEGIeD 1 6o6ET
54 lagunya seperti orang



’lagu

yang tahu semuanya

’lagu [8U ITin /RSL: SELIRSIUOU

menyanyikan lagu kebangsaan
lahan [0 Té] n oG8
tUIUSCHOB SE60G0L s b
JF16Us gedung itu berdiri di
atas lahan seluas satu hektar;
-- basah [SU ¥& €U
NIThRECEEEH
RURGIOIBIES6REFESH
sayuran biasanya mudah
tumbuh lahan basah;

-- parkir [0 T@ elsb
L&bsUs1t0s0
oL67EUGItOSOSEE IsUl
gedung itu memiliki lahan
parkir yang luas;

lahap [8U Fd] a /tsatSES

1150616661 BIEOSSIsUFIt
SAt’SESpengemis itu memakan
nasinya dengan lahap;
melahap [iFt 80 f@]v1 L&
16681 Bt UtUsSLE S8 OBV S
&oforang itu melahap semua
hidangan yang ada di meja; 2
LS6L6

VIrYOEBGL Bt UNUst RUSBIFat
SalssOisgapi besar melahap
bangunan apartemen itu
dengan cepat

lahar [SU FUSIn SUsU.

SUsURUY rYOTBEUS trg b od
Vet 7O lahar gunung berapi
telah memusnahkan desa itu
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lain

lahir [0 T&lv 1 LBOU. ¢V Okai

1980saya lahir pada tahun
1980; 2 /L O

RSSILUsIFEL o808 BOSLUsiI
SB/Ls6F o UBSIEESUT partai
politik itu lahir atas dasar
gerakan anti perbudakan;
sdL Otanggal lahir;
kelahiran [iLt 8U F&d] n
LUSIL O wRGOBIL Ottanah
kelahiran;

melahirkan [iFt 80 F8hé] v
1510

R tEBCOSL 1 66§F Tt 10
t’kakak melahirkan anak
ketiga

lain [Y36pa t& t&7 Fi@&7

UL FUSoB6 e oBmasih
banyak hal lain yang harus
dilakukan;

berlainan [IEtSHS 66] v
WwoLogLé.

FOBBAISHORDL 6811 6
berlainan tempat tinggal,
kelainan [iLt Y8 6&] n

ROteL 6L1-666F %L 6kklainan
mental,

melainkan [iFt Y861.4] p
OtLIUL:

VPEGYSOBD TUFISOB 08t L I
ULSt'16 saya tidak dapat
melakukan apa-apa melainkan
tetap menunggu Anda;

selain [INt Y86pp St L /UL
SUGRUL Gt &7



lajang

GtLIUL I-OSSUC T ARt G5
kendaraan selain sepeda
dilarang melintas

lajang [8U I] n /70
iTUGGTEI- GBI EHSEF TONS i
040 dia memutuskan
mengakhiri masa lajang dan
menikah;
melajang [iFt 80 I v
V70!
RS 1 668V TOFUGUGHS
lelaki itu sudah lama melajang

laju [80 Iin Vs
SO1 G686 VsFUL jalan mobil
itu sangat laju;
melaju [iFt 30 Hiv s&
SONGEHBES IsUFISETEMODil
itu melaju dengan kecepatan
tinggi

lajur [SU I-6bn WOs, IT@oUL:
SOS6oOERSUFTSZTITtSKE Spo#7
troULsgkendaraan
berkecepatan tinggi
disarankan berjalan di lajur
cepat;
-- sepeda [80 16BNt liee
OU] oULI-sSUG:
OUL-GSSUGOLSBREA sUFeSt
ORIt 1 6LeeI-L5SUG ajur
sepeda dibuat untuk keamanan
pengendara sepeda

laki-laki [8U LU Liin RS
1 68US toilet laki-laki;
REISFLI-i TGS sERENE
lelaki biasanya lebih kuat dari
perempuan
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laku
laksana [8i NU 60] p
leSGETFES
VI UieeBVt FEOR St L TRESEE.6
dia laksana pahlawan bagiku;
melaksanakan [iFt 8t NU
60 L&) v OBGOLUs.
ISUIRELOBGBIL UsoUr | T 58
6 kami hanya melaksanakan
perintah;
pelaksana [iet’ 86 NU 60] n
RABEBLUS
RABOBL LL sSPodeedEssOul-Z
Ut6a6&0aTelaksana
kegiatan itu adalah para
pejabat;
pelaksanaan [ieet’ 8t NU 60
t'a] n LUSOBGOLUS
T FIUOLsEEELUSOBGBLUST
tVOSEsUtUSs#SOTRSEL USIZ
SUTROOIiedl-siieV F#Z
masyarakat mengharapkan
pelaksanaan hukuman
gantung bagi pengedar
narkotika segera terwujud
laku [8U Liia £USttL:
EIBOBITUSt tLisgrumah itu
sudah laku;
berlaku [IEtSBU Lliv 1 FHS
LnoEgs 0l 6 peraturan ini
berlaku bagi semua orang;
OYEGHTOLUSEESKarcis ini
sudah tidak berlaku lagi; 2
LsloB
RIS 1661 SISESUENUSL G



lalai

Lom 4=

kasar kepada istrinya;

melakukan [iFt 80 LdL&E) v
LSioB ]
OLSUTSUTt Gt F6OE sUFOL

setiap agama mengajarkan
umatnya untuk melakukan
perbuatan baik;
ISUYFYOSR UY$ kami tidak
melakukan apa-apa;
memberlakukan [IFBIEt$D
sl Lda) v gtz
SOEUSEA GHSISELILERUSTU
61 BBIIBOFS0pemerintah
memberlakukan pajak untuk
semua barang impor;
perlakuan [iet’$8U L] n
eNEGU

lalai [80 V8] a 1 @sUrUo
SUPYFEsSIesIFUg 6080y
IsUFeStORSItItUIUS
seorang penjaga tidak boleh
lalai mengawasi keamanan
gedungnya; 2 $UisS
SUis§6L Us#BIroHAlai
membayar utang;
melalaikan [it 80 Y5 L&] v
SUiss.
VIOV SSlisSt oLl
dia tidak pernah melalaikan
tugasnya
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lalu

lalang [8U 8@ n ¢NAU
@SOIE TGN Utanam padi
tumbuh lalang

lalap, melalap [iFt 8U 8] v
[sala
V681 $61 BEDBYFERSGTUL
api itu melalap habis
rumah-rumah kayu

A Srn

lalat [8U 8d] n irsLsa:
WWFSLSGFOFBIFOIio@ost F 7
TRURISOSEFOM cesL. alat
sering tumbuh di sekitar
lingkungan yang kotor

lalu [80 8fip 1 WS
RS I 6651 BFUL iSRSt tSE
Ve pria itu makan banyak lalu
tertidur; 2 O#ES mpkEgtahun
lalu;
-- lintas [8U 8806 6K] n
LUSISUIS tEaltolEUls
kecelakaan lalu lintas;
keterlaluan [iLt iot's8U 8d
s@] a FULILO®
RSOLESFIt LITUFULIL Bel-stZ
tingkah lakunya benar-benar
keterlaluan;
terlalu [iot'$BU sliadv /L&
FULIL &z terlalu banyak
melalui [iFt 80 8Gliv R4S
JIULESUSiBREGLIGo6ROSR 7
UBLUSGOTt FLSUStSH! ia
menjadi karyawan di sini
melalui beberapa tes;
REGOULIOBIIEZ melalui jalan
setapak



lama

lalu-lalang [SU (U 8] v
1O ®l06IFU.
16108/ =i08FyL S BoSirtl UL
FUS banyak orang lalu-lalang
di dekat taman kota

lama [SU U] a 1 6UG
GUGHI Pt GissOfEt USEt S5
LSEFILUsBU berapa lama
Anda tinggal di Jakarta?; 2
VLG Vs8N 4 cerita lama;
berlama-lama [iEt$8U FU
80 ¥0] v t58U6
SOV FFUFUSOt SEETOUGGELEY
OUGZ kami tidak dapat
berlama-lama di tempat ini;
kelamaan [iLt 8U FU t'é] a
OUGHL 8. iTUst 6UGH Beisg
dia sudah kelamaan
menunggu;

lama-kelamaan [80 FU Lt
80 ¥U t@] adv 6UGZVe
6U6ZVe 1 G L EISEil 61668
lama-kelamaan Anda akan
mengenal orang itu;
selama [iINt 80 F0] p 1
05t OfsSU WIUSt oSt 0 O
fﬁﬁ dia sudah menunggu
selama dua jam; 2 GUGIOHS

L OIUSHLITSS I tEIGIo80F

1568 Us saya akan tetap
membantu selama Anda
membutuhkan;
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lambai, lambaian

selama(-lamanya) [iNt 80
70 80 ¥U NU] adv oStV
L OIsbI5 65t OV aku akan
selalu mencintaimu
selama-lamanya

lamar, lamaran [8U ¥U $d] n 1
1gdt
RENEI660NJo1Edt 1650
Tt1fI0wanita itu menolak
lamaran kekasihnya; 2
LUSTFHESLUG:
WEErtSBLUSTFSLUG
formulir lamaran kerja;
melamar [iFt 80 FUSpv 1
Tt

VOGO Bt RENLEUSD
pria itu akhirnya melamar
wanita yang dicintainya; 2
JrsLUG. Tr#istU6 melamar
pekerjaan;
pelamar [iet 80 FUSPn
REFds. REF#sLUS pelamar
kerja;
~ kerja [iet 80 FUSBHLt'SD
I-0] REFESLUG:
REFHSLUG I G6HCFT A ST RS
ELUSTARUS ) pelamar kerja
itu duduk antri untuk
wawancara

lambai, lambaian [ YE $6] n
LUSELFE
VEL FESUIULITUE GYFFEGSE
lambaian tangannya tak akan
kulupa;



lamban

melambai(-lambai) [IFt 8@
YE ST YE] v VELFEE
L OIYPEEVIUVEL FETELITY
bendera itu
melambai-lambai ditiup
angin;
melambaikan [iFt 8@ YE
L&) v VELFE
VIUVEL FEI-ULp6sVr dia
melambaikan tangannya dari
dalam kereta api
lamban [51 Ed] a #Z
LUSIISE ts Tt LiTUHEFUL
pergerakannya sangat lamban
lambang [8T € n JNSOSD

THOHRB TNSOS) Bt ISUFLSZ

UtUN merah lambang
keberanian;
melambangkan [iFt §i G
L&) v B TNSOS 1D
itsOIBTNELS Bt IsUFSh
O86Os Bincin melambangkan
cinta yang abadi;
LUSRSHS bot LWl Ui TN
UrpsaiItitd0g5 anggukan
kepala melambangkan dia
setuju

lambat [8ii €d] a #ZSU06FF
lift ini jalannya lambat;
terlambat [iot$ 8T Ed] v
JUS. tSgrUTUS jangan datang
terlambat

lampau [8 lel] adv ¢00:

@lil-@6WsUt Od kini dan masa
lampau;
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lampung, pelampung

melampaui [IFt 8 el siv
L8 I BIGIHE GIsUFIsE
melampaui batas kecepatan;
melampaui batas [IFt 8@
el €0 0N ML B 54
LUSLSIoE tLiTUFULILBIa
@ Gtindakannya sangat
melampaui batas;

terlampau [I6t'$ 8 liel] adv
e

iIieB 1 G T BT EL Geobfoto 2
Ud dia terlampau kuat untuk
dilawan

lampir, lampiran [8@ 6B@] n

TBESEFU 10t FUSIGE
lampiran surat;
melampirkan [iFt 8fedb
L&) v woE
RF-IGEI-OLFUSE FEEH Gt I
Ssaya akan melampirkan
surat itu dalam pos-el;
terlampir [iot$ BT mShv
WOEFUOSS,

Ot FUSCBBEFUOSS surat
terlampir

lampu [8@ &lin /r: VroioZ

lampu meja;

-- lalu lintas [81 ®(&U 586
oN] 7NURYrIsUIs:
VFETINURY 1 I-5U1-$10ed TiOLS
Vo tSOketika lampu lalu
lintas berwarna merah kita
harus berhenti

lampung, pelampung [iet i

et n tg 1k
A CRESUHISLINSGLg 40
HYtEBREGIL SIiTE8RO



lamun, lamunan

penyelamat pantai itu
melemparkan pelampung ke
orang-orang yang terserat
arus

lamun, lamunan [8U F@®06] n
1sUF6UFG
VIUFEsUFGUFGORBSIUFIL GBL i
EsGtSORORES dia
mempunyai lamunan yang
indah tentang liburannya;
melamun [iFt 80 ¥8] v
VL FESLS
iTUieB TUs MBS Eo M Eig €S
yotel dia gadis pendiam yang
suka melamun di kamar

lancang [86 1] a JUFLUs.
JTUFtUs6(i 1 6Rd \ancang
benar orang itu

lancar [86 I'Usha 1 JSZL:
VIURORUSULELSSISFL dia
lancar berbahasa Inggris; 2
SUESE [ USIOBBULSUESE
lancar dalam perjalanan;
LSrOEBUG OESHSUESE
acara itu berjalan lancar;
kelancaran [iLt 8& I-U $&] n
IsUFISEL:
OBSIHOLUSISUISIRE sUF1S7
tLoglt L sUiTs0 polisi itu
mengatur lalu lintas demi
kelancaran arus kendaran;

memperlancar [iFBletsBa
I-Uspv

OBt Fo#1L sHi0B

L GHBEBOE OB L BsUFTURSO
VOLUST@SOTt 1L GISELL SUOE
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landas, landasan

saya perlu memperlancar
kemampuan mengemudi saya

lancong, melancong [iFt 8
1] v OELIo&E:
t GHESBIOBBI 2o esHioS
saya gemar melancong ke luar
negeri;
pelancong [iet’ 86 I-] n
GLOELIOES,
GLOELIOGB B SIBFUISEOIL Y
EULSHoHg 2SUSmbf(taan
pelancong mengunjungi pulau
Bali di akhir tahun

lancip [86 ] a WESF
®SUSOBTt GVESFYFRE ujung
pensil ini kurang lancip

landai [86 YO] a oULsU0
L6ERIGH FI6L tebing itu
landai

landak [86 O] n /F5

landas, landasan [86 OU Nd] n
1 8UGIt0.
SUGItOIFs W wiot's landasan
helikopter; 2 Ra7UG:
LSOLUsTtLesiioS#IoU
landasan negara;
berlandaskan [IEt$8& ON
L&) v FRATUGIED:
@SOSt OGINGECTSEORY
M6 Tt! Pancasila negara
Indonesia berlandaskan
Pancasila;
~ pacu [8d OU Néi U
i GULsGI B EG SGisSb



langgan, berlangganan

IS EBSLIt IO SUESEES
$@isS pesawat mendarat
dengan mulus di landasan
pacu;

melandasi [iFt §& OU Niv
lEDREIOSESTL:
IsUFIOitS66H TP 1 SBLUS
oB UoItLily
pemikiran-pemikiran inilah
yang banyak melandasi
pekerjaannya

langgan, berlangganan [IEt$D

86l 66) v esli-B ' _
7 tjwft g"[F_Js’]’F(]f[l/bab’s‘ﬁ,l z
berlangganan majalah

wanita;

pelanggan [iet’ 86iI°@] n
SUIZ EsLES L1 Zpelayan
pelanggan

langgar, melanggar [iFt 8K

I"Uskv SUIFO Es86 €
HOBGBL USL GRELGLIGEINTD
L Perusahaan akan
menindak pekerja yang
melanggar peraturan;
pelanggaran [let’ S0

$6] n LUSSUiFO!
SUIFOTB0BES #6
pelanggaran hak asasi
manusia

langgeng [SEillI a SGSE:
IsUtstgEL Usioa U6 It 1 1SG
0SUs kami harap
pernikahannya langgeng;

langkah

melanggengkan [iFt’ Sl
L&) v SOSUytSost:
ot 681 5B GSUL Usios UG Tt
LRSLITUytSOSLI-Gil 507
pasangan itu berniat
melanggengkan pernikahnnya
sampai tua

langit [8U O] n 6&rZ
O rATdsUF langit biru;
langit-langit [80 L0 80 LO] n
1 IROUG:.
IROUG Tt 1t UIUSOH TsSLUFTUL
langit-langit gedung itu sangat
indah; 2 IROUGEUL:
IROUG®UL It 1t GSENI-EITE
langit-langit mulut saya terasa
perih;
selangit [iNt 80 LO] n fodrZ
SUIUTEN BB VIR SEEE
harga barang itu mahalnya
selangit

langka [SEILU] a ¢USUL:
TaspUSUL binatang langka;
tUSUL uang menjadi barang
langka setelah perang;
kelangkaan [iLt SELU t&] n
IsUFtUSUL:
LUsTUOwIS668 GRS
kelangkaan bahan bakar
minyak

langkah [SEL0Tn L& LisL
langkah pertama



langsing

melangkah [iFt SELITHv
VL Z I FreVOSsskhati-hati
melangkah

langsing [SEINK) a Rt 7i58s.

RENESUI St SUL FEBRt FIRSH
S setiap wanita menginginkan
tubuh yang langsing

langsung [86iN) adv 1 YOSos:

AAAAAA

langsung; v 2 70.

0456t OTOLUsiIEl GrBlFt s
siaran langsung pertandingan
sepak bola; 3 Y0Sost
RERHDL UsYOS6sL bertemu
langsung dengan manager;
berlangsung [IEt$ BEN v 1
oB6o,

L Ot stE8L UG8 600B6H et 57
ULSUESEsaya berharap pesta
itu berjalan lancar; 2 /L OT&f
S6U6Usdstodi Ot sé
pertempuran laut itu
berlangsung selama dua hari;
LUsi AET GOt $68 1L OTdl
Sddifertandingan sepak bola
itu akan berlangsung sore
nanti; 3 OBG6Bt'SH
esHEL [ BIDBEB Siapat
sedang berlangsung;
melangsungkan [iFt SEND
L&) v ratis
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lanjut
ESSOURGH OZSHEI- GO 11
Jpara pimpinan itu
melangsungkan rapat hingga
tengah malam;
RsLIIUI-OLUGiOE GIOE6RSSR
Ul Fmereka melangsungkan
pernikahan pada bulan Mei 2
OBGO. IREOBGOLUSFLIN b
melangsungkan ibadah haji

lanjur, telanjur [lot$8a 16y

IRStOBmISE
GLFsSIGOIL 4 B séolfissi
LUS/ITERGL F UVt s 6l petinju
itu sudah telanjur tua untuk
mengikuti Olimpiade

lanjut [86 1-0] a Oof/®

VrElgsitYsREoBtidak ada
kabar lebih lanjut;

-- usia [86 -0 tINSU] 7168
OEBHUSET B SERELUSU
perumahan untuk orang lanjut
usia;

lanjutan [86 I-®6] n FdTEH
sUo@Tttingkat lanjutan;
melanjutkan [iFt & I-0
La) vl oF

10t 0TI RV FEBEBL UsShi
SUIsUFLUFGF dia memutuska
untuk tidak melanjutkan
perawatan kecantikannya;



lansir, melansir

2 OBGBLUsoF
VIUVFEGULSOL t G5t LIUL OB
OO UsoUFL ntFUSOF dia
tidak punya pilihan kecuali
melanjutkan proses hukum;
LSH-UL S@wsioUot Ut USiHHESIY
OB GF setelah sarapan
kami melanjutkan perjalanan;
selanjutnya [iNt 86 I-6
NU] adv o#/: IREoE
VUEIOB dot 60£7 mari kita
ambil langkah selanjutnya;
TRSGIEFEIREOB oY eSHEFU
Siis Félintuk informasi
selanjutnya, hubungi nomor
ini

lansir, melansir [iFt 8@ Ngibv
@SULUS. e$ESTEs melansir
berita

lantai [86 V6] n 1 Rd
WFs6t 6FGRD kucing itu tidur
di lantai; 2 #d
tUIUSTBBGLUGOH T Or
kantor itu tingginya sepuluh
lantai

lantang [86 o6k a O £
VT8 FEO B FUL suaranya
sangat lantang;
pelantang [iet 86 o] n
iISE S UTE OB
i #I s #sI LT 6 OBREEL
LesULUS dia menggunakan
pelantang untuk memberikan
pengumuman
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lapis

lapang [8U ®fl a s

IOZZI86Et §68UGL s
anak-anak bermain bola di
tanah lapang;

-- dada [8U0 eEiOU OU] L s
1SUIHo e SGLUSoOTEI- oM FO0Z
SSIsUMIL sl semua
keputusan harus kita terima
dengan lapang dada;
lapangan [SU U Lé] n 76UF
TOUFIoG60apangan tenis

~ kerja [8U el L@ ILt$D

I-0] wtSetUR.
TELLUGtEoo 0ROt St U
Aytrkantor itu membuka
lapangan kerja baru;

~ terbang [8U «U L& iot'sh
€ 76UFEE
iISEE66L It OFUFEE
pesawat itu mendarat di
lapangan terbang;
melapangkan [iFt 80 ki
L&) v iwOL sl
186685 0B I- Tt syt
SFtSg-FUL nasihat itu sangat
melapangkan hati kami

lapar [8U cUspv L&/ Taste/

binatang lapar;

kelaparan [iLt 80 «U $&] n
LN, -
It5061666tNESa UL
pengemis itu sangat kelaparan

lapis [80 &l n #d 67 #dkue

lapis;
lapisan [80 &iNéi] n #d



lapor

Fd0B6FTisAUo LN apisan
tanah itu mengandung mineral
yang tinggi

lapor [8U Yeskv SUSLUG:

RENSEGoRIGUIGOE SUSHIG
tFACIEESUIsUFRSt ORST
tLtUIUSOSUE setiap tamu
yang datang diwajibkan
melapor ke petugas keamanan
gedung itu;

-- keluar [8U Yee$BLt 80
sUShlEtL: sUsissU bObb &
L Ot L IULVSLRSF sekitar
pukul 12.00, saya lapor keluar
dari hotel itu;

-- masuk [80 Yoe$ iU

NO)| /L8 [sSUiELBIsSU
13.00 & waktu lapor masuk
adalah pukul 13.00

laporan [8U Ve $6] n sUSLUG
SUSIUGL UsfBNaporan
keuangan;

~cuaca [80 Ve $& I-6U

I-0] SUSLUSTRURLULUS.
SUSLUBTRURE UL USSGO# 1T T
UL laporan cuaca hari ini
berawan;

~ tahunan [8U Ve $6 60 Fd
60) SUSLUGESII-Bai
OBUSLUGES/IBasetiap
perusahaan diwajibkan
membuat laporan tahunan;
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laras, laras senjata

melapor [iFt 80 Yeshv
SUSIUGOF

VIV SUSIUGOE SO t LY
IUia harus melapor kepada
atasannya;

melaporkan [iFt 80 Yesb
Lé] v sUSLUG
ISUI-oELSUSLUGL SrOBSI-
kami harus melaporkan kasus
ini ke polisi

lapuk [80 ()] a RUFdbRIES

kayu itu sudah lapuk;
pelapukan [iet’ 80 ed &) n

LUSREE tsH UFBEHIL ORI
atap rumah itu mengalami
pelapukan

larang, larangan [8U $U L&] n

ey, 1G5
LUSTEFZFTOB5U! 1arangan
berkunjung;

melarang [iFt 80 $f] v £
SEEUStIy A sGoitolls
I-501$ pemerintah melarang
penggunaan senjata dalam
huru hara

laras, laras senjata [0 $K ING

10 0] LsUFt Lo
SLUSLBEO-Gi0sislOfL SUEL
@@ tentara sedang berbaris
sambil mengacungkan laras
senjata;

selaras [INt 80 $N] n
LSFLSGTtOISE:



larat, melarat

ITGL6lsEE I66FL SFLSGTtO]
S8 BOGOSOABENSHt SBuara
penyanyi itu selaras dengan
musik yang dimainkan

larat, melarat [iFt 80 $&] v

SEFULSULIG:
Fs00 t LiTUSBFULSULI-GFUL
hidupnya sangat melarat

lari [0 $tiv SELUSITETGsE10
L Fperlombaan lari 10K;

- cepat [30 Ul 0] sEZ
IO 1666 ediidruelPsg anak
itu juara lomba lari cepat;

-- gawang [8U $aU

si] sAUFsf

RA Bsisd T 85s6 bb
JJ peserta lari gawang ada
sepuluh orang;

melarikan diri [iFt 80 $iL6
Ol tdi7

IPPStéirt L FUIILLUY58608
s/-pencuri itu melarikan diri
dari kejaran polisi;

pelari [iet 0 §tin 6lsG
TTUN666sBBEZFDO SLs66
dia adalah pelari tercepat di
sekolahnya

laris [80 $N] a FUSOw7

It FUSoRUSOoFGIre: 16t U
tUsIU60g46 dagangan yang
paling laris di kota ini adalah
makanan cepat saji;

-- manis [8U $N FU

6N 10SO0

Tt IUS Tt iIOIUSOOONE0S
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latih, berlatih

RAAFdagangannya laris
manis dibeli pengunjung

larut [8U $0] a $UsUS, $5115S.

OOFULisghari sudah larut
malam;

berlarut-larut [IEt$BU $0
80 $6] v Saist’

L SERSEGtENLISOISH
jangan membiarkan masalah
sampai berlarut-larut;
larutan [8U $®@] n
JUSSUSUS.
VOIISEORGETTUSSISUSoBEU
$t’Sdi dalam minuman itu
terdapat larutan gula;
melarutkan [iFt 80 $6 Lé] v
SIS )

dapat melarutkan gula

las, mengelas [iFt L.t 8N] v

HEF

JIUL BHFEFILSECROT68ISs
dia sedang mengelas besi yang
sudah berkarat

laskar [SK LUSIn Lt1L 886

[t1 BEEROES BsUFOLOE:
laskar pembela kebenaran

latar, melatari [iFt 80 60 $fiv

abElisy
THDIDIFHl L SE5606568
warna biru melatari foto itu;
-- belakang [80 6U$ BE 80
L) /EH 56 wsisallsSLsU
latar belakang pendidikan

latih, berlatih [iEt$80 68V



lauk, lauk-pauk

AUF6 68 TUsL BAlI6GE!
adik sedang berlatih tenis;
latihan [80 otFé] n ALG
TOUGSEt EsFtempat latihan;
melatih [iFt 80 o8bv ALTtG:
VIUAOTt 680t L Gogit! ia
melatih anaknya bela diri;
pelatih [iet’ 80 68pn
RElTtS REVeDV I£rolEts
ayah adalah seorang pelatih
sepak bola;

pelatihan [let 80 60F&] n
LUStESF

VESEESOUNFEIDL Bkt ESFLUS
OB UtUs para ibu rumah
tangga sedang mengikuti
pelatihan memasak;

terlatih [lot'$ 80 oBbv
REGLUsAL

TTUN6OtUSGE6L USROFGIUW
Sgilia adalah seorang prajurit
yang terlatih

lauk, lauk-pauk [8&U @0 s n

LGIE

OB ULUsCHFEGIBsUIt SEs 2
sdi meja makan itu sudah
tersedia lauk-pauk

laut [0 sB] n oUis. olisi@d |aut

lepas;

-- lepas [8U sOst

®N] OWSLSIE.

VsLL S EEHGOHON SBUISL s
kilang minyak itu terdapat di
laut lepas;

lautan [i8U 66] n o0& oS
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lawan
ouis; FLUTrek:
[SGISBFLUTFOSIOE 6 fO66
kapal itu mengarungi lautan
selama 6 bulan penuh;
FLUTFEst 6106
FLUTFOSieNE |autan
Hindia; lautan Pasifik;
pelaut [iet 80 s8] n #Usoiis:
VUi #5600 dia adalah
seorang pelaut

lawak, lawakan [80 sU Lé] n

FlosL:

O OISFOHTioH LIS o651
FUL buku itu berisi tentang
lawakan yang sangat lucu;

melawak [iet’ 80 sfi] v
1860SL-
JIUFGIS60SL IRt FsUFEGIGU
ILREG Tt LiTUGEBHSS Ria
selalu melawak untuk
menghibur temannya yang
sedang bersedih;

pelawak [iet’ 80 sfi] n
GlWTOLOSL, B SO,
VIUieB60iTOL0SL dia adalah
seorang pelawak

lawan [80 s@] n 1 Sa@si

SasaUELUSIFEL 1awan politik;
2 1615 161561 UswslLsO
lawan tanding;

1T USIFEL 1awan politik;
berlawanan [iEt$8U sU

66) v osL I
0860688 I 6 arah
berlawanan;



lawat, lawatan

melawan [iFt 80 sé] v
OFOUD.

OBVl sSOBEOUBREIFZ
seorang anak tidak boleh
melawan orang tua;
perlawanan [iet’$80 sU

66] n LUsorTd Vot Tdosdia
melakukan perlawanan pada
musuhnya

lawat, lawatan [8U sU 6d] n

LUsiSE6:
@sI0UGUOBOIDBOULISEo RSO
SIREBEH presiden
melakukan lawatan ke negara
tetangga;

melawat [IFt 80 s@] v
ISEFISE:
IIUYOZEISEFIRES It 1T UGS
dia melawat temannya yang
sakit;

pelawat [ieet’ 80 s@] n
REVNSET

Vst RSUFUSIEESH - H OI- 856
REGTG#sIsSULSULIG
rumah sakit itu membatasi
jumlah pelawat pada malam
hari

layak [8U Sti] a Fi#g TFEGU
JIUFEE TFEGRT iSO iR e
O8dia sudah layak menjadi
seorang pemimpin;
selayaknya [iNt 80 Sfi

NU] adv /gFUTF

VEFUIT IS sBEsSSUGLI GOl
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layang, layang-layang

JUSRGEOETUFNt L0t setiap
istri sudah selayaknya
menghormati suaminya

layan, layanan [80 SU 68] n

LUSESLUS
LUSESLUSST N At LO6UNUSCHRU
Otsflayanan nasabah bank
itu mengecewakan;

pelayan [iet 80 Sé] n EsLE
ESLESIBEHISELINSEFUL
pelayan toko itu sangat
cekatan;

melayani [iFt 80 SU 6iiv
VEELUS
RIEISIo ey tESLUSREBOS I's
UPleedL Gt penjual harus
melayani pembelinya dengan
ramah;
ESLUSOUFIsUFOEELUSTteesl
FU46 melayani kepentingan
masyarakat

layang, layang-layang [8U Sii

80 Sk n sés.

P BHSGs8s 06 ETD adik
sedang bermain
layang-layang di halaman
rumah;

melayang-layang [iFt 80 Ski
80 Sf] v $£1stS.
RSUTOUFGOLROSt e
plastik itu melayang-layang
diterjang angin;

selayang pandang [iNt 80 S
®b Of) LUstOBUSRURSSF
RsLiTUG@BESt OBUSRURSSFILE



Yayar

sL Geslsal LiF6L SRR EFTELFD
t16@ mereka membuat
selayang pandang tentang
kelahiran kota yang terkenal
itu

Yayar [8U SUSpn todit:
Lot TaR T ayar sentuh;
LOAtL sl layar lebar

’layar, berlayar [IEt'$8U SUSpv
SELISE SISt
SELISEIILIL U0YeeSEGIL U
berlayar dari pulau ke pulau;
pelayaran [iet 80 SU $6] n
LUsiodistr
VIUGBUGSOIBLUSIOBISE dia
bekerja di bidang pelayaran

layu [8U Stia /et U
Ot L/ Fadit&s It ORIV I#0sD
S#bunga itu layu karena tidak
disiram

lazim [80 NB) a eLaU
LUSLSIGBt LTV iz EBEL 60U
O@ @ perbuatannya tidak
lazim untuk dilakukan

lebah [ist E¥pn RERBESOEHL
lebah menghasilkan madu;
--madu [I5t EIT U Ofi 68RE
RUBESFETt LI 1ebah madu
itu menyengat tangannya

lebam [i&t E€H] n #8
JELEA t LT BRIt GolgoU
6 mukanya lebam karena
kecelakaan tersebut
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lebih, berlebihan

lebar [I8 €USha LS. pELsE
daunnya lebar;
O66ITd6HL s Rt jalan itu
cukup lebar

lebat [ISt €6)] a toUIGH
FOleBed SOFUL hutan itu
sangat lebat

lebih, berlebihan [IEt$ B8t EU
T6lv 1 FULILO®
t S BFULIL B jangan
makan terlalu berlebihan; adv
2 [s8 whIE SH 54 WRLL s
lebih kuat; lebih mahal;
-- baik [ist COBELPOLsE
RGTOI
JOLsBRECEESINBL Sl !
sayuran segar lebih baik
daripada sayuran dalam
kaleng;
berlebih-lebihan [IEt$ B8t
EDBst EUFE] adv
FULY I Bl sUFHBeD
t SEHEESILBIL B sUFI-Brd
jangan berlebih-lebihan
menggunakan uang;
-- kurang [ist COR.(
6] @sUFUry.
RECEH! s eesFUry t 6FF L oU
Shuas daerah itu lebih kurang
satu hektare; ;
melebih-lebihkan [iFt ist
EBist COhG] v FULILOI-sE
0t ROV BI-SLTBRGTt 10t dia
melebih-lebihkan perkataan
temannya



leceh, melecehkan

leceh, melecehkan [iFt I8 iI-F b
L&] v itS80tSUF
086 10Uk LiIUOGsibUsitSE
OtSUFIRStNEbikapnya
dianggap melecehkan kaum
wanita,;

lecek [ist i-0] a S@&
JIURSUSUFOGBL si0USSE6H
ia mencoba merapikan kertas
lecek itu

lecet [i81-d] a OstL:
TUHIUOStLIRSU TSt LIOB L7z
kakinya lecet karena sepatu
baru

ledak, ledakan [ist OU L&] n
LUsslliEO!
itollsn &FO6HIL Of 6ot 6
/470 ledakan itu terjadi dini
hari;
meledak [iFt st O] v
SUiEo!
SUHEOBHIL OsiEOT &1L S0
F bom itu meledak di tengah
kota

lega [Ist IU] a V84 s
ROGEE It LVIULsEFUL ruang
kamarnya sangat lega;
melegakan [iFt it 10 L&) v
OBt EHI
LUsoQTI-ItLilioBtEerd
t1iIUY$51-keputusannya telah
melegakan hati orang tuanya

leher [i8 Fspn Jt
It Tt1S§UrSUs leher jerapah
panjang
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lelap

lekas [Ist L] adv S&
RENEIG68ESITUIRG LA UST
FoBwanita itu
membangunkannya supaya
lekas terjaga

lekat, melekat [iFt st L] v
oo
VIUOOWTOFEESNELI-OLFUS
dia melekatkan prangko itu
pada amplop

lelah [ist §0Tpa itdls:
TEIsSUGOBtEDIt 65
bersepeda membuatku lelah

lelaki [ist 8U Liin R&US.
RS I 668 GiSUSELSEFUL
lelaki itu sangat gagah dan
tampan

lelang [i8 8] n @s/Fg
EIB LI BLSEBH00msIrg
rumabh tua itu dilelang;
melelang [iFt I8 86 v @s/Fg
VIVt EV T BgresiFg ItV Esy
r7 dia senang mengikuti lelang
barang antik;
pelelangan [leet 8 80 L&] n
LUswsIF&

LUSesIr6EB ts6d11- oI o
@00t b6Zpelelangan rumah
mewah itu akan diadakan
minggu depanlelap

lelap [ISt 8@] a LSETGO.
YIRSt TSEESIL 7 Wia
tertidur lelap di kursi;
terlelap [iot$ B8t 5@ v
(S



leleh, meleleh

OsLtUoBSESEHSghoLt L Sl
Otots@matahari sudah
tinggi tapi dia masih terlelap
tidur

leleh, meleleh [iFt I8 I80Fpv
SUsUs.
VESISESUSUSYOGITLtUoBS Bs
krimnya meleleh terkena sinar
matahari
melelehkan [iFt I8 i80Fb
L&) v oBtsus.

dia sedang melelehkan cokelat
batangan

leluasa [ist 86U NU] a tT&/
JOt SR TEIFUL L sE0EIROL @I-U
0iWROS Bia lebih leluasa untuk
bercerita pada psikiater

lelucon [i&t 80-6] n /sEEoSL:
I 651 6HF6SL UL
leluconnya sangat lucu

leluhur [ISt S(F&N ESSREEE
1SUI s GS0CESREEBIIt 1Sy
kita harus menghormati
leluhur kita

lem [I8¥] n LUs:
LUsoOt G T sH Gsaoio
ZLAUF1em itu merekat kuat
pada benda apa pun

lemah [ist Fi¥pa t£dit
THINUR t€Git sinyal lemah;
kelemahan [iLt I8t FU F6] n
 0)7
O GFUiOk 61Ol I Zsetiap
orang memiliki kekurangan
dan kelebihan;
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lemari

-- lembut [ist FITBEB
€6 L2756
LUSROLUSI-UTt LiTUHEE S S
LSOV Btutur katanya sangat
lemah lembut;
-- syahwat [ist FITBITb
@] VSEFSSORURGULIRS.
VIUYFFUFUSOFELYORSUNYS TF
SSORUR dia tidak bisa
memiliki keturunan karena
lemah syahwat
melemahkan [iFt it Fi¥b
L&) v ot 6l Bh
VIUTUFUSOS Bt Boe TRt LilUt 2
t 6L B1E! TBSF dia berhasil
melemahkan lawannya

lemak [ist ¥L) n VIFEG
VIFG TSI G roiiBs@sa-LUS
Tt1isUkelebihan lemak tidak
baik bagi tubuh kita;
berlemak [IEtSB6t FL] v
FUITe. IoHGorinFeriL
daging itu sangat berlemak;
-- hewani [ist" ¥ IF sU
ol VIFGTash
a6 HcH- ULV IFGTas b
minyak itu terbuat dari lemak
hewani;
-- nabati [i&t ¥ii 6U €U
ol VITOR
VIFGRAFOIH PR SGISETB
t Uk lemak nabati biasanya
digunakan untuk alat
kecantikan

lemari [i8t ¥U $tin 6D oL
OWFs lemari pajangan;



lemas
O ORZ ot Aemari
pakaian;
--es [Ist FU SUtR)] oBZ
VIILETt LBt LillyGoiBd ia
menyimpan makannya di
lemari es

lemas [ist FN] a t26/RSE
1sUPtt6IRSEIebtoot ULUS
It sIVStolUk lemas adalah
salah satu gejala kurang
darah

lembaga [I8BEU I'U] n JOUEG
LOESIUGSUHLUS lembaga
pemerintah

lembah [i88 EIFbn &1l
tGIUGHTsSIUFTULIREL USISE
SF#Flembah itu sangat indah
untuk dikunjungi

lembap [i5©CEE] a #&
L 66 FaTUL -6 T18E0YOIBS
ruangan itu sangat lembap
sehingga mudah berjamur;
pelembap [iet 1SH EE] n
ks
VIOFTH 4 B0 Bt d
dia selalu menggunakan
pelembap wajah

lembar [i88 EUSPn RS IRALUG
lembar kerja

lembek [ISBIEL] a 66
[ SSS6HEL 6 eolBCEF Vst
pisang itu terlalu lembek untuk
dimasak

lembu [ISB Ein s&
li6ds 6t sESFUL daging lembu
sangat enak untuk dimakan
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lempar, melempar

lembur [I88 E&on CBRUGSELIsSU
VIU6BUGSgLissU dia bekerja
lembur

lembut [i88 €0 a 68
REBBIt16USL lembut kulit
bayi;
kelembutan [iLt 58 E®E] n
IsUPtE6VSE:
IsUPttoVS6 It LRGN 668002
SUsUStgI-It1ilUkelembutan
wanita itu telah meluluhkan
hatinya;
melembutkan [iFt 58 Eo
L&) v oBtLeEs
ITUB iUt SIS
OBURIES dia melembutkan
tas kulitnya dengan cairan
khusus;
pelembut [iet IS8 EH] n
OB esERIBE
OB UesERIBBOB LT 66515
T tTpelembut pakaian itu
membuat pakaian menjadi
lembut dan wangi

lempar, melempar [iFt IS
eUspv VS&
VSONEDSL ey GiiFpBdia
melempar kail ke dalam
sungai;
-- lembing [IS¥ eUs$HED
€ LUSREIESS
LUSiTEd GRENES 6001- 0T H6FZ
UGHL Ot /17 1omba lempar
lembing sedang diadakan di
kotanya

lemparan [IS¥ ®U $&] n



lengan

LUSE.
LUYSETtHIUYO60SHRatFUS
lemparannya tepat mengenai
sasaran

lengan [i&t L&] n wd&
Wl 6Tt RN Fengan orang
dewasa

lengkap [ISUL&) a JSE ISELt!
pasukan lengkap;
melengkapi [IFt ISULU «fi v
loBI6E ITsB
VIOITSBE 6L sry B A SUFOZS tUsU
056 TFEdia melengkapi
peralatan perangnya dengan
senjata mutakhir;
perlengkapan [iet’s B8UL0
®B] n telspb
tel $ry T@51LUG perlengkapan
kantor

lengkung, melengkung [iFt iSU
Qv 71zt
ISt ADSS oM t1oF
Wl Zil s¢dia melengkungkan
besi itu dengan kedua
tangannya yang kuat

lentik [I86 ol a VIFG:
TG00V IEFSGFUL bulu
matanya sangat lentik

lentur [i58 o&pa SOLSH
saLUSiTusats#badannya
sangat lentur digerakkan

kelenturan [ILt 188 6(&6] n
IsUFSOtsel
Ol AF&SHBUIG IO FillsU
FSOtSBIt1sg L USTERetiap
penari balet harus memiliki
kelenturan tubuh yang tinggi
lenyap [ist N@ a tUSoge.
Lt 6O elUL TUSOU
kabut itu telah lenyap
pandangan
lepas [iSt" M) v WL 250
Wl @O ROStLIOA tL 15 |epas
tali sepatumu;
-- landas [t N 56
ON] EOId /1@ E8oGIEGIsSU
7 VPLi#Ppesawat lepas landas
pukul 07.00 pagi;
-- tangan [iSt" el oU
L&) ol
VUM sUFS@ROFt EXELITU
dia lepas tangan dari
tanggung jawabnya;
melepas [IFt ISt eli] v
®SEJLZ
L OLOIoGRsSESta e
hatiku berat melepas dia
pergi;
melepaskan [iFt ISt e
L6] v ®SES @SESeSUIULIEG
melepaskan ikan hasil mengail
lereng [i8 ISY n oUM-#d
IHHBAUIFt sUmlereng gunung
Merapi



les

les

[iSK] n s4oREBS:
aab'//;sﬁl];[//o'ﬁo”o' véoat &0
GiNGsaya mengambil les
bahasa Indonesia selama
enam bulan di KBRI

lestari [I8N 60 $fia S5

¢ Ot SUL tEintssyUrUSOSEBG
YOgaya ingin hutan ini bisa
lestari;

melestarikan [iFt 1SN 60 $u
Lé] v to60sD
isUIoE t GELSED 0SS FIt LIS
Ukita harus melestarikan
budaya;

pelestarian [leet I8N oU st
86 n LUst 660

LUSIOL Used I s$I-000F0SSL Us
t6€0inGs Ao engelolaan
hutan harus diikuti dengan
pelestarian alam

letak [i&t ofi] n o@tsEoEH

oBtcrobult! TBLLUG0ss!
OVIEFG! \etak kantor
imigrasi;

meletakkan liFt ist of

Lé] v sk

t dstlispoUlt !t oVsEVoF
saya meletakkan kaca mata di
atas meja;

terletak [lot$B5t ofi] v

ol Sa
EBTtHIUOH SEH SI-UL 68U
Orumahnya terletak tidak jauh
dari pasar
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lezat

letih [ist 6Bpa iEdf5.
RsLITUYFEFUFUSOFTIFUOPBL Us
eSHBRSUIsUFIto6S
mereka tidak dapat
berkonsentrasi dalam rapat itu
karena letih

letus, meletus [iFt I5t ONJ v
SUKECF celLRAUY rsUiED
gunung meletus;
letusan (gunung) [ist 6NG
(r®v] n LUselicU
LUSelo@ LRI VY 1SSt 605U
SCBLaSE RSRREG OB
RUGESLORSetusan gunung
berapi semakin
membahayakan sehingga
warga mulai diungsikan ke
tempat yang lebih aman;
meletus (gunung) [iFt st
oN (I'®BY)] v stiEor
SUEORA@ VY roEsy6ml S
1815
VOSBL USEGO L6 8BS IiEOOHE
NBFYG ®slsaBUTos Fetusan
gunung Tambora tahun 1815
tercatat sebagai letusan
terbesar dalam sejarah

lewat [i§ s@] v R4S
REGTEAFIBTt 1T lewat di
depan rumahnya

lezat [ist N a £5£5
tULUSGSIBt UL USOBESTUL
makanan di restoran itu
sangat enak;



liang

pelezat [iet ISt N@] n
ISBES3T:
GBOUSTURUSOGEF U HEDIISE
@St TOSSFHIOPBL Usestf Uty
Sgula dapat digunakan
sebagai pelezat alami dalam
masakan

liang [8BE] n t$H
IOEZRERSIL SI6ES 6 Ts66H
anak-anak menemukan sebuah
liang kelinci di kebun itu

liar [5USka V7EHE Taskd
binatang liar;
SEBECOUFGNUrUstEVOGINSGL
OELIGEE TUFUSOIBTas e
SOIBRGOESE SPoitSeos
tUSBoUFOSSFHIOW L7 di
Taman Safari, Indonesia,
wisatawan dapat melihat
ribuan satwa liar hidup di
habitat alami mereka

libat, keterlibatan [iLt iot'$Bu

€U 6] n LUSFiigossF
LUSRERGItIOUSUIGtEIG IO
SGTOEGOBIT SEOLUSTt ETs6
keterlibatan seorang artis
dalam perkara suap itu masih
dalam penyelidikan;
melibatkan [iFt SUEG Lé] v
FiHs6
SOEUSHAsGEOISTH BYSTEH
1 V6L UsesUTARGOE 5L GSUY
JR60pemerintah melibatkan
tokoh-tokoh masyarakat dalam
sosialisasi mengenai narkoba;
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lidah

terlibat [IotSBUEG] v RERE
Tei &

LSUSSES I6FTsGIL B TEy6LU
SUOFG8ratusan orang terlibat
dalam acara penggalangan

dana itu

libur [SUESPN SGLSO

1SUYOSETt 1 sGLSOBEIOGE
kami mendapat dua kali libur
dalam sebulan;

berlibur [iEts BUESDY
ioEsatSO

wDEE SR el 008 es oG5 0
GtSOLGIREGZ It G'tahun
lalu saya berlibur ke luar
negeri bersama teman-teman;
liburan [SUEGE] n

£ £tS05Us. sG1SOSUs libur
panjang

licik [80-0] a FABLILSEF

[ $S60BUSoSUOCEE IS

strategi pemasaran yang licik

licin [80-8] a $&

IS BIRSUIO665&a jatuh
karena jalannya licin

lidah [8WIFpn $6/

SOt FRLS@SEST lidah untuk
merasa;

-- buaya [SWITEGU

SU] sdotuilsirZ

LUSESER IGBEGGLULISITIESTG
LOGHBESBLUSSOSUNSURLUFTt
LREkonsumsi jus lidah buaya
sangat bagus untuk
memelihara kecantikan kulit



lidi

lidi [8WTin LUBOULFURSE:
VFZsUOL IBOULFURSE sapu
lidi

Yihat, kelihatannya [iLt SUFU
od NU] adv Ol Fitss
Ol FeSsteI LGS RGN BTy
[ Idelihatannya masalah ini
semakin rumit

®lihat [80F&] v OdFtl: OfiU
skTsg4#FHiihat!
pemandangan itu indah,
bukan?;
melihat [iFt SUFG) v /it
it #ail-6 melihat dengan
jelas;
memperlihatkan [iFBlet’s B
Ta Ld) v W7ol Vish
IO A6 Tt TUESARIIRED
/-dengan bangganya dia
memperlihatkan karyanya,
penglihatan [iet80F0 66] n
STBOGGH UsFtLitd: TUSOU
TUSOUISEGSUL penglihatannya
kurang jelas;
melihat-lihat [IFt SUFd SU
Ta] v Osit €7 RFLEtLVeOsit E
7 TOUGLUsr 6653 SatEOitoU
saya keluar untuk
melihat-lihat situasi di dekat
tempat kejadian perkara;
terlihat [lot$BUFa] v
OV Nt
RSIZiIG:FFUSOFt LitdoF
UL LU§#STOMBRESTERGET
efek samping yang terlihat
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lindung, berlindung

dari pemakaian obat ini
adalah ruam kulit

liku [8{in oULEds
VGG OLTOUGoRULISHE
[Bs6rUL jalan untuk
mencapai lokasi itu banyak
likunya;
berliku-liku [iEt'sBILBLTiv
100186 0660801186 jalan
berliku-liku

lilin [880)] n /o6
REVNSE610/666/REEBLRES
LieBitS€pengunjung
menyalakan lilin untuk
mengenang para korban

lilit, lilitan [SBWAE] n @r~
St115USEFHHEL 68 coba
longgarkan lilitan tali itu;
melilitkan [iFt 880 L] v
sa
terlilit [IOtSBEO] v OLsQ
TUIt! Tasog6d0lLsYOSSUL T
t10&/FKaki binatang itu
terlilit akar pohon

limbah [8BEITPn F1LiT4
WrEBUseim 60 Tt LITEI-
UL t8TULL $$Fsungai-sungai
tercemar oleh limbah industri

lincah [86 I-0¥pa LSVt &Lt
TUSGES I 66U SV GL SUHELFUL
anak perempuan itu sangat
lincah

lindung, berlindung [IEt$86
O v tSERE
O L OWRBOBV 511 tSGODF



lingkar

jika terjadi gempa,
berlindunglah di bawah meja;
pelindung [iet’ 88 O n
OB cef'. SELWTHIOO
pelindung sinar matahari;
perlindungan [iet’s 88 Od
L&] n LUsel &t
REHBSE tUL Usel el JBISt1]-
UL SBEUSoE Opara
pengungsi mencari
perlindungan kepada pemda
setempat; LUSIBIStHIOZ
perlindungan anak;
melindungi [iFt 86 Odifiv
el efl:
REiFDE el k18 1t106
orang tua harus melindungi
anaknya

lingkar [SDLUSpn /Td5tE
iTdst Est It1¥SL lingkar bumi;
lingkaran [SDLU $@] n
SLLSF FUSSEOSL GledstLSF!
ayo berkumpul dalam
lingkaran!;
~ setan [SULU $6 N
od] stI-sesUl-
@SNioSL BERMDSUSHILIR#M]s
LI-SeltUIsUFSULI-G
negara-negara berkembang
masih menghadapi isu
lingkaran setan kemiskinan;
melingkar [iFt SULUSHv
SOSEF
TSESOtLSEFst ENt Tt 1ot
kalung emas melingkari
lehernya
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lintas, lintasan

lingkung, lingkungan [SULG
L&) n JsOSEF
VIUF#SUFSUL SBFULYSL UswsE
Ofit Wt ZRURNISOSER tFda
sulit beradaptasi dengan
lingkungan yang baru;
-- hidup [SUL(G Fu
OB 7Mis0sEF
LUst GELis BsOS Ero 656058
pelestarian lingkungan hidup
lingkup, melingkupi [iFt SUL(
wiv JStEISH
IsUFHSSItSO0 B OSSHEUS T
StEISEBBOB TURURISILUSSU
[ SUbantuan yang diserahkan
pemerintah melingkupi biaya
kesehatan dan pendidikan
lintas, lintasan [86 oU N&] n
OUL; #8160F: SULSOVr lintasan
kereta api;
--alam [86 oN t'U 81 /06k
IRETSE IsUReBmliRG Tt L o6
OUBRESQUSIHIOL LL SSPIOBkt!
untuk membangun solidaritas
tim, pihak manajemen akan
mengadakan kegiatan lintas
alam;
-- batas [880 oN EU
ol FUFRsFIOG
TUFRSFiIO60ULs DEOSSF
lintas batas budaya;
melintas [iFt 86 oN] v R45
SORBGSULESSE mobil melintas
di jalan raya;
selintas [iNt 88 oR] n



lipat

HFsGoU

UL 16t SEStisiogelintas ia
melihat bayangan seseorang
di balik pintu;

terlintas [lot'$66 oK) v
ROI&F 6 1suF10
itollUsry o 1sbEROTr 6
IsUFIONt Gt I siinsiden
itu kembali terlintas di
pikiranku

lipat [Swed] v RG

RGTORAt! 1 GisliL & spboi
TR Aipatlah bajumu dan
simpan di dalam lemari;
VIURGI-OtFUSGHOZS I sUFSHEL
Niifiia melipat surat itu
dengan perasaan haru ;

-- ganda, berlipat ganda
lictsBued 1I’é OU] v dsdey:
RSR36O@SIsda) panen yang
berlipat ganda;

berlipat-lipat [IEts Bled SU
®0] v osday.
SUSORBI oD osd iy
pendapatan yang
berlipat-lipat;

kelipatan [ILt 8l 66] n
Rty CP bRt It 3
35 adalah bilangan kelipatan
7

lipatan [8lel 66] n StSRE.
StSRGLEHDE! lipatan perut
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*lobi

liput, liputan [SeU 06] n
LUSSUSLUS,
LUssUSHUGTGs It T@iputan
media;
meliputi [IFt Slediv
IstEISH
SUSUL UsesHH-EE GONst ENSBOL
LUSEUSEVL &L GiRGLUSTSUSOU
$L [agenda rapat hari ini
meliputi pembahasan rencana
pengembangan bisnis

lirik, lirikan [8®L6] n
TUSOUHBSEL:
TUSOUHBS O Tt 1 #USRETOB T Z
Ot $irikan laki-laki itu
membuatnya takut;
melirik [iFt 80 v #BSEL-
 OILSOEFt Vo el sUFod IF
OVOSSROBEOGT !+ G saya
melirik pesan masuk di ponsel
saya

lisan [SING] n RG RUSURG
bahasa lisan

listrik [8NOsU n VrrZ
RERGAOUL OSSP HIo Usb o8
LGt ERUOVFE I rZisSUilsg
TGSLUsTETUs bencana alam
membuat kota itu lumpuh
tanpa listrik dan jaringan
komunikasi

Yobi [V8 Efin LEVOL: SEFET
SHFFEIELISFobi hotel

2lobi [V8 Efin stb& iTUsGOFLE
dia pandai melakukan lobi



logam

logam [Y8 I'i] n /S¢U
LAOLSSHStUkerajinan
logam;
--mulia [Y8 I'fi F(BU
80) Fetird LUssic86tH 1B
investasi logam mulia

logat [Y8 1G] n JTBES!

loket [Y8 L8] n G NE
EGIUSofoket penjualan
karcis

lolos [Y8 8N] v StOR&
StOR&IUL IsUFAUS olos dari
maut;

lolos, meloloskan [iFt Y8 8N
Lé] v ®3£s
TELLUGoSsI- 1 GV TEF6L 56T
SUUPIRSUIRSLiIUeSESRaE!
TL T8sieBRE 1BUITROORES

LUSossITtELUSSOSUIsUF®St

ORSpihak imigrasi dikecam
karena meloloskan seorang
terduga pengedar narkotika
dari pengecekan keamanan;
meloloskan diri [iFt Y8 8N
L& Osfiv 67
tUHNUL SREFESELGirUIILLY
s861t1oBsIYOUBSE
penjahat itu berhasil
meloloskan diri dari kejaran
polisi

lomba [8¥ €U] n 1 LUsidE
LUsiTEs@omba lari; 2
LUSiIENG LUSiIEI GO UtUs
lomba masak;
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lonjak, lonjakan

berlomba [IEt$BF €U] v idE
WIElG
RsLITUL Bt IEd GHDESSULs§
mereka berlomba untuk
mendapatkan piala;
perlombaan [let’s 8F EU
t'6] n LUSiIEl G
LUsi Il GOB UtUs
perlombaan memasak

lompat [SF «d] v LSUYOO.
LSUYOOVL S lompat jauh

longgar [8t LUSpa tSsF
ITH50086HSsFISEGES kaus
ini sedikit longgar;
kelonggaran [ILt 8L I'U$b
$6) a tSsrL b
StUoBHSsPIL B sepatu ini
sedikit kelonggaran

longsor [8L YNSpv OBOSF
FOoL 66U LSS TEoUt ol
tiBoIIioB LS It 14 6052
rhujan deras selama
berminggu-minggu
menyebabkan bukit di
belakang rumahku longsor;
066 TUS L5 eSHFtL 6800
OUGTtsGIRSUIOBOSF jalan
utama menuju kota itu ditutup
selama dua hari karena
longsor

lonjak, lonjakan [86 I L&] n
LUSIR
LUSIRBItLIBSOLUSHIG It
LTET G BEGPUFUL Tk S7
ULFFETE N lonjakan angka



lonjak, melonjak

penggunaan media sosial
beberapa tahun terakhir ini
sangat signifikan

lonjak, melonjak [iFt 86 I-0] v
IRBIBL Ssbit St FUSEUSt
SUIUTEI - Bty 6 UL RIOEDt U
SHOGINGIRBIGmenijelang
hari raya Idul Fitri, harga
kebutuhan pokok di beberapa
daerah di Indonesia melonjak

lonjong [86 I-L] a Oststi
VI FaBoststelur bentuknya
lonjong

loreng [Y8 9] a SUSRSUL
JISBAEESUSRSUL seragam
loreng

lorong [Y8 &) n #£L0UL:
RS6R 6y ntULUst BosEoeEm
100! P produk makanan
organik ada di lorong lima

luang [8%K] a s&: isSUsdl waktu
luang

luap, luapan [8%0 ®8] n /t25&
LSURT IsUPYLSO luapan
kemarahan;
meluap [IFt SG@] v it£54
WrBBEEISIYOTBBEUSEUTEHUs
EXEYLTELUS air sungai
meluap dan merusak
persawahan penduduk

luar [8&USPn 6tL; IZGtT:
tsetsaodF6tL jangan diam
di luar
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lubang
-- biasa [8GUSTEWBU NU] a
FULIESOIL 6
biasa cerdasnya; /FESSFOU.
tUFNULSSHFBSsFoU
kejahatan luar biasa;
-- dalam [SUSU
8] ooIsIotL
V27101 Py o | o). (ool 4 8
saya sangat memahami
dirinya luar dalam;
-- negeri [8GUSHOL It
ST Gt Leesliios.
0BVt t L 6t LeestlioS pergi
ke luar negeri;
--ruang [8&USBGE OtL ter:
LFULsULil£DBlahraga luar
ruang
luas [8G6K] a LsZ: LsZTsUL:
TOUFFB It UL sEFUL,
VIUF#sUPSEsZ IsUl halaman
rumahnya luas;
pengetahuannya luas;
memperluas [IFBlet’sBai
s v ISUSE TSUSOEL 7
memperluas usaha;
perluasan [let$8&0 NG] n
LUSISUS
VISLLUSTSUSOUL ESSLITELFees
FUry 108067 Sii3t proyek
perluasan jalan tol memakan
biaya sepuluh triliun rupiah
lubang [SUEL n SEELNI-lubang
kunci



lubuk

berlubang [IEtSSUEL v 5L/
OUL sFwiRsOkeranjang itu
berlubang;
melubangi [IFt S@&U Liiv
IHUUSGIRG LRV FoBITEL8S
15 IsSiIHIRSUTOLEERDISESZ
tSagar sayuran yang
disimpan tidak cepat busuk,
Anda harus melubangi sedikit
plastik pembungkus sayuran
lubuk [ n &
@SUISZLUS 8t SgoELikan-ikan
kecil hidup di dalam lubuk itu;
-- hati [8&ED FU
ol iEdL SOl t 1 gl
IsUPI-SBIH-UL bSOt L egil-
keikhlasan dari lubuk hati
lucu [0{ia 0SL, FEIG isBosL
cerita lucu;
melucu [iFt 80-Tiv OBSL:
UGB SLIREEISUS ISUFOLIIST
6tel6dia melucu untuk
mencairkan ketegangan di
ruangan itu
lucut, melucuti [IFt 8d-®ceU
YL S6)] v @so.
OLUSL t1G8FHGIEEOL UsORs
LLELUsSZBiSeSESOStesUL 6
pasukan itu bertugas melucuti
senjata pemberontak dan
membebaskan para sandera
ludah [8®OIFpn GEEUS:
VIUL $668US dia menelan
ludah;
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lukis, lukisan

meludah [iFt 8©OIFpv

FOBEUS tFOFGEEUS
dilarang meludah

lugas [8'N] a GsLVwost U
JERAGS wosLFUT L SE0&EI00
GUOBDRGEHoDSTL s HGHt
SalFUL UL R pidato lugas
calon presiden itu sangat
diapresiasi oleh para pemirsa

lugu [8UTia /siD&L U
SESBSErEOROGEB DG TU
remaja masih memiliki cara
berpikir yang lugu

luhur [8(Fépa 772
[-OFEL FUSt T Etujuan yang
luhur

luka [8LU] n WRS WRSITESE
lukanya sudah kering;
terluka [lot$B8ALU] v EUOIIE
TUTt LV TUEUON-ZOGL SUI EU0
kakinya terluka kena pecahan
kaca; 2 /I iIZLgl-hatiku
terluka

lukis, lukisan [SLWNG] n
[-GE[ SSF- 68 SSFOUFOSSF
lukisan abstrak;
melukis [iFt 8LN] v
SUORUR. IsUsUOGEb 86 braie
kami melukis pemandangan
alam pedesaan;
pelukis [iet SEN] n /-68Ls
1-68L s TBpelukis cat air



lulus

luluh [8&ERV PItEG
LS0UL LU o6 606 TOB BT
ULAtE616V0 gktelah
berdebat cukup panjang,
akhirnya ia luluh juga;
meluluhkan [iFt sG] v
OB LA LEC.
1608 RSUSIt ESLTHRE
OBCFIBUSTtL Il E6Aan
da harus berusaha lebih keras
untuk meluluhkan hati bos
anda

lulus [SBN] v REGTLE
[-ELUSSLSY yomibllss ob%
Tt166/s66VsLis86FASFREGLU
STtESIO@#UOtANUN ini, lebih
dari 90% murid sekolah
menengah atas lulus ujian
nasional,
kelulusan [ILt 8@WNE] n
LUSTBSEL UST&0
FUOSHUGLUS TBSELUsSLSU
standar kelulusan;
lulusan [8BWINE] n
[ELUSSLEUIUL:
REFL UsSTEU6G5§Dulusan
terbaik;
meluluskan [iFt 8N L] v
VRGO
ol oabkEsTsHisE60B taLiss
OFULLsE bbb I6RES sejak
tahun lalu, sekolah itu telah
meluluskan lebih dari 100
siswa berprestasi

lumpur

lumas, melumasi [IFt 8(FU Nfiv
LSESE
RELSESEEUGRGrSIOIRETELZ
B 68 ayah melumasi engsel
pintu supaya tidak berkarat;
pelumas [let SGFN] n
TUSESESE GBO1sESE50
pelumas mobil

lumayan [8(FU S&] a Ryy#D.Z
TASGREEDS
LUSGRUGTtLIGLRH#0Z
untuk seorang pemula,
pekerjaan Anda lumayan

lumba-lumba [8BEU SBEU] n
V&FU LUSWTOLSFU
pertunjukan lumba-lumba

lumpuh [88 e®ba tBRUG:
ot s@ eI TEIsUTtLIOttE
RUGLUGLSH-UL o8Bt Ol ia
merasa lengan kanannya
lumpuh setelah digigit ular;
melumpuhkan [iFt 88 cBb
L&) v oBtiEst BRUG:
VIFOSIEO OB t BF RS IsU
FTUOsL T§6L SULEULit&mdt B
RUG serangan bom
melumpuhkan beberapa
fasilitas umum

lumpur [SBeén V/SS
VISGitiAumpur kering;
berlumpur [iEtSEVE eshv
187156 5P R0V 156
jalanan berlumpur
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lumrah

lumrah [0 $0Tba iedis@el oU
LUSs@wsIoUGt Ut USOsS RSz
UeB0ss FOUTa sE#Ust BFOGk
Né&makan menggunakan
tangan lumrah bagi
masyarakat Indonesia

lumur, berlumuran [IEtS B
6 v i V156
ITH B 62025V 156 jas itu
berlumuran lumpur

lumut [8G°6] n oV lso8
OV Is68oGoEGRMY
lumut tumbuh di dinding yang
lembab;
berlumut [IEtSBEFOD] v
rFolyIsol
ROOBOEL 1SEDSSo0Y 1568
tanah berlumut

lunak [8(] a t£5 6 68
NErolsstt UtUsoGEy
perangkat lunak; makanan
yang lunak

lunas [8®N] v JSEI4S

Ot IUIES ISERSSTSUL O

YIUIUSSOTt iU hutangnya
lunas setelah ia menjual
mobilnya

luncur, meluncur [iFt 86 I-éfv
YO§: 566 SOIFSIISSeyoiits
bus itu meluncur ke jurang;
meluncurkan [iFt 86 I-§b
Lé] v 1L @SES
VIVt t L tSOTEVSERSL t SEfedo
ULLUS ia resmi meluncurkan
buku perdananya
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lupa

lunta, terlunta-lunta [iot$B6
ol 86 60] a YNNG/NIN:
FSUNL BAFSGERNGININI-UL L SU
L0668 kami memungut kucing
yang terlunta-lunta itu dari
jalanan

luntur [88 oéba 7oL
VesOsUstRIBHITGL OA GNOFG
6/ hati-hati, kain ini akan
luntur bila dicuci!

lupa [S&U] v S
TtV55t GSi68 rsofi It
maaf, saya lupa membawa fail
yang Anda minta;
-- daratan [8(&U OU U
06 siogi
VIULSUS I GSEOSIRSUNI Vs 7
WIUFoBIt 656 TBGLUG ia
menjadi lupa daratan karena
merasa memiliki jabatan di
kantor;
-- diri [8GeU O1i Se7osi
OOt wsUTENsUFTBSBIS gt 'SE
Siiogikalau kamu sudah sukses
jangan lupa diri;
melupakan [iFt 80 L&] v
S
t GOE L USieBiOb60Fsisi+s
His§USGBLUSGH saya butuh
waktu berbulan-bulan untuk
melupakan kejadian
memalukan itu;
pelupa [iet 8@&0] n 7467
ot LS Lied tohird t 1+ 67
@B 16T 87152 meski masih
muda, ibu saya benar-benar



lurus

pelupa

lurus [86N)] a ost: iTdost garis
lurus

lusa [S(NU] adv FUsG:
SOLSHUL sGRSEDIEUIREL Gt
L 15t66%sa, kita akan
bertemu lagi disini

lusin [8W8] n res OsSt6FES
selusin cangkir

lutut [8®6] n /Fg
TG T BRSUsH56 2
lututnya luka karena jatuh;
berlutut [IEt$8®O] v 0018
RIAEREIRGSIREDSsI Tt ElSU
FilEesOlt Lt ol Gsaya
pergi ke dokter untuk
memeriksakan lutut saya yang
sakit
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M

m

maaf [FU ] n1 Ft70S

1t75506 806t GriLicIs8l
F¥0 Aaaf, saya kemarin
tidak dapat datang ke
pestamu; 2 LUsTtVoS
LsGUSELUsTtYosIUL G
terimalah permintaan
maafku;

maafkan [FU t'er L] v
JEERE

LSHUptERst GO0 £6
t6dbihaafkan saya untuk
tidak datang lebih awal;
memaafkan [IFt FU t'e
L&) v yrera

FOVPESSOoMy tERGisIsE
tidak pernah mudah untuk
memaafkan dan melupakan

mabuk [FU €0 a /7 iFUISE

mabuk laut; ¢ SE0BFULVe
f0Bs1iFUjangan terlalu
banyak minum, nanti
mabuk!;

-- darat [FUEUOU

$@) WFUSO. ITUNFUSOt S t ol
dia mengalami mabuk darat
yang parabh;

-- laut [FUGUSU

sl IFUist
RUSEB A UiFUisE badali
membuat dia mabuk laut;
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macam [¥U I-i] p t54. WEE

HGIEE t60o ) L BEFt 1 EU
pekerjaaan macam apa yang
Anda cari?;

bermacam-macam [IEt'$b
FU 16 FU 18] num $UStSE:
FRSIFESUSt S8 GBSOUFEIN G
ada bermacam buah-buahan
yang mengandung vitamin
G,

macam-macam [FU I-& FU
IBi] adv SUStS4:

16 TUFUSORTOLRIDE7080S
VOSIBOWTEOND Bt Fhisa
Anda perlihatkan
macam-macam kain yang
dijual di toko ini? ;
semacam [iINt FU I-B] a
WEE

1GiEETUSUL SEVORFIRES
1o drang semacam dia akan
sulit menemukan teman
sejati

macet [FU iI-8] a sO60

LUSI-SUI61-ULUsdsOo 0T
t’lalu lintas di Jakarta
sering kali macet

madu [¥U Ofin 68R8/

0t #t Eo8RPEAUTLLIOL a
menyukai madu di dalam
tehnya



magnet

magnet [F( i68] n iFALSE
Oliodl 6601 SUSIEDirsLse
OLDaIsUFTGI- Tt 1 REF
penari itu menjadi magnet
yang menarik perhatian
penonton

mahal [FU T8] a R
SUTLUiSG66RLFUL harga
jam ini sangat mahal

mahasiswa [FU U NN'sU] n
GlSLEl
SIS Tt HOt B oGSUSUE
L£putranya adalah
mahasiswa yang pintar

mahir [FU T&ba #EUN:
2 FFGOBUN teknisi yang
mahir

mahkota [FUFBL o0] n FZLHI
RAESUL UswesUL sOGULLUFTSFF
LL BoEBESILUS pemenang
kontes kecantikan
mengenakan mahkota yang
berkilau

main, bermain [YF&pv /84 102
Z 186 roletstsa FsUFTO
anak-anak bermain sepak
bola dengan gembira;
mainan [V¥ 66] n FtLi55
iOE 16681 ETtLiSE Tt LTy
OLSEtNANaK itu
meyimpan
mainan-mainannya di dalam
kotak besar;
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majalah

~ sz

main-main [YF6 YF6] v
773
Vo e T TRV Z
t/s4 jangan pedulikan
ucapannya, dia hanya
main-main;
mempermainkan [IF®
lets 87 SO L&) v iss:
FOFOOBSES6L GISEUL IS
OB TEN LUtidak baik
mempermainkan seseorang
yang sedang dalam
kesulitan;
main, pemain [iet YF6] n
RED:
REUSTt1t GieBREFEITIL G
Et5 kakakku adalah seorang
pemain basket;
main, permainan [lets BF
68] n LUSSUisE
ISU#t EISHIL FISSSrilkami
senang sekali permainan
monopoli

majalah [¥U I-0 80Fn 66STUs:
£ GV SVTE6ES I sURtEABEDS
TUSREINELSUSES I sUF saya
telah menulis beberapa
artikel untuk majalah
wanita;
-- dinding [FU I 8(¥ ©8
O GOTUSEGRGE
GO TUSRGsLis86 majalah
dinding sekolah
--ilmiah [FU I 80T &8 Fu



majemuk
SITPGBS TUssBSUSUToSH
L OILUGOS TUSsBSUSUToS b
Oakgd dimana saya bisa
mendapatkan majalah
ilmiah?

majemuk [FU lI-t ¥ a RERI-GH
OF6d
15 JUFUSO6EOt LiFSHEESE
oaltliBLEF Tt VORF
bisakah Anda menghitung
bunga majemuk pinjaman
saya?

majikan [¥U I-0L6] n /-EBUS
H-IBUS Tt 1+ GF oS eD rosF
UL majikanku mempunyai
sifat yang sangat ramah

maju [FU Hiv1 IS@#zlZt67
IS@e I L6263 % maju
satu langkah; 2 L& el Zt67
VIUL Bt tL FULoAsE6 dia
maju ke depan kelas; 3 a
RS ®sioSRMEVISE
negara maju;
kemajuan [iLt FU I-Gd] n
IsUFLIELGE
IsUFL ELEaDUHIG I VSSE0Z
tSESSOISEOH G # PE DG
REGFU kemajuan teknologi
berkembang sangat pesat
beberapa tahun terakhir;
IsUFIGt6F&sOisg kemajuan
pesat;
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makam

memajukan [iFt U I-G

L&) v oBtakEtor

LUSTS@ SLISEGSEF1 01 8/566
TUFUSOSBtEUSSLEUySmsii
OStFVOGINGL BB t6Z
pembangunan
sekolah-sekolah gratis dapat
memajukan pendidikan di
Indonesia

maka [FU LU] p Ot6&F

L OVFFUFUSORBR tO AU HE (7
OIS SITH6FaSHNOZSFE
saya tidak dapat mengetik
dengan baik, maka surat
undangan itu saya tulis saja

makalah [FU L0 80Fn ES1sUF

VIUIGBTOt ES IsUFTt Ll Us G
ORs#bi¥a akan menampilkan
makalahnya besok;
pemakalah [iet ¥U L0
80FIn SBSULS: sOSULSLSH
pemakalah utama

makam [FU L@ n JEUG:

EGOt SGHIBoGH TG ItLIS
tEISEISU di bukit itu terletak
makam keluarga kami;
memakamkan [iFt ¥U L@
L&] v FIGR

LOIT ULt GORSLITUSE
FIBRSUSTt1t G saya sangat
berduka saat mereka mulai
memakamkan nenek



makan

pemakaman [iet’ ¥U LU
F6) n LUSFISR, [UGSR:
HsEIBFUOBG PR It IREB
OULSUT6UREH warga
mendatangi acara
pemakaman tokoh agama itu
makan [FU L&) v L8
L o#tEL BIBRG saya suka
makan nasi goreng, L&Fd7
makan malam, L6F 8L $ULsé
makan siang, L8F8T#Z
makan pagi;sarapan;
--angin [FULé& tU
L8] 7OtULUSESTEOY
tOIEt Ll EGtL TOISIRE
TOtULUSESTB0ERya akan
keluar sebentar untuk makan
angin;
-- asam garam [FU L& tU
N 10
$ti] FESUTELUSry BHIVEG.
RETt1 5151 6S B0
FESUTELUSr) BRIVAS ayah
saya seorang perantau yang
banyak makan asam garam;
-- besar [FU L@ et
NUSpFgENz
ISt EIsgiltIt GsULiRGI-OFY
tNIGCOGIE Tt 1Sy
keluarga saya
merencanakan acara makan
besar di rumah malam ini;

27 o

makanan [¥U LU 68] n
tULUs. tULUsIUG0g6
makanan cepat saji
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maki

~empuk (kiasan) [FU LU
66 IF el ldtrUs,
Tt sg57
TBROGUSLIoSFEostE R
UL SUSIeB et t FUSOES TaE
SETEF sS#50IoB tABLF
TtHiIUVFEEIL pernyataan
kontroversial walikota itu
menjadi makanan empuk
media massa untuk
menggoyang kedudukannya;
memakan [iFt ¥U L&] v
L8 sgi 6t Fsapi memakan
rumput

makhluk [F8 80 n 76
FOBS IS TIF# 666 sUF I O
EFFIE6RS manusia adalah
makhluk yang mampu
berpikir secara logis

maki [FU Liiv 04
t'SEO8SESL 1 B 60I0USH 0
jangan maki anakmu di
depan umum!;
makian [FU Libd) n JBG
VIOYPB6 ol B BGTtLRSSSU
Tt iIYOeio# e ia sudah
tidak tahan lagi mendengar
makian istrinya;
memaki [iFt ¥U Liiv 04
RS 1668061 sUFHISB Tt
LiIUySsGoiélaki itu memaki
kesialannya hari ini;
memaki-maki [iFt FU LU
Liiv 0dsé.
Tt 5UG08siHA t L EIBOGIt 2



makin

fLBWIU seorang pengemis
memaki pemilik rumah yang
tidak mau memberinya uang
makin [FU L8] adv ST &
160TsSSE &anda terlihat
makin cantik;
semakin [INt FU L8] adv
SAd iorsevtSFL T8
anak itu menangis semakin
keras

maklum [Fli 8] a /11

VeSOV B 1-sdsaoledsdinst I

t1+ 6 mohon maklum, ini
hari pertamaku;
memaklumi [IFt Fii SGiv
1 D7k
VPEUVSOBOENT I GIT G
HitollUsn 60l dhidak ada
yang perlu disesalkan, saya
memaklumi kejadian itu;

makmur [FQ Féla /IS0
ESHOSoPSNISEE! negara
makmur

makna [Fli 60] n JsUFLFUS.
Tt1IsUFLFUS makna ganda;
bermakna [IEt$ &0 60] v
FUSUFEFUS.
IsUFSBOGEEFUTtL 16 FilfsU
FLFUSFUL TBESEISU
kesediaan Anda untuk hadir
sangat bermakna bagi kami

maksud [F0 NGO n1 FsUFLFUS

@sUVSH It LiTUFESUFEFUSED

iI-6iWégmaksud kalimatnya
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malam

sudah jelas; 2 £FUSOE

10t tFUSOLEVYS apa

maksudmu?;

bermaksud [IEtS G NGO v

LrUS L GLIUSIHHESITU saya

bermaksud menolongnya
mala, malapetaka [FU 8U fiet’

oU LU n IsUFLUSEl

IsUFLUSGUIL OiFERUSID B

USEIB Tt 10t malapetaka itu

datang ketika badai

menghancurkan rumahnya
malah [FU 80Fpadv

yéoULostLaTA

JIUL $GOGmic6oERAISILE

SsL @566 ia malah pergi

daripada membicarakan

masalah itu;

malahan [FU 80 ¥d] p

VRIS {54

TOW I't1t.Gs60 16Wo4 2961 s

saya tahu banyak trik,
malahan ia bisa diperintah
untuk melakukan gerakan
akrobatik

malam [FU @] n LSUL1G:
OsLI-GOS TeLiTL Tsdl ot 6L SU
46 pada malam hari bulan
bersinar terang;
bermalam [iEt$®HU 8] v
1715
OB TRUR UL USISsSZ



malang

GOGOISUL Bt I 160G Tt
[#UsEUB karena cuaca
buruk, kami akhirnya
bermalam di rumah seorang
penduduk;

kemalaman [iLt ¥U &0

¥ a O &

t gotliwot GowtGHt 61L
SGEEIBOLIL e saya harus
pergi sekarang, jika tidak
saya akan kemalaman
pulang;

malam-malam [¥U 81 FU
8 n OLF

Yo+ OLE 1668t ENT Feyé
ost UIUs6d malam-malam,
orang itu menyelinap ke

dalam gedung itu;

semalaman [iNt ¥U 8U

vé] n otf &

L OO OBUGOBTOt 65t 00
L 1d'saya harus mengerjakan
bahan presentasi ini
semalaman

malang [FU 80 a tURR

RENIDEIRRSLISSE L U560
USTt! JUFIt L0t wanita
malang itu meratapi
kematian suaminya;
kemalangan [iLt ¥] n
IsUFtURR

ot oot OoUL IstElssilt’
LIOtIRSUN s8I0t GBI sUPVH
IS taERsLITT ia
diabaikan oleh keluarganya
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malu

karena dianggap membawa
kemalangan bagi mereka;
-- melintang [FU SEilFt 86
ol /o066
£ 010660 o LbfEsioSol
&DsSU Ob msaya sudah
malang melintang selama
dua puluh tahun di negara
ini

malas [FU 8N] a 76/
Odt 'SUL It U0
LZSeTN BlsG6 60T jika
ingin pandai, jangan malas
belajar;
bermalas-malas(an) [IEt$D
U 8K FU SR(N@)] v
It LHIGL:
SGLSOTOTEOUL BT L iT
OL t SBEIH akhir pekan ini
kami hanya akan
bermalas-malasan di rumabh;
pemalas [let ¥U 8N] n
16TWEI-
16 161X 61 T3 #5 Fi1oB
T6IRELIIt GLS@! dasar
pemalas, kerjamu hanya
tidur sajal

maling [FU 8t n F77S
IFSITEEB U165
maling itu masuk lewat
jendela

malu [¥U &fia1 tUS
tSeoBEDLUS jangan
malu-malu kucing; 2 $0tUS
10t IS0t USALZI-O8¥t 1



mampir

kamu harusnya merasa malu
pada dirimu sendiri;
mempermalukan [iFBletsb
U

§l1”ﬁ] v é@]é;ﬁi 5
@/,(o"s’@/ﬂ%?’/—oﬁg'@;z&
TUStEd668/00Usr 0 semua
orang tahu bahwa ia hanya
bermaksud
mempermalukanku di depan
umum;

kemaluan [ILt ¥U 8] n
ts8sUIRS. Eslgryts8siiRS
daerah kemaluan;
malu-malu kucing [FU 8d
FU s a irérvs. serg
tersenyum dengan
malu-malu kucing

mampir [Fii eShv sl

16 IssisUFUCGB It 1.6
sebaiknya kamu mampir ke
rumahku

mampu [Fii eliadv YOZUFUSO.

VIOV PFFUFUSHBUL 6t 1 o6V0 2
ia tidak mampu membayar
utangnya;

kemampuan [ILt Fii e

s@] n JSUFTUFUSO.
IsUFTUFUSGIGL USGETt 1T
Olis&REUS kemampuan
berhitungnya melebihi
kakaknya
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mana

mana [FU 6U] pron V&
15+t Et 667 mana yang
kau suka?;

di mana [OGU 6U] pron
OfFG
RIAFDSUEsERsLITUtSgo Iy
Uéi¥aya tidak tahu di mana
mereka sekarang;

ke mana [ILt ¥FU 60] pron
Yertd

L GIsSIUTER TOGHEEG ke
mana saya harus
mengantarkan paket ini?;

-- bisa [FU 6U G

NU] YOEsas

SOy HESUI-OiOSEFL EL SSFO
UeBlO66 1y t L IsLVOESHYS
saya telah menyiapkan acara
ini selama berbulan-bulan,
mana bisa dibatalkan;

--lagi [FU 60 80 I Veot i
tUVSOBBU I sSoB SEY's? mana
lagi yang harus kami
kerjakan?;

--tahu [FU 60U oU
stiplslivesd

EULOFGL Ui T8
mungkin memang dia
orangnya, siapa tahu
manakala [FU 60 LU 80] p
i



mancanegara

oL BUFG GELL US I sUF
F5SItSEI6 TUFUSVOSTUSU
manakala kau membutuhkan
bantuan, kau bisa
menghubungi kami;
manasuka [FU 60 N0 a
B OULNSEL
Ot LitGh1-UL L Usesi GTURY
RIGEGHEL 1 GieBogis ol
penambahan asuransi
kesehatan pada tabungan
Anda bersifat manasuka

mancanegara [Fd I-0 6t 170
0] n o #U6U
FOLSCE VoG FU0G8US IGFU
OLBSTEFGUGH banyak
mahasiswa dari
mancanegara hadir pada
seminar tersebut

mancung [Fé It a VO£
[P0t OB EFESRETEHO
t’hidungnya mancung
seperti ayahnya

mandi [Fd Oliv tUEGE
tUECBRG tsETO#&mandi
supaya badan segar

mandiri [F& Ollia £ T&)

VPRGIS:
RENLSESt TEI FRGIS

wanita mandiri;
kemandirian [Wl':t’~ Fa OsU
S@) n IsUFTEDt T&l
IsUPTRgls

1sUFiebt TEUTUFUSOOB 0D
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mantan

SLUSOBUGL SE tol
kemandirian dapat diraih
dengan kerja keras

manfaat [F& rU t@] n @siVS#éb
LUSHESIESEI Gt GrzsiyS#6b
FUL membantu orang lain
banyak manfaatnya

mangkuk [FELO) n #07 #UFNE
mangkuk sup

manis [FU 6] a LsUG:
loB6#bU§ t EsU6 tambahkan
gula supaya manis

manja [F& 10] a FHE5
LUSOtET6tLIsUFOEELUsTEL
SO FOIoB tAUiedlior Ty
t' €6 memenuhi semua
keinginan anak dapat
membuat anak menjadi
manja,;
bermanja-manja [IiEts Fd
10 Fa 10 v t e
t GH EtEBRIAIs Tt1E b saya
suka bermanja-manja
dengan kakak perempuan
saya;
memanjakan [IFt ¥é I-U
L&) v ouml, itupl-
15/ ssoUmI-sarUs It 16G
sebaiknya Anda tidak
memanjakan putri anda

mantan [Fd 0d] n tO0d.
t OdesioU6U0imantan
presiden



mantap

mantap [Fd O] a OFE
¢ GiiGEI- BRSO isssaya
sudah mantap menentukan
pilihan

mantel [Fd o8 n /7T815H
iTHISEFGE UL toaTETOI
SUUt tantel itu terbuat dari
kulit macan tiruan

manusia [FU 6INBU] ww FOESH
OssFHIGUFRt SERTUFISOot
ET6t1LIsUFOELUSTtFO8S b
iiSgalam ini sudah tidak
mampu mencukupi
kebutuhan manusia;
kemanusiaan [iLt FU 6INU
SU t'6] ww FOBS#IGU
t1 1 bsro8Ss#Uo0rganisasi
kemanusiaan;
manusiawi [FU 6INBU siia
FEO8S0SS I~
L3EIsUFSEtSsit TR e
OUFOSSFHUOW L FOBISOSSF
takut gagal adalah hal yang
manusiawi

marah [FU $0Fpa VL sO
JIDVLSORSUISEIREB T LTy
LtL ia marah karena
temannya berbohong;
kemarahan [iLt FU $U
Féi] n JSUVLSO
IsUPLSOTtITURETA S
kemarahannya memuncak
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markas

marak [FU $ti a IREIS
[ BHOSF
1Bs6t THNULSSFOUYSL U
SUIRBI#angka kejahatan
dunia maya semakin marak;
semarak [INt ¥U $fi] a
i st
I6SLUSHE SBE StIaitFESE
tUH sDperingatan tahun
baru yang semarak

mari [FU $lip V&L &G oUFt Gy
mari ikuti saya!

markah [FUSBUFbn 7VNUry.
TBINURI'SUIS markah
jalan;
memarkahi [iFt FUSHU
Tiiv GBISELFUS
L GOBISEELIUSSHOUS sM5Z
U b saya memarkahi
halaman lima dengan tanda
bintang

markas [FUSRE] n
SOSBENHILUS
SGSENHULUSOLUS markas
tentara;
-- polisi [FUSTLE Yee 80
NI 7@ L1U608B s/
FUUSEIOUL GSUt sl oesi#I#E
WSUIHA G 6B sI 0GB L6E
It TOUGBBSI-terjadi
bentrokan antara warga
dengan aparat di depan
markas polisi



masa

masa [FU NU] n /s$0- #gissU
LUS SUTFsSUTEL PG
tOGLUS t6UNGLUS semua
ada masanya; masa lalu;
masa depan;
-- kini [FU NO LU0 edil-E6
bl GEiFEIBFUL FUSHESU
It108it 10808l Lkt VS i
masa kini, banyak ibu rumah
tangga yang
memberdayakan dirinya
melalui bisnis daring;
semasa [Nt FU NU] n
yotg.:
VG#t 85858 Gt USEt SHLPL
LNV SeBlisSULSUSwEl GSETt
[t semasa remaja, saya
tinggal beberapa tahun di
Solo bersama paman saya

masak [FU N a 7L/
1861 R PR ICECHIRE LT
FUoBBRS/FESES pilihlah
hanya buah yang
benar-benar masak agar
rasa jus menjadi enak;
masakan [FUNU L&] n
tULUs tUtUsNVEImasakan
jepang;
memasak [t ¥U N v
OB ULUs.
16 TUFUSOGEF G FIESOBRE
L OLGF YO F? bisakah
Anda memasaknya tidak
terlalu matang untuk saya?
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masuk

masalah [FUNU 80¥pn @t
oLk SELISEESESOY PERN U
semuanya lancar, tidak ada
masalah

masih [FU N&adv St7 SEIL:
SExtt'Sghasih menunggu

masing-masing [FU NUFU
NY gl
WOSIRA Bgr1YOsht UtUsss
LRSIt ULUSLSULsG
masing-masing peserta akan
mendapatkan kudapan dan
makan siang

masinis [FU NW6N] n J6T@&0r-
161G r IG156550 108
@Bt 'SEOmnasinis itu
menjalankan keretanya
dengan sangat baik

masjid [FN I-0] n F7SO
FIBBSULFUQ6FTISOmuslim
sembahyang di masjid

masuk [FU N v1 /I
VI FrpStet masuk ke
ruangan; 2 VIBgr sgr
VIOt rrd masuk kantor;
--akal [FUNDtU
L& TAEolrRS
1@ OEUSoTtotiRS
alasan yang masuk akal;
--angin [FUNDtU
L8] SHIZ
JOEFIUL UsS FITERSUNTsE
SEHBUGIL Be anak itu
masuk angin karena terlalu



masyarakat

lama berenang

masukan [FUN@L&] n y77
LsBUyTErFISIS Tt IHIRE
SLOUNFES mohon masukkan
nomor Anda untuk
melakukan registrasi ini;
memasukkan liFt fU ND
L&) v it I Z e UsOiT it G
memasukkan‘rﬂczbilvkeA gavlam
garasi; 2 OBIZ X o/lZ
&t 6 IeFgi I Fmemasukkan
data;

termasuk [i6t$®wU N v

~ s~

SsF. VFgsFRUSHdak
termasuk pajak

masyarakat [FN 40 $0 L&) n

THF TEIFIFGE masyarakat
kota; 7KIFTFELIZ
masyarakat modern;
ITSETSERS BUI-TH
pemberdayaan masyarakat;
memasyarakatkan [iFt ¥U
H0 80 LaLa] v
®SHUTBERGOD
SBEUSIOZSHUTERGOBDIOL'S b
J6BIULIFEL e SERGCERVL S
pemerintah
memasyarakatkan internet
mulai dari kota hingga ke
daerah terpencil
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mata

pemasyarakatan [iet’ FU
40 80 L0 68] n
LUsesHUTERGOE
LUseesHUTERGOBUS Ut YO0
N8 pemasyarakatan bahasa
Indonesia

masyhur [FU s F#ETE:

RSLUGTtLIGEL S 166 TR
SLSUO@SL karya-karya
pelukis itu masyhur di dunia;
termasyhur [iot'’s %0 4éa
AT
RSLUGTt11-GEL S 166G
StofYASL karya-karya
pelukis itu termasyhur di
dunia

mata [FU oU] n 6U SeoU

membuka mata; £S@oU
memejamkan mata; oUzst
mata mengantuk;

--uang [FUoU td

si] JLEND
TLEIL 868/ @sioS;

TL 8/ 853 F nata uang
asing; mata uang rupiah;

- air [FU ol Ytspolc#
Ot SSLi6FoUcH Bs6rULoF
7UtU0 bukit itu mempunyai
banyak mata air yang cukup
bersih;



mata

--angin [FU oU tU L8] o&f
VIZOBS 4+ DSEHI0BOUL
REDSsI Tt EOBBULSF
Kompas masih digunakan
para pelancong untuk
menentukan arah mata
angin;

-- duitan [¥U 6U O

of] itdil #6 teilsl

IOt leBRENES I 6 dia
adalah perempuan mata
duitan;

--gelap [FUOUIIt

X\ eigl

OGLIrGS TGt SFELUS
OBGBL U FTFSied 1 sUPL 0w
SUIgIHAt 1 FB karena
ketahuan sedang
melancarkan aksinya,
pencuri itu gelap mata dan
membunuh pemilik rumah;
-- hati [FUoU U

ol sOnt 1 tgl:

iEHL SOl Tt 1 GieOiRsU)
1@ G610 mata hati
saya terbuka karena nasehat
dia;

- ikan [FUoU ta

Lé] oUest:
FilesioBAINE Tt 1L
ada mata ikan di kaki Kiri
saya;

-- kaki [FU oU LU L Fridoz
VONt SEIBE 668 FTHO6U
di gang rumah saya banjir
setinggi mata kaki;
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matang

-- pelajaran [FU 6U liet 80
I-0 $6] sl

LS80S sL667 0B SUS @
RERDIGURSLUSISH6 Tt 6L1st
S6 beberapa sekolah
menambah beberapa mata
pelajaran untuk
meningkatkan prestasi
muridnya;

-- pencaharian [¥U oU li€d
10 0 $B6] LUStUissl+&
VIULUNSEI RO Uit #s
oUdia memiliki mata
pencaharian sebagai petani;
-- sapi (telur) [FU 60 NU

ol VI8Us. t ot I6Us saya
suka makan telur mata sapi;
semata wayang [iNt ¥U oU
sU St] SVo6. illiedsVod
dia anak semata wayang;
semata-mata [INt ¥U oU
U 6U] adv /RELIRSUL
ITUGBUGLOLIREELZ Tt LT
OGIISZLSEO8s dia bekerja
keras semata-mata demi
anaknya yang masih
kecil-kecil

matahari [FU oU FU $tin

OsLt UoBS RSt UoBSH
OsitUo68 b6ot 6147
matahari terbit pada pagi
hari

matang [FU 6] a 7L/

tUVsIUYOARt TFIss$issE



alpukat itu sudah cukup
matang

mati [FU ofiv1 oUS

T rtUSHRSUsEo0SHSE
anjing ini tidak bernafas
karena sudah mati; 2 O@
ISEE IS i £esin ini
sudah mati;

kematian [ILt ¥U 60Bd] n
1sUFoUS

1sUFoUSEHIL OF 8K @01 6iv
0Bt 6 kematian pasti terjadi
kepada setiap orang;

-- kutu [FU ot ®Tiidiom
LrooUL T

VIUEFOOUL TEULOGRETtLIT
UsHL $4s dia mati kutu
apabila dimarahi oleh
ayahnya;

-- langkah [FU OB
L0Fpidiom £FOSUL SOHUO
VIUEFOOULiSZdia sudah
mati langkah;

--rasa [FU o0 NU] OB 40
FONE It 1iIU40tangan kiri
dia seperti mata rasa;
--suri [FU 6iNG

§T TRUSUL UsoUSHHT S8
VIWEZTRUSIL UsoUSiHHT S0
aBisSUTt L4 orang itu
mengalami mati suri selama
dua jam;

mati-matian [FU 6FU ot
S adv WOFGUS,
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maupun
iTUGBUGHGESUSIREAISt ENST
s dia bekerja mati-matian
untuk keluarga;

mematikan [iFt FU ouLé] v
a0, ey aOs6S0

#OL &L L UsTtL IG5t
mematikan lampu;
mematikan radio; 2

mematikan usaha orang lain

mau [FU sliadv £SUL, StF itV

LOVPESUL OB saya
tidak mau menyakiti dia;
kemauan [iLt 0 s&] n
ISUFTEFE

L G+ERTISUFTEFET GisLL SZ7
I't116REH saya salut

dengan kuatnya kemauan
orang itu;

-- tak mau [FU st FU

sli It ELstVFdt E
FLELSOVFt Ft SEYSLAUPE
GLBE SBOUFSFIBUSE GTEOU
LiFEBE GV BOSSL GITULZ
OUF mau tak mau saya harus
melakukan apa yang
diperintahkan oleh atasan
saya walaupun saya tidak
setuju dengan dia;
semau-maunya [INt FU s(i
U stNU] adv oUpI-OgitL:
VIUSBURI-O8t L EESZ dia
sering bertindak
semau-maunya

maupun [IF0 e8] p iFgd

VFEGL OLSORM 1+ GLIFHISR



mayat

ELBREVOAtLISUNSS baik
saya maupun kakak saya
tidak pernah berjumpa
dengan ayah kandung kami

mayat [FU S@] n SR

medali [iFt OU &fin /itsaV:
i8NGt medali emas

megah [iFt 11¥ba PTG
tUIU§ENYOFUL gedung itu
sangat megah

meja_[IF I0] n /OZ Yodsto;
Yo BRUG: Yoi 6% meja
belajar; meja kerja; meja
makan;
-- hijau [IF I0 FuI-0] égs”“
165LEBI 66oSE L IvOL
GBO&SUS koruptor itu
menangis ketika dihadapkan
ke meja hijau

mekar [IFt LUSpy HIEUSTIRSE
tNLUs 1668 I0@o T tres
Ot LVFdfEFUG gadis itu
tumbuh seperti bunga yang
sedang mekar;
bermekaran [IEt's BFt
L0 $6] v HIEUGTIRSE
yo’://o'ﬁo”//l’él]éo”o'ﬁ Log$s0z
sSOtL GEECOEIGO Tt
pada bulan april, Turki akan
tampak luar biasa dengan
bunga-bunga tulip yang
bermekaran di seluruh kota
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menang

melar [IFt 808ka SG ITH6§680
kaus ini melar

melarat [iFt 80 é6] a SULIG
£ OVFESUL F#$BSUL 16 saya
tidak ingin hidup melarat

memang [IF ¥ adv YOSIOEE
Lo GHTIISSIVV O s il
StZfilm itu memang pantas
mendapatkan penghargaan

memar [iFt FUsha st S#E
VECGHtHTUHBRSUIL UsilE
FsSotUssrinl el U6
wajah dia memar karena
pertandingan tinju yang dia
ikuti kemarin

mempan [iF0 ed] v YOZS#IG
SURUSUINGUFt S6HFFHSOFL
UsSVT Bt 1+ Giiégobat
paracetamol ini sudah tidak
mempan menurunkan
demam saya

mempelai [iFBlet ¥8] n
MHZEGSI Us.
IHEFGsiI-TT UsL BBHOBIT 7T Z
t 110618 kedua mempelai
sedang berjalan memasuki
ruangan pesta

menang [iFt 66 v #3U
IsUoEL#60 kita harus
menang;
kemenangan [ILt iFt 6U



menantu

L&) n #8#OU
154606 I SUHO RSN sU
FRSUSUFIt il UoSt 0 O aai
kemenangan ini dapat
diperolah berkat usahanya
selama dua tahun;
memenangkan [iFt iFt 6
L&] v #dU
VIONEFOLEGIREIVYOEBIL Us
ilelééifia berlatih setiap
hari untuk memenangkan
pertandingan itu;

pemenang [iet’ IFt 66 n
RG

VI ieBREGYOL UsesIL sOsEE
RSl 6inléLis66 dia adalah
pemenang lomba nyanyi
sekolah tahun ini

menantu [iFt 66 ofin SGIIS

SlTRZ

RENFALLIIUL SULYOSTIISo&
sSorang tuanya ingin
mendapatkan menantu yang
kaya

menara [iFt 60 $0] n ££7¢S

FEFtLIULOUBES Tt Lt 6isS
LUFFUL pemandangan dari
atas menara ini sangat
indah;

-- gading [iFt 60 $0 10

OO JHIFAdTE

GlisLUSr) EOL TV SEUSISSST
LONt1SaEUSOBIIIL 6HSsS
RSUTOSBERS I GHATLT
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mentang, mentang-mentang

kritikan terhadap kebijakan
ekonomi yang diambil
pemerintah bersumber dari
para ahli ekonomi yang
hanya hidup di atas menara
gading;
--suar [iFt 60 $0 N
sUSbasURUIUS:
ISR I-BesIRUNUS
penjaga menara suar
mendung [iF8 Ot a Js8f
tULUSsGENsBFUL cuaca

hari ini sangat mendung!

menerima [IFt 6t $UFU] v
StisE ,
RsLITUSt FS@LUSFUItLIsU
mereka menerima kahadiran
kami

menit [IFt 60] n 8USL
LUsoQTgly66UoH065
keputusan pada menit-menit
terakhir

menraktir [IFt 650 o8
sers
VIS8 TRt SESHTEILE
dia mentarktir kami makan
enak

mentah [iF8 60Fpa Ol @sU0E
ikan mentah

mental [iFd o8] n 16/
Vs IROkL 66U I-6/gangguan
mental

mentang, mentang-mentang
IO oLiiFD o] adv



mentega

IRGLIRSUI fOtOOGIGt & 2

IRGLIRSUIRE Tt Ot VBt G

ORATEG ST U660 dia
menganggap rendah yang
lain mentang-mentang
ayahnya salah seorang
pemegang saham di kantor
itu

mentega [iF8 o I'U] n /6S
RTFI6S tsties4? apakah
mengandung mentega?

menteri [IF8 ot $fin SGFGOSL
OUSL stirdosiperdana
menteri;
kementerian [iLt IF8 6su
$@] n LsUosst:
I UREDGL SUosst utusan
kementerian

~ 27 v

menu [IF 6lin /FE0

Tt OFGEULUSL SULsG/ORFT

S@? dapatkah kami melihat
menu makan siangnya?

merah [IF $0¥pn JuO:

RENLEI 668 T40OT0L T5SLUF
wanita itu mengenakan gaun

merah yang sangat indah;
-- hati [Wf sirmU
ol JHOLWIE

JEOL ZT e i0hodsUrsaieZ
OTNISOS ) Bt I sUFLSAUN
warna merah hati seringkali

diartikan sebagai simbol
keberanian
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merah

-- jambu [iF $FB-@

Gl Jd#rRa
TFRIESTORLUSRTFRTUGT
t1 TaOLiSUTdUs merah
jambu adalah corak warna
yang merupakan perpaduan
antara warna merah dan
putih;

--muda [i¥ $0F G

OU] Jd#rRL
T#FRIESTOMESIUF merah
muda merupakan warna
yang cantik;

-- telinga [iF $U¥ ot su

U] /GSRGH
RSOLESFItISAUSTtLITY
oBtA Ut US kelakuan anak
itu membuat merah telinga
bapaknya;

pemerah bibir [iet IF $I¥b
EUEsShseToL

ot sUsEr oL gadis itu
mengenakan pemerah bibir
berwarna merah;

pemerah pipi [iet ¥ $UF bl
wll ES#tt6
ESHtt6FEsIVSHOBSUSL St
0Bt EGROT Tislil AT
etddpemerah pipi
mempunyai banyak manfaat
dan dua diantaranya adalah
membuat wajah terlihat
lebih segar dan mengoreksi
bentuk wajah



merdeka

merdeka [IFt$#0 LU] a ftZsSU#
ESHGSoDIt L sU# negara
merdeka;
kemerdekaan [ILt IFt'$®0
L0 €&] n itLSUE sGitLSUF
hari kemerdekaan

merdu [iFt$BTia VRISU
VTG 6GSE 1668 RISUIFUL
suara penyanyi itu sangat
merdu

merek [iF I§0] n SE SEETEIZ
merek dagang;
bermerek [IEt's B IS0 v
PO [ SUieUrEfeeas
bermerek

mereka [iFt i LU] pron RsLIIU
RsLiIUt SBIBIO8sL GLGREW
ranereka tinggal serumah
dengan orang tuanya

meriah [iFt $80Fpa JSOISEF
LUGHS B 6N SOISFUL pesta
itu sangat meriah

meriam [iFt $IBH] n @ LN
TGy t NG OSOFUOLEI
£ 0 suara dentuman meriam
itu terdengar sampai ke
rumah saya

merica [iFt $0-U] n RSLVOS
LSUSIGEL L sERSLIOSIedsy
Hit 81 s@esgooLEIFGeTt
Us banyak orang
menyebutkan merica adalah
rajanya dari segala bumbu
dalam setiap masakan
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mesin

merpati [IFt’$tel 6lin REIE
OL REVE FiRE D TINUS L
SntETGORURIICHD TRIINU
S0Ur BsUFNET S5 IsUFsD
burung merpati tidak hanya
sebagai lambang
perdamaian tetapi juga
lambang kesetiaan cinta,;
-- pos [iFt$tel ol
«N] 6L REVETETUS:
OL REVETET UsieBsOLUSTENG
SOFBSUYSHGBULyG#4 TLISU
r'merpati pos telah menjadi
cara mengantarkan
informasi yang sangat
berguna dalam perang

mertua [IFt$SB&EU] n REGUIFS!,
RETUFIFFUFINGIGE) t sl
16606irgUrdtIto
perkenalkan, ini ibu mertua
saya

mesin [iFt N8| n iIsE1-Ls
iISBEGoIsSUCBUGI St
LSr 66BEy 6 TRGLUG

mesin absensi merupakan

salah satu perangkat wajib

di perkantoran;

--cuci [iFt N8 I-G

/I SENERZ

1G5 RELBINEFTISENORDE

76 ayah sedang

membetulkan mesin cuci

yang rusak;

-- tik [IFt NG

oll| iIsEBRERGO



masjid

SIBGHTISBREROOIEECSS
FOURSURNE® 1 rA0g5 IRUR
okEist o ko itu
menyediakan berbagai
macam mesin ketik manual
maupun elektronik dengan
kualitas yang terjamin

masjid [IFN 1-0] n F7SO
YOIOB6st Pt 668 4Us FIE BI-
VeloPrisOIRESESUTOL U
pada bulan Ramadhan umat
Islam memenuhi
mesjid-mesjid untuk
beribadah

meski [IFN Liip iFgl iFgdesS
£ OL B t Ve o BUG meski
sakit, saya tetap berangkat
kerja

meskipun [IFN L) p w72
iFed Bt
VLS 1 SUL 16BUG
meskipun lelah dia masih
tetap semangat untuk
bekerja

mesra [IFN $U] a pLS£OD
IsUFTERGO Bt 1isUZrgL $ O
t1io#/e hubungan kami
sudah tidak mesra lagi
bermesraan [IEt's BFN U
t&) v yLSFO il
RsLiTUYrgnso @yl s£0L &
GORRIOUS)
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milik

mereka tidak segan
bermesraan di depan umum
kemesraan [iLt N &0
tél n JsUiLs#0
mesti [IFN ofiadv O£
10t 68 FULUG@USOF! kamu
harus datang ke pesta itu!
mewah [iF siTha £s€sU
LUs#sONEEESESU gaya
hidup mewabh;
kemewahan [iLt I sU
¥ n 7T61ADdS.
IsUFtsEsUVrYOamt glsUr
T@TFtVe kemewahan tidak
menjamin kebahagiaan
[Flin ELFB gt SasLa0F
EULTET BSESHL FEINO60
FtULUs/0 Bagaimanapun
mi instan tidak bisa
menggantikan makan penuh
milik [F®B0) n £t1: It 75608
milik pribadi;
kepemilikan [ILt let’ FiBU
L&) n FsUPDiI-A ],
L SSFTOOL SSFTEOED
kepemilikan rumabh;
memiliki [iFt FBWLiiv 727
B A L
ITUFRERISOBSTUL dia

mi



miliar [F8 SUSknum RGSE:

mimbar [F8 EUSn /o8,

mimpi [FOwlin 75, IsUFFo

minat [F60] n JsUFTOI

miliar

memiliki kakak perempuan
yang sangat cantik

SBEUS OGN B'sALSUSROSE
Ot t BRLSGTSE tE eNEGU
LU§6VsHS8/ 6RO S
pemerintah telah
menganggarkan miliaran
rupiah untuk pengadaan
laboratorium di
sekolah-sekolah terpencil

YRIOEF

SBSULSL BEBTOt GEOHRI
O8F pembicara sedang
memberikan presentasinya
di podium

IsUFFooEH SiedI-stnimpi
yang tak pernah jadi nyata,;
bermimpi [IECSFB v FT
L GFGs40010 saya
bermimpi digigit ular

VIUFBSUFTIyoLUGSEk dia
memiliki minat yang tinggi
dalam karya seni;

berminat [IEts 6] v
TGl FdsUFTal:

15 T&I-LiUrs? apakah
Anda berminat di bidang
olahraga? ;

peminat [let’ Fi6a] n

REHI-
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miring

156 Tt LREDIYOL L SSTol
OVtalr ] sUFIUOLFUS jumlah
peminat acara itu di luar
perkiraan

minggu; mingguan [FULG&] n
OUTE0ULEUS TEoULD
&SI @0ULth
WIPEBSINGT t L esUI B EoUL b
ibu sedang belanja
mingguan

minta, meminta [iFt ¥ oU] v
It I'ttR&meminta maaf;
permintaan [let$F6 6U
taln J@r
100 Zku tidak dapat
mengabulkan
permintaannya

minum [F68) v OF
ot o8 OfGHiskamu harus
minum air mineral;

r rng

minuman [FUWOIFE] n
I1sE0F
iUt SUL 1€l sEOffkami
ingin memesan minuman
minyak [FING] n /776
SUlU6E G I @harga minyak
naik;
--wangi [FING sU
i Gt o8t Fontis8Ou
minyak wangi ini baunya
enak
miring [$t) a it & olhitE!
bangunan miring



miring

miring [Fi$t) a $UC sUstRESU0
hati-hati, lantai ini miring!
mirip [Fit] a /S5
VIUO#SBEE#US Tt LI dia
sangat mirip dengan adik
laki-lakinya
misa [FINU] n FENVU
FINUsGt UoBS tisa minggu
miskin [FN L8] a /-G 5USH-Gt'SE
kita masih miskin
mitra [Fs0] n IREG, 7Bk
IREGSELUGTt 1 TS tINGZ
GRENEmitra kerja saya
sebagian besar perempuan;
-- bisnis [FibsU EN
o) 14z
ISUFLIHGORE 1 §BEEBL Uity
kami sering bertemu dengan
mitra bisnis di kedai kopi;
-- kerja [FbsUILtsD
I-0] 6UF:
TR EGSsrtIGOGRIGT
t!£ g dia adalah salah satu
mitra kerja saya di kantor
mobil [YF €8] n SO SOSUL mobil
derek; SO/Zmobil sewaan
modal [YF Of] n 6806
0406l Ussto6modal
investasi;
--asing [Y¥ 08 FU
NU) /1 86664@sios.
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mohon, mohon maaf

éu"El/j?fo”(k:fo”b’Z;Zfﬂ?é’tjﬂ
HORBLB6L6668/@sHioS
pemerintah mendorong
investor luar negeri untuk
menambah modal asing;
pemodal [iet YF O] n
OlisLo8l 6516664 @sios
pemodal asing

moga, semoga [Nt YF 1I"U] adv
15t 1912
tstsgI g lUTt EREG semoga
kamu lulus ujian

mogok [YF I'L] v £506@U6.
1B S60 Bt LSOt GLSO6BU
J mesin mobilku mogok;
-- kerja [YF ILILtSD
I-0] 0”0’;50?{]0’; JYosL:b
WSt UG60LSOLUGsG6sara
buruh melakukan mogok
kerja hari ini;
--makan [Y¥ I'L FU
L&) tOtUtUsesiog:
VIUt Ot UtUsesiogt FUTUFsG
iSgia sudah tiga hari mogok
makan

mohon, mohon maaf [YF ¥6 FU
v 11705
tGItVGSORITUS saya
mohon maaf karena datang
terlambat
permohonan [let’$ BF V¥
66] n1 IBE It



mondar-mandir

1B I't'stiZpermohonan
visa; 2 1@t 1@ V55
permohonan maaf
mondar-mandir [F6 OUSTF&
O8lbv 0BV U
(46500075 ¢:1gVs] “ViVialB 1o}
OkBsLFGL SUGE US pencuri
itu sempat mondar-mandir di
depan rumah itu sebelum
melakukan aksinya
motel [Y¥ i68] n /A0S
164580668 Fiost FORT
7 dapatkah Anda
merekomendasikan motel
lain?
motor [Y¥ Yo$In 1 /IsES60.h
FlUSEBIILSUiN S SGobL
O perawatan mesin motor
itu dilakukan setiap bulan; 2
SOIIsSUGS60:b
SOI-0$SUGS60 poUseFo0
motor itu tidak dapat
dinyalakan;
-- balap [YF Yo$KEU
8@ sonle
IOZ 1668 Tt REFEESONTHEZ
anak itu minta dibelikan
motor balap kepada orang
tuanya

muda

-- bebek [YF Yo$HE

i€z) Ftiotswne b
SOII$SUGS60:b

1 B5s6501-05SUGSGolbwsiic
St&OGINGIREI Ok S8 756
7@ NSLkjumlah motor
bebek bertambah secara
signifikan di Indonesia
setiap tahunnya

muara [Fs0 $0] n @UL 68

686Ul 68rDoH s£7S air di
muara adalah air payau

muat, bermuatan [iEts FU

od] v Essol
SOFSSOLBHESSOLBSUSHSIE0
Jtruk itu bermuatan pasir
dan batu;

memuat [IFt Fsa] v ESSHU
VESO:

161UV ESOTOI T spv [ OFi
para pekerja memuat
barang-barang ke gudang;
muatan [F&U 6d] n
TEIBESOL TOITe L
muatan ekspor

muda [FU] a £ 7Us:

REL tELUSSBISUs b
pen'g/usaha muda; 2 t£0:
7@ 8st #5 hijau muda



mudah

pemuda [ieet’ FOU] n
1668 Us, iSUs#6:
IEs6LUsISUs#G 6t OGNS
I6E6ETH 66555550920
gerakan pemuda di
Indonesia dimulai sejak
tahun 1920-an

mudah [FOITpa L£S.
VI-5S BrybSUT oSS e
TASEE G kuis matematika
itu terlalu mudah bagiku;
mudah-mudahan [FOUT
OU Td] adv £sts4
LstEATUIFUOSLISSU
mudah-mudahan dia datang
tepat waktu

mudi, kemudi [iLt F®iin
RstiUSE IGBEIUL g6t 6
16 1@0IHIFFUFUSOISEIER
sLFUS&/0 Karena mengantuk,
pengemudi itu tidak mampu
mengendalikan kemudinya

mujarab [Fd-U $@] a
FESUTEORUR:
SUGHrESITOORURORL TF s
Sobat itu cukup mujarab

mujur [Fd-§ba V#1000
il 1 60€& 1 O orang
yang sangat mujur

muka, bermuka dua [IEt's & U
O&U) tSt1sst ofitltoZ

[ SEBLL L SSPIRETsOSEF

192

mula, mula-mula

SEUL S§LTS ) Bat et 0BG
t1t6Zkaum aktivis
lingkungan mengkritisi
pemimpin daerah yang
bermuda dua;
pemuka [let’ FLU] n PGB
REBSUTEU pemuka agama;
permukaan [let$ G0
1l n RE RORE FEGEEIIS
permukaan laut

mukim, bermukim [IEt$®d
L8l v 56t USE RESL:
HISEIVOSOFEI It USEt SESU
snOGIOFESt ERADY
penduduk desa itu umumnya
bermukim di sekitar lereng
gunung api;
permukiman [leet’s (LU
V6] n SI60BBAUSH
S HHITUFEEG G EBEUSE
di kaki gunung itu terdapat
permukiman

mula, mula-mula [F®&U Fi
8] adv péot GisL
VOOt GisLISUHHGI- 1516681 7
t 661t UsO It T8 G106V
@ mula-mula kami percaya
saja dgn orang itu sebelum
dia membawa lari mobil
kantor;
pemula [iet’ F@U] n
REEDE sUOGISEbEtingkat

pemula



mulai

permulaan [iet’s F#@&U
t'é] n 5EBG 10IsEbE
L GOURTFBaOMoEUSIsEBET
t1LUSESSSUS saya tidak
mengikuti ceramah itu dari
permulaan
mulai [FO3] v 56
FsH6L B0isBpelajaran
akan segera dimulai
mulas [F®&N] a ®s008:
£ GesO0tE perutku mulas
mulia [F®®BU] a 77E
VIUFEgI-OfEhati pria itu
sungguh mulia
mulus [FEN] a /666
VIUFREIGES kulitnya mulus
mulut [F®&Y] n @UL: @ULNES
mulut gang
muncul [F6 18] v esULN 18
Tel 861 Z/T0 muncul
jerawat di pipinya
mundur [¥8 Odbv OtStst
LB L6800t Stsbmaju
mundur
mungil [FiB] a /52
SLTOHOS6HOHSEFUL Anak
anjing itu sangat mungil
mungkin [FULB) adv tU/; 1L
VIO UIH-Yes@0t mungkin
dia akan menjemputmu
mungkir, memungkiri [iFt ¥
L&Tiv eMITo.
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murah
t SeeNIJOL USL sIoBIt Lot
jangan memungkiri
perbuatanmu
muntah [F8 60y tUiIr86:
VIOt UI-867 65t 0ok 5 ia
muntah semalaman
murah [F&IFpa OF

VTEREVIUOL baju murah;

-- hati [FGITEU ol pILsiZ:
My sEogReEmuran
hatilah pada sesama;
--meriah [FG&IT Bt $U
SUFpsUIUOGFUL:
ITBRIBEISE S50 UOFTIFT
SUIUOLFUL pakaian yang
dijual di pasar tradisional
biasanya murah meriah;

-- rezeki [FEUFBSE INE

LT FE: ) )
1658 ELSSILSEREBT 61T
VH . ) o
(YOSEL Ust sSRSIUL RS
orang yang sering membantu
sesama biasanya murah
rezeki;

--senyum [FGITBNE

10 SHes
0PGBI 6S FIREBFUL anak
yang murah senyum banyak
temannya

murahan [F&U Td] a
Tt1sU1U0L:



muram

Penjual itu memberikan
barang murahan padaku

muram [F&0] a /SSELFtL:
SOOWE LA tLITUOGS ATt
wajahnya tampak muram
hari ini

murid [F&0] n $LS85H
S(SB5HSU0 murid pandai

murka, kemurkaan [iLt F&hU
t'6] n JsUPYLSO.
VIUYFFUFUSOt OL S&ISULS
Vs Hia sudah tidak bisa
menahan kemurkaannya

murni [F&i6lia ESTBOH
Ot 1 BESTB0EMmas murni

murung [FGW a £FtLFg
VPRFLIEUG:
JOE 1 668N FRFOFUSIRSUNT
UTtE6L karena tidak lulus
ujian, anak itu tampak
murung

museum [FiN S8 n REOR G b
RECR B néssaBUTos b
museum sejarah

musim [FINE| n SOISOF6
musim hujan; SQIE/F&s!

musim gugur;
Rzifo“ﬁ%s’ﬂffﬂ,lztzéo’ﬁ
16SOSEBL GSOFG daerah
tropis hanya memiliki dua
musim, panas dan hujan;
-- kemarau [FINDILt FU
i80] SOsL todnsE
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mustahil
SOuSOB tE 68itiznusim
kemarau membuat beberapa
sumur kekeringan;
-- liburan [FIND SUEG
$6) SOORUIISHC: A
stisgo It LisioaTe oY el
SEFFFTs6Tasto ORI
$86 sekolah kami
memutuskan untuk
mengunjungi kebun binatang
pada musim liburan;
-- pancaroba [FINB®d I-U
¥$

penduduk yang jatuh sakit
ketika musim pancaroba
musnah [FN 60Fpv OGoBUS,
RIDSUS.
SEEOEEEUSEOLSBEISEL 1Y
r permukiman itu musnah
dilalap api;
memusnahkan [iFt ¥V
SUF 6] v OBBUS.
ESBORI-1-IoBEUSIt L TUSTB
10501t Es860E 0
perusahaan itu berniat
memusnahkan semua
dokumen penting
perusahaan
mustahil [FN 60U F8] a
VeV P02



musuh

el o) el ddp el TRl
OBUGITSERISGIGI06s
mustahil baginya
mengerjakan tugas itu dalam
satu malam

musuh [FINEn Sdst7
IsUFL Sgiebsasesint sy
ketakutan adalah musuh
utama kita;
bermusuhan [IEt$FN
T6] v lwdSastic:
TSI CLISEOVFEtIEDS (7
oSG@IGt Tt guru selalu
melarang muridnya untuk
bermusuhan satu sama lain
memusuhi [iFt FINGTiv
leBSasti
1SUVFE ssIiBSasa@Ist €
SgiltLisUit kita tidak boleh
memusuhi keluarga kita
sendiri;
-- bebuyutan [FINUBEL ESG
od) Sas#euIvo.
JVFTSrr Bt SISt GrUOSOleZS T
OSHBUIUGL GEUSIBYSSU Klub
sepak bola Real Madrid
merupakan musuh
bebuyutan Barcelona;

mutu

permusuhan [iet’s FNG
¥6] n IsUPIEDSasLT
1sUFTrebeNelish
1sUFnedestlis&tsg Ttlol
WIEOSBL Usil AP0
permusuhan antara kedua
pembalap itu akhirnya dapat
diselesaikan

mutakhir [F©U 18ba ell-E6
16 1YV Sei-E6 teknologi
mutakhir

mutiara [F®OBU $U] n /L7 VTFL
VI e 1@ wsi0GrsotEs
OGBSt FEENLutiara
merupakan perhiasan
berharga yang digemari
kaum wanita

mutlak [FO 8] n WdBt G,
O#BBtG [ nTEES Bukum
mutlak

mutu [F®lin JGRUR
FUOSTUG IGRUR standar
mutu
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N

nabati [60 €U 6iin Ré# VITORE

lemak nabati

nada [60 OU] n /78 iTELISELITEZ

nada dering; /784St TUS
nada panggil; /7TGLSELNED
nada sela;

-- dasar [6U OU OU
NUSpogool

(T8 18 OeesUI-B Ml 1T8L)
VOLNil-HFTIS BFOSUI GG
pada G mayor, nada
dasarnya adalah G;

senada [INt 6U OU] a
VEPEBL 6 OBt HIoEsL 6
RsLITUFBNTUOBt HOGsL &
mereka memiliki masalah
yang senada

nadi [6U Ofin #4/:

trtLBEO-GRISItL I Z
dokter sedang memeriksa
denyut nadi pasiennya;
pernafasan [let'$iBU0 rU
N@] n [(]5‘;'[]37/’., o

pernafasan buatan

nafkah [6& L0Tpn1 sUSOZ

SUSIESSUSIO6S Tt LHIUFULL
SESUSSBOEBIBICEN066
pengeluaran bulanannya
melebihi nafkah yang dia
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terima; 2 LUSOBI-#s0!
I0Yeoa1eslioSIREEUISH 47
ROgit ! dia pergi ke luar
negeri untuk mencari

nafkah;

menafkahi [IFt 6 LU Fiiv
1660068 SGROFLEIStELSS
Tt 1ilUo st EIsgianak kecil
itu harus menafkahi seluruh
keluarganya
nafsu [6i Nlin JsUFesUsOGU
16607sUFEsUSO6UL GistL
SIBIBRETRUIYG LB
Tt1/lUorang itu memiliki
nafsu yang kuat untuk
menjadi penguasa di
kampungnya;
--amarah [6#& N&'U FU
SIFpIsURIOGOOUS,
EGOUSTOTI
IsUP060008 Tt LilUsEOT Y
OrUnafsu amarahnya
meledak;
bernafsu [IEt$G# NTiv
FilsUFsUsOGU.
L OVPYOESUL L 8t SL St aku
tidak bernafsu makan es krim
naga [6U I'U] n FELS
FEL Sied TFRs69 6L Sryir
naga adalah makhluk
mitologi



nahas

nahas [6U TN] a /#ISE

SGEM UV IS FUL sungguh
nahas dia hari ini

naif [60 t\0] a NEEyTNE

86160 LTIl 1R
YHBILIGOLFtLIUL GUSIHEsE
VsiDdl TU sikapnya yang

sering membela kaum buruh
dianggap naif oleh para
pengusaha

naik [Y6L) v1 I il 186872

dia naik ke atas pohon;
OsitUoBSEEI§ 60t GiHZ
matahari mulai naik di pagi
hari; FUIBECTEY0, naik ke
mobil: 2 &
JIUTEDSSUG eV sLisE60066
dia naik sepeda ke sekolah
setiap hari; 3 IRE IREIY
SUSO B IUIREIB6 ki
pendapatannya naik setiap
tahun;

-- kelas [Y6L Lt

sk iskoldl
RENFAt 1+ GNOL G EELGEE
UL . 6/665#dorang tuaku
membelikanku gitar krn aku
naik kelas;

- turun [Y6L 06| 1L
IUs 86Li66 dia berlari
naik turun bukit;

kenaikan [ILt Y6 Lé] n
LusTd
LUSTMtLSUIUGEFGIFRSISG
FRSEHZD0& % kenaikan
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naik

harga bensin akan
diberlakukan mulai besok
pagi;

menaiki [IFt Y6 Liiv ad
GLRIMNIRSLHBEG OIRE#S)
OPtINLBEO SPEL t LIRS
pemadam kebakaran itu
menaiki tangga untuk
menolong gadis kecil yang
terjebak di kebakaran;
menaikkan [iFt Y6 L&] v1
d

RE GEBHUSEITU IS 66
LOEOREBEUI- atasannya
menaikkan dia ke posisi yang
berpengaruh; 2 £&f V50
801 7 #gSREiF Ul 1860
anak-anak itu membantu
orang tua mereka menaikkan
barang-barang ke mobil;

-- banding [Y6L Ed

08 t80spb

REBISGOUL SEstUt SALRO 7
VEION UL SSFSEt60sr b
pria yang salah dituduh
membunuh itu memutuskan
untuk naik banding

-- cetak [YSL llI- ofi] 6RERD
LG OOt} TEBHTP0GRER b
buku yang kau pesan belum
naik cetak

-- pitam [Y6L oiom] VLSO
R&JSIS689L $0 pria itu naik
pitam

-- takhta [V6L olFb



oU] Fdst1sU#SD
TEbEGFUNUGOOBI B st 15U
FSIEDL SGSEIAH L sy oo
1653

OF UL TEbEGFEELFONUtD
Sultan Hasanuddin naik
takhta sbg raja Gowa pd
tahun 1653 menggantikan
Sultan Muhammad Said
menaikkan [iFt YEL 1] v
SLIE s tRBIS SLFoTd

menaikkan tangan

nakal [6U L&] a N& #OENG anak

nakal

kenakalan remaja [iLt 60
L0 sa st ¥U

1-0] LUSLSUGBROL ntFUSTtLY
OZisiSUs#6
IStEISEISITSOSEr e Tt
LOgt SE oD ElI-SBB TUNE
oW LLUSL SUSBROL ntrUS It
LiSUs#6 keluarga dan
lingkungan merupakan dua
contoh faktor yang dapat
menyebabkan kenakalan
remaja

nakhoda [6# YL OU] n L&o6

VIUYOSEBL Usii oboRiBo L 60 (7
Olstl @t Fiia diangkat
sebagai nakhoda kapal yang
baru

menakhodai [iFt 6@ YL

YO) v lodist:
LUSIOBISE I st TEL Us
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nama
1 BstitsL It 1iIUySL UsioBisE
pelayaran ini akan menjadi

pengalaman pertamanya
menakhodai kapal

nalar [60 8USIm ossL(

10t S8 FossLUberpikir
dengan nalar

bernalar [IEt$B0 SUShv
Fitoss:

LUSITE6IGL SUESGLUsofiroU
RS menulis adalah proses
bernalar

penalaran [iet’ 60 80 $6] n
LU§#EORS

LU HEORE FtiTUr¥0sE]
UsSt Fs@penalarannya tidak
diterima oleh
rekan-rekannya

naluri [6U 8@&iin 7#UONUR,

IsUrsa

TsUFSEUNt 1+ GFL saiIUVPY
OY L naluriku mengatakan
bahwa dia tidak berbohong;
naluriah [60 8GWBITha
OZS THUGNU:
LUSOtET6tOSTHRHUIONU
r7 respon naluriah

nama [60 FU] n #£- fﬁﬁnama

depan; GUFTL&hama
keluarga; #80F nama
lengkap; HFs56 nama
panggilan;

kenamaan [iLt 6U ¥U

6] a OEHITH:



nampan

VIONEOIUL 6t t LicEo T
74 dia membeli gaun karya
seorang desainer kenamaan;
-- dagang [6U ¥U OU

e FE5ULLUSIZ

FESULLUS 1A sSI6E StONET
S6'nama dagang sebaiknya
didaftarkan;

- diri [6U FU Ol #4508
HFELRUE VoS H Gt SOHE
t1 1S nama diri dapat
berupa nama orang atau
organisasi;

--samaran [6U ¥U NU FU
$&) oUrirt:
CUTEGI-BsGFULy#AUFIFL
banyak penulis

menggunakan nama
samaran;

ternama [lot’$@0 FU] v
(OFHGTHL:
GLTOLOBRETE! aktor
ternama

nampan [6& «&] n OU0.

OUOG#F nampan teh

namun [60 ¥8] p Gz

L Ot SUL IYVeO6l GiREDIOZ
L OSIDH USERV PETSF aku
ingin pergi ke bioskop
bersama teman-temanku,
namun, aku belum
menyelesaikan pekerjaan
rumahku

nanah [60 60Fn £6t:
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nasabah

iRSOEITETt LIRS 6WSIE
Gttt FUluka di lututnya
mengeluarkan darah dan
nanah

'nanti [60 ofladv OFFSH
VIUEUIH-UFUSESFmungkin
nanti dia akan datang;
nantinya [68 6INU] adv
RUStSH
VIUIIEEL IsUFT-SEL GISUYGRU
Ststnantinya, dia pasti
akan memberi tahu kita
kebenarannya

“nanti, menanti [iFt 66 oiiv S,
ItS LOILSIOtt Spt 148
aku menantimu selama dua
jam;
penantian [t 68 61B6] n
LUSStIES
LUSSt It STt HTUIES 6060
penantiannya berakhir
sudah

napas [60 ri] n SFLUJI:
VIUTOS FEUSIHIED 7 dia
menarik napas panjang;
TOSFLUGI-SEGUtarik
napas dalam-dalam!;
bernapas [IEt$BU ri] v
Ul
trtEt iyt BV T Eg1-o0L-7
dokter itu meminta
pasiennya untuk bernapas
melalui hidung

nasabah [6U NU EJFJn
SG1At10601US.



nasi negara

L OIRBEl 1AL 060N U680 EscH0R e n berbagai
o’ﬂf&z@”ﬁéfsaya sudah naskah kuno disimpan di
menjadi nasabah di bank tsb museum;
sejak lima tahun yang lalu - berita [68 LIFBEL S0

nasi [60 NIin F& TZ&]TUsIUs ol] TIsebbds.
beras putih; R thﬁo”f_[ﬁ@ﬁngU
- gorena 80 NFT pembaca berita itu salah

Ws’é] I’Q?;gd[ membaca naskah berita;

TBROEBt ULV esONt 1 G --dinas [6N LUTOU

OS] feL JUSOULSUHLUS.
SOIHEI B Ust ESFLUSITE
Ot L TUSGULSUHLUS para

nasi goreng merupakan
makanan favorit saya;

--tim [60 NU : o
o I&TsStFolie pegawai mengikuti
T B TsStECREItFUytDsy lokakarya naskah dinas

nasrani [6M $U 6lin JsTio46
Vi8I | iRebt L 1STio66
Alkitab adalah kitab suci
agama Nasrani

natal [60 68 n JSTOBUT:

SUSUSL ESER I nasi tim baik
untuk konsumsi anak-anak
dan bayi

nasib [6U N n I+l
iOSUIGFHFOUORDL o81L

J'setiap orang memiliki !5@17{17{??_ )
nasib yang berbeda-beda (JOLEGISTOEUT) malam
natal

nasihat [60 NOF@] n JBIGIGB
1B6/685Gihasinat baik;
menasihati [iFt 60 NGFU
oliv oo
REIFBGIGH Pt sl 7
ttL 1L EBBot 6L SUIG
orang tua itu menasihati

negara [i6t LU $0] n #U60
@SlioS. eslioSLBIRMAU
negara berkembang;
-- kepulauan [i6t 1IU $0
ILt s s6) @siioStrd Ui
t OGN Slieeesio St P U

anaknya untuk tidak keluar
malam

naskah [68 LUFPn

OGL EGSUSTE. _
O0dt EGSUGFOLSUSE FGOLILZ
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Indonesia adalah negara
kepulauan;

--maju [i6t 170 0 FU

ieslioSRDEUISE
NEBISIT LSt iFSLUt SEELSE



negeri

FesiioSoRmEUIsZepang
dan Amerika Serikat
tergolong pada negara maju
di dunia;

-- persemakmuran [i6t 10
80 lets BNt F0 FG

$6) @sioFoilstl-IsrR:
TLtsU#tUrnpUl-Gs1-Cresi#Eles!
16361 SEI-OSRRY e
Inggris Raya menggelar
pertemuan negara
persemakmuran tahun ini

negeri [I6t It $tin @sios:

15U6E 05 UsDE0SSFIt Laesll
oS Tt1isU kita harus
melestarikan kebudayaan
negeri Kita;

-- jiran [i6t It su-u

$61) esUiGSIREBED.
FUISINGRSUTER s ieeds K8
UGlesiio SIREGET Tt Lt &0
GENE Malaysia dan
Singapura dikenal sebagai
negeri jiran Indonesia

nekat [i6 L&) a LSETE:

JOZ 16681 SETEIL & anak
itu terlalu nekat

nelayan [i6t 80 S&) n #UsesUrt,

Hsistl FsesirFLREED
nelayan tradisional

nenek [i6 162] n S SUS

L OIs86s@sO0IULSUS Tt 140
J aku belajar merajut dari
nenekku
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neraka

-- moyang [i6 I6Z YF
S EssREEE
€L GsBESSREEE Tt #Ust T
OGNSt RSRFUILSGEUG
nenek moyang bangsa
Indonesia diyakini berasal
dari Yunan;
-- sihir [i6 I6Z NUFSPirEo.
VOCOUGFOrogEIISAFEO di
dalam cerita-cerita dongeng,
biasanya ada tokoh nenek
sihir

neraca [i6t $U 1-0] n1 tEOE
TRURGULLUSIL Bt L ESBGTUF
UsODEDL tFOEKkondisi
keuangan sebuah
perusahaan dapat diketahui
melalui neracanya; 2
O T I SEHESIiT v
neraca Ampere;
-- pembayaran [i6t $0 1-0
i €U SU $6) OBL Us#BUNLE
OBL Us Bl 6Tt 1 FSB6HT
Fﬁ?’ Ft’neraca pembayaran
perusahaan itu selalu
lancar;
-- perdagangan [i6t $0 10
let’$®0 L0 L&) OBEN#i7
ESBECH I Qres HEGEUSOIL B
LGOBENHBHzerusahaan
itu menggelar rapat yang
membahas neraca
perdagangan tahun ini

neraka [i6t U LU] n &SL:
Vrést api neraka



nestapa

nestapa [I6N 60 el] a
IsUFISSFSL:
IsUPSLISSEsIIsUFTE
nestapa dan kebahagiaan

ngeri; mengerikan [iFt ikt s
L&) v 68tsUOLSgi
L6 UNTUOGE L SUOL SEFUL
wajahnya sangat
mengerikan

niaga [6W0 IU] n LUSIZ
LUSIAtEVS6hiaga
elektronik;
berniaga [IEt$BSU 1I70] v
1AUs
REIAst GIOGisET T 666
OUSUp6SasSSSE3
IRELUs 1Zpedagang India
mulai memasuki wilayah
Nusantara pada abad 13
untuk berniaga;
perniagaan [let$ &S0 170
t'6] n LUSIAUS, RUR&ESH
ESBLUs I Zperusahaan
perniagaan

niat [6U86] n JsUFoRH:
taVIFI-1sUFosl-Obt! 16
saya mengerti niat baik
Anda;
berniat [IEtSBUSE] v o
RsLiTUoI-#BILA
mereka berniat
mengembalikan utangnya

nihil [6G6] a SGSBUSOEBSGS b

penghasilan nihil
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nilai

nikah, menikah [iFt 6WLIFpv
WOBUG p6o8D
1600 DTG 15608 56
F5esUSEbfasangan itu
akhirnya memutuskan untuk
menikah akhir tahun ini;
pernikahan [let$ g0
T6] n LUGIHOBR UG, LUSHGE UG
ISEStELUsiio8 U6 ulang
tahun pernikahan

nikmat [6U Fé] a1 t5£5
tULUSGHSESTFUL makanan
ini sangat nikmat; 2 ARl
F56665RL7I- nikmat hidup;
3 IsUFLSHU
FGied I sUFL sGUILRSUIZ
ini nikmat dari Tuhan;
kenikmatan [iLt 6U FU
0] n JSUFRERYI,
I1sUFIRSOIRSE!
OLGGKIOLSEF st Bros ]
SUPIRSOIRSB6ULIC 1YV Sti
sekarang ini kita dikelilingi
banyak kenikmatan
teknologi;
menikmati [iFt 6U FU ofiv
IRSOIRSOLE FilsUFTULE
L OF#sUFTUL @06 6eelil GG
aku menikmati pekerjaanku
yang sekarang

nilai [6%3] n1 7618 FEIGRE
nilai tambah; 2 t@st/
L GSUNSL ipsBE nilai tukar:
bernilai [IEtSBWS] v



ninabobo
Figlg rilg Fdg g
;saO)(Equoﬁ ﬁlﬁ?@/ﬁrﬁ/
Sg7

G ) 6L L sE OB ESSIBS(i
lmS t Artefak kuno yang baru
saja ditemukan bernilai lebih
dari seratus juta rupiah;
menilai [IFt 60/8] v
wsUirelg yt Biéo
VtSG6LsLUSr 641 eesiFOL Us
ROSULIG Tt LELITOL 166857
U¥Fipara kritikus menilai
buruk karir aktor itu;
penilai [iet 60/8] n
RESIiFE Fat 66,
OlesliFosUIUTO6SES D
VI UieB6LesliresU 1 S8t
dia seorang penilai seni;
penilaian [iet 68 Sé] n
LUswslirel
LUSwsIiFORS L UseNGatI6
penilaian kinerja

ninabobo [6W6U YE YE] n
IRELL SEFIOE
IOZ 16685EIRSLLSEFIOF
anak itu menyanyikan
ninabobo;

meninabobokan [iFt 66U
YE YE Lé] v VI:8544
SEIRSLLSEF

Wrd t1t OVl SSELIRSLLSEFE G
VtESGIFEE GSEDZ ibuku
biasa meninabobokanku
sewaktu aku kecil
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nobat

ningrat [6U$a] n 766U
OSULETBBU! keluarga
ningrat

nisan [6ING] n ZBESLSEIIBR
i l///oer;&f OLSErRIt!
SiIUy6LU6SREH dia
menyiapkan nisan anaknya
ke acara penguburan itu

niscaya [6N I-U SU] adv
lBokEbt 6,
OOt B 1 6EL LIl
IO SEcBL S kalau
kamu yang mengatakannya,
niscaya dia akan percaya

nista [6N oU] a //fﬁ‘%]’ﬁ
LUSSOIVFSIEBL USL SO
t AT mencuri itu perbuatan
yang nista,;
menistakan %ﬁ 6u ol
L&) v oB LT ErTE
VroooB LR TEATY
tidak baik menistakan orang
lain

nobat, menobatkan [iFt Y6 EG
L&) v oB L Bl st1su#Sb
OBt DsloBL6F
RsLITUIy A UstL 1BZIY
OCIStLSUFSIEBL SGSERsUtL I b
ytranereka akan
menobatkan pangeran
termuda sebagai raja yang
baru;
penobatan [iet Y6 EU
o] n SUFURIEL:



noda
ROBUHURIEL Fil TH BIFUsz
SFOSSTSUSIS upacara
penobatan dihadiri
tamu-tamu kehormatan

noda [Y6 OU] n JSUE
FHSUENt TR IO SESITHT
it ada noda saos tomat di
kemejamu;
menodai [iiFt Y6 Y0] v
OB tIENG
L GEHt ICBO 1Yol 5L 7L
aku tidak sengaja menodai
dasiku dengan tinta pulpen;
ternoda [iot$®6 OU] v
e 6, f5t
RSFodlea st Sc8Dfkarpet
itu ternoda minuman

nomor [Y6 Y¥s$n tFUSIET
trUSIs Itébhomor satu;
LPUSIS ILUSSLi$0nomor
pembatalan; £7/USis It 666U
nomor persetujuan;
trUSIg TEN#giomor
rekening; £FUSISIVOSSRO b
nomor telepon

nona [Y6 60] n 6ULUs.
OUL TUs &6 nona Julia

normal [Y6$%8&] a OssFOU el ol
JTOUBLUsnydL o6htuasi
normal

not [60] n VY6&
Yoaod T TAsEIUnot itu
terlalu tinggi untuknya;
-- balok [60 EU
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nyala
8L] Yédososti
VIVt V68060560 Hia dapat
membaca not balok
nota [V6 60] n EGSL1
OULIHE TEFGoLytd U
atasannya mengirimkan
nota;
-- dinas [Y6 60 O
6N EGoOTNETsUroULSUTLUS
L VI ITE6EGoUNET sUF
OULSUHL Ut 'SEYS aku tidak
tahu cara membuat nota
dinas;
-- kesepahaman [Y6 oU Lt
INt 0 FU
véa) EGoUIsURTIFI,
EGOUNEDL S1HsUFSEPTe
@SSO tL5LUREEGSUN Z
t oL 8/ kedua negara
menandatangani nota
kesepahaman;
-- penjualan [Y6 60 lidd 1-G
sU 86) EGoLILUsIUS
il 485 BssIUTUFUSOIRGs
NEGOLLUSIUS/OESEI St ENt
E seorang kasir harus
mampu menghitung nota
penjualan dengan cermat
nukil, menukil [iFt 6(LE] v tZ
Lttt
REFITE 1568t ZOLTETsUF
VOLEtUGSTORI-GBLITU
tokoh itu menukil sebuah
ayat Quran dalam pidatonya
nyala [NU 80] v iess. less'r
nyala api;



nyali

menyala [iFt NU 80] v
SLVRSL 60r
TUSOUItLVIUSLPRSLOS IsU
PV $0 matanya menyala
marabh;

menyalakan [iFt NO 80
TOOSRI-GBt LT UiROIRUI-BU
NNUr It!REE pidatonya
menyalakan semangat
rakyat;

menyala-nyala [iFt NU 80
NU 80] v SLH#6
Yr$(P#61 668 talos st
OVt FEpi itu menyala-nyala
hingga menghanguskan
seluruh isi bangungan;

nyali [NU 8iin 1/7&E/t GesO0E!

nyaliku sakit; 2 JsUFSE
IsUPSEUItLIOt Ft L tVVSEE?
apa yang dikatakan oleh
nyalimu?; JsUFLSZ
JOtVFENsUFL SRt GERO TS
UF1-$tkamu tidak punya
nyali untuk berkata jujur;
bernyali [IEt$BNU Siiv LSZ
JIUL SRt SBESONFS 1668
ia cukup bernyali untuk
melumpuhkan pencuri itu

nyaman [NU F&] a REGISUS.

ESSSULUSOREGISUS
suasana yang nyaman;
kenyamanan [iLt NO ¥U
68) n IsUFTUOSL TEUS.
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nyata

IsUFTUOsL TEUS 6FIBOHI-B
@OFULYGLUSOB L Fst ENSST
SPIL$8sL 6 kenyamanan di
dalam rumah sangat penting
bagi terciptanya keluarga
harmonis

nyamuk [NU FU) n SEIStSSELG

bekas gigitan nyamuk
nyanyi, menyanyi [IFt’ NU
Niiv SEIRSE:

JIUSE RS t6ERSL dia
menyanyi sebuah lagu;
penyanyi [iet” NO Niin
Olstr: 6lsE Ofpenyanyi
terkenal

nyanyian; lagu [8U ITin
IRSL IRSLILEISUFOSLI-B
lagu kenangan

nyaring [NU $8 a OF

VIUROITEL O @606 dia
berbicara nyaring kepada
semua orang

nyaris [NU $N] adv /L 6EI]

FUSHSUIGHIL 61005046
pria tua itu nyaris tertabrak
mobil

nyata [NU o0] a /-stJ

VtollUsr bstkejadian nyata;
kenyataan [iLt NU 60
t6] n JsUPIEDIst
ISUFBI$tT 1466
kenyataan hidup
menyatakan [iFt’ NU o0
L&) v WTOL @sULUS, TUSRUR



nyawa

eSUHHUFGITOLISUPFRL)I-OF
VISLLUSLUSLETSEt RUSBIFG
Obsghara warga menyatakan
ketidaksetujuan mereka
dalam proyek pembangunan
apartemen mewah itu;
pernyataan [iet$mU 6U
t'6] n WOSLLUSIID
10t FUSIHOSLLUSry Burat
pernyataan;
ternyata [iot’$INU oU] v
@SULNst.
eSUL NGB o8I 6GoUFt
Uternyata, dia orang yang
selama ini dicari

nyawa [NU sU] n #6067
1-GINUr,
bernyawa [IEtSMNU s0] v
rdst}
senyawa [Nt N0 s0] n
TUSwSULtE
TUS@SUL t Ft Bbs6 Benyawa
organik

nyonya

nyenyak [INt Nii] a £$@sL!
IO SUSL 606t 65 Gmbhbayi
itu tidur nyenyak

nyeri [INt $fia IEITE
ESSIoUt UL USTE pereda
nyeri

nyinyir [NIN&ba ROFUL,
14RO
isUlssttL FULEGOEUIISE
ROFUL sebaiknya kita pergi
sebelum dia mulai nyinyir

nyonya [YN NU] n 6UE
OULtUFGOU Nyona Amanda
-- besar [YN NU et
NUSHIGRENE
(TOSOBIGULSORSSSUTt L RELT
el):
15 646REN LD 1 §1-08UL
nyonya besar itu sangat baik
hati
-- rumah [YN NU $d
FTDIHEFB oS
0861t IGRENET t L EIBEY
beliau adalah nyonya rumah
ini
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obat [Vt &) n SU- ls#RETD

SUTFEIRS obat herbal;
berobat [IEt'SHt Ed] v
SELUSSOS

6B #Us It Gl-Brbol O
LUSSOSUG s GIREBLSUTULD
saudaraku perlu berobat
setiap hari untuk mengobati
kakinya yang patah;
mengobati [IFt Y. €U 6ifiv
SOsU sO50Ys I mengobati
penyakit;
-- bius [Vt €6 EBN] SUTSE
WROSEOSUTS Gt BV X608
LUSRE60 dokter itu
menyuntikan obat bius
kepada pasiennya sebelum
melakukan pembedahan;
--merah [Vt €& IF
SUFpSUioL:

SUiOLEL GRESD# TRAESESL
SUIRSEGRER GHobat merah
biasanya digunakan untuk
mengobati luka pada kulit;
-- nyamuk [Vt €& NU

v SULGSE

SUL GSEFGI-IUSOfG #5 SO6Z
t6 obat nyamuk biasanya
laris pada musim panas;

-- tidur [Vt & o
O8bSUGt 615
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Vi s§ 456t 613 GiedesiI-B
obat tidur tidak disarankan
dikonsumsi secara rutin;
obat-obatan [Yt €& Yt EU
o6 n SUSOSUYST
tOTULL SSFSUindustri
obat-obatan;
terobati [iot$®t €U ofiv
LUSIULtULUsoegS,
V$IGHLUSSUL penyakitnya
sulit terobati

obeng [Vt €A n VI Ist:
IO L0t OTL S5 ia
menggunakan obeng untuk
melepas baut pada lemari itu

obor [Vt YESIn JEIRSE

I FEIRSE SERL obor
Olimpiade

obral [Vt €8] v S0sUNU SUIUSO
harga obral

obrol, mengobrol [iFt Y. E$8] v
18

1sU6L Govit Bliot sivdoled
kami mengobrol di internet
setiap hari;

obrolan [Yt YES$ 6] n
LUSROIEI
LUSRGISHtLiSUTONTFt
obrolan kami selalu
menyenangkan



oceh, mengoceh

oceh, mengoceh [iFt YL il-0Fpv 1
OBTEItEIt”
HOZOUSL #t ESETEIt Eit Z
bayiku senang mengoceh; 2
ROVSHsl] ROVSES S
RsLITURGIVIREI-EI B5L G5
L It1ogit! mereka mengoceh
saja tentang anak-anaknya;
ocehan [Vt lil- 6] n
LUSROVS 7Sl
L OVFFUFUSOVTBI- 18R OISE?
It1ilUsaya tidak dapat
mengerti ocehannya yang
cepat itu

odol [t 03] n SUT#G
SUT#G TASEOF odol untuk
anak-anak

ogah, ogah-ogahan [Vt LITBt
LU ¥&)] a tOFt0
HIUFEULUSt O t 05t t Vel 7
ETUs166@ dia ogah-ogahan
pergi dengan gadis itu

olahraga [Vt 8UF $U I'U] n LU
LFUTESSULUS olahraga
rekreasi

oleh [Vt i80Fpadv YOS
1-05S06560 Bt 1 G0N ©/0
SirREBL 6 motorku dibeli
oleh temanku;
oleh karenaitu [Vt i80F kU
ist 60 tioliIRSUIL I8
IRSUIE V6
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orang

1SUIHDELUSIsUFFESIESEIU
L 15 oleh karena itu, kami
perlu bantuan Anda

oleh-oleh [Vt i80F Bt i80Fpn
ItLA0L; Ttrokast
SBTUSTt!FUL toko
oleh-oleh

ombak [tF Efi] n /& 156717
ombak tinggi

ongkos [t LN] n1 J4ESLUS
14ESLUSI 050 ongkos
parkir; 2 J40sSFIGEF
140$sFI68 IS0 ongkos
iklan

orang [Vt $i n1 /6 IS60drang
baik; Ji@sL téZorang
asing; RatNorang dewasa;
2 RZ
1sUGE N IUSRREL 15t It1isy
kita harus menghormati
orang tua kita;
seorang diri, sendiri [INt
It STOBLING Ottia /6106s
®SEG LTt SHGNOHs biarkan
aku sendiri! ;
seorang, seseorang [INt’ Yt
S INE INt Yt 80 n EULIG
L It ISEUL ] 6068 saya
melihat seseorang di
sana; P ISEUL IS IVPSL SVt
OV seseorang telah mencuri
tasku;
orang; laki-laki [8U LU
Liin RUS. REBISOFLINZ



orang

laki-laki besar;

orang-orang [Vt SfiVt $i] Rds

REGSsFOSL GOlE TOIRER VBHUG

orang-orang berkumpul di gereja
untuk beribadah
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pabean [l i€ $6&] n SELULS:

LUSESIT@SIttL It TEOIBE
OGisti0lossI-TtEOSSELULS
arus masuk dan keluarnya
barang di pelabuhan
dipantau oleh pabean;
kepabeanan [iLt U i€ SU
68] n ROLUSSELULS:
RsLISUFESITELUsry bUsI-GL
USROLUSSBL UL ST SELUSTE
ttLasILUSCBITTEI AL U
7 kami berpengalaman
dalam pengurusan
kepabeanan untuk kegiatan
eksport dan import anda

pabrik [eU €S0 n ViU,

JitolfVerat OT 0688106 SUE
OBt BORIGEEIOL S
kebakaran yang terjadi di
pabrik karet itu membuat
takut warga setempat;
pabrikan [0 ESU 6] n
RESO!

t GVOSEL 6V IOy GIiUGIRE
RSORAULOBLIRSK

saya telah membuat sketsa
secara umum sebagai
pabrikan wol secara
bertahap

pacar [0 I-0$kn wrd, 1650

wré It GIGLISUTIEG pacar
saya seorang pelaut;
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berpacaran [IEt$ie0 I-0
§@] v {/@Wro”[ﬁ.
saya ingin berpacaran
dengan wanita itu

pacu, berpacu [IEt$te0 Iiv
IS0, P
REGIGGTEISUFTSE Gt
OofFrUS's7 para pengemudi
saling berpacu untuk
mencapai tujuan;
-- jantung [eU I-d-G
ol] Lsioatgl-
iISEL SloGitg Dt 6L srb
ROSOEBLRSUEUSIVoE Fialat
pacu jantung adalah sebuah
perangkat medis yang harus
dimiliki rumah sakit;
memacu [iFt ¥U Iiv
(V68 tEhIEFT:
1L L GOV siodrdtsoki
itu memacu kudanya;
pacuan [eU I-Gd] n
LUSiTES0, P
IF6LEGOLFISUFVTEFZ
Bandung memiliki tempat
pacuan kuda;
~kuda [@U I-G6 L
OU] LUsiTFiZ
LUsilerad-aIdksg reurey
Voto) 2 gl Ll v:e] &
balapan kuda berlangsung



sangat seru di gelanggang
pacuan kuda itu;

pemacu [ieet’ FU Iin
LUsLsvod

Tl sl U0SEUSEH pemacu
adrenalin

pada [®U OU] p L& oF:

YIUOL@ESLIG dia selalu baik
pada semua orang;

-- dasarnya [eU OU OU NUSD
NU] YOSRA1UG:
YOSRAIGHSE

ISUIEBOLSL GIsUFILATtLIU
r7 pada dasarnya kami
setuju dengan pendapat
Anda

padahal [eU OU T§] p o5&

IUGENBS I Y it
dia harus membeli obat
padahal dia tidak
mempunyai uang

padam [l Of] a OF. VroGisg

api sudah padam;
memadamkan [iFt ¥U On
L&l v o& od'r
memadamkan api;

pemadam api [iet’ FU O
tU el OID@IRSE

tel snb@ rod Fu6oUb e
alat pemadam api harus ada
di setiap lantai gedung;
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padang

pemadam kebakaran [iet
FUOmILt €U LU0
$6] GLRINIRSL
OLRINIRSERSISUFOB 66
LBELF#6t SHemadam
kebakaran berusaha
memadamkan api yang
berkobar
padan, padanan kata [eU OU
66 LU ol] J8RE., 1BsRI-GD
1RE 161BBUFLFUSIErE
6L @ padanan kata adalah
beberapa kata yang memiliki
arti yang sama;
sepadan (dengan) [iNt el
0d (IOt L&)] a iEFUUTF:
JIOTGt I BiO66oEFUITIL @
IsUFHBSUNISIsUTELUsr b
ia menawarkan gaji
yang sepadan dengan
keahlian dan pengalaman
padang [eU O] n JOUF:
FOGFESHSUL TOUF ada
pohon besar di tengah
padang
-- golf [eel OEIYI™ i8]
JOUFLtSH:.
TOUFL t b rUseshiodsl
SBtsUSsodpadang golf itu
ditanami beberapa pohon
palem

-- pasir [e0 Ofiel N&b



padat

ollsosUs.
NUFISUIBONEGSUSIREINEY
[ Sahara adalah padang
pasir yang sangat luas;

-- rumput [l OEiSE 0l
OEENZ

RsLiTUGBTasis 8l oGt NG
mereka membawa ternak ke
padang rumput

padat [el O] a WdZ sEOBtLilZ

material padat;

-- pengunjung [eU 0@ et
L8 10t t 4 6820 16
TsOTasoBost §ots dio
tr'kebun binatang selalu
padat pada saat liburan
sekolah;

kepadatan penduduk [iLt
U OU 06 lied 00
1sUFtoUicB Tt 1es/HULS:
IsUFtSURGE Tt LoesHHIL SFE
SISUWBTE Ot sUFSUL
I-6 kepadatan penduduk
sering

menimbulkan masalah
kemiskinan;

memadati [iFt ¥U OU ofiv
l6F: 160EI0ETEUFTrOEtS
penonton memadati
lapangan bola
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padu, berpadu

padi [eU Ofin 6&1(5:

HIsGUE SBE St1LUSILEIL B
T (% para petani itu berpesta
panen padi

padi-padian [eU Ol Ol
86] n ONRd:
OBIR&rE0UrOED UL
padi-padian mengandung
banyak vitamin B1

padu, berpadu [iEt$ kel Ofiv

SSFOSL GIt68sioD:
SUTGUTUFUS#HBORSITH F
OLEFIL $Gsit68sicB
Agama dapat digunakan
sebagai kekuatan sosial yang
berpadu;

keterpaduan [iLt 6t el
06 n LUSSsFOSL &
LUSSsFogE Gt I-HEFG 16N
tUSHA NV keterpaduan
komunitas adalah masalah
yang sangat penting;
memadu [iFt ¥0 Ofiv P77
16 1 66F6H USR TFNIFGIS:
OSUSIIIDESL 6 tukang itu
memadu semen dan pasir;

~ janji [iFt ¥0 00-6 Ii
THINU.

SSOMpE EDINUSBITFRSL 1L
Lt kami memadu janji
untuk tidak berpisah lagi



padu, berpadu

memadukan [iFt ¥U O ]
v RTFRTUG:
LUSttLAEETtISOSGOBEET
EISUFTBSEGLUsssFSelelins
o I6Vs S UDSSL 6 desain
mobil berhasil memadukan
seni dan teknologi;

paduan [ed O%d] n
LUSRTFRTUG:
RURESUSRUResUL t FL G#gS
OBsI-1GIFS0 Zpaduan
gambar membantu polisi
menangkap pencuri;

~ suara [0 06 NEU $U]
SLesUTUGITEL:

WL SStSBURItEFOWE 1L St$
t60t§6Irylckdniolstie
SUTUGHTE!

galeri lukisan nasional di
London kini memiliki paduan
suara;

perpaduan [iet’s el OGE] n
LUSSsFogL &

LUSSsFosE Tt lesliosodtzy
A'SL  perpaduan
negara-negara di dunia;
terpadu [iot’s el Ofiv
SSPLGIGLSUSIEB Tt
185625055 6@ PO 0Tiss
PspB 1B ROBISULEL S5
kata-kata asing yang tak
terhitung jumlahnya telah
terpadu ke dalam bahasa
Inggris
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pagi

paduka [e0 OA0] n
YVOEBSt t 1 OBRSUFUG.
TPIOERSUSU#UeesUOBERSEL o
Osti paduka raja bertahta
di istana

pagar [l LUSIn S g
pagar di sepanjang tepian
air;
berpagar [iEt'siel LUShHy
Sersg
GLVOSCGL 1B SE5 1 6t
SZ tahanan dikurung
dalam penjara berpagar besi

pagi [eU ITin i#Z
RaoUlUsieOoMod-& D0
LTGF
restaurant itu buka dari jam
7 pagi sampai 10 malam;

-- buta [0 LUE®U] /#IDssH
Ot GHHIBSA VYO I FY
@isghagi buta dia sudah
pergi meninggalkan rumah;
kepagian [iLt el LiB6] a
HEL e 15 FUSEL0 e
kamu datang kepagian;
pagi-pagi [e0 Ll Liin
1#IDss

Ot GiHB e #tisSUCGES GO
TRSEIU pagi-pagi
adalah waktu yang paling
sibuk baginya;

sepagian [INt' U Li6] n



paha

OWFZ
OWHETEL b6 giost toE
RERE sepagian tadi saya
menunggu surat kabar
paha [l F0] n 04T
oalult+ 60t INFUL paha
saya terlihat sangat besar
pahala [e0 F0 80] n 164 1sUFOL
EOF LU§UESENt SE T
memberi adalah sebuah
pahala

paham [0 Fi] v iFFI, s

- s vz

paham banyak bahasa;
kesepahaman [iLt" Nt ceU
TU ¥6) n JsUFTFI,
TEbL St [Usieslbieslyo 7
YOLUSsULiRGOE FEDL $1 T
t1oOIGOEBETE setiap
perubahan rencana
memerlukan kesepakatan
dari semua orang yang
terlibat;

memahami [iFt ¥U U Fiiv
VIl

RATFI-1sUFRONt 15 saya
memahami kesalahanmu;
pemahaman [iet’ FU FU
Y6 n IsUPTIFI-

IsUFIFI RS TtLLUSTEs
O pemahaman dasar tentang
mengemudi;

pailit

sepaham [iNt U Fi&] n
ItdRE:: RIEB0ZSL @I
saya sepaham dengannya

pahat [0 T&] n &
TE6FE Fisghanat itu
sudah tumpul;
memahat [IFt ¥U F&] v
QLTS
WLITSOIGLUG Tt 1L G
memahat adalah pekerjaan
saya;
pahatan [eU FU 66] n
@SUOBUL SSFRL TSI
LUGwsI6BULSSFItIIUIUS 0 Z
SUlUTtpahatannya terjual
dengan harga yang tinggi;
pemahat [eet’ ¥U F&] n
il TS0
FH LI TSOFREORLIGIL I
EUtSipemahat kayu banyak
terlihat di pulau Bali

pahit [l FO] a £/~ SUIFpil
pahit

pahlawan [T BU s@] n s&FsE
SEEEER T E S§oUS
pahlawan yang tidak takut
mati

pailit [V 80] a $Z5USUS:
FESUSESBBOGESISUSIRSU)
LUSiTEL 6L 6 banyak
perusahaan yang pailit
karena persaingan



pajak

pajak [eU I-f] n RUST

RUSJi6UFEGpajak bandara;
RUSOSHS PBpajak properti;
RUSHEO Fajak penghasilan

pajang [l 1] v LUSI-GATOL:

SIS Yot G GRER b
pajang iklan di koran;
memajang [iFt ¥U 1] v
WwyoL:

SIS Yot6dt G GRER b
ia memajang iklan di koran;
pajangan [eU I-U L&] n
LUsesiO@oL ok
LUsesUOBOL iosxB TBGD
RIESESO Fajangan sebagai
pemikat bagi para
pengunjung

pak [el] n t&tZ WRE ITUNGTEG

2 WRE ia membeli sabun 2
pak;

mengepak [IFt ikt el v
1t REteItLIsh ayah
mengepak bingkisan

pakai [0 VL] v p7277sF

YOOt OLSULIGEGTsATOL [V
di malam hari saya pakai
rompi;

berpakaian [IEt'skel YL
S&) v iotog
RsLiIUiotogT Ut UOISEESES
mereka berpakain rapih dan
bersih
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pakai

memakai [iFt ¥0YL] v 77
Isr:
RENL 668 TsFOLFETIt
wanita itu selalu memakai
sarung tangan;
pakaian [@U YL $@] n
ITHRZ ITORZTL sl pakaian
kotor;
~ dalam [0 YL Sé OU 51
106
FOrGGFOIHoEUIULITA0Z
Sobipakaian dalam
biasanya terbuat dari
benang yang lembut;
~ renang [eel YL $& ist” 60
1058568
LUSELiCEROEESBBOF
JI-ItL GOt LiCEir-46
desain pakaian renang
menjadi perhatian bagi para
perancang busana;

~ resmi [ee0 YL S& SN Fii
F06ULLUS:
18UVl UG Usols iy TETOR FiE
ESULLUS kami pergi ke pesta
dengan mengenakan pakaian
resmi;
~ seragam [eeU VL Sé iNt
$0 I'l) JISEicEE
VIS@iEETUFUSOL SUSIeB T
NS5y Bt166b6 pakaian
seragam dapat menjadi
sebagai identitas;



pakat

terpakai [iot$iel YL] v
JHiES SGORGGHTOLHES
lahan itu sudah terpakai

pakat [eU L&] n /tdREL:

VIUELL SBLUSeeS6BviesLiwd
T BreDisIE 6LAF0LS dia
mengatakan bahwa
diperlukan perubahan, dan
saya pakat sepenuhnya

paket [l IL@] n RIOU

RUCBGL TH w6805 USiSs
paket yang dikirim telah tiba;
-- pos [l ILd @N]

RIN#SS &b
RETELGHT6OULRTNRSSHE b
ayah mengirim buku melalui
paket pos;

-- udara [eeU IL8 t'®U $U]
RTOBULtULUS:

RTOBUIt UL UStUIHH#gS500s
SUPBLUSSTETEIFO Faket
udara memungkinkan
kecepatan dalam pengiriman
barang;

-- wisata [ee0 IL@ stNU 60]
WREVL I GO
RIVOSETBTSt IR L 1-5§E 6
tS@aya mendapat tawaran
paket wisata ke Bali;
memaketkan [iFt ¥U L3
L&) v JErREOU
LOTERTOCOOTOLSUSISHtE
IV saya memaketkan
beberapa buku untuknya
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paku

paksa [l NU] v G @

TV GLEGRUITY 2 dia
paksa saya untuk
mengantarnya;

memaksa [t ¥ NU] v
FH@.

¢ GFOBRSLOG tIDESRL 6
saya harus memaksa
anak-anak supaya mau
makan;

paksaan [eel NU t'@] n
LUSEEFA @
TNUGEDSEIL L Us TETH#
ISFRSRORG janii diperoleh
dengan paksaan tidak
pernah mengikat;
pemaksaan [let’ ¥ NU t'd]
n LUSEA@.

101 sSHTURUSOCBS@I sUFSZ
SPFOIILRSLITIVOS P58t 2
LUSEFI@ kita harus bisa
mendapatkan mereka untuk
bekerja sama tanpa
menggunakan paksaan;
terpaksa [lot$ el NU] v

| Brbotr

t Gl Brbo SEUFIBROTt!
VI saya terpaksa mengikuti
perkataannya

paku [l Liin oeiREGELLUSOUel

ayah memerlukan paku



palang

terpaku [iot'siel Liiv
OSLIOESoleli

L SI0IB6HOGOSEE SEEOESE!
WlEL sEpapan itu terpaku
dengan kuat

palang [eU 86 n /ISELGTSUL:
IRG It GLSTSEFSt ETOUGOF

USiTET GiR 6oL oo L R
palang mengelilingi ruas
balap untuk melindungi
penonton;

--merah [eU 86iF $UFp
LUAUO.

LURIOVedt ! §BSLUSL 66
palang merah adalah suatu
organisasi sosial

palem [0 886 n @USH

O0drUSBGH UL pohon
palem itu tinggi sekali

'paling, berpaling [iEt'sie0 58 v

ta

Ut eoll OB IR LED)
OBR4V e ia berpaling
kesamping untuk
membiarkan saya lewat;
memalingkan [iFt ¥U sU
L&] v £rel

VIUEFOL Nil-isie0esiod
dia memalingkan kunci dan
membuka pintu

2paling [0 &8 adv OfD JsSofD

paling indah

palsu [@8 Nlia @St7

VI0yTE6s0mst Fdia
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pamer

mengenakan kumis palsu;
memalsukan [IiFt F& NL6]
v @St Tiest:

VlUeSt FiesFHLUSI 8 dia
memalsukan rekening
keuangan;

pemalsuan [let’ F& NGE] n
LUswSt Fiiwst:

L Usest Fieest FirUl TOIRELY
WSt tUL @S pemalsuan kian
marak dilakukan untuk
mencari untung

palu [l 8fin JE5:
1E6FOI0GEE I HIBLUsot
Loledalu biasanya
digunakan untuk memukul
paku;
memalu [iFt VU &{iv ot
(YO #EED).
13VFatl oledst OGS para
tukang kayu itu memalu
sepanjang sore

paman [eU F&] n tU#US, GAUS.
Gt UItL GHFUISEFTEOUL b
t6paman saya berkunjung
minggu depan

pamer [l iFShv £50,
wioytida.
VIO BE L USIITOLRSIL Bt
dia hanya sekedar ingin
pamer kekuatan;

memamerkan [iFt FUIFsb
L(E] v LSO,
VU BE LISt s0i sBwsiOE



pamit

ytrdt1ilUdia hanya ingin
memamerkan perhiasan
barunya;

pameran [l iF $@] n
GOSSSLUS:
GBSSSLUSIO It HTUII-OTY
Olsgz6ly pameran
tunggalnya akan segera
digelar

pamit [l FO v tBU
DL UStBUTASGLD  ini
adalah sebuah perpisahan
untuk saya

pamor [l Y7$n #8706
HTE T LiTUTSUS SIS0
GoIrtLseiIU pamornya
menyebar dan semua orang
di kota mengenalnya

pana, terpana [iot$tel 60] a
OUSE) t GOVSLBEDAISHTOGY
saya terpana melihat
pertunjukannya

panah [l 60FIn $4Ss:
1606FEFSHTUFUSOSES0SS
®VOF §L sEtoFESFos
busur tersebut bisa
menembak panah lebih dari
seratus meter;
memanah [iFt ¥U 60Fpv
StJ Stdstfed memanah tepat
sasaran;
panahan [eU 6U Fd] n
Sthori
WIESEDGESIISUFL B TEL G

pancang
LUsi A& UVt $ER panahan
dan hubungannya dengan
Olimpiade

panas [el 6N] a SE. tULUSSED
udara panas;
£ Gt SULOBL Uinr<e5 saya
ingin minum kopi panas;
memanas [iFt FU 68] v
seoldl
U e THULVOsEl sUFSE
OFULLsE 70 t1SU air akan
memanas jika dipanaskan
dalam suhu di atas 70
derajat;
pemanas [iet FU 6] n
iISBOB sUFSED: Folot’sh
I sBoB#ES pemanas air;
iIsBoETsO6FoE St Oy
S/ pemanas botol susu
haruslah steril;
pemanasan [let’ ¥U 60 Né]
n LUStEtBEaLUS.
OLUsiTEl @ para atlit
melakukan pemanasan
sebelum bertanding

panau [l i60] n 04 IUs:
s 1ieb Toitolt s 106 I
Us kuman adalah
kemungkinan penyebab dari
panau

pancang [ed |0 n /7
LUSLETSZ [URUGI-Brbothid Z
iTUNeB T Bhembangunan



pancar, memancar

jembatan membutuhkan
pancang sebagai penguat

pancar, memancar [iFt Fé

I-U$bv @SEStEL U
Vro®iestiTit tL FULULILO
tGosUS lampu tersebut
memancar saat ada bahaya;
memancarkan [iFt ¥é I-U$b
L&) v WRELLFU

JFBL SUi TV 1 BIOGTEREGL &
N LeNIiesgiTit tL FU
ketika arus listrik
berpapasan dengan gas,
maka gas akan
memancarkan cahaya;
pancaran [ed I-U $6] n
SeTL:

ttsa0@SsesIL USttL FUltY
OtoBtEgl-ItitoTl
ylI-pancaran auranya
menenangkan hati saya;
pemancar [iet’ F& 1-U$pn
IISETERSHUG:

VIS8 TERSEEUG pemancar
listrik;

terpancar [lot’sked 10k
leeSENTL:
IsUFSEBSIiTLOlleset tL F
UL RSVt UGB panas dan
cahaya terpancar oleh
matahari;

panci [ed Iin Lol
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pandai

pancing [ed I n /6/EZ
REIGesUVOGHED ayah
menangkap ikan
menggunakan pancing;
memancing [IFt Fad v
tUesU.
FUsesUrt tUesUot 6L S0 1G5
nelayan memancing ikan
pada malam hari;
pancingan [®0 I-06] n
it SEOL sl
it SBOL eSUidt Bl sry 6#s
eSUFHEBL S pancingan
adalah peralatan yang
digunakan oleh nelayan saat
memancing;
terpancing [l6t'$ked -0 v
o0z
@SUOGLINBOVEA T t 1 #Us0esU
F1 ikan besar itu terpancing
oleh nelayan

pancur, pancuran [ed I-8d] n
FOES O #
tUECH O+l Egianak-anak
mandi di bawah pancuran

pandai [ed YO] a £300.
1y #EBIt S+ 500
berpandai-pandailah
memakai uang Anda;
kepandaian [iLt ed Y0
S n JsUFESUO:
IsUPE SUOTt LiFsEULOSTUF
USONt ¥ OBDL S5 @8I iecOe



pandang

SUoIDESHYS kepandaian
beberapa kucing dapat
terlihat dari bagaimana dia
tahu bagaimana cara
membuka pintu

pandang [ed O v 77
L OFtIRENEI SOOI FESIR
SEbU saya pandang wanita
itu tanpa berkedip;
berpandang-pandangan [l
Et'$Ted Ofieed OU L&] v
FtLLGisUL G,
RsLITUFtLL GisULG
mereka saling
berpandang-pandangan;
memandang [IFt ¥&d Of v
FtL: tGOLE SHEBIISLUO
FtLIsUPLUFTt 1 OELOlS saya
duduk ditepi pantai sambil
memandang keindahan
lautnya;
memandangi [IlFt ¥& OU Lii
v Pl iIUItSFt1t.6t'Sast0
dia terus memandangi saya;
pandangan [ed OU L@] n
FErtl:
GLITEGio8) 1 GFFErt L oL
OBIL Il GBLGOSUSIsEB 16T
masing-masing penulis
memiliki pandangan yang
berbeda tentang sebuah
novel;
pemandangan [let’ ¥&d 00
L8] n OBGERUR:
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pandu
OBGERIRCEBOG
pemandangan yang
menakjubkan;
terpandang [iot’sked Of v
B USR:
REBES0iS B odUsR
pemimpin yang bijaksana
dan terpandang

pandu (&6 Ofiv ioUoB

L OIGIGBIUYSL USOBRUS
[ Usaya pandu dia dalam
mengerjakan tugas;
memandu [iFt ¥& Ofiv
OB UL
L GOBLOUOELOGE IR
O'saya memandu wisatawan
di candi borobudur;
panduan [ed O&d] n JHL
1561 U T @ FOBFESUSRY
SUpanduan pemakaian
mesin ini tersedia dalam
berbagai bahasa;
pemandu [iet’ ¥é Ofin
FEINBSLBLOb
FENBSL b56EoBLEdSUFTU
T UL pemandu wisata itu
sangat menyenangkan;
~ acara [leet ¥& Ot’U 10 §0]
ROLS: ROLSOB LISl
pemandu acara itu membuat
para penonton tertawa,;
~ wisata [iet” Fd OGWNU 60]
FINBSLBLOb
Vi OB OSET @ B5S 15U



panen

FTUOSL iedBiofBEG s
pemandu wisata mendapat
fasilitas penerbangan gratis

panen [l I68] n /L2 &

I S6SL SSELSYOLUSILELF
SIGBLIUL 68657t BRSG
petani gagal panen akibat
banjir bandang;

memanen [iFt ¥U i68] v

i 2 &

14 SOV g st Esgilt !
LGNS GHISED L EILGR
It1/isU selama musim gugur
ini, saya dan keluarga saya
akan mulai memanen
tanaman kami

pangan [eU Ld] n tULUS:

EEFL RSUSUFOBIOL ET6t 1 s
UFOE L Ust UtUs Tt s/ 46
ol Bulog berusaha
mencukupi kebutuhan
pangan warganya

panggang [celi I v S

GLE SEEHISTUORSUIL BlesUS7
UYe0g8 duduk di tepi pantai
sambil memakan ikan
panggang;

memanggang [IFt FEIg v
Sal. IsUSEl@SUFSL Y kami
memanggang ikan di api
unggun;

panggangan [ebi I’V L&] n
tULUSSHL
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2panggul, memanggul

LUSSHoFFr@TIt
panggangan yang kurang
merata;
pemanggang [iet’ FEIE n
leusar:
oUSEL I BoD TR SELUSOEUY
osebuah pemanggang
diperlukan untuk membuat
sate

panggil, memanggil [iFt Fii
Iiél v ///55[
J dia memanggil dan
memberiku sesuatu;
memanggil-manggil [iFt’ Fii
'S FOlS) v /54L:
TELOBEL £ GEFUIUL Gt LEZ
Ud suara yang
memanggil-manggilku
berasal dari luar rumah;

on

panggilan [eb I'B8] n
LUSISEL:
LUSISELIRES B 6F
panggilan tugas;
terpanggil [lot's et I8 v

,,,,,

terpanggil untuk melayani

‘panggul [k I'8] n /L SUG:
tULUSsOMHE SUGREOIRE
INEFULL s4 nyeri panggul
lebih sering terjadi pada
wanita

2panggul, memanggul [iFt Fii



panggung

'Sl v tUF
VIULUFOESNUL SEED dia
memanggul kayu untuk
dibawa pulang

panggung [efi I'E) n fsoti

lisOTOHFSH IS OSSiTIES
UL Tpanggung itu sangat
megah dengan lampu sorot
yang berwarna-warni

pangkal [eELS] n UG VIS

600 FHILY 16 memotong
pohon dari pangkalnya;
berpangkal [IEt's tebi L&] v
FOBIL:

TG GHGEI-IFUIIL Gt L tEr
suara itu tampaknya
berpangkal dari luar
ruangan;

pangkalan [ELU 86] n
U6 MIGoRSGLNEN s Z
pangkalan militer yang
tersembunyi

pangkas [eELE] v 6@ odiel

pangkas dan tempel;
memangkas [IFt FELK] v
o4 oaiiog

IsU6Qiotoal sUBEUT kami
memangkas pohon Natal

pangkat [efiLd] n SS Id SBE

JIYFPOBESRt 5B ISt toBit
6#6d dia tidak mempunyai
pangkat yang cukup untuk
menempati posisi itu;
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panik

berpangkat [IEt's efi L] v
FES.

165 Bt CETER NI FEB0
I-FUL FUS seseorang yang
berpangkat akan memiliki
banyak kuasa;

kepangkatan [iLt efiLU
od] n SB&

VESBINSSIB IsUFRUIRE-T
LHESSOUBUSOLUSOLESUS
medali kepangkatan menjadi
kebanggan para anggota
perwira

pangku, memangku [IFt FHLTI

vl

RENEI GO @ VB 0#US
Tt 10t GEBH Bt ULUst Sé
perempuan itu duduk dikursi
memangku anaknya yang
sedang makan;

pangkuan [eGL&E] n

[ qoYiag)i;

JOEGEE G0N0t anak
itu duduk di pangkuan
ibunya

panik [l 6U] a 68DLYI-

iFBBOSULOLIFGIt e rsUo€2
t11sgiibu panik saat melihat
api yang berkobar di dapur;
kepanikan [iLt" U 6UL&] n
IsUFtSLrYo:

IsUFoB0sUt6L oLy BB
tEIsEBL SELSOUL GEgEsU
106861 T &kepanikan



panjang

menakuti warga setelah
mengetahui harga minyak
naik

panjang [&d I a SUs:

£ GI0B0GGOs saya
menyusuri jalan yang
panjang;

-- akal [ed I0tU Lioh
FtILUsn i s:

GOUGHL 5L @L SUI OB 1LUS
7 s sebuah dongeng
kancil yang memiliki akal
panjang;

-- umur [e0 -OtGEb
tUSEH:

adt!t ordgososUst Spoln
U690 misgkakek saya
panjang umur, Kini sudah
berumur sembilan puluh
tahun;

berkepanjangan [IEts#_t
®6 10 L&) a CEVGESUsGUG
REiSI5E D6 E VG eedisSUGU
J'musim kemarau yang
berkepanjangan;
memanjang [IFt Fé I v
WEEDUFSUs:,
tERSIFAFSUsisIobFsatt
LV membelah buah
memanjang dan buang
bijinya;

pantang

sepanjang [iNt @& ] n
OUFiGs, OUFIsUFSUs.
OStOOULL OIFALB I TEt 6ot i
[ sepanjang jalan saya tidak
melihat pengendara lain

panjar [ed IUSky FOIHB
RESULLGFOIBRENIET
ayah panjar sejumlah uang
untuk membeli rumah

panjat, memanjat [iFt ¥é I-6] v
FUStoRd t RO I SUF
L3ZUN seorang pemuda
memanjat sebuah tebing
dengan beraninya

pantai [ed V6] n #USEUO.

Ui s Gt SOBUS tU0zULG
OUsG kami berlibur di pantai
pangandaran

pantang [ed O n L7
LntFigt BEL GiREGSs71U
J aturan pantang berkencan
dengan rekan kerja;
berpantang [IEt$ed of] v
Slis&

16108 $isdl UsOF IO
Fit SLtFt$ Bnda harus

tetap berpantang dari

alkohol;
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pantas

pantangan [ed 6U LE] n
o8t
16 Isstsbis@tUtisoe ¢
Foledt 6osUSor TURUR
sebaiknya Anda menghindari
pantangan makanan yang
merugikan kesehatan
pantas [e8 ON] a iEFUTF:
VIOt FUITFOBYOSBrG dia
pantas mendapatkannya
pantat [ed 06 n L& FHOL
JIUYOSHL Ust 6ok dia
mendapat suntikan di pantat
pantau, memantau [IFt’ Fé
ioU1 v irz
TEOULEISUE 5O5sIHrPERD
seminggu sekali saya pantau
rumabh;
pantauan [@d 60 sé] n
LUSTHL 6L Usryb
§EBRSILLUSTEI 6L Usy Bt
LisUost OTE0UtdNasil dari
pantauan kami selama
sepekan;
pemantauan [iet’ ¥& lioU
sd] n LUSOSsI-TtE
LUsossI- Tt ESIOGEH 6ol
I-Ggthemantauan ketinggian
air di sungai Ciliwung;
terpantau [iot’s ked io0] v
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panutan

tUENULSREFOITHL ok
SoBsl-otiosEUG penjahat
itu terpantau polisi sejak
kemarin

panti [e8 ofin GEBEUSE
SGEUSI-OtUGEBEUSY tEBREF
VFFEIBIeb Tt 1060t !
pemerintah menyediakan
panti bagi warga yang tidak
memiliki rumah

pantul, memantul [iFt F& o8] v
102 L e516i0%e VOS5Il
batu itu memantul dan
mengenai kepalanya;
memantulkan [iFt F& o8
Lé) v i0Z
VIUOZ G660 GBLBIR! dia
memantulkan bola tenis ke
tembok;
pantulan [ed 0&d] n
LUSI0Z RURTUOEB:
WTLRSUtUOOS HoED
pantulan sinar matahari

pantun [ed 60] n EOLsLi
[sGES0D
JIVT86ESL sl BLaREWIT
t 14U dia menulis sebuah
pantun tentang orang tuanya

panutan [eU 6(06] n HEELSE:
VUL SUSIeBiEEt SAYELU
SIs86 Tt RsLisU dia menjadi
panutan kami dalam belajar



papan

papan [l ed] n LsU0UG:
LSUOUGEHTUFUSOSEERE L
UL papan itu mampu
menahan beban yang berat

papas, berpapasan [IEt$iel el
N&] v I06Ts6t6dL &
LORETsOtOU Glsht!SHU
Ssaya berpapasan dengan
guru anak saya

paraf [l $§] n tLSSSEOSEOL
NNUSDE6Zdia menaruh
paraf pada setiap halaman
kontraknya;
memaraf [IFt ¥ $§] v
SLOUFOESt ISSSEOSIt G
JIUL BONGHBHSLSUST
/U dia sedang memaraf
sejumlah perjanjian

parah [l $i¥pa s6lisL:
ldVs 1S menderita
penyakit parah

paras [0 $K] n yEESZ
YELSt HTUOBLEGSUOWI
SEULIS parasnya
mengingatkan aku pada
seseorang

parit [l $0] n s£106
LUsICE¢LOBIS oo e
VOSELCHIEDL Vst L GiLOFr
Yt FEp menggali parit dan
mengisinya dengan air
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pas

sebagai upaya untuk
mencegah terjadinya
kebakaran hutan

pariwisata [0 $&tNU 60] n
LUSCEHOEE,
LUSCELOoGBIRBL EL SSFel 6U
TAESGIStEISgltIE T
pariwisata merupakan
kegiatan rutin bagi keluarga
saya

partai [eU$HO] n RSST:
RSSILUSIF6Lof6ET GOSaEy
S partai politik yang
menyokong pemerintah

paru, paru-paru [eeU ${@eU $fin
@t U
et Oleedt s8syGSUFESULHIOE
tUI-paru-paru merupakan
organ dalam sistem
pernafasan

paruh [0 $6n 156
L VO 18085 saya
hanya mendapat paruh saja

?paruh, separuh [iNt’ U $€b
num ,I.S‘Qfo”
OULSEBVOSD 167 #ESSL ISE
G oko mengurangi separuh
biaya

pas [eN] a RtO0
ITHS068RE OliGosHEE It
LU baju kaos itu pas
dibadannya yang mungil



pasal

mengepas [IFt ikt ] v
Stl: LOStTStLIOE LR O
saya sedang mengepas
sepatu;
mengepaskan [iFt L.t el
L&) v oBtd K &
[-GIBTOREEsENTHISIL 0L
L} mengepaskan warna
pakaian antara baju dan
celana;
pas-pasan [eN el N&] a
RtOURHF¥OaBI BFUFUL
iRt O8aya tidak membawa
uang lebih, pas-pasan
pasal [0 N§] n FUosl:
LUSSLEUrsIOBRUGt SEEFUG
SUGED TtLsaossFon
bocd pendidikan tercantum
dalam pasal 31 Undang
Undang Dasar 1945
'pasang [l NI n /7
®SUTSSIUFTtLIESE IO
dua pasang ikan hias di
dalam toples;
pasangan [@0 NU L&) n /5
UV FEEFIRSUIBEFTEIITY
FFUdia urung berlatih
karena pasangannya tidak
bisa datang;
sepasang [INt’ el NI n
Lt GRSFiSIRFGo Lo 6
sepasang karpet dan tirai
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pasar

’pasang, memasang [iFt FU
N v R, 006l
OB TUsoOSCFREGRIFT L Lot
adik memasang pita pada
rambutnya;
terpasang [iots el NI v
o0btY
TUSTosSROBIUSOOb b a7
oIt1t Giisgkabel telepon
sudah terpasang di desaku

®pasang, pasang surut [eU NGNG
$6] ot Bbe
LSUSIGEt L stesULNLUS b
GBI 8681 68 & TEL @051
1-G6s banyak yang bilang
fenomena pasang surut air
laut erat kaitannya dengan
bulan

pasar [eU NUSn aSU0:.
WIZeoSUONBESU ibu pergi
ke pasar untuk membeli ikan;
-- swalayan [e0 NU$®IsU 80
S&) Nedlwt SEUSIBZ,
GE0B6HeNiEt SEUSE AT
rt’awal bulan ibu selalu
pergi ke pasar swalayan;
pemasaran [iet’ FU NU
6] n LUsoSUO:.
ESBOIIRE EwsIFUn TS
LUs68U0 perusahaan akan
menaikkan anggaran untuk
pemasaran;



pasaraya

pasaraya [l NU $0 SU] n
LZTSSRTOIZ
LZTSSRTBI G50 TroBEs
TR SEHOPOSS pasaraya itu
memiliki tempat bermain
untuk anak-anak

pascasarjana [eef I-U NUS 0
6] n FtUER nol
(@SDINUYO):

LSH-UL I EsNINUGSHUESY
LIsH66£5/0GsNINUYS
setelah lulus ia ingin
melanjutkan ke program
pascasarjana

pasir [l N§n JsUS: 10F 7
H ESGOSUSMIS LU0
anak-anak senang bermain
pasir di pantai

pasok [eU NL] n t&bUG:
IsUPRSErTtL TE1BET Ok 58
LGt eBUGoEE
ketersediaan barang itu
tergantung pasok yang
datang

paspor [N Yeskn tSaraioB6UL,
RUT®tsh
ISUTUFUSOSBEGETGIOBOUL F (T
N OSBGLUG0SsI- 16T E
Ft! kita dapat mengurus
paspor haji di kantor
imigrasi;

-- dinas [eN YesDWBN]
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patuh

LOTGI0BOULSULUS:
VIUFEGETGIOBOULSUHL US ia
memiliki paspor dinas
pasrah [eN $0Fbn SLISL
LSObB St ¥
TSt FS@L GTRURGE Uiedt
S#sgdia sudah pasrah
dengan keadaannya
pasta, pasta gigi [eN oU I'dTi
SUT¥o:
ISUGE L USSUTHOIRGRest i
kita memerlukan pasta gigi
untuk menggosok gigi

e

pasti [N ofia 6Bt 5.
VIUHGHUG Tt Ll U6t 6 dia
pasti akan meninggalkan
pekerjaannya;
memastikan [iFt ¥& ol&]
v éﬂyﬁ;ﬁ; SG65¢
IUIGE L SGEDIRGLibFI
sbes60aSEN dia harus
kembali pulang ke rumah
untuk memastikan bahwa
pintunya telah terkunci

pasuk, pasukan [eU NEE] n
Lt B
FILFUBYI FOTDSLOT
pasukan serigala menyerang
seekor kuda

patah [l olTa t0: LA aH L
ranting pohon itu patah

patuh [l oBbe /#GF0



patung

VI 1 6 G iR EG Tt T
UFUL dia sangat patuh
kepada orang tuanya;
mematuhi [iFt ¥U 6Fliv
I10sR, i
VU168 eNGBOUFL ntFUS
dia harus mematuhi
peraturan

patung [0 ot) n Sezd

patungan [eU 6d] n
+gSLal4s. )
RsLTU#ESL GI4S 16HGFH
mereka patungan menyewa
rumah

pawai [l Ys] n RUILSO

payah [eU SiTha //;_‘o”ﬁ‘.
OFtG8Sisst RIVO Kalau
sudah payah boleh
beristirahat

payudara [eU S®OU U] n lodBF
TORURIGIBF 551068050
kesehatan payudara perlu
dijaga

payung [el SEn 7
IRGrEtDGFG ITUHHF
agar tidak kehujanan ia
memakai payung

pecah [iet’ 1-0¥pv woL:
U668 oL isgpiring itu
sudah pecah;

pecundang

memecah [IFt IFt 1-0Fpv
WoLog 156NGrmbak
memecah di pantai;
memecahkan [iFt iFt 1-0Fb
L&) v oBtibL, il A.
REWL EN tU6H0 FBSE ayah
berhasil memecahkan
persoalan ini;
pecahan [iet’ 10 T6] n /S35
1756
ISSIUGHoL GHEIOFEIFZ
pecahan piring itu melukai
tangan ibu;
perpecahan [let’s et -0
T&] n FsUPIOLASL:
L SECB L BHRLGESOBE O
SUFOLASL hal yang sepele
jangan sampai menimbulkan
perpecahan;
terpecah [iot’s et 1Ty
WEEL 't L leed:
LSBBHISLtt L ieDTt!
rombongan itu terpecah
menjadi dua
pecat, memecat [IFt IFt I-d] v
VSELL:
O6UIUSRSEFoBYSRGLIUGE
t1 pihak bank siap
untuk memecat pegawainya
pecundang [ieet’ I8 O] n RiR-Z



pedang
VPZUFUSONUOt skt VSYORUL
UL L $B 6 Tk £k banyak
yang bisa diharapkan dari
kelompok pecundang
pedang [iet’ Of n OUF
OUEOLS @t Frost 0 pedang
diasah agar tetap tajam;
berpedang [IEts$ et O v
FQ’(](E,OL' USraouE.
¢ dia mempelajari teknik
dalam seni berpedang
pedas [iet O] a IRZ
GHRSCOEBRAFUL sambal
yang dibuat sangat pedas
pedih [iet” O®pa /1-EiTE
GRS VP TE/rEFO6SUo
Uluka bakar terasa pedih
ketika diberi obat;
kepedihan [iLt et OOF&] n
IsUFIEBITE
IOZ 1 668 t v TEGt 600
OB sUFTUtUORRS anak itu
menangis kepedihan ketika
lukanya dibersihkan
pedoman [iet’ YO Fé] n 166
WGSOUL
| BeDI6E FildsoUl TR SGL
USOBGOL L SSPIRGEIAL Ss
FOVOBOE et SaLSUESBIS I
LUswsUTUGLUGL GO0
diperlukan

pegawai

pedoman pelaksanaan
kegiatan agar kegiatan
berjalan dengan lancar dan
terkoordinasi
peduli, kepedulian [iLt et O®U
S&) n IsUrosUtolisd
IsUFositolsdt! TUOUs#6
kepedulian masyarakat
pegal [iet I'§] a /785, ot
RsLiTUoEl 6B UsSOITasaTy
SesUrUn 10
SBUCHG T80 T80t oI t 158!
LUSGEELE5 mereka perlu
melakukan peregangan
selama kurang lebih sepuluh
detik, pada setiap bagian
badan yang dirasa pegal
pegang [iet I'f v Of
OB S [V Es SF HSIo8L
UsO63 o 66@pegang bola
bowling tidak semudah
pegang bola tenis;
berpegang [IEts fiet’ 1] v
g SO
FETt L0t 1ESO60L Boicst
OUtangannya berpegang
erat pada dahan itu;
memegang [IFt IFt I'f v
1@ G2 [Usl-GFGir#acs adik
memegang erat tangan ibu
pegawai [let’ 10 Vs] n SGIHE,
ROLLUG



pejam

pejam [iet’ I-6] v &0 ddoU

pejam mata;

memejamkan [iFt iFt I-6
L&) v e

oI 606096 IUTsOF66 b
semua memejamkan mata
ketika berdoa;

terpejam [Iots tet’ I-6] v
12 02
OUItLilUe0o 600t Gitdi
71 Ts4lZmatanya terpejam
seketika melihat cahaya
yang menyilaukan

peka [let LU] a 220VEs,

FilsUFSELYs.

VS UI 6o FEsURt EVts
OEISUFSEDNt! 15t §tidak
semua orang peka dengan
perasaan orang lain

pekak [icet Lfi] a £6d

TG 606B L el suaranya

membuat pekak telinga;

memekakkan (telinga) [iFt

iFt LG L& (ot sil)] v
5@;@0”5[:

TG Tt LOZ 16680B L el
suara anak itu memekakkan
telinga

pekan [let’ L&) n 7@80ULD

Lo G0ULHIds6 satu
pekan ada tujuh hari

pelan

pekat [iet L&) a iME

LUiro&@WIZTEFUL Kopi
yang dibuat pekat sekali

pekik [iet LO) n /78LLSASEE:

pel

ITELLSOItL STt Bt F
SUFT@I-It Lo 6 pekik
anaknya mengalihkan
perhatian semua orang;
memekik [iFt iFt LO) v
LSOt

SIHUSTLLOtL SOSEVwOUIRG
Tt iIUHES anaknya
memekik ke arah kakaknya
yang usil;

pekikan [iet’ LUL&] n
ITELLSOsEr:

ITELSOSE FEiTTVOSBINL i
OFSH $ pekikannya
terdengar sampai jauh

licsB] n VFERE, VFEEE

LBV FdiiGtons gtangkai pel
itu sudah patah;

mengepel [IFt Lt B8] v
ORW,
RE#sSORIBORIGL5GoLkG
asisten rumah tangga
mengepel rumah setiap hari

pelan [iet 8&] a #Z

SOGHFIFUL mobil itu
berjalan



pelana

pelan sekali;

memelankan [iFt iFt 8&
L&) v oBt#EL #/st
,lél'@s'ogﬂ/”gt'o' FlOt GRE
OSTUSo60SIL 6L sasOFTod T o
EISEBOES IsUFSETsupir
bus memelankan bus ketika
penumpang panik bus
dikendarai dengan
kecepatan tinggi
pelana [iet 80 6U] n tU6FZ
Ot GO JFG L L 6t 0

=

605US ketika menunggang
kuda ada pelana sebagai
pengaman

pelangi [ieet’ 80 Lfin SH 868
EULOIL O5H B8 StFGoL £SU
Oterkadang ada pelangi
setelah hujan selesai

peleset, terpeleset [iot’s et i
iING] v $&
6¥6t1E6066t UIHIOB t F6S
Jair tergenang di jalan akan
membuat seseorang
terpeleset

pelesir [iet ISt NSbEGIOL
JOUT6UG:
Ot st SOFUOLREIFEs 8L
ItIRSLITVEio6 ketika
liburan tiba para orang tua
mengajak anak-anak mereka
pelesir;
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pelihara

berpelesir [iEt’s et (St
N§py Vioks:
tOIStIFPLsoBYORioBITU
losErt el syt FOYsis sl
0456 tidak sabar untuk
berpelesir semua
perlengkapan sudah
disiapkan jauh hari

pelihara [icet’ 80FU $0] v /84t
®SUCBL IS GUSIRSUNITSH
Ut Us ikan yang dia
pelihara mati karena lupa
diberi makan;
memelihara [iFt iFt suFU
$0] v Oiis:
Vi #6001 GOBBTURTSONSH
@SUISUrOg50didak semua
orang bisa dan mampu
memelihara ikan koi dengan
baik;
peliharaan [iet” STFU $U
t'6] n (TaskEHL:
logc sUSIEBTasEB# St 06U
SFkura-kura air menjadi
primadona
binatang peliharaan;
pemeliharaan [let 7t Su
F0 80 t'd] n LUSOis,
CBLSOSU.
LUSEBLLSURMES TG A N
pemeliharaan
tanaman sangatlah penting;



pelik

terpelihara [iots fet’ SUFU
$0] v OlieL elisOsU:
IsUFSEB50BT@sOSEr10/02
SBLUSSLSUIFE sUFSEBo Tt
TRURIiSOSEFTt!oghtLLSUS)
@D T BxED kelestarian
lingkungan akan
tetap terpelihara ketika
kelestarian lingkungan itu
sendiri menjadi kebutuhan

pelik [iet’ 800 a VFBsSFOU:
TP GHOSSFOUNGEt GsEYFFU
FUSCYOSIBL UsSt @02
YOSTUFIT@& I hal-hal yang
pelik pasti tidak dapat
diterima oleh akal sehat

pelintir, terpelintir [Iot’s et
806 osby L7y V1S
JIUEOBSY 158 ia
terpelintir di tikungan
kelima

pelipis [iet suwl] n /7@
TFa/I070SBEIOIEot 6487
I [GrBopelipis anaknya
terluka ketika terbentur
sudut meja

pelit [iet 80] a FHGGs:
16T S5sicl LBy rtEls Ty
LAGsItFEOL G orang pelit
sendiri belum tentu suka
pada orang pelit

pelopor [iet’ Y8 Yesn RELHEL
FLUsBSUSSibRENELESST
LSSFTFgtrkampus itu

peluru

adalah pelopor sastra
modern
memelopori [iFt iFt Y8 Ve
$tiv EIECH
tUIUSSEBREIECL UsSLSN
SE Tt TBOTBSFEF profesor
itu memelopori
pembelajaran feminisme
peluang [let SGE n FELOT:
VIOt L UToGIE N ia
memiliki kesempatan besar
peluang, berpeluang  [IEts et
8 v FERLUT:
HOZ ISGFUt LUTeesUTEIsUF
JBsFanak rajin berpeluang
untuk sukses
peluk, berpeluk [IEtS et
s v.ito
JIUIRGLIIEE t il dia
hanya duduk berpeluk lutut;
--cium et 80 I-U
SY L1016
LtOwSUI-GI-UL£.G peluk cium
dariku;
memeluk [iFt iFt 80 v
Lt0 VIULtOGE It1iIU dia
memeluk adiknya;
pelukan [iet’ SAE] n
teFLto.
tEFL t 0650 tE6 SUOLIIZ
pelukan itu mengingatkanku
pada Ibu
peluru [let 8&lin LsU76
VTIL SUUL 6L $UTGrompi anti
peluru



pena

pena [ie 60 n @ULLU
L OVI8608820L [ UTOBaku
menulis dengan pena hitam
pencar, berpencar [IEt’s iEd
1-U$bv LSUIISLé
VIssBSUIHISL 6eoUied para
penjahat lari berpencar ke
arah hutan;
terpencar(-pencar) [iotsb
lioeds 1-0 e 1-U$Tov
LSUI-OL SIS
IStEISgltLRsLiTUt Sasil-a
LSUIUS keluarga mereka
sudah terpencar-pencar
pencet, memencet [iFt IF6
&) v LO 6L OccTTiA 85 aku
memencet tombol hijau
pencil, terpencil  [Iot tidd
I-8] a 4L S
[4g Vialel o], &5 ng Viale] .
VLS kampung itu terletak di
sebuah desa terpencil
pendam, memendam [iFt iF8
OB v 7 UL ELE UL S0
ia memendam amarabh;
terpendam [iot’s ked
Ot v OliFG TFEGOBLFE
harta karun terpendam
pendar [id OUSIn 1W7LisssUs.
WTLisssUsOUYEOEL raTsSI
FFUL pendar bintang di
langit sangat indah
pendek [icd I0F] a J&f o
fOE4USI68 anak itu pendek;
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pengap

kependekan [ILt lled 0
L&) n FsUFTE
IsUFo8TtLsa1LUSTTUNL BT Z
tLL GISEBRGOLESF
kependekan tubuhnya
berhubungan dengan
masalah genetika

pendekar [id i0 LUSIn GLSE
RSUSUHNTOB OSFUsEEL &
SEFStPOSItsat 1 Is0s baja
pergi dengan dikelilingi para
pendekar

pendeta [iod 10 6U] n EUGESSE:
EUGLSSLIGSCOEETOBH
pastor memberi petuah di
gereja tersebut

pengantin [iet’ L& 68] n
144s]Us.
1855 TUs6dio8 V6055 #0Rd
EIBOUFESIIRINED!
pengantin itu menikah
dengan busana tradisional
sunda;
-- pria [let L& 008 ®si
SU] fiargs.
HIFGs I GRENLS Uio8 U602
$S pengantin pria mencium
wanita yang ia nikahi;
-- wanita [ieet’ L& 68 sU 6l
oU] I Us.
I UsRadsely t Bl sUFTO
pengantin wanita itu
menangis bahagia

pengap [iet’ L@ a /E7BtE



pengaruh

e 605E Gkamar itu
terasa pengap

pengaruh [iet L0 $€bn t60HS:
0t et BURSo@idia adalah
pengaruh yang baik;
berpengaruh [IiEts et LU
Sy FEBUBSIEOE
tBUBES Tt IREGSIHUS Tt LT
Uayah berpengaruh
terhadap anaknya;
memengaruhi [IFt iFt L0
$CFliv Tt 6O

iiGs I sUF I O6KB9L SE TBOTDS U

FUBOESOEL ntFUSOG%e
bertemakan feminis telah
memengaruhi hukum di sini;
terpengaruh [iot’s et LU
Sy YOstit BURS:
VIUOG ISt ELBSSt BUHS 15U
FI0It1oUséoL dia telah
terpengaruh ide-ide barat
penggal, memenggal [iFt D
I'§] v i WSL:
WSL 1 BEBRSUL I themenggal
kata menjadi suku kata;
pemenggalan [iet iFOITU
86] n LUSHERSULID
LUSAEERSUL I pemenggalan
kata;
penggalan [ I'U 8] n
786 T86ItHisEE penggalan
cerita;
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pensil

terpenggal [iot’s e I'§] v
OlodttL: VLooohoatsttL
ayam itu terpenggal
kepalanya

pening [iet’ 64 a /5865651
LS6H sLIs 86 kepalaku
terasa pening

peniti  [leet’ 6WTin /IENEG®SUS
JTENEGRSUSCHHRESB LT
t FIEBESESITFE peniti ini
digunakan untuk membuat
baju tetap rapi

penjara [ied 10 801 n £LJ
5613
FUSobf t1 16680068 Eo6T Z
UVeSHs6i61-Bredua laki-laki
itu dimasukkan ke dalam
penjara;
memenjarakan [iFt iF8
1080 L&) v &Ll
OB sl LRsLITURSIIOE 0
LJ$AS polisi memenjarakan
mereka karena kasus
pencurian;
terpenjara [iots ted 10
s01 v oGra s
JIUOG IR SBOOI0& ia
terpenjara sepi

penjuru  [iedd I-&fin FE
OEBUFESL penjuru dunia

pensil [ie6 N8I n OGTt
OBt T#GE SF1 sekotak
pensil warna



pensiun

pensiun [ied N8 n /L3561,
EBUN: Lt1OBEBUN dana
pensiun; WRGEBUN
rencana pensiun

pental, terpental [Iot’S dd
ofi] v 10 sEts6di0hola
itu terpental

pentas, mementaskan [iFt IF8
oN L&) v ttLaTor
RsLITURTOLSIISISE6HO6E!
WSFTUsUS tnereka
mementaskan drama itu di
hotel Mawar;
pementasan [iet’ IF8 6U
N@&] n LUS#TOL
LUSHTOLIFITOLS G1-GOsaY
pementasan itu akan
dilakukan senin ini

penting [id o8 a J&
EOISTA N orang yang
penting;
kepentingan [ILt 8 ot
L8] n1 JEGVOTE
RiigeVOi 6 pemangku
kepentingan; 2 R$@sUVS#6b
RéwslVSHObterIoU
kepentingan negara;
3 @sVS#Gb
@sUVS#EPUOUS isleesiVS#
GPgSEDIS kepentingan
publik dan kepentingan
sendiri

penuh [let 68 67

peraga, memeragakan

t Seio B8 Tl A-GloFIL &
jangan isi gelasmu terlalu
penuh

pepatah [iet U 60Fn JEUSH
TEUSOSH 4Gt SEIRSESU
S 6456kesUIMB G pepatah
masih banyak digunakan
dalam kehidupan sehari-hari

perabot [ieet’ $U €0] n
it st suls@ises
LUSISEL it sat st y#is]
SEISEEOETFIIT RISV PR
OBUL pemilihan perabot
rumah tangga yang tepat dan
tidak memakan banyak
tempat;
-- dapur [iet $0 o OU
eSPIISEISE
IS Is§680@ULVStIFkE
RUR perabot dapur itu
terbuat dari logam
berkualitas;
-- kamar [iet 0 €6 LU
FUspiIsEot 6
IISB6t56tE6t66Wed T
#rRerabot kamar itu
berwarna merah muda;
-- kantor [leet’ $U €0 L&
Yospil G+ EB5 (UG
TISEA PR UGOH B VoS
S8EL4S perabot kantor itu
bergaya minimalis

peraga, memeragakan [IFt



peragawan
Pt 80 10 L&) v wyoLiEE
GOURTOLIEEIL t FUSU Nina
memeragakan kebaya;

peragaan [iet $0 I @] n
LUswTOL B )
Wr # & #so81- 010665512

Utstperagaan busana itu
diadakan di pusat
perbelanjaan mewabh;
~busana [iet $0 I'U '@ Ed
NU 6U] LUSaTOLir#6F#sD
ir- 4 & Fs Bt (B5i705665
TUSir- #6510 5L tSUSE EG
peragaan busana kali ini
dihadiri oleh banyak
majalah mode kelas dunia

peragawan [iet $U 170 6] n
GUSHEE
CUSHEEN S6FORLEFUL
peragawan itu terlihat
sangat gagah

peragawati [ieet’ $U 1'0 sU 6iin
CULWEE GULREETSFHOEUOST
peragawati itu mengenakan
gaun malam

perah, memerah [iFt iF $0Fpv
SUGF [SUs06Fsg6risb
kami memerah susu sapi di
peternakan;
perahan [iet’ $0 ¥6] n /&
S0, FE 6rsgsd susu sapi
perahan

perahu [iet’ $U Fin (56 (S6RUS
perahu dayung; #S6iSUL
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perang

perahu karet; /S6560 b
perahu motor

perak [le $0] n /8 itsdi&
cincin perak

peram, memeram [iFt iFt
St v CF, OBt RSIrF Ll
ISUEFFUFglyS T TUS kami
memeram mangga itu dalam
beras

peran [iet $6] n COEUS.
ESEJS LSO peran utama

perang [iet’ $i n J24SUF
TLISUFSUtsBlaesioSOBGt
t'S4$6list perang
antarnegara itu berlangsung
sengit;
-- dunia [iet $E0®U
SU 7L ASUPYSL:
TLISUFSLIL & TE L GoLtesii
0S perang dunia melibatkan
semua negara;
-- urat syaraf [iet SOt'@a
NSU §ir] 7L ISUFI-6665
TLISUFT-8 85U O Bt 5!
REFISIEDREGRSS I perang
urat saraf terjadi antar
kandidat partai;

berperang [IEt’$ et SO v

OGLISUF: ®slioSISE 7
04l OF 1 SUFL GisULG
negara-negara kecil
berperang satu sama lain;
memerangi [IFt IFt $0
LTiv OFTiL
OB sI-oF TABSUITROOpolisi



perangai

memerangi narkoba;
peperangan [iet et 0
L&) n SLJ JLISUF:
TLISUFOBEUSFO8S b
peperangan menghancurkan
manusia

perangai [iet $U VL] n CEBL

EEOIt LT 16 T W7t
perangainya memang
pemarah

perangkap [iet’ SGL@) n LEOL

LEOLtoEsUFiTG S FUL
perangkap tikus ini sangat
kuat;

terperangkap [lot’s et SEi
L&) v OOL& 6Lo0kSpoL st
burung itu terperangkap
dalam sangkarnya;

-- lunak [iet’ $GILG 84
6li) Ntrowssb

Nt roiliss 668 78 perangkat
lunak yang canggih

peranti, peranti keras [leet’ $&

ollLt $R] FUsissb

Tt FREIOL SUsSIIFUTIED Tt L FU
SOisSHBEOEELL USFUL D
komputer dan tetikus adalah
dua peranti keras paling
dicari;

--lunak [leet’ $& OB

6] Ntrossb

It TREIot St t FOKSNEro b
liSSIEBUFUSBIsS Romputer
terdiri atas peranti lunak
dan peranti keras
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perdu

peras [ieet s8] v /&
tEUGUst t LB Tt INGASII o
668 T £potong lemon
menjadi dua dan peras
saripatinya ke dalam gelas;
memeras [iiFt iFt s8] v1
0 TUEOIThsIoULyti
dia memeras baju itu dan
menggantungnya agar
kering; 2 FTESSVHL,
WESEIFS:
VIO #SBIESEIFSRSL IS
mereka menggunakan
gambar foto untuk memeras
kami

perawan [ieet’ $0 s@] n
RSEFI-55Sb
SOHUS Tt LTUL BAESTB0Y
anaknya masih perawan

perban [let$&d] n RERGIRS
RURGIRSOWI ARSI SRS
perban ini digunakan untuk
menutup luka

percaya [iet$il U] a i+
&
IS0 GHEFGGo810t kami
semua percaya kepadamu;
memer(gyal [iFt iFs b0
V8] v HHE RSLITUVFEHE 6
mereka tidak memercayai
saya

perdu [let’s ©fin REFFZ
VFEEREFULYSYI6SE6 pohon
perdu banyak ditemukan di
daerah tropis



perempuan

perempuan [leet’ IS8 e&d] n
RENE RENEITEL s&
perempuan tangguh;
ENLETUs I 661 BB rEsSt
St’Sderempuan itu sedang
duduk termenung

pergi [let$d@Tin V&

L 61Vl HoZiku akan pergi
ke rumah kakek;
bepergian [iEt let$ @
$6] v I0BOULGELIOEE:
RsLITUOBOULGELIoEY G4
sdtSOmereka bepergian
selama liburan;
kepergian [iLt leet$@7U
$&] n osty
LUSIOBOULGELIOE:
RFSEEENTI-L GLUSIUL el
t1ilU saya masih sedih
dengan kepergiannya
pergok, memergoki [IFt iFtsb
VI L G RAI-@OSETUF#E
aku memergokinya
selingkuh;
tepergok [iot et $WL] v
OlI-@ oA IV0GI @O IVFS
ia terpergok sedang mencuri
periksa [iet $ONU] v 0ss/-
oSsI-OT t 6L sl periksa
isi tas itu!;
memeriksa [iFt it $U
NU] v OSs/-TtE
A COBOUFFBOSsI- Tt FRE
OSTUSIGE0IE
petugas bandara memeriksa
setiap penumpang;
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perkara

pemeriksaan [t iFt $U
NU t'&] n LUSosst;
LUSoSsITtE
LUSoSsI Tt ExsiI-B
pemeriksaan rutin

perilaku [ieet’ $88U L{in
RSoLESF RSOLESFOL
perilaku baik

perinci, terperinci  [lots et’sb
$0 Iiv sUSsUitdo.
T EF6sUSS Uit §0 detail
information

peringkat [iet’$ BULE] n SBE
VIUYOZRGTET G4 HsE6
dia mendapatkan peringkat
tertinggi di kelasnya

perintah [iet $8 60T /&E
TG UF1Ea t1RET GEN
FUITFt dia selalu
melaksanakan perintah
atasannya

peristiwa [ieet’ $N 650] n
itollsrpts®alt itollsr b
rangkaian peristiwa

perkara [iet’$h0 $0] n F0i7
LUSSLOSHSOW et 106N
trUSY0 dencurian itu akan
menjadi perkara hukum;
beperkara [IEt’s et LU
U] v F#ONSUFL G
16Tt 16687 HOHSUFL G
kedua orang yang beperkara
memperkarakan [IF®
letsh0 80 L&) v rZLsEL:



perkasa

JIUrZLSE0BGEIOEEEL Us
OBEsLIt1IU dia
memperkarakan kasus
penganiayaan anaknya
perkasa [let$hi N0] a
WG sE
GULTUSL 68 oI THL st
UL atlet angkat besi itu
sangat perkasa,;
keperkasaan [iLt let'shU
NU t&] n JsUPTEIL sE
IsUFTEL STt LiTUGH P
T TH/SS keperkasaannya
tidak diragukan lagi
perkosa, memerkosa [IFt IFts$b
YL NO) v FEIG,
pemerkosa [ieet’ IFt$ BL
NU] n REFIG
165G@BRIEFTGOFIOTE b
lelaki itu adalah pemerkosa
yang sadis;
perkosaan [let'$HL NU
t6] n LUSIFTG
gl I Gs IF1666 SUSId T2
Usllog berita perkosaan itu
menjadi berita utama
perlu, [let$Biil a /Bed:
T s66HBeD
barang-barang ini perlu; 2 v
OeLLUS OFOt GELLUSIE
LLSIOZ

persis

jika kamu perlu uang, aku
dapat meminjamkannya
kepadamu

permadani [let’$&U OU &iin
RSF RsLITUGLE SEORSF
mereka duduk di atas
permadani

permata [let’$&U o0] n
IRASRSLS:
IR#SOHTSSIUFTUL permata
itu sangat indah

permen [let’$ BFA] n SLLsUO
SOL sUOGHTET#Io U6
permen itu rasanya manis;
-- karet [let’$ g LU
i$8) tFULFSE

permisi  [let’s FNin 7170
It7651s@
15 +5SRIFLGE SO FISE?
permisi, dapatkah Anda
menolong saya?

pernah [let$BIFHIIS
VIO SO 551 Ddia
pernah dipenjara

persis [let$BIN] a £S44GPLS,
Vet
LSHiURSLITUOR FESL Gids
¢ tas mereka terlihat sama
persis;
persisnya [iet’s NN



pertama

NU] WoEstISE
e LUCTNCESSSFE 1646
G permasalahan itu
persisnya begini

pertama [let'$®0 FU] num #sL:
ShiisL RE cinta pandangan
pertama;
pertama-tama [iet$ B0
U oU FU] num //:9’%5’[;
[FGtE [¥otE
RVt USBRES
pertama-tama, saya akan
memberikan pengantar

perut [t $6] n O
oe It1IlytNperutnya
besar

perwira [let$®E0] n GUSOLUS
OUSCLUSRaiSUSI 6o REH [
EEHUTELITU perwira itu
memberikan laporan pada
atasannya

pesan [iet N& n1 7t 110tshH
T EOFZ pesan antar;
2 IE1sUF TE1sUFTdpesan
singkat;
memesan [iFt IFt Néj v
TEIIUESUL 1T BRO dia
ingin memesan nasi goreng;
pemesanan [leet’ IFt NU
66) n LUSItE LUSItLof
pemesanan tiket;
pesanan [t NU 68] n
It1o8t:
It166E 1SHFEIL L
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pesona

pesananku belum datang
juga
pesat [t N&] a 06 SsOIsg
LUslo@ ot Sa1$sOsg
pertumbuhan pesat
pesawat [iet NU s&] n //sEE6
iISEEBIRE T Ve pesawat
itu baru saja lepas landas;
t UL SSPVISBESindustri
pesawat udara
pesek [ie INZ] a (1-7L) iES
PGt HTURESFUL
hidungnya pesek sekali
pesiar [t NBUSpn LUSSELISE
RsLITUTUFUSOISEL SELISEL (7
ETEBsSISUFTIOSLIoESdi
EE mereka dapat memilih
pesiar dengan fasilitas
lengkap;
berpesiar [iEt’s fet’s U
SUSky SEList:
RsLITUSEListh e TELUTIEs
&NHL mereka berpesiar
menuju samudera Pasifik
pesona [let YN 60] n Jidzb
R GTHILGTEE BT
kakakku tertarik dengan
pesonanya;
memesona [iiFt IFt YN
6U] v Fiilog:b
IHAUS T 64 BstZ pangeran
itu memang memesona;
terpesona  [iot$ et YN
6U] v Lspts:
JTUFESt§6 1sUFLUFTtLRS



pesta

Lom = 4=

terpesona atas kecantikan
istrinya
pesta [leN 60] n L1061 eUstly
eUsoudsOFsUFUL pesta itu
berlangsung sangat meriah
peta [ie 60 n IRGHF
WRGOEHEOsGt t L ILGoZ
peta Asia Tenggara
petaka [iet o0 LU] n RERGEU
petang [let of n E4S
TsT0Gt GFES selamat petang
peti [let ofin1 24
dia menyimpan buku-buku
lamanya di dalam peti;
2 [SEL: [SEWRSSr6 peti
pos
petik, memetik [iFt iFt ol v
oz
IOERENEI 668 EEHOA0LT
L EBUE gadis itu memetik
setangkai bunga mawar
petir [let’ o8n rZRY

tersambar petir

piala [0S0 8U] n OBsULsé
OZ5SULsGISINESANGL Lt B
;E”Io”ﬂtﬁéaﬁ;o”gﬁiala dan
medali emas diberikan pada
juara pertama

pidana

piara, memiara [iFt Fi80 $0] v
168 Os8lesUtFtios bbb
osidia memiara 100 ekor
ikan mujair;
piaraan [0S0 $U t'é] n
(Taspsdt.

TGI8 SEF$0GS 1L SUSHee?
GTBHGEEIG anjing piaraan
yang tak terurus menjadi liar
piatu [6iSU olin LERSUREIFZ
SOLBRSIREIFEFUSOUFEO
RESiFAnak piatu tidak
memiliki kedua orang tua
piawai [0 Vs] a #BUN
¢ OFIRBB OB EFULYGOIBRIS
Usaya memiliki teman yang
sangat piawai dalam
berbahasa

pidana [&0OU 6U] n tUFNULSSF
LUSIUGLSSFied I sUFROBUL
tUNUpembunuhan adalah
sebuah tindak pidana;
terpidana [I6t'$ k00 60] v
Olo0TEEN5S

pidato [60U Y0] n JOOSRI-GH
TOOSRIGB LT UGHIEEUL
pidatonya membosankan



pihak

pihak [ n FZS
15t SESt6 kamu berada
di pihak mana;
berpihak [IEt$ ¥ ] v
tSAGHIE Ottt SaEIU
istirinya berpihak padanya;
memihak [iFt FoFfi) v
VIAF
RERUL SUITAZIBSS
hakim memihak terdakwa;
sepihak [iNt @iF (i) n
T Ziogs.

SLISOFESIO8s It TEBLSLOF

JoBpembatalan perjanjian

sepihak dapat dilakukan
pijak, pijakan [eil-U L&] n

UGB FSB6

HRSUSUFGERYO G S/668U

Ot &/06ENS perusahaan
tersebut sedang berusaha
mendapat pijakan di pasar
Indonesia;
terpijak [lot'smil-G] v
ILSBEOS PO
SLirs 06 SEHOS FYOTI-
anak kucing terpijak

pijat [wl-d] v 5SO.
L 60ELL 565000 Zsaya butuh
pijat kaki;
memijat [IFt ¥U-d] v 50

RFGSOLSTFIGH Tt LT GF

t'S$Zsaya memijat ototnya
yang lelah

pilot

pikir [@ilLsk J0
VIUN 068106685 dia pikir
pekerjaan ini mudah;
berpikir [IEt$ &by 1O
JIUIOEGEFULIRERL BN UGy
dia berpikir keras untuk
menyelesaikan masalah ini;
pemikiran [let FILEE] n
IsUF10
IsUFIOTtiIUiEB 6L 08 0
GFUL pemikirannya sangat
kontroversial;
pikiran [@iL®6] n JsUFIO
LVFABI-IsUFIONt LU
aku tidak dapat memahami
pikirannya

pil [&8] n iFG SUIFE:
SUiFZsBUFGIpil vitamin

pilih, memilih [iFt F8®hy
157K
VIISOL eslio SV o Shieed TOUGS
RORES dia memilih
Thailand untuk tempat
liburannya;
pilihan [@BUFE] n OFISHL:
RsLITUYFFOSSOL t &
mereka tidak punya pilihan
lain

pilot [®B0] n LEFH
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pimpin, memimpin
iDL EGERESITEL IS b
dia seorang pilot
berpengalaman

pimpin, memimpin
@] n 6B
REBISH Ot it o oG
pemimpin yang baik
memimpin dengan
memberikan contoh yang
baik

pincang [®3 1] a FUid
TURLUS:
WFEETUTt LV IUI- el TURGA U
L ¥ditie walaupun kakinya
pincang, ia melarikan diri;
terpincang-pincang [iot'’sb
0 I8 1] v
LSUSELL SUiSE
VIOB L SUSELL sUiSH e dia
berjalan sambil
terpincang-pincang

pindah [ OUFpv SE&; 11565
IUS Y oe rOsd T UL LU
61t1IU dia pindah ke
Filipina karena pekerjaan

pinggang [@JLE n fts
it siIUNIE pinggangnya
terasa sakit

pinggir [w) L&k 1 F1E
JIUSGt SHFEE dia berdiri di
pinggir; 2 I TEOU!
pinggir jalan

pinggul [WULE] n JUVRL:
VIUTUYRL tlipinggulnya

liFt ¥O
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pipi

patah

pingsan [WNG] v (DSF
1OZIBSFIUL IsUFTECESSZ
anak itu pingsan karena
terlalu lelah;
iTUieBSFIRSUNSUFTLOBBSZ
dia pingsan karena
kelelahan

pinjam, meminjam [iFt ¥8
I-6] v S £ GSESONIU aku
meminjam mobilnya;
meminjamkan [IFt 70 |-G
L&) vyt iTytEasae
dia meminjamkan uang
kepadaku

pinta, meminta [IFt ¥8 60] v
It
IOER&US Tt Tt LISEI-UL REIFZ
anak itu meminta mainan
kepada orang tuanya

pintar [&d oUSka £ 800
VIUieBiOZt 500 dia anak
yang pintar

pintas, sepintas [INt’ & 6K] n
YORsBOUIOES.
] ¥ fﬁ@%i%’gs’a;ﬁw/‘oa
Ssdia melihat sepintas apa
yang terjadi

pintu [Wd 6fin eslotiesiogcd
pintu depan

pipa [wel] n OF SESIEISCH

pipa saluran air

[@dli n WL E
Wl 0B TEFHOL pipinya
bersemu merah

pipi



pipit

pipit [@E0] n GLLSUITL:
OLLSUItLFGTEburung pipit
terbang tinggi

pirang [®BL) a EStG0LOLL
VIUSEFRFied TSt 60 Bia
mengecat rambut hitamnya
menjadi pirang

piring  [®BY ww 16
LoD LTIEB 165 106
di rumah, tugasnya adalah
mencuci piring

pisah, memisahkan [iFt FINIFb
L&) v iEe
g7 iz ng: Vi) kad vg Vo]
sebuah sungai memisahkan
kedua desa itu;
terpisah  [iots iNIFpv
OLHSL: RsLITUNSLL Gt SEU
20 ais$gmereka sudah
terpisah selama 20 tahun

pisau [@INU] n 72 FOIF pisau
yang tajam

pita [6U] n SCFH
VIU6OVEoORFTIA s dia
memakai pita rambut warna
hijau

plastik [@8K o0 n RSUTGL
FUFOB-UL RSUT6mangkuk
itu terbuat dari plastik

pohon [Ye ¥6] n 6872
OL REVEIL Uit SB60TTFZ
seekor burung merpati
bertengger di pohon itu
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politik

pojok [Ye I-L] n FH
L OtV rAaiIUIRSUNIUGE
SastFBaku tidak melihatnya
karena dia duduk di pojok

pokok [Ye LL] n £SLF
SUIUTt 1t ULUSESOIRETS
Os@Rstplfarga bahan
makanan pokok akan naik
besok;
-- pangkal [V LL cefi
L& oot
odot Tt1eftUcEOI 612
pokok pangkal
permasalahan belum
diketahui;
pokoknya [Ye LL
NU] 7§83 B, it UieeDss
it UleeBsal V6o FOIVOELisSE
ITsBis@sdoiokoknya semua
pekerjaan sudah harus
selesai sore ini

pola [Yee 80] n SUS: SGHIEE
VIOpTET08USOUSUL dia
memakai baju dengan pola
kotak-kotak

polisi [V SINTin 6B's/-
GLOEHIOTBEOMEEL U ORI Z
6OULL @oBsI-turis yang
tersesat itu menanyakan
arah kepada polisi

politik [Yee 80U n LUSIFGL
VIOTGIHISBLUSIFEL dia
tertarik terjun ke dunia
politik



politikus

politikus [Yee SWUN] n
GULUSIFL:
L’gé};ﬁf@l’é[ GOLLUSIFe
OEHFTH! kasus tersebut
melibatkan seorang politikus
ternama
politis [V SN a LUSIFEL:
esioaoULLUsIFEL hal politis
polos [Yee 8N] a OSSFOU
10t tOLSEFSt FOSStELRIVOZ
USisJ0ssFOU dia dikelilingi
ruangan yang sederhana dan
polos;
kepolosan [iLt Ye V5
N&] n JsUFISEELGS:
1sUPISBESBiSIIsUFsaLiesz
WOLUSOLICERGOHOIOG#G
FUL kepolosan dan
kehampaan pada dekorasi
lantainya sangat terasa
pompa bensin  [eF U IEa
N8| ci68c
OEBEB Gk e GBSt Ut
Us di pompa bensin juga
terdapat toilet dan toko
makanan
porsi  [Ye$BiTin 7565
Yt 'SL sirrdiPkatu porsi es
krim
pos [YeN] n Vessrdb
LOITE rs$itdyessnG b
aku akan mengirimkan
berkas itu melalui pos
pos-el [N iit'8] n t1FS
tasetirs Itlogitl aku lupa
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prajurit

alamat pos-elku
posisi [V NINTin 6@tz
UL 106Ut 'SH
VIUTURUSONt8isotOesE 447
[-6 dari posisinya, dia dapat
melihat panggung dengan
jelas
pot [®0] n £FE LSOV
LSUOULOt LYF ot bunga
potong, memotong [Ye 6] v
t& oG iTUo0TIGE#Z dia
memotong daging itu
perlahan-lahan;
potongan [Vee Y6 Lé] n #&f
FOI SUOUSL SUHUSE SoERY
potongan kertas berserakan
di lantai;
sepotong [INt Yee 6L n #&
i12t6@ &sepotong kue
potret [Yee i6$8] n SEOLS:
RUROGSTtIRETtLiIU potret
ayahnya;
memotret [t V¥ I0$d] v
O4SSe:
VIUYOZBSRURTGs Ot FOisg
dia telah memotret semua
binatang itu;
pemotretan

/////

et V¥ lio$

VIUYOIBHGL USOESRUR ia
sedang mempelajari
pemotretan

prajurit [esU I-G0] n Gl4SE
OlSEL SVESUn prajurit
kuno Yunani



praktik

praktik [@$h ol n LUseNEGU
LUSeNGGOULL USROS b
praktik medis;
mempraktikkan
oU L&) v Al Alta
OUFUSULS Ao Os Tt il Ut SE
EGOS6 pesulap itu
mempraktikkan keahliannya
di jalan

praktis [esi ON] a /EFIUTF
VEFU Wo”;so'(]l'o'é;’(]lf]'l¥ cara
praktis

pramugara [e$0 FdU $0] n
7150, TI-00eBFosFUL
pramugara itu sangat ramah

pramugari  [ees0 LU §fin
Wt SEFTioT:
IIUGELUsiedit SEFTIGT dia
ingin menjadi pramugari

pramuka [@$0 FdLU] n SGITE
IIUiBS0ITOESTB0A
adalah seorang anak
pramuka yang polos

pramuniaga [@$0 F@®WBU 1I0] n
RE0LUGTUS
ROLHGtEVSSON DS s
UL Gt pramuniaga itu
melayani pelanggan dengan
ramah

pramusaji [0 FINU Iin ESLE
ESLEGBFGEU pramusaji itu
membawa daftar menu

pramuwisata [e$0 FNU o0] n
FENBSLBLOb

I8 sl
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prinsip
1F6GLOELOGY HESUPGLUS)
SEF#Ft 6UT UssEitt#ioU
pramuwisata itu mengajak
turis mengunjungi monas
prangko [@$DIYL] n WToFED
t GOBLUSITOFERETH Ot i
US aku butuh prangko untuk
mengirimkan surat ini
prestasi [ies® o0 Niin RSTBSE
OtTdot 66 G161 sUFTBSE
mencapai tahap ini adalah
sebuah prestasi
pria [e$BU] n REUS
RS I 668t B6TOITERER b
pria itu membaca koran
pribadi [e$UEU Ofin 72008
Is& 664 urusan pribadi
pribumi  [@SUEGIn JORIIFLL:
tUVESLBIeDiRERdIFE! It 1t
t Tlosié6 Aborigin adalah
suku pribumi Australia
prihatin  [@$UFU 60 a itdl-
FUsEIBSENtHI-L GLUSI-SL
SSFpenduduk desa itu
merasa prihatin dengan
pencurian itu;
memprihatinkan  [iFB sl
TU 0B L&) v coitadl-
TRURRESTERSOBOSFEH6Y
V&I FUL keadaan para
korban tanah longsor itu
sangat memprihatinkan
prinsip [@$0 Neel n £SOLUS:
LSO UsTt14800prinsip
hidup



puas

puas [eGK] a RERLI:
ISURERI-L GESLUS Tt 1Ystiis
Fkami puas dengan
pelayanan hotel itu;
kepuasan [iLt U N@] n
ISUPRIRWI-
IsUPRIREI- Tt IS G1Z
kepuasan pelanggan;
memuaskan [iFt F&N
L&) v otETotL:
leBlisBSUL oot ETGtLIsU
FoetLUsTt1o0l6 sangat
sulit memuaskan keinginan
semua orang

pucat [ed-d] a NG
LOFIUNGFUL wajahnya
sangat pucat

puisi  [eGWN[In EGLst7
VIVt B6ESL siss il Odia
membacakan sebuah puisi di
pesta ulang tahunnya

puja [edU] v C#V
IOt ioE6 O E#UIS Ik G50
kaulah yang kupuja dan
kukasihi;
memuja [IiFt ¥d-0] v G
L OFHURSIII-E ! 1DFs aku
memuja Tuhan Yang Maha
Esa;
pujaan [ed-U @] n
TBGH
led | oM Et S UL
RSUiIBwt TGl U7 OSFE8S b
tINWGLI-Tuhan pujaan
manusia, wanita pujaan hati
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pulau

puji, memuji  [IFt Fd-{iv #77#S;
7SS
IS#FHSGLISE606RsUFEsy
RS60iury itu memuji
muridnya yang berkelakukan
baik

pukul [ 8] n SUTLL} V7
ot 66 F ! sekarang pukul
lima;
memukul [iFt FLE| v o
VIUotGHSLFUL dia
memukulku sangat keras

pula [e®U] adv H#GLE
Ot L 1L M USERL ST ESEGY
08 wySL StiU It iy dia
memasukan pula buku itu ke
dalam tasnya

pulang [e®0 v [$E t6[SGED
aku pulang ke rumah;
--pergi  [e@Hiletsb
I LUSIOBO UL e SUL S
OB S EE L SEtiket
pesawat pulang pergi;
berpulang [IEt$ te®i v
10LVe (0US) -

Wt T e G670 ibunya

berpulang setahun yang lalu
pulau [ed80] n A0V

JLOUTEUOSU pulau Sumatra;

ILOI6HL s FsULFUL pulau

itu sangat luas;

kepulauan [iLt edsU

s@) n tFHE U

t VOGN eeBeesio S trd o



pulih

Indonesia adalah negara
kepulauan

pulih  [ce@®by rdosOFdf
VIUTRUROKi$g4dia sudah
pulih keadaannya
pemulihan [t FBUFE] n
LUsrdog
10t t SposUSIsSUL Usrdogi
dia sedang berada dalam
masa pemulihan

pulpen [e8EBd] n @ULLU
®UL LU6HTOBoulpen itu
berwarna hitam

puluh [eEEN JE
£ Ot USEt SPOLSHHIL USBUFU
WSgTUFTEBaya sudah
tinggal di Jakarta tiga puluh
tahun;
berpuluh-puluh  [IEt$Ted
SOEEDy IBTE
JIUYOSBL USGBUGOGRIGUGE
805655555 dia sudah
berpuluh-puluh tahun
bekerja di sini;
puluhan [eBGFE] n
LS07T6E isTtshT0angka
puluhan

punah [e@®IFba TINRGOD
TasOF TINRAOBEISZhewan
itu sudah punabh;
kepunahan [iLt e®U
T6) n LUSTNRGOE
TasbB s TELBLUSTINRG
Offewan itu sedang
mengalami kepunahan
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pusar

puncak [@8 |-G n S0 StOIIU
puncak gunung

punggung [eULO n 286
WRELSE LSt LIIUL SEFUL
punggungnya sangat lebar

punya, mempunyai [iF8 ed
YN] v AWIUFELTEL I dia
mempunyai dua orang anak

pupuk [l n &6
BB UL FEIUL Tas ni
adalah pupuk yang terbuat
dari kotoran hewan;

memupuk liFt Faed) v
g
VIUL B tEbarrgLisEod)
$Z6d dia sedang memupuk
pohon mangga kecil itu;
pemupukan [iet Fled
L&) n LUgtas)
LU§ Bt B6L SUESGLU
STE BYOLUSIRUNSH R
pemupukan merupakan
salah satu proses penting
dalam budi daya suatu
tanaman

pura [e®0] n s& sasOOLBOL
pura suci

pura-pura [e®U0 €] v #7sE
VIO TS0 B FALE kami
berpura-pura tidak melihat

purnama [e&iB0 U] n
HOBBIRE: RSUI-GOSIBEOs!:
16685 165/066/RK malam
ini bulan purnama

pusar [0S JUO&



pusara

OUSLOLTUSTIOGS Gt 1o e
O@ UsRgod bayi terlilit tali
pusar sehingga harus
dilakukan operasi

pusara [eWMNU $0] n JEUG
JTUGEBE t €62t SEFIORIt!
wr t14IUia duduk menangis
di pusara ibunya

pusat [e(N&] n1 p/-LS0k
PFILSULFEL di pusat kota;
2 SASBSUL:
SGSEsULIsUFTIpusat
perhatian; 3 £SUk
TBLIUGL S0l kantor pusat;
4 SGSBBUFpusat
perbelanjaan

pusing [N a stlsd6
t OSH LEGIRSUITt LsGilSsE
VF¥Odt 61$@ aku pusing
karena sudah dua hari tidak
tidur;
memusingkan [iFt FND
L&) v OBt 7T 6
SBIGHCHRSOLSIUL
pelajaran itu sangat
memusingkan

pustaka, perpustakaan [iet$b
eN ol LU té] n te 770
tt7r0 ttTFOitErIoU
perpustakaan nasional

pustakawan [eN 60 LU s@] n
ESSsnUsbisb
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putar
ESSnUsOSkGHt GsHoE tH6
LOATGFUFUL pustakawan
pasti sudah banyak
membaca buku

putar [e®USH 78

IsU6EL ¢t FOL SGSQ/6 HIRUG
kita harus putar balik di
bawah jembatan;
-- balik [e®USKED 800 v
SOLSGE RsLilUoEsOL @
dia harus putar balik;
--ulang [e®USELD v
£ USNEB locONE
LOetIRESHNHSIRSS frekan
tombol putar ulang;
berputar(-putar) [iEt'sked
oUs e®UShy sOVes6rl
RsLilUsVes6FIRSUNYFal
S0l mereka berputar-putar
karena tidak tahu arah;
memutar [iFt FoUSPy
L3GS0. 588 Rt LRI SESO
ruang yang cukup untuk
kendaraan memutar; LS$Gtd
memutar balik;

putaran [e®U $&] n StE
LUSISEL tgrodil-aldrtLst
E pemilihan ketua akan
dilakukan dua putaran;

~ balik [e®U $6 €U 80 n
L8@50 [ $6E50 melakukan
putaran balik;



putih

seputar [INt’ e@US$kn
ILBLE

ISUL BSOS 5L Gt
UT@RUR kami sedang
membahas seputar masalah
kesehatan

putih  [e®n IUs. I67z6lUs

roti tawar;

keputihan [ILt" @®UFE] n
oL IUs

RﬂVhﬁUl GiGBEt 654l SheZ
60L I'Us semua wanita pasti
pernah mengalami
keputihan;

pemutihan [let FOUFE] n
LUsoBt Bs.
RURGEORESLUStL IUsisg
kain itu sudah melalui proses
pemutihan

putlk [e® n ML TS

[/ fsoﬁ/rﬁrg‘ozﬁ%ﬂ/Nss i/}
RGORSIFG S0t [V Futik
berfungsi sebagai alat
kelamin betina bunga

putus

putra [e®s0] n SEHUS

RsLITUSHFFEL Mereka
belum memiliki putra

putri  [e®STin IHANE

HANEUL@soSYSS putri
dari Thailand

putus [e®N] v FUO

AL TURUGEH1-#U0 tali
jembatan itu tiba-tiba putus;
keputusan [ILt e®NG] n
Luseargl, roU
RsLITUIMesUL USRS FotsH#U
FRsEb Fmereka akan
mengumumkan hasil
keputusan rapat besok pagi;
memutuskan [iFt FiON
L&) v odrapl-

RERUL SU6GTEI Odaakim
memutuskan perkara;
terputus(-putus) [iots kel
oN e®N] adv FUOZLUSZ,
VroLioEE.

TNUr 5SSROBGRIOZ LS
Zsinyal telepon di sini
terputus-putus
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raba [$U €U v wol TERT

TERIHNEU Z rabalah dengan
lembut;

meraba [iFt $0 €] v /SB
IROSEDIECR L Tt1REESIRE
0ssl-TtEL ebiol dokter
meraba dada pasien itu

untuk merasakan benjolan;
meraba-raba [iFt $0 €U U
€U v1 ISAEU.

ISBUTsOHy 7oO8D
meraba-raba sakelar lampu
dalam kegelapan; 2 /00
1ULS860t UL @GLSBURt UL O
GTUFUSOIUOIOUEsUFoR- Tt
LU dari gerak-geriknya

saya dapat meraba-raba
maksudnya

rabun [$0 €8] a JUSOUTE

HOZ TUSOUYFEL 6nak
bermata rabun;

-- dekat [$U B IOt

La] rtiylsang JUSoUSUs.
160l FE6FUL WD TUSOUSUs
orang tua sebagian besar
mengalami rabun dekat;

-- jauh [$0 €O IU

sebrt L s/ JUsoUTd
OWoEEIIUTsFiisBoUTUSOU
Jdisg
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sejak kecil dia sudah

menggunakan kacamata

untuk rabun jauh;

-- senja [$U EGING

I-0] GUFtOLSUL NG

150ti51eBoUEL OLSULIGIU

UGS gkakek saya sudah

lama mengalami rabun senja
racun [$U I-6] n RE SURS!

LUSOBGHUL 7

JUFUSOL @#-OREV0 Aiinum air

yang banyak dapat

menghilangkan racun;

It 2FUAE0FREOLDUS

beberapa jamur

mengandung racun

mematikan

beracun [iEt $U 18] v

EBRE PR

WL HOHEPREFUL gas ini

sangat beracun; SsREpanah

beracun; JUSiIFoERE zat

kimia beracun;

keracunan [iLt $0 I-®6] v

YO6R8l iTUVO6RE dia

keracunan



'radang, meradang

meracuni [IFt $U I-®liv
SULSURS
FlGsULSURESULUs It iU
seseorang telah meracuni
makanannya,;

--serangga [$U 16Nt S0
I"U] SUIGiFsL:
RAGHOLLGOSSSUIGIIS!
tanaman itu disemprot
dengan racun serangga;

-- tikus [$U 1-B6U

LK) SvicEtor

TO 1 ZF 5L GOUSIRSUIL Bt
ULUSCEEUIEELGll-re6
anjing tetangga saya mati
karena makan makanan
yang tercampur racun tikus

radang, meradang [iFt $U

0K v VLSOI-
FRUSHIGSESHFEOSH SOI- O
YOSBI sUFTLA6E menteri
dilaporkan sempat

meradang mendengar
komentar tersebut;
RSOLESFItTUCBEEL S
OI-gtingkah lakunya
membuatku meradang

radang [$0 Of n tGITE

IREBOLUL Ust T Feel o
ROSHyt Uil EiTEE G
untuk mengurangi radang
biasanya dokter memberi
saya obat anti radang

radio [$U OWS] n s6SUTOUGEESU

stasiun radio
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ragam

raga [$U I'U] n S2LUS
SaLLUSHSUIGPI- jiwa dan
raga;
memperagakan [iF et
0 10 L&) vayor
RsLITUIGBTStLUSt t LiEF
YtrdtIRsLiIU mereka akan
memperagakan rancangan
terbarunya;
10008 V668687670560t
tLiEEGFItE gaun pengantin
itu diperagakan oleh
perancangnya sendiri;
pemeragaan [let’ IFt $0
I'0 td] n LUSTUOG!
LUSTUOGtEB0L UsoBUGT
t il pemeragaan cara
kerja mesin;
peraga [let $0 1] n1
OULIEE, GUSHEE:
GULIEE/GUSHEGir-#&
peraga busana; 2
tel snesiLtE Vrios
VIUTt 6085t ¢l Usry PUOBkes!
Lt dia mengajar dengan
alat peraga;
peragaan [iet $0 I'U t'd] n
LUSITOL LUSATOLr 46
peragaan busana

ragam [$U I'8] n 1 WEE @SR
O060stsUSESIIRG ada
banyak ragam musik; 2 60§
FUSSUS
LUSIELUIGLSULSUSOPS



ragu

bergaul
dengan berbagai ragam
orang; 3 OBOBERUS(
SUo@RUSU.
VIURGOSSSROBULLUS dia
berbicara dengan ragam
formal;
seragam [INt $U I'E] n
IISBIEE 1ISE@iEEsEIsE6
pakaian seragam sekolah
ragu [$U ITia1 JZT8
LOTLTGSLUSCBdLHITU
saya ragu akan kebaikannya;
2 S5
L OSHSsEI Bt ETt L G100
OBl tstiF5aya ragu apakah
jawaban saya benar;

keraguan [ILt $0 I'G6] n
IsUFSHS IsUFSHSOMENZ
keraguan yang besar;
meragukan [iFt $0 I"C&] v
17178

L OVPEA ST TEISUFISETt LS
LisgIt LIl saya tidak

pernah meragukan
kebenaran ceritanya; 2

SeA A

g ()'1k
OLIGVFaGEIS I sUFTUFUSO
Tt 1iIUy6LUSHL ENEU semua
orang meragukan
kemampuannya
menyelesaikan masalah itu;
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rahim

ragu-ragu [$U I'GU ITia
S8 tSHSNECHEO00EL D
jangan ragu-ragu
menghubungi saya;
iTsHsoEs@ It Ist dia
ragu-ragu menerima hadiah
rahang [$U ¥ n FULSSLS:
TULSS/LssGYO6LsIoLIULt T
EalEo8DI-IsSUGS60 bahang
bawahnya terbentur saat
kecelakaan sepeda motor
rahasia [$U FU N®U] n1 $@
IgFés@informasi rahasia; 2
IsUFS@,
IOt EIsUFSE O F bisakah
kamu menjaga rahasia; 3
IS 6@
IsUFSLBGEIt I USTSE
rahasia penciptaan;
merahasiakan [IFt $0 U Nu
SU L&) v 1 dJE) NEGIsE
UL ZFFUFUSOCOE sUF
ROtse t1ilUY0 Hia tidak
dapat merahasiakan
kekecewaannya; 2 JLOL&
I ETEFEiedlsUFs@
merahasiakan informasi
rahim [$0 ¥8] n FOSLF
OUSL SPSDI G 6FO0Sh
bayi yang tumbuh dalam
rahim



raih, meraih

raih, meraih [Y§¥bv1£sS IsZ
VIstsZ oBEoIt Ao
raihlah hari ini; VAs#sZ
1esUTEISUFTBSEmeraih
kesuksesan; JsZ
10tV BFTrth el s OsSROBEOL
tiSUSL FG Iy dia meraih
telepon dan mengangkatnya;
2 50
SOt BUIOFEL UsoBitiesitUs
meraih kekuasaan dengan
kudeta militer

raja [$U 1] n LSGSBIBILS tUSL
161350588 JisL TtLtUnUl-d
LSTEUTELSKen Arok
adalah raja pertama
kerajaan Singasari;
tBUI- Tt RSUFLUL SG56ID
kekuasaan raja;
kerajaan [iLt $0 10 t&] n1
SU#UrpUI-s;
TtsUFtUn UGSt SS
kerajaan Inggris; 2
tUnUIGs: tUnUI-aso8L
kerajaan bisnis; 3
SUFtELSG56b

rajin [$0 18] a FS&
GLis860o856 murid yang
rajin; J6/S@ orang-orang
yang rajin;
kerajinan tangan [iLt $0 I-G
66 ol L&] taoLssF
SIBGHUSEAOLSSFOPL SO5
) Bt1EUtSdoko ini menjual
kerajinan tangan khas Bali
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ralat

rak [$Li] n #disULItE:
150 LOTOOdoFS s ak
buku itu sudah penuh

raket [$0 WL_Z] n WSEILZ (VYFasLh)
OB tEA raot)
mengencangkan senar raket

rakit [$U L&) n iR LUSITEIGIR
perlombaan rakit;
berakit [iEt $U LO] v
SELIR. SELIRSEBUIS TUE
berakit-rakit di danau;
perakitan [iet $0 L] n
L:Uéaeéﬂ[t:af
VsLLUG@SUL t ETE6 pabrik
perakitan;
rakitan [$0 Liod] n1
®SULLE SOBEIL t HENGEE
mobil rakitan Jepang; 2
@SULtEtL: SUNEOkSIL t Ett
bom rakitan

rakus [$U LN a 6ULSY SUVFE
VIUL Bt 'Sg-oUL $U6UL SUF dia
rrjakan d/engan rakus;
L&/ FgtiRt pemakan yang
rakus

rakyat [$0 S@) n es/U#S

Indonesia

ralat [$U 8] n LUsiL A
GG TEh FRLSGEG I sUFIFEs
U6 adalah ralat untuk



ramah

artikel kemarin
ramah [$U FiTIa /izDrok
LUscEe6s@t Sa.imdrok
sambutan yang ramabh;
-- tamabh,
keramahtamahan [$U FUTb
ol FiFpiLt s0 FiFo0 FU
¥6) n JsUFDL Gitl:
It 15 TR SEIsUPRDL Gt
It1 14 terima kasih atas
keramahtamahan Anda
ramai [$U YF] a Rl
08006t t GrUL pasar itu
sangat ramai
ramai, beramai-ramai [IEt'$ 80
Y7 80 V¥ v OBEFL G
FUsEIBSLVISHIBgFLUGioE
UG masyarakat
berama-ramai menghadiri
acara perkawinan;
keramaian [iLt U YF
$&] n AL
LSBI 55sFo8l GoB T OF L
GSBU66 sekelompok orang
berkumpul menyebabkan
sebuah keramaian di pinggir
jalan;
meramaikan [iFt U YF
L&) v oBt IOl
ISUFUSEFLUGIREREI sUFIL
106106 kami datang untuk
meramaikan pestanya
rambu [$E Glin /S LFUS
ISEELFUSI-SUIS rambu
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rangkai

jalan
--lalu lintas [ 8U 880
o] JIsEtrUSISUIS
VISE tFUSISUIS rambu lalu
lintas

rambut [$B E0] n A7
LOVItVTErRmoNEsaya
menemukan sehelai rambut
di sup saya

ramping [$Ti &) a Rt
£ GIRsAsFUL aku sangat
ramping

rampok, perampokan [iet’ $&
Ve L6 n LUsws&
RsLITUOG I OIRSUIGH Usee
88088t UsOmereka
dipenjara karena
perampokan bersenjata;
merampok [IFt $& el] v
®8& RsLillUesdosulvs
mereka merampok bank

rancang, rancangan [$@ I-U
L&] n S&-
JIUT e #5505s1-S6:L Us
6876t Tl dia meminta
saya untuk mengecek
rancangan proposalnya

rangkai [SDYL] n #2 #EOLLVFZ
bunga rangkai;
merangkai [IFt $0VL] v /-@
[- 00t [VF Merangkai
bunga;
rangkaian [$0YL Sé] n
LUSHHEFOPL G



rangkap

SBaUG1oa1-Gis8l o UFFol
SU#Brangkaian acara akan
disusun sesuai keputusan
rapat

rangkap [$EiLd] v NEBNE

FOTBOV it L TUSCHIGED
dokumen ini ada sepuluh
rangkap;

merangkap [IFt SCILd] v
Isclg
VIUOBLoBI Lt OEleDst L tgit 6
IsEodtositsfNDdia
menjabat sebagai wakil

ketua merangkap bendahara

rangkul, merangkul [t Sii

L8 v Lt0
LOVEELLOIOPIGOSSTLIFET
t’+.4aku merangkul anak itu
dengan kedua tanganku;
rangkulan [SCIL®&d] n

teFL Lo

VIUSE bt eFL t Oird tLilU
dia menangis di rangkulan
ibunya

rangkum, merangkum [$Ei

L) v 7s& 14 Ts€FSIsUFel
rangkumlah artikel ini!;

L OTSERSLUses/HBIrEEU6
aku merangkum hasil rapat
kemarin;

rangkuman [$COILGFE] n
Ie7se

CEOTETSERS TaFoUirEsUs
ini adalah rangkuman hasil
seminar kemarin
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rantau, merantau

ranjang [$6 I n /o6l

lo6 6t 6TEUSFUL ranjang
ini sangat nyaman;

-- lipat [$@ I-GiSG

«d) I68IRHOZ

166l RGOTIFUSOrSIESORE
o'ﬁ ranjang lipat dapat
menghemat ruang kamar

ranjau [$@ II-U] n L&OL

Tas#EtSUSosOUSIRSUNIESE
EL@OL banyak satwa liar
mati karena menginjak
ranjau;

-- darat [$@ iU OU

6] Lasiieo
OLUSGUSCHRLUS IUIRSUIYO
OL @sUiFOtentara itu cacat
kakinya karena terkena
ranjau darat

rantai [$6 Y0] n /A2

YNELSSUGOH i grantai
sepeda ini sudah lama;
berantai [IEt$B6 YO] v
SariNz

TP a0 [fe) (o]0 (e d
WSUTUFENGEH s Hia
menghampiri kakek itu yang
kumal dan kakinya berantai

rantau, merantau [IFt $é

iBU] v SEOG G
16teBUyotrabltit ot
SUSIGSBOB I eirtly tINz
pemuda di kampung saya
banyak yang pergi merantau
ke kota-kota besar



ranting
perantau(an) [iet $6 60
sd] n 6408
1 1] [00)3 [22] ] 2577 %0 4l
[ dia sangat merindukan
anaknya yang sedang berada
di perantauan

ranting [$6 6l n L6
GLIL UIFSL B Burung
menghinggap di ranting
pohon

rapat [$U ed] n esi#H
VIUL B tes/#Bdia sedang
rapat

rapi [$U el a ISHESES.
VIUFEUSFBISBESES tulisan
tangannya rapi

rapuh [$U e®ba festl fesUUEUL:
rapuh

rasa,berasa [$0 NU] niv ST:
STHlFrasa asin; F&]
Nt TFaTiesL saus ini berasa
aneh

rata [$0 o0] a /7TFtLE
Tt ERIBHOLOOIRGLEIF 57
UL @'tepi kain itu digunting
supaya rata;
merata [iFt $U o0] v
TGt 108067
LBSIULLUSTUSIOGIESOSY
OGIO8FL & keuntungan
penjualan akan dibagikan
secara merata

rata-rata [$U oU $U 60] a
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rawat, merawat

16L&
it SEEUSO B tiFUTEFUL
rata-rata pendapatannya
sangat besar; SUIUiESE
harga rata-rata

ratap [$U o] v SSETGI:
LVOSBITELSEV t BssOIOZ 16
6506016 saya mendengar
ratap tangis anak itu setiap
malam

ratu [$U ofin SUFEL
RUSUHIISIRSISUElFaja
dan ratu

ratus [$U ON] n sE8 BES lima
ratus;
ratusan [$U ONG] num
LSUSSES
15LSUSSES165SsFosL oG5
Jratusan orang berkumpul
di jalanan;
seratus [INt $U ONJ] num
tOEES LR TosES LD
OLUSTGFES6US seratus ribu
rupiah; seratus orang
tentara

rawa [$U sU] n oEEGEI
6L SUit Spd6EF6# kuntul
suka di daerah rawa

rawat, merawat [iFt $U s@] v
Ois; RSUEUS:
iTUoE t SEIIREDISITE s
Udia harus tinggal di rumah
untuk merawat ibunya yang
sudah sepuh; Oi8i0Z



raya

merawat anak-anak
--inap [$U sd ti
6@ REES6 SGIEDREBESE
menjalani rawat inap;
-- jalan [$U s@ IU
86] RaBS6tL: R#sESotL
pasien rawat jalan;
perawat [icet’ $0 s@ n
RSUFUS
VIUSGBUGIRBRSUEUS dia
bekerja sebagai perawat
raya [$0 $0] n SN2
T@LLU6 Tt LisUoM SEED6 6
t/NXantor kami terletak di
tepi jalan raya;
merayakan [iFt $0 S0
L&) v £8tE

isUIE StLS@RSNINUTt UGG

SUBtULUSOS kita akan
merayakan wisuda dia di
restoran Thailand;
perayaan [iet 0 SU t'é] n
LUSt St
VOSGE.St1sGISESt EsGiosy
o] [viI )
JIYOsEints6otsttélhada
perayaan hari ulang tahun
pernikahannya ia mendapat
sebuah cincin emas

rayap [$U S@] n @S5
VI L OB IRIRSUeSsL L Bt
FORSgkayu di gudang itu
sudah rapuh dimakan rayap;
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rebah

merayap [t $U S v
1500

OtUSL Bt Pt EISUGEST
GUFtINAentara sedang
latihan merayap di atas
lapangan rumput

rayu [$0 Slia JAStLISZ
S166d dia terbuai bujuk
rayu lelaki itu;
merayu [iFt $0 Sfiv
LStLisZ
VIUSHLEStLISZTUs 166 ia
terus merayu gadis itu;
rayuan [$U SGd] n
LUSLStLISZ
tSHHEABSLISASCH
jangan percaya kata rayuan
orang itu

reaksi [i§ SO Nfin LUsot ET6tL
eNLESl
VIUFENCEBUOE Tdst SEYs?
apa reaksinya terhadap
berita itu?;
bereaksi [iEt ii§ Sti Niv
OtEJOtL:
L GISEL +HBOH VYDt ETGL !
saya memanggil namanya,
tetapi dia tidak bereaksi

rebah [ist EIFhv St G(SUE),
SEBLOtE
O FESUSCAEBIRSIIRISU
banyak pohon rebah karena
badai



rebus

rebus [ist EN] v 6F

VIUL &V 16 200 Pia makan
telur rebus setiap pagi;

merebus [iFt st EN) v 62
REF/ kakak merebus ayam

rebut [ist €N v WSEHT

WSEEESI-ULRsLITU rebutlah
bola dari mereka!;
memperebutkan, berebut
[iFBlet ist €O L4, Iet st
€0 v il BiSE
ESSOURETASOBL L BISHL Y
OBt GtresIOUGUOBDpara
kandidat memperebutkan
kursi presiden;

merebut [iFt st 9] v
WSEHD

REFL 1t GiSETt 156t OEES?
kakak saya sering merebut
mainan dari saya;

rebutan [i$t E®E] n
TP
RENETsSiebobBH Gt ESS
OU#UStéBwanita cantik
menjadi rebutan para
laki-laki

reda [ist OU] v 0 EssioU

FOOL t661sENU hujan lebat
mulai reda

redup [ist Ot a /UL

Vrteifiséisglampu
kamar dia sudah redup;
meredup [IFt It O] v
Ok WTLRSIEUoBSBEN UL
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reguk

cahaya matahari mulai
meredup

regang [t I} a OHHOL 06

tali yang regang;

meregang nyawa [IFt st
I'6iNU sU) /L GFoUs.
VIUOGOSFUGI-GII-E60US dia
disiksa hingga meregang
nyawa,;

peregangan [iet it 10
L&) n LUSSO. LEGHIEIGLTU
e GUESBLL FUIHGE USSOITZ
GSOTUS sebelum bertanding
olahraga, biasanya atlit
melakukan peregangan

regu [ist ITin oFF

LUsi IET G 1 SbbwDbL
owsgFIE UL GEE OGNS
perlombaan ini diikuti oleh
dua ratus regu dari seluruh
Indonesia;

beregu [IEt st ITiv iedoe
@SVYSHOBtLLUSISHLT U
FPHUL FUSORDRSOLBLUSR
banyak manfaat olahraga
beregu yang baik bagi
perkembangan psikologi
anak Anda

reguk [ist I'0) v t11

L3668 reguk air itu!;
mereguk [iFt st I'0] v
LS6 VTULSG6#EUS dia
mereguk air liur



rekam, perekaman

rekam, perekaman [icet st LU
¥d] n LUsEGOL!
LUSEGOLITE! perekaman
audio

rekan, rekan kerja [ist L&
ILts 0] IREGSEFLUG
V] Weal 7 ge] [9247]
dia adalah rekan kerjaku;
rekanan [ist' LU 68] n
180N

RsEp¥ Griss/HHEL GIENNUE Z

Ult1t G besok saya ada
rapat dengan rekanan
dagang saya

rekat, merekatkan [iFt st La
L&) v oBtall é
RsLIOt 68 6056RsL 0ty 6iE
ErtsboKalian harus
merekatkan pas foto kalian
di formulir ini;
perekat [icet’ i$t" L&) n LUs:
LUsGHTGSIRt B OO/ FEBR
Gt 6L sd perekat ini cukup
kuat untuk merekat kayu di
permukaan dinding beton

rekayasa [i§ LU S0 NUJ n
LUsIQ0B LUsIG.UL,
LUsSOSE,
Vo lUsr) 6debiRE:L UsI-GF
UL It1r8SSasipsod
kejadian itu hanya rekayasa
pihak musuh kami
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rem

merekayasa [iFt i§ LU SU
NU’] v /-ﬂ[U.gj 1-doB
VIUesthoel €78 dia
merekayasa data
rekening [i§ Lt 64 n
YELB GTOIZ
VIUSHFPOEES 1Y dia
belum membayar tagihan
rekening listrik; 2 EQ/#0
S IEtHtL 15 16t VVs
berapa nomor rekeningmu?;
-- tabungan [i$ Lt 6060 Ed
i) EBHIGFUL
VIUFEBHFOSRSEGOGUIUSI
t 46 dia memiliki rekening
tabungan di bank swasta
[188] n SULSOVr. GULSVrrsUL 16
rel ganda;
-- kereta [i§8 Lt s
oU] SULSOVr
OULSOVr L BBITSIZ rel kereta
api masih dalam
pembangunan
rela [i§ 80 v RSEF SE0GLOUS
rela mati;
merelakan [iFt i 80 L&) v
tIUG. WSt eV e ibu
merelakan saya pergi
rem [I$¥] n MESL; tFSE KESLIOZ
pedal rem; #ESLFfrem
tangan; /UGHESL rem
cakram;
mengerem [iFt Lt IS¥] v

rel



remaja

HESL:
16 TGICENEESL t SELL SIoGL
J'sopir taksi iu mengerem
mendadak
remaja [ist’ FU 1] n s8s80
OB It!t GleDs8s8isg
adikku sudah remaja
remang, remang-remang [t
FHlSt 7] a Fg 75§
Yrtd Ittifyrsgiampu
kamarnya remang-remang
remas, meremas [iFt It ¥] v
oty I1SBIIUISH sI0US
ia meremas kertas itu
rempah [i$B «lTn iISEIGS:
LSBTt 1ilsE15S aroma
rempah
remuk [ist ¥ a nLSLSUItE0,
WtSLTSUS
166G Ts B w68itsLsiitd
O piring yang dibantingnya
itu remuk
renang, berenang [IEt st 66 v
SHSOW saSo8 tLVEy6oiNs
berenang ke tengah laut;
perenang [IEt ISt 6E n
OlisaS6#
iTieB6Gs8ScHEA ES! dia
perenang yang tangguh
rencana [i$8 10 60] n WR&
WRGTtLIOt 161V apa
rencanamu?;
perencanaan [let is8 1-0
6U t'&] n LUSSULIRG.

265

resah

LUSsUIRG St ENLF
perencanaan yang matang

rendah [I$8 OUFpa 08
IS EBEG Boesawat itu
terbang rendah

renggang [ISDI] a 24
IsUFTERGOTGIL Vwisg
hubungannya sudah
renggang;
merenggangkan [iFt ISU
I'6iL6] v #SL:
OlIsH600 Tty ta OsiEF LS
Z para siswa diminta untuk
merenggangkan barisannya

rengut, merengut [iFt st LO] v
OU I1sZ [SHUL:
VU SE SUipU Tt 1.6 ia
merenggut tasku

rentan [i$0 0d] a t20/ts,
FisUrsgys.
O ed 165145 adik
rentan sakit

renung, merenung [IFt ISt
60 v Oartr: WTUL BB sBI0
ia sedang merenung

renyah [i§t N0¥pa LStE
T B[ s8F6lstEFUL kerupuk
ini sangat renyah

resah [ist NIFba LSUT@LSITES.
JIULSUTEL SUTESSERSEL VS50
TtEIFTO6X dia resah
menanti hasil tes akhir;
meresahkan [IFt st N0Fpv
SELsSI-I-



resap, meresap

tULUsmsS Tt SOiTUGEFEUS)
TEOOBtEOyI-oM StEISE
sakit anaknya yang tidak
kunjung sembuh meresahkan
seluruh keluarga

resap, meresap [IFt st N v
OONE
VB OE56$sONs5/6R Zair
meresap cepat pada kain

resep [i$t IN&] n 765
LOHTGTaSt ULUs buku resep;
-- obat [i$t INE Yt
€a) yETEEY
Pt TEBUI GG £ 5
dokter memberi saya resep
untuk antibiotik

resepsi [i$t IN&E NJin 1 ££5@st!
EIBFEESEStLTLI e
rumabh itu mempunyai dua
ruang resepsi; 2 LUGHS8:
LGS 8168 U6 resepsi
pernikahan

resmi [ISN Flia OULLUS:
TGsSHFP0IES 18s0ULL Us
berita itu belum resmi;
VUV SEGIUL UsBa 'SaLiwdo
UL U§SH06FGUIF dia
melakukan kunjungan resmi
bulan Maret

restu [ISN 6fia JB SRS
IULtSBE SRS TtIRE
Wwrplf t1 dia berharap restu
dari kedua orang tua

266

ribut

merestui [iFt SN 6Giiv
LssRS
WFB Iyt EEEOALFEL ibu
merestui kakak pergi ke luar
kota

retak [ist ofi] v s&:
ROt5BHSIESHIURTORLIL
RB08/ts dinding rumah
retak dan atap runtuh dalam
gempa itu

rewel [i$ is&] a 1-GHES, [t

SOItLTULt RSV FFEUS

anaknya rewel karena

kesakitan

[$0] a SBOTISLENSHISE 7

OFSBOLELUSILOTt 1L 16is

[ keluarga kecil itu bersuka

ria menyambut kelahiran

anak pertamamya

riang [$(50] a SGsE/
JIURSUSUFOEESEIsE ia
berusaha untuk tetap riang

rias, merias [t $BK] v
ool
iT0icEE GBI UsiedlsSUE6T
Hﬁ;’l’ dia merias pengantin
wanita itu selama satu jam

ribu [$E(in RG tZRE lima ribu;
seribu [Nt $WE{inum £ERE
OBiOGtEL Uit GERGIL U
negeri seribu pulau

ribut [$G0) a /TELOE

ria



rindu
JOESEATELOBFUL anak-anak
sangat ribut

rindu [$6 Ofia JOOLFZ
VIV OOEEZBHL Odia rindu
kampung halaman;
merindukan [iFt $8 0d
L&) v RsUO.
RsLilUo4 100L GiSUL &
mereka saling merindukan

ringan [$W6] a iU
LUl ¢6 I EiE tas itu
cukup ringan

ringkas [$ULR] a & $sOisg
SUSIUGSUSIOBGOR S ssEST
FUL laporan bulanan
dibuatnya sangat ringkas;
ringkasan [$DL0 N&] n Js&
7s6il s ringkasan berita

rintang, merintangi [iFt $6 60
5 [7] B
O T S FUNEBt BT SSIoF
LUVES Tt1LUSI-SUIS pohon
yang tumbang itu merintangi
arus lalu lintas

risiko [$INUL] n JSUFITEE
IsURIT& Ttirisiko tinggi;
berisiko [IEt$BNS YL] v
TG LUsSLOB0FE investasi
berisiko

riwayat [$tsU S@] n eslsaly
IstE1sgitiluresisadiely
sItgl-keluarganya
mempunyai riwayat penyakit
jantung

267

rompi

robek [¥$ I€E] a 1vo
L SIOUSGHETUNOSO Y Psd
kertas itu robek tanpa
sepengetahuannya

roboh [Y$ YEITHy REDSUS
FIBOSObEELOUOSRUSE SBU
YO rumah itu roboh diterjang
angin puting beliung;
merobohkan [iFt Y$ YEITb
L&) v RE s
SEEISOBBUSEBOGLRIVS
Us8yPEtt 60688 pemerintah
merobohkan rumah yang
dianggap tidak memiliki
surat tanah

roda [Yé, 0U] n §€
SLTtHOt SHTESSUGTUFSE
anaknya masih bersepeda
dengan roda tiga

rok [SL] n LsUVest: LsiVestTd
rok pendek

rokok; merokok [iFt ¥$ LL] v
TOCGEGFE G DA T
dapatkah saya merokok
disini?

romantis [Y$ F& oN] a Vsiwréold
$t¥siFéolcinta romantis

rompi [$F wlin /78IS
OB sIyHTHIL SUILGLSITE
polisi menggunakan rompi
antipeluru



rontok

rontok [$6 OL] v oL:
JEFSELSLFU daun itu rontok

rosot, merosot [iFt Y$ Noj v
0s0 IUSE5S08! ia jatuh
merosot ke bawah

rotan [V$ 06 n £sUS.
REVLELsUS 60t ayah
mengambil rotan di hutan

roti [V$ otin F67 2l
I67=0t 66 0s sepotong roti

ruang [$Gi n t&; £G5S
VUt S#dEGSe Il dia
di lantai atas di ruanganya;
tews/#Bruang rapat;
LOESOSREES Al ruang
rawat intensif;
& ROREDSTUS ruang
tunggu penumpang;
e+ ik Bruang gawat
darurat

ruas [$GN] n 786
OG6IoGNEet t LD Tt LT
jalan itu terbagi dua ruas

rugi, kerugian [ILt $O7Bd] n
IsUFITELUS. Es66
@SULUS ISURTELUSFEIETUF
RGSIBSIBST perusahaan
mengumumkan kerugian
sebesar tiga miliar rupiah

rujuk, rujukan [$d-AL&)] n tZtt
Lot Zt tbuku rujukan

rumah

rumah [$GTn CB EHBILE 7
YOdII TUSOg5 U0 rumah
tua itu dijual murabh;

ISUL B85 B FIB kami pindah
rumah;

-- ibadah [$GFUF WUEU
OUFpSUTETOUG:
TOUSGFELUS rumah ibadah;
--makan [$GUF U

L&) s@BtUtys.

RaoU1Ust UtUselUObrumah
makan Padang;

-- sakit [$GFUFBIU

LY VsLRSUFUS:

TG el stRSUEUSIREBELU
$sfsUdia harus pergi ke
rumah sakit untuk

berobat; VstRSUFUSIF#SIIOE
rumah sakit ibu dan anak;
V$LRSUEUSSHEUS rumah
sakit umum;

VsLRSUEUSIt L 46 rumah
sakit swasta,;

Vsl RSUFUSSGREES TEoE
rumabh sakit rujukan;

-- toko (ruko) [$GFUFH0 YL
($(0)] SWB1BLICs.
RsLITUtUS§6sB 1B Li0s
mereka tinggal di ruko;
perumahan [let $GU0 Fd] n
OEBEUSE

IVt USEt SHEBIBI1-0TSS ia
tinggal di perumahan



rumit

rumit [$(FO] a NGVED.
7oL B isEoFENEB UL
soal itu sangat rumit

rumput [$8@0] n TNVE
VIUL BfpatNdia sedang
memotong rumput

runding, berunding [iEt $6
o v st
ISUL BHI-SIUGEST ! Kami
sedang berunding

runduk, merunduk [iFt $6
Og v Vé’ifdﬁ@[;: _
TEFUL I8BSIL t EOSS t3EIRG
FioBwanita itu duduk diam
dan merunduk

runtuh [$8 6©ba RIBL:
tUBUSOSObEELIGEEIUL SFiist
bangunan runtuh akibat
angin yang sangat kencang

rupa [$@0] n SESOSrb
1ODUSOT B BLGREITZ
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rutin, rutinitas

FUL rupa anak kandungnya
sangat mirip dengan kedua
orang tuanya

rusak [$ING] a RE
Ftiotsini BelilURE
motornya rusak

rusuh [$INEIa s860S
JOZZ6L15861sB60SiFEEEsU
FIGiSBUSVsLisBo Tt LRsL
/U anak-anak akan rusuh
ketika mengetahui adanya
konflik internal di
sekolahnya

rute [$dot] n i7@0OUL
VITIOBREGIT U0 dia
melewati rute yang panjang

A orr o —

rutin, rutinitas [$®W6WON] n
L LGS
LUSttL LB USL SUSIedL [
0'5’5@1)]/ olahraga menjadi
rutinitas penting
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saat [NU '] p #ghissSU:
FtissUitel sUFTWsaat
bahagia

sabar [NU €USpa 006
tOS6LEES SttlThISE
sabar, tunggu sebentar;
kesabaran [iLt NU €U
$6] n IsUFtOGG:
LUSISE6588L IS IsUFt 066
belajar butuh kesabaran

sabuk [NU €0 n VIZTEF
VITETO6ER S sabuk
pengaman

sabun [NU €8] n JE4TEEED
sabun batangan; JEH#Ss
sabun cair

sadar [NU OUSka osltdl:

VTGSt 6O GosUS TS

JRo0dia sadar akan bahaya

obat-obatan;

menyadari [iFt NU OU siiv

osUtdh:

VIOT VoSVt SGOLTERORSUO

It 10 dia menyadari

kesalahannya

INUFv O4LntFUS:

10 ;FUSééﬁ’[ ntrUS surat

yang sah

sah
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saham [NU¥@] n td osUOtd
bursa saham
[NU Iin /76BL UL Us:
ITEPtULUSIsg cepat saji;
menyajikan [iFt NU I-U
L&) v iTEBt UtUs -
SEBLULUSITEPFORIZS
restoran itu menyajikan
menu khusus;
penyajian  [iet’ NU I-G
8&] n LUSI-GATOL
LUSI-GWTOLEULUS penyajian
makanan
sakit [NU LS| ac®S £0mES
saya sakit
INU Liin Ll
LSl saku baju
salah [NU 80Fpv RO/
L7USIs IRO'salah sambung
salat, sembahyang [INBEITD
$i] n SULFUO
L OSUEPFUG6FTISOsaya salat
di masjid
saling [NU 8 adv L&
FSItSOL G saling
membantu
salju [N Hin tE FOESHEY
manusia salju

saji

saku



salon

salon [NU 86] n SlBITSEsS
SUBITSBTsSleosd salon
kecantikan terbuka setiap
hari

salur, saluran  [NU 8(86] n 1
JUS.  JUS'FE4L saluran
sibuk; 2 LUsiH#EFOF
LUSiHHEFo Fddaluran
terputus

sama [NU ¥U] a lodL & THoOGL 6
sama tinggi

sambut, sambutan
06] n LUSCELSE
LUsoE6s@o6Ft Bsambutan
hangat

sampah [N@iel¥pn 7S/ OIS/
tempat sampah

sampai [N V] p /-OLsE
1-6L s8iSUIMREL Gt i sampai
jumpa

sampan  [N@ @6] n /SORUS
RsLITUTFiro#05/s6
mereka menyeberangi
sungai dengan sampan;
bersampan [IEt$ DG
0] v RUSISE:
RsLITURUSIStVeoUFiro#
mereka bersampan
menyusuri sungai

samping NG n /I
JIUSGt SEZE G dia berdiri di
samping saya

[NT Ei
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sampul

mengesampingkan  [iFt
it NG U L] v Pt I
tSErt L IRl IO FEsH)
IsEFISEGES jangan pernah
mengesampingkan masalah
yang terlihat sepele;
menyamping [IFt Ni
o) v 1 /SEE 2 v SULHSHE
LSIYOVwOIBTF lompatan
menyamping;
sampingan
LUGITSH
IRETUFUSOISt I #RGioSsG
YO UL BBUGITSEDSS untuk
memenuhi kebutuhan
sehari-hari dia juga
mengambil pekerjaan
sampingan

sampul  [NB 6| n ££ @L:
el 6676 sampul buku;
--buku [NBeBEd
Lliel tonre
L2l 67T sSUF sampul buku
itu indah;
bersampul
Olt¥
[ (oli/[i] [¥de)adq 1404 744
buku adik bersampul biru;
menyampul  [iFt N

NG @L.6] n

NEL'S DNE e8] v



samudra

®6l v ¢Z, pTarLL:

18 UL BLDBINELI-OLFUSOF

TUIT# sekretaris sedang

menyampul surat-surat yang

akan dikirimnya
samudra [NU Fs$0] n1
FLUTFEk:
trA Uit FOGENSOLS EFst E0 2
SSFLUTFESieNISIFLUT
FO5t 806 kepulauan
Indonesia diapit oleh
Samudra Pasifik dan
Samudra Indonesia; 2 ytNZ
LUseSHHEBGSOFra B SIS
WOTEUFLoULshrapat
samudra sering
diselenggarakan di stadion
utama

[NU 60] pron o6&

RsLiTUtUSEt So6mereka
bertempat tinggal di sana
sanak, sanak saudara [NU 6fi

sana

@SN SUESSOUNUGEIIFUSSFO
sL 6O I aietahun
sekali sanak saudara akan
berkumpul di rumah kakek
sandal [N& O8] n stiodol
WFFSFSELIOEGy L Fabu
memakai sandal baru
sandar, bersandar  [IEt$ Bl
OUSkv 1 RE.Z tSERLL Breslod
jangan
bersandar pada pintu; 2
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sandera

RLSE 110t SHEHISET
bersandar di dermaga; 3
RikE
t SERERLL GL Us#sSitsOTt IS0
HEUSFULHL & jangan
terlalu banyak bersandar
pada bantuan pemerintah;
menyandarkan [iFt’ N&
OU$ 6] v REFRGL RIF
tSUS160e st UG It Rs
LITUL@LUsSLEU banyak
orang menyandarkan masa
depannya pada pendidikan;
VIUREI-GSSUS Tt UL Gsgf
dia menyandar sepedanya ke
pagar

sandera [N& Ot $0] n
OfEsULG  |2000
JOE 686186t tLreU
ewd TOOSORUGEHSIOI] Gl
GogresUL @ di Filipina pada
tahun 2000 sejumlah anak
sekolah diculik dan
dijadikan sandera;
menyandera [iFt Nd IOt
0] v I@ogesiL &
RsLITUIGIOZGLIs66eB 08
SULG mereka menyandera
anak-anak sekolah;
penyandera [iet’ N@ Ot
80] n REGEI 6B osEesIL 6
155 BSOS Gl #USi
[ Denyanderanya seorang
laki-laki tua;

penyanderaan [iet’ NG



sandiwara

sandiwara

ot 80 v n LUsI@ogesILE:
LUsI-@ogeesVL 6L Ol 6000 7
Upenyanderaan terjadi di
gedung tua

NG OU $U] n
SUISIsoilsU#t & O8N Sis o
kami suka pergi nonton
sandiwara,;

--radio  [N& OtsU $U $U Ou
8] n $U4SsESU

s GHOLOEFUiRBSIISsESU
cerita itu dijadikan
sandiwara radio;
bersandiwara
sU 8U] v 1 wJOL
JIUISESUISo@ LS Aa
bermain sandiwara di teater
terbuka; 2 W7sOB

iIieB o TsEL Bdia pandai
bersandiwara;
menyandiwarakan

liFt N& OtsU 80 L&) v

OB TF Gl sUFIeD ISt OsUrg
RsLITUIRE!SBReN BB 81U
LLGTOUGLUS 658 t&sLiT
USEY PO sUPIrB 0SS o
mereka hanya
menyandiwarakan keadaan
yang membuat mereka
merasa tidak diperlakukan

liEts id Ot
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sandung, sandungan

sangat

sanggup

sanggup

secara adil; 2
OQWieSLieB L UsiTOL:

RA G861 BstEBSOURGEIB U
TOLid S0l S pengarang itu
sedang menyandiwarakan
cerita rakyat

NG Odi
L& n t&Tsst, T GTsUL:
tBFOTsU1 batu sandungan:;
tersandung [lot$bidi

od v yioo
JIUTIOOTUS r 6BUOEGREGH
J dia tersandung kabel
listrik yang melintang di
lantai itu

[NU L&) adv FUL:

7SSFUL sangat cantik
INGIE] v 1 JURSO
JIUTURUSOEEABIL Nt LU
t7Odia sanggup melunasi
utangnya; 2 RSEFob
RIRSEFOBOBGOLIGGH
saya sanggup menunaikan
tugas itu;

kesanggupan [ILt NGIG
®8] n IsUFoHI-
IsUFTUFUSOIt 1+ OLFHSIE
6 kesanggupan saya hanya
itu
menyanggupi
alv1 TN

liFe NEIG



sangka, menyangka

sangkal, menyangkal

sangkut paut

sangka, menyangka

VIUSGRULsEIFU 1a
menyanggupi akan datang; 2
JUFUSO:

OA G FFUFUSOCBF GV OLESE
OB N0 Z kalau tidak
sanggup jangan berjanji
liFt NEi
LU] v1 J0s4 Slst

VIU OsiGlied 1 604U dia
menyangka saya orang
asing; 2 7178

OBsI-TL T8 668/eB 160
VFSSOIMISSUGSE6 polisi
menyangka pemuda itu
mencuri motor;

tersangka [t $BICLY] v
Ratl T T

TtIRGE [ T8t FS@lsUFRO
It1RsLillisgkedua
tersangka sudah mengakui
kesalahannya

[iFt NI
[ &opv @NIT0

VIUNETOTEL $45tU6d dia
menyangkal tuduhan itu;
sangkalan  [NIGLU 86] n
11BN

1BeNiTO6H ok
sangkalan itu masuk akal
INGLE el

sB IsUFHEPISL,
IsUFILETE:

t OVPFGUYSIL G TEL @1 O
saya tidak ada sangkut
pautnya dengan perkara ini
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sangkut, bersangkutan

sangsi

sangsi

liEtsn
NGL®E] v I G T

110G ETELGt 05 It 1Ty
perkara itu bersangkutan
dengan masa lalunya;
menyangkut  [iFt’ NEi

L8 v1 I BIELE
LUSTGOGURt SOV PO & T 2
t1L @l-&pembicaraan kami
tidak menyangkut masalah
uang; 2 RGLE ILBLE
sisItit GRECOL TV rrZ
layang-layangku

menyangkut di tiang listrik;
tersangkut  [Iot$DIGLE] v
OLIHHETSY:
ITUOGHEF Sy GisB oot b
+ Us dia tersangkut dalam
skandal korupsi

INGNTiv VP#GEI-

R r#6E1-sE0ETUTUFUSOSB
FéY0 Zaya sangsi apakah dia
bisa mengerjakan pekerjaan
itu;

kesangsian  [ILt NIENG

S&] n IsUFFEGEI,
IsUPF#68t 6.

VFERETL TEIL 5L GisE G
tidak ada kesangsian lagi
tentang hal itu;
menyangsikan
L&) v 78
VIUFAET TEIL 5L G SUFTUF
UsOft!+.6 dia menyangsikan
kemampuan saya

liFt NEING



santai

santai [NG Y0] a REGISUS
REGISUSISIIRSOIRSOL GRU
RS605 Bantai dan nikmati
fimnya

sapa, menyapa

ooUs.

JOEOGEDFOSL GITUL $85560

USL @GO G5 UVOREFL & dia

menyapa semua orang yang

dijumpainya;

sapaan [NU U t'é] n1

iT8Lo000US

1AL BTG5 06USFUIUL tE 1S3

stiba-tiba terdengar sapaan

di dapur; 2 #55

FESH5ItLVIUI6t 6 nama

sapaannya Ita

INU cefin VFZsU0

+ GNWFZsU0 saya membeli

sapu;

menyapu  [IFt NU efiv

LsUO.  WwFEsUORE ibu

menyapu lantai

saraf  [NU $§i] n @sUTUG:
RAGEHINOTDITEesITUO
ahli saraf

saran [NU $6] n /BB
e 1BGIGBGUL ! saran
yang bagus!;
menyarankan
L&) v i6loB
RENGIGBIRG tFhyah
menyarankan sebuah
rencana baru

liFt N 0] v

sapu

[iFe NU $6
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saring, menyaring

sarana [NU $U 6U] n sCLHELOUL:
OLI-OFEt FUSI-BeB Ol Fl el
OULIRE my tdlketiap tujuan
memerlukan sarana untuk
mencapainya;
-- dan prasarana
60 06 @80 NU S0
60] VISt TSERGIUG
LUSTS@ ISt TSERGHUGTH G
NIREL Usio@o Tt 1Sssnil b
pembangunan sarana dan
prasarana penting untuk
pertumbuhan ekonomi

sarang [NUSO n1sE SEBL
sarang burung; 2 LG
OIS sarang penyamun

sarapan [NU $0 @] n

tULUSIHHEZ

WrEBSIO@ UtUsi#HZbu

sedang membuat sarapan

[NU $fin

TUSTE BIGGITL Gt tL PV

T6FoWTFUSTLOIUL TPkue
ini memakai sari buah jeruk;
--buah  [NU $UEC
sITbo#Rs/FZ
OUHETIOEE]L GIILRSFZ
setiap pagi dia minum sari
buah

saring, menyaring [iFt NU
$Q v 1 LSt SEG
RsLITUiSBOESL USSEGOSUSLz
t GIURT oL GedNiF6o b

[NU $U

sari



sarung

mereka terlebih dahulu
menyaring pasir sebelum
mencampurnya dengan
semen; 2 LS stl:
RsLITUIQL St 1ESSOUREHSL
U6 mereka menyaring para
pelamar kerja

sarung [NU 8t n /7sE
VIpT2TSERG L Fdlia
memakai sarung baru;
--tangan  [NU $JoU
L&) OtFt

Ll SrBEo GO DIt SE1 t65

J60LFESUL peralatan dalam
operasi yang penting salah
satunya adalah sarung
tangan karet;
menyarungkan
OL6] v ILETEL
VIV EL SN6a TG dia
menyarungkan keris itu

sasana [NU NU 6U] n gtesi#E
TEFOUGHI OTO6 8t res/HE
seminar itu dilaksanakan di
sasana

sasar, menyasar
NUShv LSL:
SlmdtsIYO6RGHpeluruy itu
menyasar ke dinding;
sasaran  [NU NU $&] n
ledtrUsS
ledtrUs It TEF866 1 6ESsO
UsIsdasaran informasi itu
adalah para guru

liFt NU

liFe NU
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satu

tersasar [iot$mIU NUSHy
LSLOU
Ot 6OBEULSHOLSIOUILSU
S[sbketika tiba di Bali saya
tersasar beberapa kali

[NU ofinum £68 t636
satu hari;
bersatu [IESBIU 67iv 1
SsFL Gledtol
ISUFUSSFL Gl t 6 G100
mari kita bersatu; 2
LSUSiebt G ssiyhiebtod
bersatu hati;
kesatu [iLt NU 6finum
S
VIUieBSLIGHSL IUL TR6E:
dia anak kesatu dari empat
bersaudara;
kesatuan, [ILt NU 6Gd] n
1 168S. 2 F6nRUR,
WLRUR
//&aé'//t[ﬁl]ﬁ/\?ﬂféﬁffdiatu
kesatuan yang tidak
terpisahkan; 3 JTRUR:
TLRURLUSIISEV tsTtL6GSU

= i L

mahasiswa Indonesia;
mempersatukan [IF8
flet's N0 6UL&] v
SSIyLEDLoE

5096t 606N bahasa
Indonesia mempersatukan



saudara

suku-suku bangsa di
Indonesia;

menyatukan [iFt’ NU 60
Lé]vi1 $§IJ/IWIO

RUSUSs FAUOIRD: gogﬁahasa
menyatukan bangsa;

2 SSESSF:
iTUssESsFISUFOHITREIRE
LUSHTELG6W dia
menyatukan perhatiannya
hanya untuk pertandingan
itu;

persatuan [let$bU 6] n
1 tLRUR
1sUFTedit [ RURGERUy t A%
tédpersatuan membawa
kemajuan; 2 J7FUIF t1bs:
TFUIFREE t LV FEOGINGE
persatuan pengekspor kayu
Indonesia;

satuan [NU 6] n £dgS
tO8SL 1 Btkatuan
pasukan;

satu-satu [NU oMU ofiadv
OGIt6E TUGERSIFaISH
dia menghitung buah-buah
itu satu demi satu;
satu-satunya  [NU 6(NU o0
NU] /REL t608s:

0t ¥ed$ i1 6106s dia adalah
anak satu-satunya

saudara [INU OU U] n NUGU

NUGEH! 7 saudara jauh

-- laki-laki  [iNO OU $U 80
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’sayang

L0 i REUSGE 40

REISCEAISEILS

beberapa saudara laki-laki;

-- perempuan  [INU OU $U
et 160 eEa] RESGE TUS
REIsGE TUsTtL IS dua
saudara perempuan

sawah [NU si¥pn 60 YO6U
membajak sawah

sawit [NU sO] n @Ush
VIUFUEL LeUsBdia
mempunyai bisnis sawit

saya; aku  [NU SU; t'U L{ipron
Lo  tOWEDELISE6 saya
seorang pelajar

'sayang [NU S v St
WPBLOI 5SS LTt L0t setiap
ibu pasti sayang anaknya,
kesayagan liCt NO S0
L8] n OkESOwsUG,
menyayangi  [iFt’ NU SU
Liiv s ot st tLiot dia
menyayangi ibunya;
penyayang [ieet’ NU S n
FiFool
il 1 606 sUFIFo0U dia
bersifat penyayang

*sayang  [NU Si a G#/780US,
LGS 8L 61 SN sdiio ‘z”y//fao
USckboL pesta itu meriah,
sayang sekali hujan;



sayap

menyayangkan [t NU Ski
L&) v iTgl-
RABTIL GIsUFSELSsTtly
IsLLUS pimpinan
menyayangkan kegagalan
proyek itu

sayap [NUS@] nal: @it
patah sayap

sayembara  [NU IS
LUSAIEIG, L UsesULsO
L UseesUL sOwsURGOIRS!
sayembara mengarang lagu

sebab [Nt €@ p /RS
£ OVFFUIRSUVE GoggS saya
tidak masuk sebab saya
sakit;
-- akibat  [INt €@ tU Lu
Ed) /LotBIRS:
O FOSE OIS GBt 608 Fit
OlBURS I't1Fd semua yang
terjadi pasti ada sebab dan
akibat;
menyebabkan  [iFt INt
CE La) v Bttt DHtS
FE0L leditott d#gr hujan
menyebabkan banijir;
penyebab  [iet’ INt E@] n
Tuitel TuitolttLUsous
penyebab kematian

sebagai  [INt €U YL] adv
YOGl SLlebogt Sa:
sebagai contoh
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seberang

sebal [INt €8] a 1 /iEE
t GIEES B s 6t isg
saya sebal mendengar cerita
itu lagi; 2 SEUN:
1&5 It iIoGt E5t AU
N keluhannya membuat
orang lain sebal

sebar, menyebar [IFt INt
EUShv WRsZITUIRSTGSRO 7
dia menyebar berita yang
salah

sebelah [iNt i€t 80Fpn OGIUL:
OGH Us/esSrSESHOIUL 06
U1Us kantor posberada di
sebelah bank;
bersebelahan [IEt'S BNt
iet 80 ¥6] v 00L&
OG5/ esSrSusio600st
SB0L é kantor pos dan bank
terletak bersebelahan

seberang [INt IEt ] n1
o6 t'SAIOE di
seberang; 2 ost IUF
EBTt LI Sast IFE
rumahnya di seberang mal;
VsLisd6obEsast IFL GT6UF
sekolah terletak di seberang
lapangan;
menyeberang  [iFt INt
i€t s v 107 foF 7
08 [ Us 1066 anak-anak
ingin menyeberang jalan



sebut, menyebut

'sedang

“sedang

sebut, menyebut

penyeberangan, [iet iINt
et $0 L&) n 1 SULIF:
OULFiZEUS penyeberangan
pejalan; JURUGSt'S
jembatan penyeberangan
liFt INt

€0 v 1 /54L:

VOLUst OBRIGOUISHL se#F
Tt RSUIIASUSOELSUS IS
dalam doa itu dia menyebut
nama Tuhan berkali-kali;

2 ROLLFU

VIOV FFURUSORCHFOETt 62
tHiIUEtL FUYO fia tidak bisa
menyebut nama lengkap
adiknya; /IURGHEE G 18FU
dia menyebut namaku;

3 Etl:

RsLITUEtL [ GrESoE G IE:
LGelitUisB GO0
mereka menyebut semua
pihak terkait masalah itu
[iNt' OF) adv L&E
tSpositsa:

L OL B BIBLSULsGt St e
15/0sSROBULU saya
sedang makan ketika kamu
menelepon saya

liNt OF a1 @USLSUL
RSLUSTtENtLITUFIREL i 2U
GL S0 hasil ujiannya sedang
saja; 2 LSUL T6UOLSU!
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sedap

sederhana

sedia, persediaan

sedia, persediaan

ukuran sedang; 3 /RELRE
191 E TtHIUIREIRt TR SE 7
ULGSt6E o6 BEG
upahnya hanya sedang untuk
makan selama seminggu
[iNt Od] a1 JEUS
GRS 68 s St dirik
lagu itu sedap didengar; 2
GEIRI:  OFEUSOU sedap
dipandang mata; 3 £5£5
TGF6t SESFUL kue itu
sedap sekali;

penyedap rasa [ieet’ INt
Odi $0 NU] /I sEestST:
tULUSO® T est3T masakan
itu diberi penyedap

sedekah [iNt IOt LIFn 606

LUSLBE:

VEAIGHL FESUL 16 memberi
sedekah kepada fakir miskin;
bersedekah [IEt$ENE IOt
L0Thy ESLUE, ytalc:
LUgtdiG 1608 sUFOG
bersedekah adalah
perbuatan baik

[Nt i0tsBU 60] a
[4SZ0$SFOU wsiVSHLs 7
kalimat sederhana

lleet’$ BNE OU
SU t'é) n /TEEL  ITEGItULUS
persediaan makanan



sediakala

tersedia [lot$ENt OWU
6] v FESERSEF

tULUSL SULSGRSELES LSS
$U 12.30 makan siang
tersedia pukul 12.30
menyediakan  [iFt iINt Ou
SU L&) v I-aiosarsgxZ

SEB 1A -GlosErt UtUsidillsZ

yridko itu menyediakan
makanan beku;
persediaan  [let$ BNt OU
SU t&] n iTEEE  WTEELEULUS
persediaan makanan

sediakala [iNt O®U LU 80] n
(0]}
TOUBLUsry FOZS GF Ut
OBkeadaan kembali seperti
sediakala

sedih  [iNt O®a /SSZ
IOZ 16685$(Zanak itu sedih

sedikit [Nt OULO] a 1/SEGES:
L $6VSEGES sedikit garam; 2
ISEGES  tsUGISEGES
sedikit manis

segala [iNt I'U 80] num 1
Ot 7O
IRt D LbeN t V0SS I sUF
t004 segala macam
persoalan dihadapinya
dengan sabar; 2 WEFGH
1/ BB o HTSULL S
StUVSiEESHLStL tidak usah
pakai bahasa Inggris segala!
segala-galanya  [iNt I'U
80 10 80 NU] adv OLF'SEL
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segar

IStEISEIEo0TB L SE!
keluarga adalah
segala-galanya

segan [INt Ié] a1 FIY 6/
TN G5B B8 N e
dia segan melakukan hal
yang rumit; 2 /I8t US
JTUEUSOERERESFIL IS
dia segan bertemu dengan
banyak orang; 3 SBLst:
semua merasa segan
terhadapnya

segar  [INt I'Usha JO#&
tULUSTEGLL TO#dara di
luar segar;
SBLLUSt GSEUTO#GLSHIULY
OBt L[ B US badan saya
merasa segar setelah
berolahraga; RLit 46w #sUF

TOIRSUNRPLILEFUIVL Ts6

sayuran ini segar karena

baru saja dipetik dari kebun

-- bugar [Nt I'U$ &G

I"USphT@RUROL

OUSLASLIL O Sp5TORUR GG

bayi yang baru lahir itu

segar bugar

kesegaran [iLt INt I'U

§6) n JsUFTO4E

£ RUpGot G/ Zkesegaran
berpikir bisa didapat di pagi
hari;



segara

menyegarkan [iFt INt
IU$h6) v OBt EOIE
LUSOBs66BtsHLUSTO+E
minum anggur menyegarkan
badan

segara [Nt I'U $0] n 008
VSLis FEHOLTSEESSEONS
hotel itu dibangun di tepi
segara

segel  [iN 8] n osUesloG
TE5( 5106 SEsFRSEGHEE
tRsLiTUS6UFEGOSUrsIOd
surat perjanjian itu sah bila
ditandatangani di atas segel,
menyegel [IFt IN i8] v
0L &
OBsI0TOUGOBHL USRGG
polisi menyegel tempat
perjudian

segenap [N i1t 6&] num
5] 14
RSSO FOOy# HA GO B
VISLLUSGH T SF segenap
tenaga dikerahkan untuk
menyelesaikan proyek itu

segera  [INt Lt $0] adv 6doi7
1ULYeodoibergi segera;
sesegera, secepat  [INt
INE ILE $0; INE It 8] adv
lols[e]s]
I5ZOFOB GO VO Z

sesegera mungkin
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sehingga

Nt 1Tin 1 7H FBrtE:

15 Ftlefiti6o UL FEioGs)

046 saudara melihat

masalah itu hanya dari satu

segi saja; 2 WFH

@l UG TESUSHFBsuatu

masalah banyak seginya;

3 06

FOFiitLOIBSUsiSItDIBTY

Jada dua segi panjang dan

satu segi pendek

persegi  [let’$ BNt Liin 1

it ér“g 1UHES6F dagu
persegi; 2 oUSUL.  oUSULIFoS
meter persegi

segitiga  [INt 1IBUU] n
TUFILSE  IUTSF pice
TUFIEsGFsGIt LR FsZia
memakai kain segi tiga untuk
menutup kepalanya

sehat [IN ¥6] a1 JEUSOL
¢ GTFUSOBaya sehat;
2 tSEOTRUROL
LUSOGUN U GeestlioS oS5 T
RUROUL perbankan di
negara ini sangat sehat; 3
TORURO
tULUSIRET@RUROinakanan
sehat

sehingga [INt FUIU] p1 /6

0)17] 4

VIUL BFUL 16V IO EIYFFUF

UsOSISE 0 dia makan

terlalu banyak sehingga tak

bisa

segi



sejahtera

bergerak; 2 I-GLSIGEF
RsLITUSHL GI-O6RsUt UoBSH
[ mereka terus bermain
sehingga matahari terbenam
sejahtera  [iNt IHF 6t $0] p
SEKLL:
RlGt SESEIOGIO8FiSSHsE!
masyarakat adil dan
sejahtera;
kesejahteraan  [iLt INt
T #6t" $U t'6] n 1 JSTOLUS
SEESTOLUS negara
berkesejahteraan rakyat;
2 JSTOBUR.
WFELIHYt BUFTBR L EISU
Fleebt Sdt1sl 7 Tt1ot ibu
selalu memperhatikan
kesejahteraan anak-anaknya
sejak [INt I-6i] p ofifoZ
eSO oF €06 dia sakit
sejak kemarin;
O oFt 1 TEOULBIEGITUsejak
dua minggu lalu
sejarah  [INt' 1-U $0Fpn
@SUsGBUTOSb
@SUsGLUSOE Tkt 1 t VOGN G
REt 1 SU# sejaran
perjuangan kemerdekaan
Indonesia;
bersejarah [iEt$ BNt I-U
$UThv 1 OULeesUsGBUTGSb
TOUGO&essGBUTOSBEL O
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sekarang, sekarang; saat ini

WSsOSUL SEOdempat
bersejarah harus dijaga
dengan baik; 2
FEslsGBUTOS bIL ALz
SO06KESsGBUTOSHst FOGH
NELSUStSa 001U wodiesii
0S banyak benda bersejarah
Indonesia yang dijual ke luar
negeri

sejati [Nt I-U 6fia W62
IsUFSEoMS BSIro il 1sUF
$sSisrU6U cinta sejati tak
mengenal harta dan
kedudukan

sejoli  [iNt VI- 8tin J47 140
dua sejoli

sejuk [INt' I-0) a £6Us; /SE;
LOUsISE
ESSSULUSTAUSHSH suasana
sejuk;
kesejukan  [iLt Nt I-G
L&) n IsUFTLE
IsUFTLETt LG
kesejukan hatinya

'sekali [INt LU &0 /UL SEFUL
sibuk sekali

%ekali  [INt LU &iadv JsHf6G
LBIs0Fs makan sekali

sekarang, sekarang; saat
ini [INt LU S NO t'é tu
6l ot 66y ot 66MUrUOLISE
dia sekarang sudah datang



sekarat

sekat, menyekat

sekian

sekoci

sampai sekarang

sampai sekarang [Nii Ve
iNt LU 80 r-60tTnicl
JIUSE SEEI LSO EI-GOLT
nUéilfia masih tinggal di
rumah lama sampai
sekarang

[Nt LU $@] a
LB1oUS.
1663SLBBAIOUS orang
sakit itu mulai sekarat

liFt INE

L&) v iEE

VIURSL tE OB O DTt !
dia menyekat ruang depan
menjadi dua;

penyekat [t INt L@] n
o'ﬁ IRGLEL Gl
UGGt t LITE0L s supaya
ruangan ini kelihatan luas,
penyekatnya dilepaskan saja
NNt LUS6] n 1
1-B5s6FULFUS

UL ceSHHIL SIBSGFUL FUS6
1ULUséU

FIREL T$66ES0@B 1 51ILUS b
OURGZdari sekian banyak
rakyat di Jakarta, hanya
sebagian kecil yang
keturunan Jakarta asli;

2 logaly
IRGLEE6HE STt EI G
sekian dulu dan terima kasih
NiNt YL 1in 1 A2
RsLITUIGFiro#sIsGI60
OF6Z mereka menyeberangi

284

sekolah

sungai itu dengan sebuah
sekoci; 2 t§t00&:
1-LSISERIBEFOARSUIOE G
LStOLFO jahitan mesin itu
tidak rapi karena sekocinya
kehabisan benang

sekolah  [iNt YL &80FJn VsLisE6:

VsLis46esUOF sekolah dasar;
--dasar [INt YL 80F®U
NUSP/stisb6esiOrSUsl:

VI Uieed 1 tVsLisG6sUOF Tt 1
it L #6 dia guru sekolah

dasar milik swasta;

-- menengah atas

(SMA) [iNt YL 80F brt
6t LIF @l ol (it itE

tU)] VsLisB6rasFsislot o2
10
LSHULIFLUSSLBUVSHISEOFT
OSFIUIIs86086s/0GFtUsU
0SUsH setelah lulus sekolah
menengah atas dia akan
melanjutkan ke perguruan
tinggi;

-- menengah ekonomi atas
(SMEA) [iNt YL 80T BFt
6t LT Bt YL Y6 Fir'U ol
(NiF t0)] VstisdorUn#SD

V] [1]/70e] 7 Ro] ] i ale]
s66RUrR @S Hia lebih
berminat masuk sekolah
menengah ekonomi atas;

-- menengah pertama
(SMP)  [iNt' YL 80T BFt’
6t LT Betsw0 FU (ItR it



sekop

ie)] Fstisd6raSFSLEUot e
sus

ot G UisHo#drasFSUsUo
t60disgsekarang dia
sudah bersekolah sekolah
menengah pertama;
--negeri [Nt YL 80T 86t
it $ti VsLisEOSHES:
VSLISG6 Tt LStil-BoSORENI-FE
UL L s4 sekolah negeri lebih
banyak peminatnya;
--swasta [iNt YL 80T mNsKl
ol] Vstisgont L #6.
SLTtHOt Ol TESBGVSLsH6
it #6 anaknya
disekolahkan di sekolah
swasta;

bersekolah [IEt$ BNt YL
80T fs86, iTESEHG:
VTUSETZSHsE66t Gt US@
adia mulai bersekolah sejak
usia tujuh tahun

sekop [Nt LE) n RS

OS5It ENSTURISOTChslo6oU
OVO#S dengan sekop orang
mudah menggali dan
memindahkan tanah

sekutu [iNt L®{in 1

IEBRGOFEE

Lt16RREOFBK pasukan
sekutu; 2 targs
VIUieBREOFOSOULOEL DIt 1.0
J dia sekutu usaha saya
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selatan

bersekutu [IEC$BNE L
oliv /S6L IZ, T6ET6H
IEBRGOFOSL &
VOTLISUPt €Dt SSledRE0
FOSL@Ttsat VFsLU dalam
perang Irak, Inggris
bersekutu dengan Amerika

selalu  [INt’ 80 8Tiaav /77t
[BOF Ft selalu ingat

selamat [iNt 80 Féd] 1 a
®StORS  lUestORS dia
selamat dari bahaya; 2 n
S80i1 SBOGEGSE selamat
datang; SULEG
(HHROL GREGBENJIULV )
selamat jalan; sUos@isziol
selamat malam; sU6s{isfioti
selamat malam; 565 7sT00
selamat pagi;
TsTlogt 6L SULs@ selamat
siang; Jsfioot 654 selamat
sore; SULEG
HROIFERZ OB 161UV )
selamat tinggal

selat  [iNt 8&] n #EL0IE
FEL I ESEFELL selat
Lombok

selatan [iNt 80 68] n 66502
Osdit t TlosisGobf saulyo Bt
Osw#it V& benua Australia
terletak di selatan benua
asia; OUWOAILTES;
HUSAB o Bagian selatan;
pantai selatan



selenggara, menyelenggarakan

selenggara,
menyelenggarakan
INt ISOI7U $U Lé] v
OBGOLUs, IOLUs
penyelenggara [iet’ INt
ISI°0 8U] n REtUG:
RESIL tELUS5EED
penyelenggara perjalanan
wisata;
penyelenggaraan
INt I8D170 80 t'é] n
LUslIauiG.  LUsI-OLUsesHE
penyelenggaraan kongres;
terselenggara [lot$ BNt
isor0 sU) v a1
LIGEHOLI-GI8DSist Itto0
rZS acara itu terselenggara
atas kerja keras semua pihak

selesai  [INt 8t VN] v /7SE
LUGOBTsPisghekerjaan itu
selesai;
menyelesaikan
ist VN La] v ITSE
L O0B UsFIDITSFisgsaya
sudah menyelesaikan PR
menyelidiki  [IFt INt 81U
Lliv @756
OBsILBETSCIONUOLSS
Fod polisi sedang
menyelidiki perkara
pembunuhan itu

liFt

ficet”

liFt INE
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terselip

selimut  [iNt 8UFO) n RAF
RIAFEHGHIL FUS selimut ini
banyak lubangnya

seling [iINt 88 v 0Bt ZB6L G
WL $0SL STSEL Usees (6UT Bl
SOL Tt HIUOSSL Uswsliokhs)
T&VRO pak tani seling
tanaman padinya dengan
kacang dan jagung;

selingan [Nt 86 n1
ogld
t SELBliod 505t OlsSU

LBIGFemedt UtUst GIHEE
jangan makan nasi terus,
makanlah roti sebagai
selingan; 2
LUSROREGELSEGI
LSHULOBUGE Sl tOlit 6oF
LLSOR/ setelah lelah
bekerja, saya perlu selingan
selip, menyelipkan  [iFt’ INt
sWLd) v 7to
VIUTtOIOt FUSGHStsE t62
It comrtiseeilfia
menyelipkan surat itu di
antara halaman buku
terselip [Iot$BNt Stg] v 1
OlTtVsZ
FOtFUSCEDL BEFt L LUt SEl
TtOVsgBsitsat Lt oSz
U6 surat yang saya
cari-cari itu terselip di
antara tumpukan buku;



selisih

selisih

2 58 I#OItH 656705
tiba-tiba mobil saya terselip
IINt SINEJn 1

IsUFioL o4l

SUIUGG!L Glo8YEs2 berapa
selisih harganya?; 2 78604
78604 B'SESBEOHOL S1t57
ULFUL selisih laba
perusahaan itu turun drastis
tahun ini; 3 oUi8U YolDa:
VIOFGIHIGISUIL @68 Tt LIy
dia sering selisih dengan
adiknya;

--jalan  [INt SIN®U

8d] 7soouL:

WL SFUGH TS GOV Bt GO
O F#I6 tamu yang akan
datang itu selisih jalan
denganku di depan
kompleks;

-- pendapat  [iNt SINEb
I8 OU d) /gdise
OlSLEUGHItBISE GUIUSS b
TtiTUis@oSspitiz
mahasiswa itu selisih
pendapat dengan dosennya
tentang teori yang baru
perselisinan  [let$ BNt SU
N6 n TEREVG

IsUFI iSOl V0 uBSE
perselisihan itu berhasil
diselesaikan
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selundup
selokan [iNt Y8 L&) n O£SUEUS,
168
OESUEUSIoB wOSSTSIoEDTs
ULSUL6BLS selokan itu
penuh dengan sampah
sehingga airnya tidak lancar
mengalir
seluk beluk  [INt 80IEt
800 sussiitdord b
IsUoEEt OBUSSUSSIt HOMtLsE
t16iKita perlu menjelaskan
seluk beluk masalah ini
selundup,
menyelundupkan
INt 86 08 L6] v
SOStFE6BIF
LSULLSUSISUFRSUSURGLY

liFt

P

UrlyéesiioSelanyak cara
yang dilakukan untuk
menyelundupkan
barang-barang ilegal ke
negeri itu;

penyelundup  [let INt
86 Otd] n RELSt EGBIZ
RELStEUIELROLN LIS
GOLI1-G588is6 penyelundup
barang berharga itu
tertangkap di pelabuhan



seluruh

penyelundupan [ieet’ INt
86 0Ged) n LUsSOStFOBIF
VORGMISIOGFGUSSLStET
GGV esllioSt SaROLNTF
USFUL di daerah perbatasan
banyak terjadi
penyelundupan warga ilegal

seluruh [Nt 8GEEnum o0

REGIUL t8USRUI TE6FULUG
£ 5t16 seluruh lapisan
masyarakat hadir di pesta
rakyat itu;

150k GOBEFOL Grt Gt oW
troisgseluruh hidupku
telah kucurahkan pada;

Rl GssFoEFO seluruh
peserta;

--dunia [iNt 8GUB®EU
$U) oL FEELIO
tUSEB oMY e oS
Muhammad Ali dikenal di
seluruh dunia;

menyeluruh  [iFt INt 80
$8by SLBESL S8
YOVSLRSUETS GHUTUFUSOVOSLT
EESLUSHEEISEsLIS di

rumabh sakit ini kita akan
mendapatkan pelayanan
secara menyeluruh
seluruhnya [Nt 8E®D
NU] n G700
1B5s66LISa608 FOFiR0 16
jumlah murid kelas itu
seluruhnya ada 20 orang

sembah, mempersembahkan

semak [INt ¥li] n REFZ

ITONEGt STORBTSEtSE
harimau bersembunyi di
balik semak menunggu calon
mangsanya

semangat  [iNt FU L] n1

1-G5LINUry.
165INUrySLUSGBUG
semangat bekerja; 2 LE&HI-
JIUTTEL BT 1TU dia
telah kehilangan semangat;
bersemangat  [IEt$ BNt

vU La] v Lslobstsa
VUi 16 1SGHSUL SUo6s658
FUL dia rajin dan sangat
bersemangat

semarak _ [iNt ¥U $fi] a 7077,

ritsotsl

S 1Dk sOFsULSHUL 6T
oL iwogtoko itu menjadi
semarak setelah didekorasi;
menyemarakkan [iFt
INE FU $6i L] v oBesistT
RsLITUIRBIsUFTEUTGUG It
HUGOSBL UslodisUSELRSL
mereka menyemarakkan
pesta itu dengan tarian dan
nyanyian

sembah,

mempersembahkan  [iF®
et s BN EIF0.6] v 2 E
BTGt OsUS
RSLITUIHFtELUSITOLSUISISE
tit



sembahyang

6Bereka akan

mempersembahkan sebuah
sandiwara,;

menyembah  [iFt IND
EToy CH
RsLiTUEHUESSREEBO&ESE
@isgmereka menyembah
pada leluhurnya yang sudah
tiada;

persembahan [iet’s (NB
€U F6] n TBAE
LUSGBT6t, LUsOsUS.
SIEBBEBTStWTOLOEIL R
LGsotdersembahan tarian
ditujukan pada tamu
kehormatan

sembahyang [INBEIFBE] n

SULFUO, LUSEHU, TSOF60.b
LSHULSIEFUORSLITUGEEGZ
UFfisOsetelah sembahyang
mereka duduk di bagian
depan masjid,;
bersembahyang [IEt$D
IND EUF 88 v 08Ut FUC,
OB USEd(, TsOF6oD
VIUSULFIOs 63U siilia
bersembahyang lima kali
sehari

sembarang [INBEU $ a yO 7

IHISBLITEo§OL DaFobtoZ
t1LUS pilihlah sembarang
baju sesuai keinginanmu

sembuh

sembilan [INBE®BE] num ILEZ

SBGOE T OSES s S IBSHT
@S peringkat sembilan
mendapat hadiah lima juta
rupiah;

-- belas [INBEB6 IEt

sK) TOLZ EBISISFELE
rumahnya nomor sembilan
belas;

--puluh  [INBEBE el
SOOI ZTE  Shiod ob
1658P1U6 ISEStETtLIFGL6d
sembilan puluh orang

penari ikut meramaikan
acara ulang tahun kota itu;
--puluhan [INDEBE eBG
T6] tSOILTE BV Fii
Qb ogijumlah ayamnya
sekitar sembilan puluhan
ekor;

--ratus [INDEBE $U

oN) L BES  sulUshtrol
0obb SlEST harga permen ini
sembilan ratus rupiah;
--ribu [INDEBa U
EILERE

LESLSHEUTE0L ] Bt IR
SHILZRE uang di dompetnya
hanya sembilan ribu

sembuh  [INBE®pv 1

LUSIUL tUL Uil ZoegS:



sembunyi, bersembunyi

tUSVs7semoga lekas
sembuh; 2 tUSIULYSF
VIULUSIULYS 1idgdia sudah
sembuh;
menyembuhkan
EUh&] v SOSU
WROSBHFFUFUSOSOSUYS It
OT 0 dokter belum dapat
menyembuhkan penyakit
AIDS;
penyembuhan
T6] n LUSSOSU
OB L USIsSUGUG TRSEBLUSSH
SUVs16d perlu waktu lama
untuk penyembuhan
penyakitnya
sembunyi, bersembunyi
INB ENTiv NEGog
VIUNEGOSt SESHEUL dia
bersembunyi di balik layar;
menyembunyikan  [iFt’
iINB EINT_G] v NEG:
16l GENEGILBIit VVspp Ert’
Jorang tua itu
menyembunyikan uang di
balik bantal;
persembunyian
ENEE] n GG
017461 [l g o4
tempat persembunyiannya
sudah diketahui;
tersembunyi  [i6t$ BNB Ed
Niiv 1 OLNEGTs 2

[t iN

fleet” IND ECi

[IEtsD

et IND)
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sementara

16657HsUFOHI-ELt S o6l
NEs drang itu mempunyai
maksud tersembunyi;
2 Oli0FE
@BOHOLEsIBITH I &pistol
itu tersembunyi di balik
jasnya

sembur, menyembur
iINV E8Fv REFTL FU
GHGOBRE t L FUIUL EEORG
T Ominyak mentah
menyembur dari sumur yang
baru digali itu

semen [iINt IF&] n @GNIF66.b
OO SNLF¥S1LUGRANIFG0 b
di kota Gresik ada pabrik

liFt

semen
semenanjung  [INt iFt 66
1 n JUETFEE
JUETFBSFSUSSemenanjung
Malaysia
sementara [iNt IF8 60U $0] n
67 sUs.

L OtUSGEEIB6E L 5T SUs
o868 saya tinggal di rumah
adik saya sementara saja;
LNEFUSCHHERT sUsios6H
peraturan ini sifatnya hanya
sementara; LUGHEISUs
pekerjaan sementara;

--itu  [INt I8 60 $U tu
oliy6Trylio8sL &



semesta

y6IiO8sLé t 6SHILOBUG
sementara itu, saya tetap
bekerja

semesta  [INt i¥N 60] n 7O

OfF-LSsUs alam semesta

semir [INt F&ln s8UIa

VIUNGGBSU T Ost Lo I B 68
ia membeli semir di toko itu;
—--sepatu  [INt' F&ENt el
oli 6B UTastLioZ
SBUT st Lo by o#bUS
semir sepatu ini berwarna
cokelat;

menyemir [iFt INt F§kv
T0(0s56860) -
VIUIGstLioB tdit Fétrz
ia menyemir sepatunya agar
tampak baru

sempat  [INB®d] v FiEsU

OLIFEOSEFUL iio# GSIFIESU
RtoTE610t 7S
walaupun sibuk sekali, saya
masih sempat menulis surat;
kesempatan [ILt INB el
o] n FELUT  VtLUTof
kesempatan bagus

sempit  [INBWd] a1 /B G

lsSUTt 1+ GFEE Gwaktu
saya sempit; 2 W€ 1@
ITH6 #EoS6HSH T 20 Baju
yang sempit itu masih
dipakainya; Nt Sl F gang
sempit

semut

semprot, menyemprot  [iFt’

INB e$o] v R&

t OLORGRAOESTUSL B-QSasi
Rd saya menyemprot

tanaman itu dengan

pestisida;

semprotan  [INB Yee$ 6d] n
TiesSh
iISEREITAITHIOBHNETEZ
semprotannya rusak, nanti
dibetulkan

sempurna  [INB e&§i6U] a1

JFE8N O] FESNUEE

LUB TFESIn)EE pekerjaan
sempurna; 2 JFEsigb
RDSTUSOL Tyt Sh1 6 6L 52
UiISEEEBESOL S TFESi b
para penumpang diminta
untuk tetap duduk sampai
pesawat berhenti dengan
sempurna

semua  [INt FU] num 1 o7

WL SN FISOIGPUB61E
6@ semua tamu undangan
datang ke pesta itu;

2 ObEFO
IS sy ng 0 o] Do) 4]
UFTIUSROM-UGEEmua murid
baru berbaris di lapangan
upacara; /OF 7 oo
semua anak

semut [INt FO] n 7O SEFO

sarang semut



senam

kesemutan [ILt INt' ¥
o6 a (SE)#) G8EG#Ujari
tangan saya kesemutan
senam [INt' 6&] n SEBUTOL
VIUSEFL Usi IEFGSB6UTO0
ia mengikuti lomba senam
senang [INt 66 a F#sUFTE
t oFi#sUFT@saya senang;
kesenangan [iLt iNt 60
L6] n JsUFTE
1sUFTWTg608kesenangan
pribadi;
menyenangkan
6o L6 v SBoToeLl
SBOGEDHL menyenangkan
berkenalan dengan anda
senapan [iNt 60 @8] n @dSUs.
@B SUsCFebrsOL ItLRETt!
/U senapan itu warisan
ayahandanya;
--angin [INt 60 @ tU
L8] S
VIUSEBL Og5mbSFia
menembak burung dengan
senapan angin
senda, bersenda gurau
iIN® OU IasU] /77U
RsLITUTEUTEUG S Ts6TUOU
$rpUmereka bersenda gurau

liFt INT

IEtsD

di taman

sendat, tersendat  [iot's BNG
0d] v ool
0660601 QIRSUIFGUSNEFOS
6
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sengaja

jalanan tersendat karena
ada perbaikan jalan
'sendi [N Ofin F£DE
I'eb#iTg sendi lutut
%sendi  [IN® Ofin sUL UG
LUsHA-TREPL UssBYGireL ol
)'/'/O_Zél///dﬁo”o‘t?(][ﬁ(]o” It ro8
S#Uokkrangan teroris
terhadap kota itu
menggoyangkan sendi
kemanusiaan
sendiri  [IN& Ot$iia /6108s:
Yeed 6§08s pergi sendiri
sendok [IN& OL] n #£6
FE6#U sendok teh;
--makan [iN@
OL] #etvoz
FE OBEOEUIUL Ot !
sendok makan itu terbuat
dari emas;
-nasi[INZ OL 60
NL#EBLOME
IU6LTEOSHBOLIE dia
mengambil nasi dengan
sendok nasi itu;
--teh  [INg OL
[olif3 o84 707 1V
VTR EGBEUS t R EB PG
SEOBIt I dia
menambahkan gula satu
sendok teh pada
minumannya

sengaja  [iNt LU 0] v o#;



senggang

I9I- YOSIHyI-dengan
sengaja;
kesengajaan [iLt INt LU
I-0 t&] n IsUFTI-
Vret 6615 1sUFT I
kebakaran hutan itu
merupakan kesengajaan
senggang [INDIE] a1 s&-
L OVPFisSUsHl saya tidak ada
waktu senggang; 2 t &/
IsSUy0 7
IFEI GL B8 15 TUFUSOFU
oG It 1+ 6V0 Kapan saja
bila kamu senggang,
datanglah ke rumah
senggol,
bersenggol-senggolan
USHNEZIS INZYI™ 86] v
WFHOL 6, LSUWOLL 6
VOTsOTOUrRESFUL FUSIFE
OFTHOL SUWGL L@ di pasar
malam banyak orang
bersenggol-senggolan;
menyenggol  [IFt INZ
I's8]v Ot JULO
JOt TUL Ok GIFEE 61816t G dia
menyenggol saya waktu saya
mengantuk;
tersenggol  [lot$BNZI"S] v
OtoS POl
SOIt1t BVOGIEHOGOLGE'S
mobil saya tersenggol sedikit
saja
sengketa [INDIL 60] n
TERAUG

NE
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senja
IsUFRBUGStsa #UseliS TV
OGSt TEUNt S FEUGUGUL S
sengketa antara Palestina
dan Israel sudah lama
berlangsung;
bersengketa [iEt’s BNUIL
ol] v YoiDd:
VI UheeBHOZ O VP SOUSUIL (7
EIREG 7 Ft 1l dia anak
baik-baik, tidak pernah
bersengketa dengan
teman-temannya

F500t LTV O $UL
hidupnya sengsara;
kesengsaraan [l
sU td] n !5(]1’617[.5{1]@ )
REREEOULOSSTHIOLEITLISU
FLSULIFELBFING sUFOUIS
UL FUL FUS bencana alam
dan perang saudara
membawa banyak
kesengsaraan
NNt 6lin S&tel UGSk
karya seni;
kesenian [iLt INt 6U86] n
SLBESED  1GWTOLSER]
malam kesenian
seniman [Nt 60Fd] n SEC:
VI UieB SEE0IBEUNSEladia
seorang seniman tari
senja  [IN& I-0] n fsSUliSE
sSUISAFU#S Fsenja sudah
menjelang

seni



senjata

senter

sentuh

senjata

[IN& I-0 60] n tUst/
R&JS68 UsOFU pria itu
membawa senjata;

—-api  [IN&I-0 60 tU

ol tUsObad:

OBsI- OB NCGE DT
UsClad polisi berdinas
dilengkapi dengan senjata
api;

persenjataan  [let’s NG
10 60 t'é] n LBEDTLUS
SBOREb

SEUR 6y nBa1iU6 TR SEOHEFL
is6 WUt ULUS persenjataan
konvensional untuk darat,
laut, dan udara

sentak, menyentak  [iFt ING

ofi] v aUItL:
RECGLIVFAESOUILL S 7
It1ilUbapak yang baik
jarang menyentak
anak-anaknya;

tersentak [Iot’$ BNG of] v
JloE
VIUTIOEUL St STt dia
tersentak dari tidurnya

liNG iot'sIn VreUs:
VIt USFLI#EBGIEsIot'SE
lampu senter biasanya
memakai baterai

[ING oy ol
tSeiologt 6! jangan
sentuh aku!;

menyentuh  [IFt ING

294

senyum

sepak bola
oty 1 ol
LSt ULUsItI IGtE
jangan menyentuh makanan
milik orang lain; 2 LO.
£ 6L OcdTOS F¥Oa!- saya
tidak sengaja menyentuh
tombol itu;
~ hati  [IFt ING o®FU
oli 1 Gl sEsUsbBI
kisah yang menyentuh hati;
sentuhan [IN8 6(Fd] n
JERE
TERTTtLFETUSTsS 166008
A+ Glod sentuhan tangan
gadis cantik itu
mendebarkan hati saya;
tersentuh  [i6t's BNE 0Epy
TUio66t UsFryb
LATUHOEFIYOSItolUsn 6
hati saya tersentuh oleh
kejadian itu
[Nt &6 n S&
S#f s senyum lebar;
senyuman  [INt #{F&] n
SHf st'ssk
L Oltdst SSHEG ELEat il
Usaya melihat senyuman di
wajahnya;
tersenyum
RENLTsSIG6HSH ot
wanita cantik itu tersenyum
padamu

liots BNt

sepak bola [N cefi YE 80] n



sepatu

sepeda

sepele, menyepelekan

sepatu

rolet’s  J6UFrolEt’s
stadion sepak bola

[Nt &0 6fin StLIGZ
StHIOZrBIEL’S sepatu sepak
bola;

--roda [INt cU 6d$

OU] sttioZiL &
SIRYISBEOSSSt LI &
berjalan di atas permukaan
halus dengan sepatu roda;
bersepatu  [IEt$ BN U
oliv JsFstlioZ
VPZsFstioZtidak bersepatu
Nt fiee OU] n 1-0$SUG:
[-08SUS TUF$Esepeda roda
tiga;

--motor [Nt lie OU YF
Yos$bl-LsSU6S66,b
FtiotswEb
LUsiI&rtiots vl balapan
sepeda motor;

bersepeda [IEtS BN e
0U) v FEESUG
JIUTEGSSUS eV sLis865066
dia bersepeda ke sekolah
setiap hari

NiFt
INE e S L&) v

i go] [le] 2
tSersUiFBR et Lot 6
jangan menyepelekan orang
tua
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seperti

sepi

seragam

lINt lleet'$ ®Tip 1 /L FEG
VIUL S@eoBUGIEFEGEL 6U
dia kembali bekerja seperti
biasa; 2 /tFEG
iotiEFE66E: It 10t kamu
ini seperti adikmu; 3
tSali#s
t OLORSFESH Gt il
FUFgL WSUT@wlsO saya
makan buah-buahan seperti
apel, mangga, dan nanas;
-- biasa  [iNt liet’s DUEBU
NU] igrtiGel oLt Selel oU
WFEUOLED 16 TOB Bt Ftot
Stlel 66kperti biasa ibu
datang paling telat

Nt &l a #EE ILEETELY:
ESSSULUSHLEE U suasana
sepi;
kesepian
IsUFTEL
VIUSELH e USULL SULIFELOMD)
I0Gifia merasa kesepian di
tengah kota yang ramai ini;
menyepi  [IFt INT «liv
@SlsleL:
iI0YeeslislELy608ia pergi
menyepi di gua itu

NI Nt aISd] n

seragam [Nt $U I'fi] n

IIS@IEE
VIUTsFIISEEREETdUSOLEGI-0
00s Bia memakai seragam
putih setiap hari Senin



serah terima

serah terima [INt $UF#Ot U
VU] LUSTErtE
LUSTEFt ERGLLUG tPECT
Gsdoikerah terima pegawai
baru diadakan hari ini
serah, menyerah  [IFt INt
$0Tov StFiRZ
tSESt FIRIEGRHN I sUFOL
T$J[ jangan menyerah
dalam menghadapi
kesulitan;
menyerahkan [iFt iINt
SUTWL6) v 7ELUG), IT6t:
VIUTEFt ELUG EEDIUSS Bia
menyerahkan tugas pada
dosennya;
terserah [iot$iNt $0Fpv
oul, Tokséa
OUI-Iisgt G terserah
kamu saja!
serak [INt $0i] a W2 E
VTEL It LV IOt it ERSUIGUYL
OV'tgtr suaranya serak
karena berteriak-teriak
serakah [INt $U LUFpa V5P
VIUieB 1 6VSK dia adalah
orang yang serakah
serang, menyerang [IFt INt
$ v VI-FoioBs:
ITEOB B ACIHESTas b
harimau itu menyerang
penjaga kebun binatang
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serba bisa

penyerangan [ieet’ INt' $0
L8] n LUSI-FoLT
LUSIFo000BRENLiAE
penyerangan dilakukan
untuk membalas dendam;
serangan  [INt $U L&] n
1 LUIFol
VIUFEULUstgl-sUS dia
mendapat serangan jantung;
2 VIF60 VI-FolisEserangan
balik

serasi  [iNt $U Nfia
RTFLSFL S5
LUSRTFTTORA tLiTULSFL
S6L GOUL paduan warna
bajunya sangat serasi

serat [INt $6] n yS /TS
LULyS, ISE
JStULUSORRsUFTBreBoEsa
LUS serat makanan banyak
diperlukan oleh tubuh

serbaada [INtSEEU tU
0U] BB SE,
(TE)JSSRTOIZ
LETSSRTONAUSTONASUL
t$UStoko serba ada menjual
berbagai macam barang

serba bisa [INt$TEU EU
NU) ofsUFTUFUISOSt FOB,
ti6LesiTL Ib
VITIOESEBUFTURUSOLSUSOZ
Jia anak yang serba bisa



serbu, menyerbu

serbu, menyerbu  [iFt INt$b
Eliv &L SLEUG:
REHECHSUOSUIUOLEE
pembeli menyerbu pada
pasar murah itu;
serbuan  [INt$TEGE] n
LUSEL] LUSSLEUG:
LUSSCEUG Tt 1irSly R
BBOBE SoLSITALUS
serbuan serangga pada
tanaman padi itu merugikan
petani

serbuk [INtSIED] n ie?
RLiielsSogibedak serbuk

serdadu  [INt$®U Ofin otUs
OtUYOSBL Us FUFOL UStdas
serdadu itu berlatih
menembak

serempak [Nt i$B
eli] RSEFLG
LUSIS60 o681 0B6ETBRsE
FLGSIOGEFLSUIF 2017
pemilihan kepala daerah
diadakan secara serempak
bulan Januari 2017

seret, menyeret  [IFt IN iisd] v
SUL:  VIUSUL ItHise Ity
dia menyeret mainannya

serikat  [INt' $tL&] n JZRUR
VUi REB tRURASLLUG Tt
(FSB66d dia mengepalai
serikat pekerja di
perusahaan itu
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serta

--dagang [INt $iLa OU
I JFUIFLUSIZ
TLRURLUSIA t S0RUSTI
anggota serikat dagang
meminta penurunan pajak;
perserikatan  [leet’$ BNt $u
LU od] n 7FUIF, t11Es.
TtesiHUHUoBerserikatan
Bangsa-Bangsa

sering  [INt' $J adv E£S
RECtLOtLIFGLEES 7 ayah
sering pergi ke luar kota

serta [INt$®U] p 05t016
ITHRZ stLioZ
05t OI-6L sl FORAFUiSE
baju, sepatu, serta tas sudah
dibelinnya;
--merta  [INC$BU iFt$b
o] LsUSlebstE:
IsUFTBSErYOLESebst0B
stdUTN 6robisdssi
keberhasilannya tidak serta
merta membuatnya malas
belajar;
beserta [IEtSENt'SBU] v
SsFoly
REIFBSISLTtLRSLITUSSFO 0
sLECEIBSUSTELiIU ayah,
ibu, beserta anak-anak
berkumpul di rumah
neneknya

menyertai  [IFt INt$%0] v



sertifikat

VeOgs:

iIUieB 1 GO OSSLGRETLT
TUi0860 o4 gl dia yang
menyertai keberangkatan
ayahnya ke luar kota;

menyertakan [IiFt INt'SH
OU, Lé] v I/T/q”(Z"., )
JTUIGESGORY 610t FUSOHH

@ dia menyertakan foto-foto
pada surat yang dikirimkan;
peserta [t iINt$®U] n
RA Bgr
VT BSFL Uil el Gs U s6
50 16 peserta lomba lari
berjumlah lima puluh orang
sertifikat  [INS@OULE] n
@SULUSGBEAS
®SULUSEEasOBBsertifikat
menyelam
seru, berseru
ISGL sEE:
@SUOUGUOBOEEL selyta¥ T
ELUsolEBpresiden berseru
untuk melawan korupsi
seruling [INt $@0 n 758
T3868H ULV eruling ini
terbuat dari bambu
sesak [INt NL] a izt
2 oelit t OVRSUIFIGFUL
FUS ruangan ini terasa
sesak karena banyaknya
orang;

NIECSHNE $Tiv
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setia

--napas [iNt N 6U
elN] tUGHFFIOsL:
RECEGI COBLEIGIOG
ruangan sempit ini
membuatnya sesak napas

sesal; menyesal [INt' N§; iFt
iINt N8I v /791 T8
L OITG oGBS I sUFSEDTt!
VU saya menyesal telah
menyakiti perasaannya

sesat, menyesatkan  [iFt INt
N& L] v oBtdFIR0
1GGt61tLIUoBTE Ol sU
FIIBI-RO Sa-FUL
ajarannya sangat
menyesatkan;
tersesat [lot'$ BNt Ndj] v
st IUtS6s dia
tersesat di hutan

sesuatu  [INt N&U 6Tipron
TG toNBE TGO
saya membeli sesuatu di
pasar

setelah  [INt iot 80Fho £SH-UL:
WIFE SBEIBLSHULNGRSIFZ
ibu pulang setelah membeli
buah;
--itu [Nt ot SUF
ol tSH-UL 66
£ OVt SHUL 66 saya pergi
setelah itu

setia [Nt 6iS0] a NEFGSDH
VI | GNET GSBUL LGSt TE



setir, menyetir

Isgilt1I0 dia sangat setia
dengan keluarganya;
kesetiaan  [ILt INt 6UBU
@] n IsUFNEFGSDH
IsUFILSERE0GESFOSBL U565
OTtFkesetiannya pada
negara sudah teruji

setir; menyetir liFt INF o8y
1é 160
16 #5ST&SOV it ofE S0
YO F dapatkah Anda
menyetir ke kota terdekat?

setor [iNt Yospv FUL:  FULIE
setor uang

setrika NNt 6$tLU] n loUsC
VIUSOITEREoUSO dia
melicinkan baju dengan
setrika

setuju [Nt od-Tiv /ifd0gS
£ OVEA0$8 saya setuju
persetujuan  [let’$ BNt o0
|-l n JEGEE
VIUYOstH ] B GBGLUL REIFZ
dia mendapatkan
persetujuan orang tuanya;
menyetujui  [IFt INt od-G
slivt b’iﬁﬁlj
JIHIBUSE GBELUSEUISt Disg
pimpinan telah menyetujui
cuti hamilnya

sewa [iNsU] ni#g #4250
sewa mobil;
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siap
menyewa [iFt IN s0] v
I#¢
L GO L USiTEsOt G GoUt b
saya ingin menyewa mobil
untuk 1 minggu
[NISS] a J#SEB:
VIOV HISEBI-St2iHBK al
benar dia pagi ini;
kesialan [iLt NGBU 86] n
1sUTHISE:
VEISBITAUTF kesialan
selalu menghampirinya;
siang [NSE n LSULsé
7sT0Gt 6L U156 selamat
siang;
kesiangan _[iLt N0 L] a
[3Uisé  TUG&TUS dia
bangun kesiangan
INS@E] a RSEF
t GRSEFOl#Ye saya siap
pergi;
--cetak [N ill-
ofi] RSEFOBRERD
Lo OIS FORSEFOlBRBRISS
buku ini sudah siap cetak;
-- pakai [N el
YL Rsep#Z
SOEFRSEADE mobil
barunya sudah siap pakai;
mempersiapkan  [IFB
let's N BE L&) v iosErF

sial

siap



siapa

L OlosGF 1 BUF saya
mempersiapkan sebuah
pertanyaan;
persiapan  [icet’s BISU
®d] n LUslos&r
LUslosGrogirdlod
persiapan awal;
menyiapkan
L&) v IdlosEF
VIUL B0-GiosErt UtUsisa
dia sedang menyiapkan
makan malam

siapa  [N®BU @] pron pIs
VIUIG IS siapa dia?;
--pun [NU el
®8] pIsLavr
VISLAUFL PG 6Bt UtUsedl
O&iapa pun boleh makan di
restoran itu

siar, menyiarkan
L&) v IRSIRSZ
VIUIRSIRsd&s6d dia yang
menyiarkan berita itu;
siaran [N®U $6] n
LUSttLtULUS, SUSLUS:
LUSttL tULUSsBSBrtol Ty
155 G5L GHS#GUTLLITT
siaran radio itu berisi berita
kemenangannya

siasat  [NUBU N&] n L8560
[ SSOOIREASLL SsLSasti
siasatnya untuk mengelabui
musuh

sia-sia  [N®BU N®U] a Vs

liFt Nb@

liFt NS
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sidik, penyidik

iT@is$(
T8 UieSE70 B8 TR t GIOEOF
LBEFT L1666 sia-sia saja
menasihati anak yang
sedang marah itu

sibuk [NELD] a SE/ LUGSEbiIbUK
bekerja;
kesibukan  [ILt NGELE] n
1sUrSE 1 sUrsBsUS,
IsUFSEt IV FPOGBtd US
FLBI kesibukan itu tidak
membuatannya lupa makan

sidang [N n LUsesi#H LUs
REER VIO
VI UieeBeesUOUGL USRIER UN O
GSUS dia memimpin sidang
di pengadilan;
bersidang  [IEt$ DD v
wsHE
TFUHPS I UL SSPLUSISES 6
&SHIGIOE6L ERURGO b
anggota dewan mulai
bersidang pada bulan
Februari

sidik, penyidik [iet’ N®O] n
IHAGCIETSG
IHACDFETSOISEESESSPRS
UGtshnvé penyidik mulai
mengumpulkan barang

bukti;
--jari [N®DDIU
$§11 SUSOBFEE

SUSGBFE Tt oI GIYFAL e
GLd sidik jari setiap orang
tidak sama



sifat

INUr] n 606
LUSFog8oG606B tdUFRE
OL8USH G sifat baik itu yang
membuatnya banyak teman
sigap [NU'@] a FELSRSE
JOESMSGI Gl et SELSsOISEh
SUTUFUSOOBGOLUGYOiisss
Olsganak yang rajin dan
sigap dapat menyelesaikan
tugas dengan baik dan cepat

INGFSbn soFGab
JIYOBEGSERsoFGo Hia
belajar sihir;
penyihir  [iet NOF§hn
OliseSisoF60.b
RIBHEO FOOMBRURSGO BBt
NEJFOPFI-SE penyihir di
film biasanya bersifat jahat;
tersihir  [iot's DIGFSPy
131 TH6E Ol TUFOSS s GF60:b
VIULSLTOL BsUPed ok Tt
166d dia tersihir oleh
keramahan orang itu
sikap [NiL&] n LEBUSGOU:

L 8BUcESUL TEUR sikap
sopan
sikat [NUW@] n st st TG
sikat gigi
siksa [NONU] n /53
LUSOSFUG  WTUGSFUGOSHt!
dia siksa dirinya sendiri;
menyiksa [iFt NON0] v
OSFUG.  tSEOSFUGTas b
jangan menyiksa binatang

sifat

sihir
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silih, silih berganti
siksaan [NDUNU t'éi] n
LUSOSFUG.
IsUFSUIas 6o tdURt
FSt siksaan batin
membuatnya semakin kurus;
tersiksa  [iot$BIDNU] v

v 7~

OSFUG.
JTUSEOGS FUGGEL R Y 768
dia merasa tersiksa duduk di
kursi yang kecil itu

INW{in StZ: StLIsU
siku kanan
sila, mempersilakan
N&U L&) v it
VIUHNIVIL Tt HiTUGBdia
mempersilakan tamunya
untuk duduk;
menyilakan  [iFt N&U
L&) v it VTNt L Ol
dia menyilakan tamu untuk
duduk

INUSU] a sUsUG6U
SBSot®UI-silau
kekuasaan;
menyilaukan  [iFt NS0
Ld] v woLed, wstol
WTLedistoUlt iU cahaya
itu menyilaukan pandangan

siku

NiFBlietsb

silau

matanya

silih, silih berganti  [NBBREL'SD
I’G ol JSGLG
REVSEFIOBOUL FUTSEL (e
pelawat datang silih
berganti



SIM

SIM  [NB) n yEIGI&
16 T@SHF¥OFF TGT &opir itu
belum memiliki SIM

simak, menyimak  [iFt NU
vl v obfl-rii
VIUOHH-y (L USESSSUS Tt ISi7
dia menyimak penjelasan
gurunya

simpan, menyimpan
®0] v ILESOSU
I ESOSUTEFE menyimpan
data

simpang, persimpangan
NB U L&] n #SL:
VIUSGostAULSL dia berdiri
di persimpangan

simpati  [NB el 6fin
IsUFtatLitépl:
IsUFILBtLitdy 1L OT e
BIsURSSZSL It il rasa
simpati timbul melihat
kesedihannya

sinar  [NWUSIn @7z
WTLtUS66 Binar matahari;
bersinar [IEtSNNWUSP
TELWTL:
OsLtUoBS BELiTL sl
matahari bersinar terang

sindir, menyindir  [iFt NG
OBy LSUHGULSIES, aesU#O:
RsLiTU#t ELSIGUL StitS]
GOBUTUS mereka suka
menyindir orang yang
datang terlambat

liFt N©

llet’sb
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singgah

singkat

singkir, menyingkir

singkir, menyingkir

sindiran  [N8O%6] n

& SUIGULSIES, 1BesHO

T SUIGUL SOt Ood FEtStY
VL @I-It LIS sindiran

itu tidak terasa dihatinya
INOFUTRy sist?
SUtsBLOULL SEBEDBIIVISIFUGE
EFBTt1+.6 dalam perjalan
pulang, dia singgah di
rumahku;
persinggahan
¥6) n 1-OisURE:
TOUGS kB EUSIEd1-CisIR T
L TES@ESLIOBUIL S tempat
ini menjadi persinggahan
bagi pejalan kaki

INUL6] a J& [FdsTd
berita singkat;

feet's N0

liFt ND
L&y 56

RSUSUFGERt t L 1L L SULO66
coba menyingkir dari tengah
jalan;
menyingkirkan
Letha] v otV
VIOt UL SUPttLIULLSULO66
dia menyingkirkan duri di
tengah jalan;
tersingkir
LGt Ve
VIUGL St EIULLUSHIE GHUb
Fros@eisia sudah
tersingkir dari kejuaraan
lomba lari

liFt ND

llot's BIUN sk



sini

sini [N6{ipron FUGE FUGHE
sini kamu!

sipit  [NWd] a (6U)o&F
oUlttilUo&atanya sipit

sipu, tersipu-sipu  [lot’s BlgedN
®fiadv /16
IOtVI Bt USIRSUIOH#F dia
tersipu-sipu malu karena
dipuji

siram, menyiram  [iiFt NG v
soc#
VIUSOGBOt LV B Ts6FD dia
menyiram tanaman bunga di
halaman rumah;
tersiram  [iot$mIEH] v
V3L, Olic#
FETtLTUEIONEIRSIYO668
SEUSsL tanganna luka
tersiram air panas

sirat, tersirat  [lot$DISa] v
WWFL, NEG:
VIUTURUSOVE 1B sUFEFUSH
tEIFY I TR B sgb Lo
to Ut 56 dia dapat
mengambil makna yang
tersirat di balik makna yang
tersurat dari buku yang
dibacanya

sirik  [NBU] a tTEU
IHSEISUFSE L ULt L IUL ET
It 15iTEhilangkan
rasa sirik dari dalam hatimu

sisih, penyisihan

sirip  [NGt] n /SE
REGFUL FUSo4 tULtESUFL &
Ldsirip ikan hiu banyak
dicari orang

sirna  [N&BU] a 78US
IsUFLsETSUS @idgsima
sudah harapannya;

sisa; jejak  [NINC; iI-t" I-6] n
NUL:  NULoDsisa bangunan
sisanya; lainnya [N
NUNU; Y86 1NU] olgsE
GLIsE6oESE murid lainnya

sisi  [NWN[in FZ OO0
OBIE Tt EIBL Gt ol
0BbUsGttL sisi rumahnya
menghadap ke timur;
menyisikan  [iFt NiNU
L&) v 6B VsdiB I, sl
JIUIGHSL GSRSTEIt LITUIRE
LUsL 88 dia menyisikan
hartanya untuk beramal

sisih, penyisinan  [iet NiNU
¥6) n LUSIOLTL:
StENSL REGOMESObabak
penyisihan dilalui dengan
hasil yang baik;
tersisin  [lot’s HINEpv
OLIattL:
obr6FtS It HIUOL St EStEs
t146Uis6kesebelasnnya
tersisih pada babak
semifinal



sisik
NN n /LS2(eS0, LiF
I $005U686F TILSE! sisik
ikan itu berwarna kuning
sisip, menyisipkan [t NIN®
L&) v 710 ITEE

sisik

LEOHT Gt 40 dia menyisipkan
kertas di antara halaman
buku yang dibacanya;
sisipan  [NINGed] n tUIF.
LOESIBOEL SUL:
LOESIBOHEL SUSRUSUEEI0
CENGPESa 44 -el- sl
-em- bentuk sisipan dalam
bahasa Indonesia, antara
lain -el- dan -em-
ININSIn L5t/ tsdidUsisir
tebal;
menyisir  [IFt NIN§kv s/
WFEsHF ibu menyisir rambut
siswa [NNsU] n 61566
OlilsGo+dEsiOrSUsmb B
rieh 16 siswa kelas lima
berjumlah 40 anak
sita, menyita  [iFt NwU] v SO
OBsI-SONtLoBDSt EFU
polisi menyita barang
selundupan;
sitaan [Nl t'd] n
7610
Tt 1560 SOIL&sil Ob
barang-barang sitaan
tersimpan di gudang

Sisir
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sogok, menyogok

siul, bersiul  [IELSBIBE] v
REkUL:  IOERERULIL£anak
kecil yang pandai bersiul;
siulan  [NB®BE] n
VTELRERUL:
REEULIOEIeB TINUR sEiTU
YORSgsiulan anak itu
sebagai pertanda dia sudah
datang
[N t&] n el i56F
FOiEBIsBSUL ini adalah
soal yang sulit;
persoalan  [let’$®N U
86 n @sliog: et
w&sliogytNpersoalan besar
sobek [YNIEE] a FUO
/T#EGTUO baju saya sobek
sodor, menyodorkan  [iFt YN
YO$1h.&] v RSO0
VIUSERSLUG Tt 1T dia
menyodorkan hasil
pekerjaannya
sogok, menyogok  [iFt’ YN
I'L] v 60TBIFG, 14STES
JIURSUSUFOEOOT OGN
6B berusaha menyogok
pejabat;
--menyogok [YN I'LIFt
YN 'L v] LUso0T6IES:
LUSSBTOEGIRBLUSL SIoEED
OLNEFUS6@siioS sogok
menyogok merupakan
perbuatan yang dilarang
negara

soal



sombong

sombong  [N¥ €] a £S6°
JOZESFVFPORBIRES anak
sombong tidak akan punya
teman;
kesombongan [iLt N¥ YE
L@ n JSUFISELSE
IsUFISEESBEBtAVOL o8B
kesombongan itu yang
membuat dia jatuh;
menyombongkan
diri  [IFt N¥ G L& Oiiv
174730;
JIUFGIt 5O sUFS@BsSodU
rdia selalu menyombongkan
diri dengan kekayaan yang
dimiliknya

sopan [N 8] a JEURGtEGEF:
ROLLUGVSLis FlebL Gt 1isiTU
RUR staf hotel itu ramah dan
sopan

sopir  [YN «8n J6TE
161GicENSopir taksi;
menyopir [IFt YN a8k

16
1645 1@ 056568 S0
L7107 apakah Anda dapat
menyopir sampai bengkel
terdekat?

sorak [N fi] n #7GLOVVLG
VTELIH#ES Bt L REFVOSBIt t L Ve
RUSGLLtUIUS sorak
penonton terdengar sampai
luar gedung;

--sorai [YN i VN
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suai, menyesuaikan
VS] iTaLi#gsL
ITELI#E5 O] GBOELSEHS#OY
I't16676d sorak sorai
bergemuruh menyambut
kemenangan kesebelasan itu;
bersorak [IEtSHN i) v
//iﬁs‘.p, o o
R§[/@UW{H§@Z§§W#H#§UI t
Log Tt I mereka bersorak
menyambut kemenangan
timnya
[YN i8] n E&4S:

irDBRHIEDt 6ESS ibu
minum teh sore hari
sorot  [YN $0] n WJLOMEL

WL r TELREGTEGEH sorot

lampu menembus tirai itu;

menyorot(i) [IFt YN

Yépﬁv o’@ﬁ@z”lﬂ' o

VIUFtteitiyGitd t11-65650

dia menyoroti masalah itu

dari segi psikologi;

tersorot [Iot’$ BN $0] v

ooTeL )

I'FSGBO0L S2L5L1-S0TEY6

EFB ItV pencuri itu

tersorot cctv di rumahnya
stasiun  [NoU N®8] n 700G

L

JOUGSEVr stasiun kereta api
stop, berhenti  [NYoe, (EtS BFO

oliv £SO

SOtS0bst IZO66 mobil itu

berhenti di pinggir jalan
suai, menyesuaikan  [iFt INt

sore



suaka, suaka alam

Nds Lé] v es@og
ESGRSED.  ®SEOF
menyesuaikan diri

suaka, suaka alam  [N&U L0 tU
8ii] /loTLs6
@66 TLs600L0ssF#IoU
hutan merupakan suaka
alam;

-- margasatwa
FusaU Na
sU] VIosOSURGOts#
FIOSBLUs 18 st ol osOs
URGOBs#Y6S Brelhyajah
dilindungi di suaka
margasatwa di Lampung;
-- politik  [N&U LU Yee U
ol LUssHBoULLUSIFEL:
RsLITUIt SEBOULLUSIFEly 6
@sUioSt @mereka meminta
suaka politik di negara lain

suami  [NGU Flin JUF
OETURNtLL G ini suami
saya

suap [NG@] n JBULUS),
T6ES
VIUOGI-@s8Y07 POEGL GilZ
t625@a ketahuan memberi
suap pada petugas;
menyuap(kan) [iFt #G@
(L)) v G
WFEEGTI-7E 88 TUs ibu
menyuapkan bubur pada
adik
sesuap

NGO L0

[Nt N n /8
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subur
(tULUs):
VIUL BIRA: TE L6 Bdia
hanya memakan sesuap nasi
suara [NQU $U] n #7GL  #TELSO
suara mobil;
--bulat [N&U $U Edi
86] Fol1 tdob
VIUYOSES 6L eeDesiOU605
FolEdiit L+ 60 Bia terpilih
sebagai ketua dengan suara
bulat;
--hati  [N@&U $0 F0
ol Joukwd+NINY FY60SST:
FEOSSFNEF GSIFFt suara
hati selalu jujur
suasana [N&U NU 60] n
JRURIiSOSEF, TOUGLUS b

.....

suasana yang menyenangkan

suatu, sesuatu  [INt' N&U
Ofipron EUL G
FEUL TG AU O Fsesuatu
yang buruk terjadi

subur  [N@ESPa t OFTFEsI b
VEESRSO0L
OBEDFTFESi I 5t OF TF
(sirp Banah yang subur
memberi hasil berlimpah;
menyuburkan  [iFt #E&b
L&) v OBt L LUF
wBOB t Lt LUFpupuk
dapat menyuburkan tanaman
penyubur [t 4 E&kn



suci

2

@bl
RiboSIL 08T UFUS Gy HED
Ofanaman kacang-kacangan
dapat dijadikan penyubur
tanah
INd-fia fﬁO_Wﬂ
OBSLOLBUEIr suci;
kesucian  [iLt N@-(Bd] n
ISUFESTB00
ISUFESTBOPI- Tt IOt OB
LUSL SUGE t 10t kesucian
hatinya tampak dari
perbutannya
sudah  [NOFpadv #Sg
JUtUo#Sgsudah bersih;
berkesudahan [iEt$BLt
N®©U ¥6] v /1€
5@ SUsOIEOSS IsUFTE
cerita yang berkesudahan
dengan bahagia;
kesudahan [iLt N®U
¥6) n OtEIE FOTSH
Ot GIENtLsB oGt EIsUFTO
FUL kesudahan cerita itu
sangat membahagiakan;
menyudahi  [IFt #©U0
Tiiv I'E OBtUE

suci

IIUITSETOL USROISIL 5L GEZ

U6 TORUROdia menyudahi
pembicaraan tentang rumah
sehat

sudut [NOO®| n FH FELE
sudut ruangan
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suka

--lancip [N®DO &d
1) FEtSF
FEItSFrIGU0 30 °besar
sudut lancip ialah 30°;
--tumpul [N®O 6B
«8| PG FEEIGFIGUO
60 °besar sudut tumpul
ialah 60°;
menyudut  [iFt #©0] v
OiSLFB  WoUFE
tendangannya menyudut;
tersudut  [lot’$ Y] v
I6FH
VUL BELSHUL SO TRURI
GFBdia pun bercerita
setelah posisinya tersudut
suguh, menyuguhkan [iFt &0
I"On.a) v i76bt ULUs, iT6t
ITEBtULUS, iT6t 1 ibu
menyuguhkan kue pada tamu
2 dia menyuguhkan
pertunjukan tari tradisonal;
suguhan [NGF@] n
tUtUsis8il L
LUriTEByGIsSULSULIG
suguhan kopi diberikan pada
malam hari
suhu  [NGFlin tG tREU
tG tREE suhu kamar
suka [N@U] v #E
JIU#t ESBVeofPHl dia suka
pergi ke kota;
kesukaan [ILt N@LU t&] n



sukar

It 1Veso B
6 nasi gorenglah kesukaan
anak itu;
menyukai
FGHE
10t #t Et ULUSSTIRZ dia
sangat menyukai masakan
yang pedas;
sesuka [Nt N@LU] a
OUFHE
RsLITUL BEVisL EBSLITT7
®sO mereka makan apa saja
sesuka hatinya

sukar [N@USpn SEFUL, SUL:
066108 0L 136SUL SEBRE
GF&Y0 galan berlumpur
sangat sukar dilalui

sukarela [N@U S 80] a
tUTUTFHS.
VIOt UTUHESItSERESTERS
681 dia membantu korban
banjir dengan sukarela

sukarelawan [N@U ii§ 80 s&] n
tUTUTFHS.
ISt UTUTFAS Tt G/REGE
14V $ dia menjadi
sukarelawan untuk mengajar
di daerah terpencil

sukses [NDJINK

liFe 400 v

[NUINK] a
®SUTEISUFTBSE
IIUiBRESIL t ELUSOEITEN
SUFTBsF dia seorang
pengusaha sukses
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sulap

kesuksesan [ILt NDIN
N&] n JsUFTBSE
LOlil-TEsUFTBSEkunci
kesuksesan

suku [N®in /RE

sulam [N®&T] n UL
VUl sCESESITETt 1l dia
memberi sulam pita pada

bajunya;

menyulam  [iFt #&H] v
@lr

iU BOLOGITHR AT
dia sedang menyulam
bajunya

sulang, bersulang  [IEt$BIG
8] v OB sSRs:

JTUOKE sSRSIRERL SEE.StIH0
S#6Udia bersulang untuk
merayakan kemenangannya

sulap [N®@] v LUSISHLS:

ITL i BOWEEDL SUOUS
sulaplah uang ini menjadi
kertas;

menyulap  [iFt #&@] v
186LS  VIUTLY I#e66L dia
menyulap telur menjadi
burung;
pesulap
GlFUSULS:
iTieB 66 FUSUL SORRTEY

fiet” N ] n



sulih, sulih suara

OIF6L ItV dia adalah
pesulap yang terkenal di
kotanya
sulih, sulih suara
$U] RULSIHTGL:
ITGLRUL THHBL USiTOLGHOSLFF
UL sulih suara dalam
pertunjukan itu sangat tepat
suling [N®&HOn[SE TG
VIUL SEL E6UERBo8t T dia
suling bunga mawar ini
menjadi parfum
IN&O] a SUL, NENED:
SUL TG BLEGSE Y
sulit memahami soal ini;
kesulitan [ILt N@&WE] n
1sUFSULSBEUL:
ot FeftUL GLUSIE dia
mengalami kesulitan dengan
keuangannya;
mempersulit  [IFBletsdd
80 v JsZeelitl, OBLSL:
tSEoBLOUGL USn 8ULVeL 57
Uéi¥angan mempersulit
keadaan;
menyulitkan
L&) v FaTsU:
LUSTUOMISGiIS@Foco Bt
UGITSPOSS I sUFSBFUL
kekurangan alat ini
menyulitkan penyelesaian
pekerjaan

sumbang, menyumbang

INGEBIGU

sulit

lirt #60

liFt
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sumpah

ti"j €L v ESLUI, TOET60,
JTUESLUISOt oI 6 dia
menyumbang satu mobil
baru;
--saran  [NDEGND
sl farotiol
VIUyt PBGUGBISL LL ssPol
dia memberikan sumbang
saran dalam kegiatan ini;
penyumbang [let 46
Ei] n RESLUI, REGETGH.
RE LU I8 penyumbang
dana;
sumbangan [NBEU L&] n
L Qs’fo”[ifo’ﬁ, LUSFiigosgr
VIUESLUIN 61 U661 ia
memberikan sumbangan
dana dalam acara ini

sumber  [NBIEtSIn iitse
WEsEo8sumber air;
--daya [NBIEtSBU
SU] OsASULS:
OSHSULS0ssF#UoEumber
daya alam;
bersumber [IELSDD
i€tspv PUIIL) -
O86LtBOBIIUL rt TNERd
batu bara bersumber dari
fosil tumbuhan

sumpah  [NBel¥bn LUSTUEIG
1656585 IBUEUG pria itu
mengucapkan sumpah;
bersumpah [IEtSHD



sumpit

elFhv yt BB UFUG:
VIUTUEISSEI-VPPL EL dia
bersumpah tidak akan
berbohong

sumpit  [NB®d] n oUILAE
O 16681 BOSOUN §F anak
itu makan menggunakan
sumpit

sumsum [NBNB n VITGLSH
IHEI-GITF T TGt $Esakitnya
sampai ke tulang sumsum

sumur  [NGFFEn C268
REGLGH-UL FF ayah
mengambil air dari sumur

sungai; kali  [NGL; LU 8fin
ol irgDsungai
dalam

sungguh; betul-betul  [NULEb
i€t o8iEt 68] adv YOSIiGZ
FUL:  VIUESUOFUL dia
sungguh pintar;
sesungguhnya  [iINt NOI'@b
NU] adv JsUFI-StHT
tOBUSGUFISUFIBISE
menerangkan dengan
sesungguhnya;
sungguhpun  [NUIBed) p
WFgh  WFgBoL
WCBIFBEL USONITIBE
sungguhpun bagus, saya
tidak ingin membeli barang
itu
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surat

suntik; menyuntik  [iFt #8
ol v tdSt  tOSUIVIZ
menyuntik pasien

sunting, menyunting  [iFt 46
ot v L Aoao#
VIUYOsrt FE U tid A ES
SUIs dia ditugaskan
menyunting naskah drama;
penyunting [iet #8 6L n
ESSUOLUS
WFBB UGB ESS UOLUSRUS
Uibu bekerja sebagai
penyunting bahasa;
suntingan  [N& olté] n
T4 Ao008i5E
OBt FEORL ESDLTH RO S
Sndsgsuntingan naskah
itu telah dikirim melalui pos

suntuk [N o) adv 7O/

RGH UsEBost 0ot 6
kakak mengerjakan tugas
semalam suntuk

sunyi, senyap [Nt N@&] a /.4E
ESSSULUSHLEE suasana sunyi

supaya [Nl $U] p IRESE
L O1s861YO Esaya belajar
supaya pintar

suram [N&H] a FOFE

~ 27

gﬁo’ﬁro hari yang suram
surat [N@&@] n /-OLFUS
[0t FUSshsurat cinta



suruh

-- kabar [N@&a LU
CEUSbLGaTERER D
REL B YOOI GRER Ayah
sedang membaca koran;
--berharga [N&a IEtSD
TUSWU] LSLOSASD

WPH EtS00SHSIBOaERS ibu
menyimpan surat berharga
di dalam brankas;

-- elektronik  [N@&a it ISk
Yos 6] tiFs

1Ot FUStBEZOSt GUTD
RFTH-OLtFUSt B Os6h eyt Z
JiREG saya mengirimkan
surat elektronik kepada
teman;

--kaleng [N@&a L0

8% 1-OtFUScEBUF
SEHYOSBI-Ot FUSCEBUFEESS (7
G6ifaman mendapatkan
surat kaleng siang tadi;
tersurat [lot$mIGa] v
oFE618
TEBWORUSEGOLFUGUGHSE
hal itu sudah tersurat sejak
dahulu;

menyurati  [IFt 43U oliv
VI860L) VI860knFZ
menyurati ibunya

suruh  [NGE 76

L OTELA UV NGB Bsaya
suruh dia membeli air
minum
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susah

menyuruh  [iFt #6Eby
TE RETELGP [UsNBEOTE
ayah menyuruh adik
membeli buku

surut [NGO] v Or6og s$40ts
[ BOER misFrFUFIsO0t’S
t1iIstfangkah sudah
terlangkahkan tidak dapat
surut lagi

susah  [NINIFa SEFUL:
VIU#6L GL U401t S-S BFU
[ dia sudah terbiasa hidup
susah;
- hati  [NNIFEU
onoLny:
TG L 660B IsUFGU
L I Bia mengerjakan
pekerjaannya dengan susah
hati;
--payah [NONUF el
SUTDSBEULSUL TR
JOESBUGIT: SEOSIsUFSUL
menyelesaikan tugasnya
dengan susah payah;
kesusahan [iLt NNU
T6)] n @ty 1sUFSULSBEUL:
IStEISSIt UL B S5 1
UFSEFUL keluarganya
sedang mengalami
kesusahan;

menyusahkan [iFt #{K(Tb



Susu

L&) v SELs6 o tSBEUL:

LUSL VGBIt HTUFToBt Bt F

GSEFUL sikapnya seringkali
menyusahkan orang lain
ININTin 67 GFELVLiSE
susu cokelat;
menyusui  [IFt #NGiiv
ytar: WreBEtaroel ibu
sedang menyusui adik
susul, menyusul  [iFt #KE] v
oUMEolsSE Veot 6ol
t G1oU ol SHpergilah
sekarang saya akan
menyusul;
susulan [NIN@®6E] n
SEUFFUGESE
165060 FrUoESEberita
susulan
susun [NIN@ n LEL
LOITEL t1 6 Fatu susun
buku;
menyusun  [iFt #NEG) v
1050, IS8
CELI-GVSEL ESEN P FiB It
/64 adik menyusun
rumah-rumahan dari balok

Susu

kayu;
susunan [NIN®G] n
VISLTSE:

VIS TsE stV 10 Uo@§00
Lothisgsusunan kalimat
yang dia buat sudah benar
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swasta

tersusun  [i6tSBING] v
158
LS FEHs UG t SEISEESE
Skotak kayu itu telah
tersusun dengan rapi

susup, menyusup  [iFt 4
NEl v £SE
iTUtSEpIEZSaIRBESHL Us
00088 IsUFsg dengan
cepat ia menyusup ke bawah
untuk mengelak pukulan itu;
penyusup  [iet’ #WNE] n
RELKLI
RELELBO Usil SOLIEL BO
Si-A6dD6BsI- penyusup
bersenjata itu sudah
ditangkap polisi

susut [NING| v $OSL
866t HHTUSOSLIRSUIFEGNU
GFUL modalnya susut karena
banyak utang;
menyusut  [iFt 4N} v
18zt
SALUSTtHIURE FELIGE 1L
LUslIe5S badannya
menyusut karena sakit

sutera [Ndot s0] n VL7~
ITORA L HTUSH UL RELFICZ
pakaiannya terbuat dari kain
sutera asli

swasta [NsK o0] n it #&
EsB0ft L 46 perusahaan
swasta



syahbandar
syahbandar [#JFIEd OUSIn
6USo4
RETtHIUOBUGIBEUISOBE
045668 ayahnya bekerja
sebagai syahbandar di
pelabuhan itu
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syarat

syair [0 t'8bn EOLsti
TG BOHIRSL 58ESHIFTUL
dia membuat syair lagu yang
sangat indah

syarat [0 &) n ILETVT
OsSILEV IOkp# méilfengan
syarat sebagai berikut
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taat [on 50 a avshAng, (Tonls

2250l 59 hamba yang
taat;

ketaatan [1n@ &1 @1 61U] n
A1597iAsT, ATSITONN.
ATINABTEY Y VONGANOWOUN
ketaatan anak pada
orangtua;

menaati [Wwo w1 21 8] v
1Tl

1w ndoningsaiyuiane dia
selalu menaati aturan

tabah [on uzd] a ades.

U DY IA Uy T I6161 78
laugamaon ibu selalu tabah
menjalani cobaan hidup;
ketabahan [tha a1 un

§U] n AIWIGMUGY T,
AIndGIvoIAL T |
Jivigy ketabahan seorang
ibu tidak ada bandingannya

tabrak [on usn] v vy vuudil

tabrak lari;

--lari [ v9h an

3] vuuaIiE
wassimsvuuamidiuanyt
20A6As1152330 pelaku
tabrak lari itu akhirnya
tertangkap polisi;
bertabrakan [twa3 e us
AW] v LemsAls, VUi
snAAuvLAL empat
kendaraan bertabrakan;
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menabrak [ w1 usn]v
w3, soAUBYUsHMobil
itu menabrak pohon;
penabrak [1Wa w1 usn] n
Ausivy, AudvUBAUNEVUT
penabrak itu langsung
kabur;
tertabrak [1®m0% en usn] v
oAVY.
savalavarsonvulagsalw
sebuah bis tertabrak kereta
api;
tabrakan [sn usY AUl n
AITVUAL
ITVUAUMARTUUNNETIY
sebuah tabrakan terjadi di
jalan tol

tabu [mny] a Basiousiau, sToaiu
yrviotiuTudisiosianiiazm
g#Ay tema itu menjadi hal
yang tabu dibicarakan

tabuh [N U] n nasvTAAN
Fnaosnarisosumalnsings!
/g2 memukul tabuh sambil
bertakbir;
menabuh [w® w1 yd] v
fnaod. 19160A0IE1I00UAT
dia selalu menabuh kendang
di malam hari

tabung oksigen [s1 us on @



tabung, tabungan

W] Voo
dudoavoandian aku
membeli tabung oksigen;

tabung, menabung [wo #

W] v 1Ay, oou;
suoauliTusuimis aku
menabung di bank itu;
tabungan [en y fu] n
Fuoos. ombyEuoou
bunga tabungan

tabur [on ys] v lser lsemanlsy’

tabur bunga;

bertaburan [wwes ey

U] v As=aL.
ATEADUYUUOAUAN U5
ylihiriiupdidum sak
semennya pecah dan isinya
bertaburan di lantai gudang

tadi [on 8] adv wTomsi, 1isas:

7=

lasuufiomsi? siapa yang
datang tadi?

tafsir [6W 495) n daa7w, e,

M196AINA LA tafsir
mimpi;

menafsirkan [wo W 45
U] v daau.
swgavolisimnuunAnAsin
nswiiyuRawaiiiu ia
diminta menafsirkan ayat
Qur'an yang baru saja
disebutkannya itu;
penafsiran [\Wo ¥wW € su] n
A195U7L.

316

tahan

AsFmIINYaIALLiLOAEIAIT
AU lunslsBoAun
penafsiran orang itu
dicantumkan dalam surat
kabar
tagih, ketagihan [1no o1 &
du] n éier.
inaudusnnmsivv luas
anak itu sudah ketagihan
minum teh;
WINANGANTSFUYWEUA 0714
Tuisovenniaznea kalau
sudah ketagihan rokok,
susah untuk
menghentikannya;
menagih [wo w1 {8] v 29,
A iwsaiuni dia
menagih utang;
tagihan [on & §u] n Ja:
Jam Iwsin tagihan listrik
tahan [ $u] a1 w2 v 3ulF
st [77tahan dial;

bertahan [wos o1 du] v
500936, NUGO:.
VYVURAINUDEYVINAA WA 1A
dia tetap bertahan di tengah
guyuran hujan;

pertahanan [wos e an
W) n 715009771, A15ANAL
15100914617 pertahanan
diri;

tahanan [en &1 1iw] n 1 77
anveatiulvalynaomnsiz!



tahap

#9171 bola itu terus
meluncur karena tidak ada
tahanannya; 2 daluy
unfwyuuwumnmn tahanan
itu kabur dari penjara;
unlywausiuvauyi tahanan
itu melarikan diri; 3
A15IVAL,

AVTANT.

12 luimsfaiianiioonivan
AmMay dia tidak pernah
berpikir untuk kabur dari
tahanan

tahap [on U] n 9 5=

AunIAI15AOUYLUTA aku
lulus tes tahap pertama

tahi [m 8] n 933752, ¥4, a7

P

AT NAUBOUUIY
banyak tahi kuda di sekitar
jalan kampung;

--mata [on § a1 &) Tor.
Touindunnnouisraailuay
7& tahi mata sering muncul
saat mata kita sedang sakit

takhta [sm=d &n] n vaaA

Fumsovsrve naik takhta

tahu [on 8] v & dulys'saya tidak

tahu;

ketahuan [0 o0 g u]v
ARUNY, 505

AAVII8AISATANIVONYIAOAT

vlsiakhirnya ketahuan juga
perbuatannya;
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takluk

mengetahui [wo wo N g
A v 5 sATINBIgVOIAIANY
saya mengetahui arti kata
dari kamus;
pengetahuan [\o o o g
] n AIWE AIERS:
Inenmansiszens
pengetahuan terapan

tahun [N au] n &t ov&
JuvinAuvieD/ 365 hari
sama dengan satu tahun;
tahunan [s1 g iu] n
seaD 1T 51889 L/5eRT
laporan tahunan

tajam [en ] a AX. JaAu pisau
tajam

tak [6in] pron
157 [ uilusivirnaifiyIAva
vy Kita tak perlu risau akan
hal tersebut

takdir [én 6] n Jomaen:
lvaven lativieg lewueiu
takdir telah mempertemukan
pasangan itu;
menakdirkan [wua iin &5
Aul v Amualiaami:
W Fmunn1sus LA
59 Tuhan sudah
menakdirkan pernikahan ini

takluk [¢in an] v 7wy, vouun;
19708 Inalnlsluivonan
UBDHIAAIDI1UIEAN
pangeran Diponegoro tidak
mau takluk pada penjajah;



taksi

menaklukkan [wa 1in an
Aul v 972 Bineun, b
lusiaownAndadnslagdusa
akhirnya dia berhasil
menaklukan musuh

taksi [6in @] n usfnd
lanandosarnsalyédsIny
usind pusat kota dapat
dicapai dengan naik taksi

takut [en nNe] a 737
1YIARITAABUAUIGEIVLAY
u#ifin dia takut berjalan
sendirian di jalan yang
gelap

tali [en 8] n 1Fom 1TaA509977
tali sepatu

taman [en U] n 32 16A 9
iauog luau anak-anak
bermain di taman

tamat [on 3] v au
AweunsiEasdavuas film
itu sudah tamat;
menamatkan [wwa w1 3K
AU v AL
1w nASIEUATISTIN VoY |
G NTIN57 dia
menamatkan pekerjaannya
dengan cepat;
tamatan [ 41 6] n au;
1YIAUATITAARIAIANATINE
apsiads dia tamatan
perguruan tinggi ternama

tampan

tambah [¢iu vz&] adv 1 Hen77
Bad Bauws tambah baik,
tambah mahal; 2 v v
uilswaanis satu tambah
satu; #rvIanaIAvEuIE A
lima tambah enam sama
dengan sebelas;
menambahkan [wo iiu
Ued fu] v i, i
duiininaadly Tuuw saya
menambahkan gula ke
dalam susu;
tambahan [¢iu un du] n
NG, VOYAANAN
informasi tambahan

tambang [¢in 134] n #1000
imfadnas tambang emas;
pertambangan [wWo4 siu
U1 fu] n msvruniios.
ATNAVTUUATDIUSUAZNAN 1L
departemen pertambangan
dan energi

tampak [¢in Un] v vovsdu
NOIFUA 11431357181 tampak
dari balik jendela; 2
MUNHOUIT.
isogunflon3=nauad kamu
tampak lebih langsing

tampan [¢in Ju] n 70
anvILiYIMAe anak
lelakinya tampan



tampil

tampil [¢iu Ual v U506

unsouiuysingeilunuuans
Aavk penyanyi itu tampil
dalam acara pagelaran seni;
menampilkan [wo 1tx Ua
U] v uanv.
luAsdnmsuanivyIununse
UAPNAIAIINUTIUTIVDINDNY
w upacara menampilkan
parade kekuatan TNI;
penampilan [wo 1tu U

AW] n AsuaeN, A15:TA617.
MsUANN YUY [
s76iula penampilannya
memukau para penonton

tamu [en y] n s

imswuvAasizz! hormatilah
tamu!;

bertamu [was e y] v
o,
Woradlhdusnbouruvou
WouvAu ayah sedang
bertamu ke rumah tetangga

tanah [ ued] n Gu:

Auannanysaitanah yang
subur

tanam, menanam [wo w1 wiu] v

Yan. v1auanviluud
petani menanam padi di
sawah;

tanaman [ w1 Su] n Ay,
siulsk saisiuliia
menyiram tanaman
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tanda

tancap [siw U] v 4375, Aoy, U
Auilisrae lgmitinaru/as
malam ini kami mau
menonton film layar tancap;
--gas [siu W
] (T URALLIST,
Worvuiusirsidlasimdyyei
45937497 ketika melihat polisi,
perampok tsb langsung
tancap gas;
menancapkan [iuo iu {1
U] v g, mor:.
lwsianNaUAs dia
menancapkan paku payung
ke dinding

tanda [¢iw an] n 1m509m72
IA5aInNILITIANSY tanda
baca;

-- baca [¢iu @1 o1 N

] a5 ITIANOL:
ASOBYVAAYDIUATIINNIL
ssamaulut/s lum pak guru
sedang menerangkan
jenis-jenis tanda baca dalam
kalimat;

-- tangan [siu a1 e

] e

i v Tvanesduvosdu ini
bukan tanda tangan saya;

-- terima [¢iu o1 w2 3

wn] Twasa

voluiasals Inuas bisa saya
minta tanda terima?;



tanding

bertanda [wo35 6w a] v
YUAZDINI.
VUTNOUMINTTIAS NN
RauA U5 tUgas bertanda
komputer;

~tangan [wos siu a1 an
] 1udo:
Aaesiiatedu foto
bertanda tangan;

menandatangani [1io i
M e 9 ] v g
uanwnveatiududoumdoin
A msuun/y 9 pesepak bola
itu menandatangani kaos
untuk para penggemarnya;

tanding [siu 6] n uvir 593

17 [Nfmuvs dalam hal lari,
dia tidak memiliki lawan
tanding;

bertanding [was 6w 4] v
UV
IsuGouMsiasiIvosnans
i nsiaanveusioomns
= [sisisnsiiaursvuAUYE N
1iu kami menunda perilisan
produk terbaru kami krn
tidak ingin bertanding dng
perusahaan itu;
pertandingan [1Wos ¢ 6
Ju] n AsuLsvis
AVSUVIVU T T NADNTIN
pertandingan antara dua
kesebelasan;

320

tangan
tandingan [siu & ] n
AUDITN UTLN U
listourinia

1 [ Tvgueiswasmas jangan
khawatir, dia bukan
tandinganmu

tanduk [siw an] n 422887
UAAIMAIYAUANUYIAINING
=ilyam13s banyak pemburu
mengincar tanduk rusa krn
bernilai tinggi

tandus [éiu aw] a [Vgaw,
UsIAIANVNA.
Wusuii ganauysaitanah
tandus

tang [é3] n A Avdoam tang
kunci

tangan [en fu] n o
Fovrudusiniidoary
tangan kanan lebih kuat
daripada tangan kiri;

-- besi [m §u wo

@] a7,
sAsosomasiiugn YU ILLY
nIUTuFundn
penguasa itu memiliki
julukan si tangan besi;

-- kanan [en 1 A

wu) Jov (Wrwauain).
VYITHAMN VI IVADVIMA D
vavsIwdoue dia
menggendong anaknya dng
tangan kanannya dan
membawa belanjaan dng
tangan kirinya;



tangga

1wnarniludovnvoudmd
imsugiiunnuna18ut
dia menjadi tangan kanan
pejabat itu selama sepuluh
tahun;

-~ kosong [¢ §u Tn
] Jo1/a.
WIAYIAAUNITDIUAT
mereka pulang dengan
tangan kosong;

-- terbuka [on fu 1005 U
] (E78)A UG
ATOUATNHTITUGSIOUTUA IUA
77w Bug keluarganya
menyambut kedatangan
kami dengan tangan
terbuka;
menangani [ w1 ] v
SUND.
ACUARTNYIAINITOSUNOFTY
Urynsiulsnsoly apakah
menurutmu dia dapat
menangani masalah itu?
tangga [sis ] n vule:
vulnvousigmmouruduly
tangga kami dipinjam oleh
tetangga; vulnIu tangga
putar;
-- lipat [sla @ &
Ua] vulawuls
wairuvulanule Tulas
ayah menyimpan tangga
lipat di dalam gudang;
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tanggap, tanggapan

-- nada [6ls 20 wN
o] vulauden:
doumaidnwusosulmdsiln
271nilm adik sedang
mempelajari tangga nada
diatonis

'tanggal [éis aia] v 5.
Wuvauw15 3 giginya
tanggal;
menanggalkan [wwo i3 «a
Au] v thoon, aom
[wn0auTUMIVaNY WAz ]
Juug dia menanggalkan
kacamatanya dan
menaruhnya di atas lemari

tanggal [6i1 9ia] n Fus? TuiiAn
tanggal lahir;
penanggalan [wo il an
Au] n 1 Ugiiu Ugiinuwa
penanggalan Jawa; 2
ATTYTUT
LigvaAaanaraluniss=yTui
huonansimansiu terdapat
kesalahan dI penanggalan
berkas-berkas itu;
tertanggal [195 63 97a] v
:yt)”w/"rf
FIUUUANINIEUAITUT o0
51477A4 pd bagian atas
surat tsb tertanggal 13
Desember

tanggap, tanggapan [6l4 a0
Ju] n 719mausL.
A1MoUs LIy IA tanggapan
positif



tangguh

tangguh [6is &) v 47977
iTanTEouT TN dYeus
277 Kita boleh tangguh
membayar hutang kita
kepadanya;
menangguhkan [wo s |g
Au) v i5ou;

[ ndaumsiGunnvauy
ivsanaisosuaua dia
menangguhkan
keberangkatannya ke
Belanda

tangguh [6s 8] a udlounss.
isaiTunimeiiindounss dia
seorang wanita yang
tangguh

tanggulang, menanggulangi
[wo 1l gy an 3] v1 a5
101U,
AsuATISUnTIVINE W
74 menanggulangi bahaya
banjir; 2 a5, sUda:.
Arsurvaymeorvanssulae
£77%3% menanggulangi
kenakalan remaja

tanggung [s\s 93] v A,
UUAATTE.
AIINAZD NN VDIANINA DT
ATINTUNRAVOUYINITIE 1L
yAAu kebersihan
lingkungan adalah tanggung
jawab kita bersama;
--jawab [6l Ag a1 §d] n
ANNSUAAVIU.
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tangkap, menangkap

1wniinnusvinvovsuding)
dia memiliki tanggung
jawab yang besar;
bertanggung jawab [was
6is na a1 U] v Gl
WosUARvoUNNAINNDLN
ayah bertanggung jawab
atas segalanya;
menanggung [1uo 119 #9] v
fa, vy, uuAAITE,
1 lanusauvnsuasenin
il lsia tidak sanggup
menanggung beban berat
itu;
tanggungan [sis ¢ §u] n
ASOUA, AIINTUAANTVOL.
sienTtiavey lumrusuiave
vwavsii/amsad anak yang
belum dewasa masih dalam
tanggungan orang tua

tangis, menangis [wa w1 3w] v
soalsk iGansavi1 leumsoa
bayi hanya bisa menangis

tangkai [sia ln] n A9
dafiruiinauathilatiuog
masih ada tangkai pada
buah apel itu

tangkal, menangkal [w® 1is
Aa] v ovAis
157 liansarnAuivs kita
tidak dapat menangkal
bencana

tangkap, menangkap [wo 1l
U] v 3y AT



tangkar, penangkaran

1wATIgaveaaind dia pandai
menangkap bola;
tangkapan [sid a1 Ju] n
Aeiiduan lett

variidusvan laduwelvu
aua7 ikan tangkapan saya
sudah saya jual semua;
tertangkap [wo% sis AU] v
OATUAN.

gnansiugili lengnunu
pelaku pembunuhan itu
belum tertangkap;

~ basah [1»95 i1 AU UN
wed] Suldamdinny.
wgnvlsamisauvrirviy
ylugi/osu5iAn dia
tertangkap basah sedang
mencuri di pasar swalayan;
~tangan [»o% 6iv AY an
fu] suldmmdsany
AugAIulammiiauY NN
nangIuT UMY orang itu
tertangkap tangan dengan
sejumlah barang bukti

tangkar, penangkaran [wo il

AN SU] n A1 IS,

AN IABEN,
wInuGUn Nl vuA15
weWus1Ua19a mereka
mengunjungi penangkaran
ikan lele

tangkas [\ Aw] a AsedvATARY,

70il7.
VYITUAAGIYAIINATER VAT
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tanjak, menanjak

av dia menangkap bola itu
dengan tangkas;
ketangkasan [1no sia A
U] n AIINAADUAAT.
AIINAA AR IINAADUAR
1VDIUMNSUALOANAADY
kecerdasan dan ketangkasan
siswa akan diuji

tangki [6\ A] n a7 A tangki
bensin

tangkis, menangkis [t 1is
Aa] v foveis
Fovoauw lisuvmFuluvas
siatlasnrslaudiainlas
tangannya terluka saat
menangkis serangan
perampok

tani [en @] n n752//7u7
f775M7u7151/ﬂﬁﬁuM\7 usaha
tani mulai dltlnggalkan oleh
orang-orang;
bertani [wos N U] v T
viumyusuéy bertani
tradisional;
pertanian [1Wos e & du] n
1 AGATH.
ABATTNBYUT IV
pertanian rakyat; 2
51T,
MIAwasUUUITURAAUTUY
Av pertanian menetap;

petani [uJa N U] n 777
277174757522 petani berdasi

tanjak, menanjak [0 1w



tanjung

3n] v Fu: 197889994 dia
melalui jalan yang
menanjak;

Ba WA YUY IAN
mii 5029 beberapa tahun
ini karirnya terus menanjak;
tanjakan [siu Q1 ffu] n
NNTU:
[N N T us oA INE T
7. tanjakan itu dilaluinya
dengan susah payah

tanjung [ 23] n umaw

(uwumumm?z/ Tum=1a)

Wi mmaywmmmmmz/uﬂn
usviowsiza daerah tanjung
banyak dijadikan sebagai
tempat wisata

tanpa [¢iw U] adv L/574977

1wdsuyulsa dia
datang tanpa pasangan ke
pesta itu

tantang, menantang [iue iiu

8] v #7
iFnAutiuvirsuisnu anak
itu menantang seniornya
untuk berkelahi;
penantang [wo 1w 619] n
BT,

1w udugivir lunss=aoeil
dia bertindak sebagai
penantang dalam
pertandingan ini;
tantangan [ o1 fu] n
AUV,
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tara, setara

AIWATIAUTUATINIIIUA
oliaunsavin leg Bedu
kesulitan merupakan
tantangan untuk bisa lebih

baik lagi

tanya, bertanya [en 1] v a2

tapi

o£107:7797 [u jangan tanya
kenapa;

1Y IAEIFYIEATUANIY
dia bertanya tentang cara
menukar uang;
mempertanyakan [
Wos e a0 Al v A
shRAIIAL AU
mempertanyakan masalah;
menanyakan [ w1
U] v a
Aunegniiduasinaiuise
ada yang mau saya
tanyakan;

pertanyaan [wWas e en
du] n A8
duliosnnmovmaiusiv
saya tidak ingin menjawab
pertanyaan itu

[N U] p ustt
AsuviulvEusis Al
¢/tas itu bagus tapi
harganya terlalu mahal

taplak [on Uan] n a1/ lef:

uxa=Tosiy lsiinaa ibu
membeli taplak di pasar

tara, setara [o 1 91] n

YT,
WANIUTIADYDDAMITAATY



tari, menari

uivAuwnad s tenaga yang
dikeluarkan harus setara
dengan hasilnya

tari, menari [en 3] n i

dousyuisiug 19 [sasynoum
157 adik belajar tari di
sanggar; v i

dousiusear [aukluasuanid
Aavk adik menari jaipong
dalam acara pagelaran seni;
penari [Wo w1 3] n drusi
150943438164 Wanita
itu bekerja sebagai penari;
tarian [ 3 U] n 50/7
fiflusztaradinIauIma ini
tarian dari dari provinsi
Bali

tarik [o15n] v GV (w18v/5e ia

menarik pintu;

menarik [Wwa un3n] vl av
auigon menarik tali; 2 aou:
AARNOURUIINGUIATT
nasabah menarik uang dari
bank;

tertarik [1m25 on3n] v
aula 1wraulagnagonuiu
dia tertarik pada gadis itu

taring [en ia] n pyz/?

wuxastatiuup AL kucing itu
menunjukkan taringnya saat
marah
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tas

taruh, bertaruh [was o1 58] v

tas

wil.

1IN 7’7ﬁm4lmyaafz/mwad
VY1 VUAITUVIVH dia
bertaruh tim bola
kesayangannya akan
menang dalam
pertandingan;
mempertaruhkan [1{u
wWos e 58 Au] v 2vaN
1w ndeedinvoauw dia
mempertaruhkan nyawanya;

taruhan [m1 5 &u]n
AN
vrwauduunwdunnoa
laki-laki itu kalah dalam
taruhan bola;

menaruh [ w1 58] v 7
duanazarhuuls saya
menaruh tas saya di atas
meja

(6] n As=4L)T. ATALAD tas
tangan;

-- belanja [ste0 1o au

] nwz?az/zlf
veusilinssausin ilvaedo
Uthiiviraras saat ini
sedang dikampanyekan
penggunaan tas belanja
berbahan kain;



-- gendong [¢i liu ] 42
iosvoulitiuinnii adik
lebih senang menggunakan
tas gendong

tata [ o] n sy, seUL.
AU TUUAITIAAITAA TN U

fgisiaadnis/sudn tata
kelola pasar di daerah ini
masih harus diperbaiki;

-- bahasa [ o1 v an

an] lennsai
wamvmaidaw henasaiv
ayA77 mereka sedang
mempelajari ilmu tata
bahasa;

--boga [ e u

9] AavA159M191%75.
LYIAABIGIIUAITIIID I TITH1D
U Y USEUTHUNNIINENTY
dia menekuni bidang tata
boga semasa kuliahnya;

-- busana [o1 ey N

un] unis

IRDUIBEUNN NI YDIT I
SunusIunITEUIUAD A
teman saya kuliah di jurusan
tata busana;

--cara [sm &1

] Jumou:
usimaioBuuisvunaunisl
daasiiusi liAui ibu
sedang menjelaskan tata
cara menggunakan mesin
jahit pada kakak;
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tata

- kota [on on 1

] AITINALTOV,
MsINEUTNTITUsAT VS
598377 tata kota daerah
ini sangat rapi;

-- krama [s1 o1 A

a1 w9879,
(51610355585 Kita
harus belajar tata krama
yang baik;

--rias [ 63

ge] usnsd,
thmauEYusI509n I TIATHA Y
bibi sedang menekuni
bidang tata rias;

--surya [sn e a5

o] szvvdsYe
dosdnmimugiAyIfysua
5uz lulsaisyu adik
mempelajari ilmu tata surya
di sekolah;

-- tertib [e o1 w05

§iU] a75870556
I51TNUGUBININALATIAT
kita harus mematuhi tata
tertib lalu lintas;

menata [wo w1 o] v

A5 TV,

UNMIAIIRITAL Y7 ibu
sedang menata meja makan;
penata [wWo w1 o] n 436
WAnouiumAAEDI N
UAITIARONIUBENANTADET
Ja5949 penata ruangan itu
sedang serius memikirkan
rencana tata ruang pesta;



tatap taut, bertaut

~ busana [1o w1 ey an menatap [wa w1 6] v xay,
un] almsast ohY; )
Aluoenaduinoonuuuid LY INNAIN IR T U1IAIUT
o4/ kakak bercita-cita ux17 dia menatap lukisan
menjadi seorang penata itu lama sekali;

busana; tatapan [ on Ju] n
~rambut [1Ws u1 &1 Sy AU61T. AV VDIIEOANNTA
U] oW, tatapan matanya sangat

1 UTU VNN Tl tajam

#ovid dia adalah seorang 'tatar, menatar [we w1 ans] v
penata rambut ternama di oUTH, Ao, A

kota ini; WOAIAIOUSHUAISYUISATITIN

=1/gAusim ayah sedang

tertata [ma3 o1 o] v C A
menatar murid-muridnya

DTN, ' !
viouinfigadamiusaiyud cara budi daya jamur;
ruangan ini sangat tertata penataran [wa w1 61 U] n
rapi A5V

UNANAITINAITOUTHGIUAITA
A7 ibu sedang mengikuti
penataran pendidikan

’tatar, tataran [en o 5u] n

tatap [en 6] v vay, Jov.
NovA N VOUY [HEAUAA
ey INA5IlA tatap
matanya lekat-lekat, maka

akan kamu temukan T, V. ,
kejujuran; miasIvinslvneii lug

Asiodlus=euanineg analisis
kesalahan berbahasa dalam
tataran fonologi

tatih, tertatin-tatih 1505 o1 Gid
o §d] v Asiarn:.
BEPNUTUAUAANAR
perempuan tua itu berjalan
dengan tertatih-tatih

taut, bertaut [was e ] v
Fadin, 150610

--muka [¢ 61U g

AN si610617.
visaoamunyAusiasosialuio
Av kedua orang itu
mengadakan pertemuan
tatap muka di ruang
rahasia;
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tawa, tertawa

ANIVIIVITAGRAUISD
pandangan matanya bertaut
pada gadis itu;

tautan [en 7 6] n
msiFousto;

A vbyalun1aidoules
Jumasids dia mencari data
dalam tautan internet

tawa, tertawa [1m25 N N] v

WU MSHUTIAN0FVAIN
tertawa baik untuk
kesehatan

tawan, menawan [t w1 ] v

1 duax. s153laTvvlug
polisi telah menawan
pencuri tersebut; 2
TiaunFula; vimain
lanwvousolszvsilaveasy
55 IMLagYiIMAIL parasnya
yang cantik telah menawan
hati para lelaki;

tawanan [;1 1] n
inln:

unlnwd iawnsanavniain
anldzu52 tawanan penjara
itu tidak berhasil kabur;

~ perang [s1 N 1w 1o

N] 1wayan:
wimwnaruvasdnluea
w2a75u mereka menjadi
tawanan perang saat itu

Ytawar [on 1s] a 74, [s58274

91159 MASAVIFTAUUEY
masakan ini terasa tawar di
lidah
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tayang, tayangan

’tawar [en 5] v so5IA T
luparaiutusinasinnis
561950951V T NE V14

«4j#72 di pasar tradisional
sering terjadi tawar
menawar antara penjual
dan pembeli;
menawar [ w1 5] v
sa51AT.
anAramnsasioTIA lainan
aaa pembeli bisa menawar
harga di pasar tradisional;
menawarkan [ u1ns
] v 1auo:;
dmanoaNevIviv dia
menawarkan dia bantuan;

tawaran [ N 5uU]n
VoIAUD.
volauovauIauAUlY
tawarannya terlalu tinggi
tayang [en €3] a 372
AmpuasEouiuGuR LT
i film tersebut mulai tayang
hari ini;
menayangkan [wo w0 €3
U] v argmon, oona11A.
voslnsvimiiuoonainiaan
AsusivumUaa saluran
televisi itu menayangkan
siaran langsung
pertandingan sepak bola
tayang, tayangan [e1 &1 &) n
swaslnsvias
VITAIATIEATITOIINOAAAA



tebak

U vunUaa kami sedang
menyaksikan tayangan
langsung pertandingan
sepak bola

tebak [wo 1n] v @7, e

WIAUYIAIANUAUN LA 1AL
mereka sedang bermain
tebak kata;

menebak [wo wo Un]v
7.

1A msaun11diios luan
uinvaiiufoo:ls dia dapat
menebak apa yang ada
dalam pikiran saya;
tebakan [®o un Au] n
AT,

AT YU IR
tebakannya sangat tepat

tebal [imo 1a] a #u7 #u7buku

itu terlalu tebal untuk
dibawa;

--muka [0 Ua y

AN #6734
sianeautuniasau laki-laki
itu tebal muka

tebang [0 4] v simoon, lau;

£ tebang habis;
menebang [wa o 179] v
sinoan, lau:

A1 lAusiina2y paman
menebang pohon pisang
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’tebus

tebar [0 3] v AT=R78,
usioon, lse(iann)
11 lUsenavyisionsiariates
Aam dia selalu tebar pesona
di depan wanita canitk;
bertebaran [1Wag 1o U1
U] v AF=RE, UKDOF.
Anpansns=Innsatgovild’
#majalah bertebaran di atas
meja

tebing [wo D3] n #i27, w7
Vrmwignaonsovsieidia
av rumahnya dikelilingi oleh
tebing yang tinggi

tebu [wo ] n g0 dous55:um7
tebu biasa

'tebus [10e ua] v I, Fodu
vouiiuguladuinanlssyan
#7barang itu sudah saya
tebus dari penggadaian;
menebus [wa wa ya] v /a)
Tofu:
Womamanlyarwe sy
g#1 ayah sedang menebus
resep obat di kasir apotik;
tebusan [0 y ] n A7 [t
@um lasiaansiveriugu
77 uang tebusan yang
diminta penculik itu sangat
tinggi

tebus [100 uas] v 228930



%tebus

1OATIVHUIYITOUAANIGT I
Somuazsiim kemerdekaan
itu mereka tebus dengan
darah dan air mata;

menebus [wa wo ya] v
vIYTIO
vssaisyselanavgionTivu
e uanEon para
pahlawan menebus
kemerdekaan dengan air
mata dan darah

Stebus [0 uew] v vmlet

vwdidudsiowguvalyioe
ASVINNEOAISABINATIVDN
7 dosa saya terhadap dia
saya tebus dengan
membantu biaya pengobatan
kankernya;

menebus [wa wo ya] v
valt
[VIVINNEVONIUYAALUTD
valvhuAnveuw dia
selalu menolong setiap
pengemis untuk menebus
kesalahannya

teduh [0 8] a Sw5u:

vhungsusuwTssiuliiiog
sov91/7u rumahnya terasa
teduh karena pohon di
sekitarnya;

berteduh [was »o nd] v

uay(au,una) 17 berteduh
di bawah pohon

tega [ @] a [ag, 17 laiae

17 lagunniiiaanveuw i
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tegang

agmudyilunaa dia tega
sekali meninggalkan
anaknya sendirian di pasar

tegak [150 9n] a SHBI.

ITANL LU 8159 prajurit
itu berdiri dengan tegak;
--lurus [wo 49n g

9] saIn
1wndushiainAusianvodse
#A7A75 dia berdiri tegak
lurus dengan arah
mercusuar;

menegakkan [wo wo 9
A v slams.
osrmaineeusili hings
adik sedang berusaha
menegakkan tongkat

tegang [0 914] a swsmser

USTIINIAIU DI T YNIEN I
A3zsm suasana di ruang
rapat mulai tegang;
bersitegang [1wos @ 1m0
9] v lefidps

1 lefidrvauvisdon lu
ma1a dia bersitegang
dengan penjual pakaian di
pasar;

menegangkan [0 1o 9l
Al v 1 177 Disumses:
AMEUNTEONUIASYANIA
film itu sangat
menegangkan; 2 4.
1wfinarilovouw dia
menegangkan otot-ototnya;



tegap

tegangan [1510 @1 ) n
ussdie. Iwsiusias tegangan
tinggi

tegap [0 U] a ;5v, weAusu:
1w18usi26159 dia berdiri
dengan tegap

tegar [1610 w3 a udiunsy.
1NN TYIAY 19361617
YANNUTIUASI dia
menghadapi cobaan hidup
dengan tegar

tegas [10o 91w a iFavim, e
WoVITUAAYINAUNIAUTUA
o ayah selalu bersikap
tegas pada kami;
menegaskan [wwo o g
U] v Jusu, 97
1EhdniifiaaysaiRtiven
1527129027 dia kembali
menegaskan maksud
kedatangannya

tequh [w010 %8] a uzuy,
Junsiu.
1A UKIMUAUVIRUAG YD
J21 dia selalu memegang
teguh pendiriannya;
keteguhan hati [1no 190 %
U 9 6] mIvuLIuLY
Ak lulavonyniuan
~ana5vg keteguhan hatinya
sungguh luar biasa

tegur [wo w5] v viAan L.
1wgnduvianus Ina dari
jauh dia saya tegur
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tekad

tegur, menegur [0 wo %3] v1
vinng.
auinmeaumunidativnuly
£1A74 paman menegur
seseorang yang ditemuinya
di pasar; 2 sirusios.
AsEIAGOUEAISYUTINIAY
ibu guru menegur siswa
yang datang terlambat;
--sapa [1s19 %3 an
U] viameAuasFis.
AZL I NUAEATITYIANIE VDS
[ vidiauindoiAiu betapa
menarik tingkah laku dan
tegur sapanya;
teguran [150 @ 5U] n
AIANIL.
wnapuiulinovauoison
vinmganauiiog e
wanita itu tidak merespon
teguran orang di
sampingnya;
1 ldsuandouarmaiuiva
avasauas dia sudah
mendapatkan dua kali
teguran dari atasan

teh [w=d] n 7. v g7 teh hijau

tekad [16 Q] v @2 waalis;
Y UBNTAATNI UG 1A I
wuiiusina dia mulai
membangun rumah dengan
tekad yang kuat;
bertekad [wog & Aim] v
Kl
Asfsniusiazaun1s@ns a1



tekan

18591347 kakak bertekad
untuk lulus kuliah tepat
waktu
tekan [imo fu] v As:

AT U DIBNATTAUNUT
tekan tombol hijau untuk
memulai percakapan;
menekan [wa wa Au] v
A6,

AR uARISIASI U dia
menekan tombol itu untuk
menyalakan mesin;
menekankan [l wa fu
Au] v duei
ANenuAmIINAIAY VOINT1TA
A7 pembicara menekankan
pentingnya pendidikan;
tekanan [imo A1 ] n
UTIAGIGI:
dulivovviniumelsusinns
1 saya tidak suka bekerja di
bawah tekanan;

tertekan [ma5 1010 U] v
OANAGTY, BIATEA.
VYI5AAAARLIINANIUATITEU
i dia merasa tertekan
dengan situasi ini

teka-teki [ A1 o A] n

VAR,

YNV UIAULSAUIAIUILNIA
adik senang sekali
menyelesaikan teka-teki;
--silang [wo AN w10 A o

&) vsaurdnvslyF
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telaga

vhaur/saurd lyiTurnari
auvnuano kakek selalu
mengisi teka-teki silang di
waktu luangnya

teko [161 1n] n A7172, tidan:
aumiaramdan paman
menuangkan air dari dalam
teko

tekuk, bertekuk lutut [1was o
NN a B8] Lovun:
SYIHONUNE DM IAI8159T I
vaviv dia bertekuk lutut di
hadapan lawannya

tekun [wo Au] a vguvLuN.
dousyumyvduvisuds adik
belajar dengan tekun

telaah [mo a1 928] n
AVTAABIAUATT.
WIUYIIAISAABIALATIA
nsuATssiALgI4 mereka
mengadakan telaah untuk
permukiman;

menelaah [l wo an

0¢8] v AnmIAUATT.

117 nuTusiovdumTIniido s

474 kita perlu menelaah

buku sumber yang bagus
teladan [is@ a1 6iu] n uvvae .

1A ENTETI I NAIMSTUA

augvouw1 dia menjadi

teladan bagi

teman-temannya

telaga [0 a1 «] n w=AF87L.
wInwiaeuGulYsay g



telah, setelah itu

=a470 mereka berjalan

berdua di sekitar telaga

telah, setelah itu [1wo 110 Az 3
8] nasniu:
nasIug e sl uiion
setelah itu saya akan
menelepon teman

telan, menelan [l wo su] v
AAL. JusANANOUNFUI1UN
rasanya seperti menelan pil
pahit;
tertelan [16105 152 du] v
A&
nanelsigandulasly lsila
permen karet itu tidak
sengaja tertelan

telanjang [wo au ] v i/Foy

telanjur [wmas &u 3] v
wwaalua,
wsinaadosiluarouiassy
MMoLIATIOALAAEA Saya
sudah telanjur membeli tiket
sebelum akhirnya konser itu
dibatalkan

telapak [wa a1 Jn] n 47
iwuanibiigushiovouy i
uaneinsain dia
memperlihatkan telapak
tangannya pada peramal,

-- kaki [1m@ a1 Ja A
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teliti

8] alusi.
duvihvauiwitas1Ia1an15d
uoguuAuly telapak
kakinya terasa sakit karena
terlalu lama berdiri;
--tangan [ma a1 Jn o
u] #hda:
shilovouwguaidu telapak
tangannya terlihat memerah

telepon [ 1a Uu] n Iusamsr
sulvsAwy mengangkat
telepon; lusaiwsidiodio
telepon seluler;

menelepon [1Wo w 1@ Yu] v
Insdwyi [y Insdwvian,
fMiﬁfWM“?Uﬁy?yzai/gﬁzﬁu
menelepon nomor darurat

televisi 101 1a W G n s
igwnvoanlysviai kami
menonton pertandingan
sepak bola di televisi

telinga [0 & 9] n #.
yvNIsvouvIvuIA telinga
kirinya tuli

teliti [0 & 6] a 495, soUROL
ASHITINADUNAN1TADVOLNT
aumay ibu guru memeriksa
hasil ulangan dengan teliti;
meneliti [1wo wo & 8] v
338, I
WIAUYIAIAIAUATIATELIUAT
saumsIz AT mereka sedang
meneliti proses fotosintesis;

peneliti [1wo wo & 6] n



teluk

43I
vssaln3dyannisysyulus
oA para peneliti
mengadakan rapat di
ruangan khusus;

penelitian [wWao wo & &

gu] n 734, A1533%"
wan1sIsysiugiily lagmseun
s'hasil penelitian itu belum
disebarluaskan

teluk [wo an] n o7z
WIANY UNEUNEUAUYIAT LM
WYy 915457977 mereka
menikmati pemandangan
sore di teluk

telunjuk [100 au an] n Z29
191 [l Fvonyuiodimmn
dia menggunakan jari
telunjuk untuk menunjukkan
arah

telur [10o as] n [t lwaw, lvnau
telur orak-arik; /st telur
rebus; /zi#77 telur mata
sapi; [75e7 telur dadar;

bertelur [wos o a5] v
wlet Iiamsvasnorileauas
ayam peliharaan ayah
sudah bertelur

telusur, menelusuri [wa 1wo g
@ 3] v AGNA 1A,
BI1TIAAIANUA 1 15NTOE DY
INTTNVEANANTILIL
polisi sedang menelusuri
jejak kejahatan tahanan itu
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tembus, menembus

tema [1& un] n #2972
AFAIUANIVOIGEA 1IN Pak
guru menentukan tema
karangan

teman [160 5] n viow
iious3od teman sekamar;
menemani [l wd 11 i) v
Gaesy [hwmou:
lhsterglshihuiion dia
menemani berjalan-jalan ke
Eropa

tembaga [16id v w] n oAl
157 lhfouanuiiidvwilion
avumd kami mengunjungi
tempat pengrajin berbahan
tembaga

tembak, menembak [wa 1flu
un] v &g dnabudAs
pemburu menembak kijang;
tembakan [16in U1 Au] n
1584, dnitlu
msBevauy lnussuii
tembakannya kena tepat di
sasaran

tembakau [ix U1 1] n 75w
aularutanenguininyan
paman memiliki perkebunan
tembakau yang luas

tembok [1§in un] n Auw
UUAHUIYNAR YUY ITAIN
1:7ia2e97% di tembok
rumahnya terdapat lukisan
yang indah

tembus, menembus [wuo 1y



tempat

] v 24
ponwIiGouidv=adadiui
naelua? hasil penjualan
bulan ini sudah menembus
batas target;

-- cahaya [1#d uw a1 8N
8] lUssuas,
MAIRIIUY DIV I IIAT

dolussuanioliuanu la

rumahnya diberi genting
kaca agar dapat tembus
cahaya;

-- pandang [16ix s Ju
6] Iu/ssuay, g

Jaai lvituianlysuas
bahan yang digunakan
adalah bahan tembus
pandang

tempat [\6in U8] n 57 d07u57

amuiidawy tempat
pertemuan;

-- parkir [x J& Vg

A5 slaomser

150U VDNUYITAILAOAT
A dia menunggu temannya
di tempat parkir;

-- tinggal [16in Jo Bis

aia) ogorAv.

WOAIAINNIIAO T IFETE

A718m5U457 ayah sedang
mencari tempat tinggal yang
lebih baik untuk kami;
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tempur

bertempat [wos 16in Ja] v
SnTuit
vudugnInduionnrsimms
594 acara itu bertempat di
gedung budaya

tempel [16ixn Ta] v dar
noUBATUAANAINARUADT
waktu kecil saya mengoleksi
gambar tempel;
menempel [1wo i Ta] v
igr.
AsEaiaudunAIInmIAl
ua7 kertas itu menempel
dengan kuat setelah diberi
lem

tempuh [$ix Us’] v .x/(ﬁz/mw)
AVSBUNNANAT 81195787
alna perjalanan ini memiliki
jarak tempuh yang panjang;
menempuh [ i J&] v
Au(5=824731);
MsBunNvaus1 [vihardes
29l perjalanan kami
menempuh waktu dua jam

tempur [\Bn Us] v sog
Usmabulugiasoatusy
negara itu tidak memiliki
pesawat tempur;
bertempur [wos iu Us] v
slog’
vssaisyswsiod Tuauusy
para pahlawan bertempur di
medan perang;
pertempuran [1Wos 15N U
Su] n A7r9s108°
mssiodtiudindoTuunn



temu

pertempuran itu menelan
banyak korban

temu [0 y] v Wi

ASATITWUAUTER T NIV NTT
Ao uiulvoseTivsu
upacara temu kedua
mempelai telah berlangsung
dengan lancar;

-- kangen [wa 3 M

Ru) Suiden, yuamTu:
NOUAUUINTISINAIATTHI ]
suspuusae ibu menghadiri
acara temu kangen di
sekolahnya;

bertemu [woas o y] v Wit
iswuiaulys kami bertemu
teman baru;

~muka [wos o ¥ 4

] wusd,

ISINUL AUl E N AISEUS
an154dAnw7 kami bertemu
muka dalam acara pesta
kelulusan;

menemui [ wa y 3] v
M7, WU

127 lumpunne Tusiosvosniso
dia menemui dokter di
ruangannya,;

menemukan [ o 3
U] v (3. 1y ul0uIdoin
dia menemukan buku kuno;
pertemuan [1o5 1510 3
U] n Mok, MsUTEYN.
MsszyuE Uil susi v
gV,
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tenda

pertemuan itu berlangsung
dari pagi sampai siang

tenaga [0 w1 1] n WA

Tuilsiodlvnaimuiimy
pekerjaan ini membutuhkan
tenaga yang ekstra;

-- kerja [0 w1 w1 1nog
AN] U
uswrulu/sanmiuisuanas
tenaga kerja di negara
tersebut mulai berkurang;
bertenaga [1wo5 110 U
2] v GWaA, ATeAUATAA,
dguligwawsiusiazennsar [
untiudauas saya sudah
tidak bertenaga bahkan
untuk mengangkat tas kecil
itu

tenang [0 1] a avis

avuasrtos! harap tenang!;
ketenangan [1n@ 12 w1
fu] n AwmavL.
1wsiaenIsAIINATU I AU

=A2uA dia memerlukan
ketenangan hati dan pikiran;
menenangkan [ o 19
U] v UAou.
vaouidindinaisailii
menenangkan anak yang
sedang menangis

tenda [W6iw on] n iFusf

WU Tuauumais
21 mereka mendirikan tenda
di halaman rumah



tendang

tendang [ 614] v 4s7

AALDAULONUY UNZOE WU
bola itu dia tendang dengan
keras;

menendang [wa 1w 64] v
iz oumsvoalimat/sg
adik menendang bola ke
arah gawang;

tendangan [15iu a1 fu] n
A5IeE. 1M Teaniny
dia melakukan tendangan
penalti;

~ bebas [1Hu a1 Ju 1w

vas] Arsum=anin.
dAnevoadussyNAIINNGD
ndmsumsmzaning
pesepak bola itu bersiap
melakukan tendangan bebas

tengadah, menengadah 1610 1

e8] v Wy 1uNoN.
wwrgnadnwlisunaauiul
uvausTinen sy dia
dihukum berdiri di lapangan
sambil tengadah;
vovisoonsnaintuliuaszue
nilwosdulyvasasiuly
adik berlari ke luar rumah
sambil menengadah melihat
ke arah pesawat

tengah [0 8] n na W

Tuarunanlivgnails: ada
vas bunga di tengah meja;
menengah [ wo 8] v
FEEUAAN.
AImAMITAlUAIT A5
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’tengah

nawvauvIay lussiuhuna
W

kemampuan bahasa
Inggrisnya berada di tingkat
menengah;

pertengahan [1Wa5 w2
gu] n AaW.
Wovovduas laouvonlunan
Jidloy ayah akan pergi ke
Lombok di pertengahan
bulan;
setengah [wo 1619 9=&] num
m5r m592/2lua setengah jam;
setengah baya [wwo 0 =g
U1 8] FHAANAL:
17IV0N 1N T UL TA
ANAK menurut polisi,
pelakunya adalah laki-laki
setengah baya;
setengah mati [1wo 1610 =g
a1 8] unuene.
17 li5suuntuunusei
olisiunsaou dia belajar
setengah mati untuk lulus
ujian

tengah [1910 28] n
FENTNATEUIUATT.
dumawgnsvimimnouivr n
sAwyia aku tengah
menonton televisi ketika dia
meneleponku



tenggang rasa

tenggang rasa [164 #i1 50
9] VUG55I, awlania
issioimrmlaninsnine’
dvdiomausisindu kita
harus memiliki tenggang
rasa antarumat beragama

tenggang waktu [16s ¢l 3
0] TeENOULL,
se/21/A0NRDAUTE.
sianmsudavuliinaisiousi
AVISUATTAIHAI ST U AU
Yaregaui panitia lomba
memberikan tenggang waktu
untuk pengumpulan karya
tulis sampai akhir bulan ini

tenggara [ #151] n

=TuooMAIIE o1mIE

plmaeiTyssTuoomdels
TmAnAnISUYIvUANIISY
ATANTIANA wilayah asia
tenggara memiliki pesta
olahraga yang disebut Sea
Games

tenggat [ 9ie] n (Fume.
luumssfiformmumauney
aumsr15:milAas besok
adalah tenggat pembayaran
utang kamu

tenggelam [u6i 1no AN] v a4
(5oi5uaxn kapal itu mulai
tenggelam

tenggorokan [ifa In 15 /iu] n
Aa. dusdnidume dia merasa
sakit tenggorokan

338

tenun, menenun

tentang [mu 6] p LAEIAL
WARIAL 1A 1A7Y
berbicara tentang hal
penting

tenteram [ 1510 3U] a ug,
AL,
(s MAAUNTITANATAR WY
ADAABIAAIINAIUAY Kita
semua mendambakan
negara yang aman dan
tenteram

tentu [\5in 8] a uruou:
1135 1A 1vaviv 7 dia
tentu akan menepati
janjinya;
--saja [Wiu g N
AN oy NuuaL.
guidusizos wuLuou tentu
saja saya setuju;
ketentuan [1no &iw § 1] n
VDA1LBr.
ligvommumanizarzaid
MIUA1TT MMV tidak ada
ketentuan tertentu untuk
mengikuti perlombaan itu;
menentukan [wo Hiu g
&ul v sadula
Uszvusunmiualasiaad
U155 1UIBEUAVINNIAUYT
rakyat ikut menentukan
siapa presiden mereka;
tertentu [1»05 1w ] a W
wayse lyvivaiuiehy
kepentingan pihak-pihak
tertentu

tenun, menenun [Wwa wa U] v



tepat

YD UNNOLUAEDIUBIIAINAT
ibu pandai menenun
pakaian;
tenunan [0 u 1iu] n Awe:
ATuamoImUAIEENIBTUY
AT994F7 ini kain tenunan
dari Sumatra yang disebut
songket

tepat [0 Jn] al g
Amavsign jawaban yang
tepat; 2 s15v. ;i
tepat sasaran; ssv2a7 tepat
waktu;

menepati janji [ wa 1N
8 u ] A IFAT.
151261095 IFEY ) UAND
kita diharuskan selalu
menepati janji

[wo U] n vou.
wImwAaInonadWyL L
#75 mereka sedang
membuat api unggun di tepi

tepi

pantai;

tepian [0 U gu] n 5
72017 [Ueiasls berenang ke
tepian

tepuk [wo Un] n /5u(@a):
s1ulvaossAtsznovve
smsiadoulnaldumamsus
oaua=A1MUaA tarian Saman
menggunakan dua unsur
gerak yaitu tepuk tangan
dan tepuk dada;
bertepuk tangan [iwos 1510
Un e fu] vsude:
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terbang

AugsUToUANA T UV
awaA4w7 penonton bertepuk
tangan menyatakan
apresiasi mereka;
tepukan [»0 4 Aiu] n
1de/sudlo:.
Inviosianansav=ainsind
evt/susio lampu kamar ini
dapat menyala dengan
tepukan tangan

tepung [wo Us] n uik
vuudndNveIsIatiTuina:
191414797 Kue
tradisional Indonesia
biasanya terbuat dari
tepung beras

terampil [ 94 Ua] a Jvinwe
1wnivinwe lun1svirvus Dia
terampil membuat kue;
keterampilan [1no o 4
U du] n vinwe vinw=n15W6
keterampilan berbicara

terang [wo 3] a A7 FovaIw
bersinar terang

teras [1o 5] n DU, FuTen
uNgnNIIMTA TNV bu
sedang menyapu teras
rumah

teratai [0 . 0] n oAU
aonvhvmluassisi
bunga teratai di kolam itu
sedang mekar

terbang [was O3] v Ju:
unuewnvoeiii burung



terbit

terbang dengan sayapnya,
undundavsy burung terbang
kembali ke sarang;

penerbangan [wo was un
Ju] n wigadu;
wulsiiaviisietuvounsos
usliwnian saya tidak tahu
nomor penerbangan
pesawat terbang yang dia
naiki

terbit [inos Do) v Ty, Fiunt
ANIWIRNITUNNTANT o8,
miliBon1spuiiduvo UGN
Fuii matahari terbit di
Timur, komik favoritku terbit
hari ini;
AN WIRETUNNTANTUDOA
matahari terbit di timur;
menerbitkan [1wa a5 On
AW v N GNWIIAD
menerbitkan buku;
penerbitan [Wo was
8] n grdadun
AVSAANNNIUIYATHANIUA
FTAUNTIEIAIT AU YA
58=AAF19AN1A penerbitan
kamus itu terhambat karena
masih banyak yang harus
diperbaiki ejaannya;
terbitan [1»95 O 6iu] n
BaAunt
milsdotan i lesunrsdmun’
Tut/szmm buku ini bukan
terbitan dalam negeri

340

terjal

terhadap [wos a1 6] p slo;
AVATINGIOATI5Y 56 perang
terhadap korupsi

teriak, berteriak [wwo5 1003
gn] v A5Asav. LiNNATATON
ibu-ibu berteriak;
teriakan [152 3 #1 AU n
182N9A5R5N.
1BENASAS NN TIAAD
teriakan ketakutan

terigu [0 3 ] n 277574
TnaduRugmLTiGoutlia
24 bahan dasar roti adalah
tepung terigu

terima [0 % 1] v A7150451
sudiliavumluluasasviuy
auWamiuiay saya belum
menandatangani tanda
terima paket tersebut;
-- kasih [im2 & un AN @] n
vovany, voula.
VOURMUAIASUA WU 1V09R
& terima kasih atas saran
Saudara;

menerima [ a3 u1] v
91, HONTL.
1YITUGYOUSUDONANSDIVITH
uavadse dia bersedia
menerima semua
kekurangannya

terjal [\»o5 ¥a] a 2
auuigivuuazamAeyl jalan
ini terjal dan berliku-liku



terjun

terjun 105 u] v /aa(as)
sheausiifnmaidvalaesin
YiouisieIa 11 ILu7A air terjun
ini banyak dikunjungi
wisatawan

terlalu, keterlaluan [1no 125
a1 g ] n Ay
wadnssuYouYININALIUE
7 kelakuannya sudah
keterlaluan

terminal [wos & 1ia] n 89743,
AuLTIN. Anidvuas terminal
bis

ternak [»o5 1in] n Ugdm s
iMoutuvasguaslnivon
Ao tetangga saya
memelihara ayam ternak di
luar kota;

beternak [wwa was in] v
Baadny
Wousivouv1do19WE 7
pekerjaan orang tuanya
beternak sapi;

peternakan [1Wo 95 u
Au) n AT
WsHlAUNAINTASUAII I
371471477 peternakan sapi
perah ini dapat menyerap
banyak tenaga kerja

terobos [1010 15 ust] v 47, mza
nnsaluimyruignasigu
Inpw 13070107 jalan terobos
menuju desa ini dibangun
oleh masyarakat desa
sendiri;
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terumbu

menerobos [ma wo 15
uas] v &1, w=A 1Y IIAA
dia berlari menerobos
hujan;
terobosan [wa 15 Tu u] n
voun . Vol ludin
terobosan baru dalam hidup
tertib [wmos 6iu] a (Duseio,
1516103 UG UM TATE VI
kita harus mematuhi tata
tertib;
ketertiban [1na 1505 6
Uu] n suie.
10Uy udnNsAmIA
NAVUITE VSO VNYN VY
warga masyarakat di desa
ini saling menjaga
ketertiban umum;
menertibkan [ 1wag 6iu
U] v Ims ey,
e5333n 58 Uglsws polisi
menertibkan massa
terumbu [ 51 Y] n
unIiulunaa:
unIdiulsinaaorasuniunis
Auigo terumbu di bawah
laut dapat mengganggu
navigasi kapal,
-- karang [mo 53y M
N] unI=AI5.
ANV IS Ve
W NNHAYAUAUTTALI5=
sivlan keindahan terumbu
karang di taman laut
Bunaken sudah mendunia



terus

terus [0 5] adv A uiusmoltt
sl asuas liea
119714 kami terus pulang ke
rumah dan tidak mampir ke
kantor

tes, uji [\&es] n A75801L;,
AVTNAADU.
msuaaovmIuntuly laiasm
una=aN Uji kelayakan
dan kecocokan

tetangga [ 6l m] n oL
iioutufomiomanaedo
a tetangga adalah saudara
tidak sekandung

tetap [100 6iU] adv ssalit
isEamilUusieludiminnnin
kita tetap pergi walaupun
hujan masih deras;
ketetapan [1n@ 1510 6N
u] n Ar586, Ar15sindula
WINYITIAINARIAL ITUNG
Dsivossguia mereka
sedang berbincang tentang
ketetapan baru dari
pemerintah;
menetapkan [wo o 6l
U] v AR, UGB,
UsesBUE leamuantsuss
shisguums lual presiden
menetapkan pengangkatan
menteri baru

tetapi 1510 o0 U] p usr
1wo1n= eI [ I dia
mau datang tetapi tidak bisa
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tiba

tetes [161 &) n e
suandusiodviveons
saya memerlukan obat tetes
mata;
menetes [ b 6] v
SNNAY:

o enaniiosaina
2um% lAn air matanya
menetes karena sedih

tewas [w& o] v 6172
lassiugnsiisaadeny
perampok itu tewas
ditembak polisi;
menewaskan [tuo w1 Ja
ful v 17 Biidea5er
AvAVENNsTINTIGEUlGAT
FIV1IVIUNA1TIY
bencana alam menewaskan
banyak penduduk

tiada [# £1 o] adv [N
Fmsuguluiiuladi livonm
AvAae bagi saya, tiada hari
tanpa olahraga

tiang, tonggak [ew 4in] n 487
YIS UB U U YNTIY
dia sedang menancap
tonggak pembatas kebun

tiap, setiap [wwo & &U] num »7:
Amsaduaaaiiul/ssniAion
s1vyAL hari kemerdekaan
dirayakan setiap tahun

tiba [& un] v ¥4
1893173177567 dia tiba
dari Jakarta



tiba-tiba

tiba-tiba [& U & uN] adv 2#/7.
ot/ [aPuAnTuau
tiba-tiba ia mendengar
suara tembakan

tidak, tak [8 ein, ¢in] adv [a
dulsiarunsan le'saya tidak
bisa datang

tidur [§ 93] v uow; Ju.
uouTuazt1v e tidur lima
jam sehari; uounawiu
tidur siang; fvuau kantong
tidur;
tertidur [wos 6 g5] v #AL.
iwnnaona Ul ins 1z Ao s
A dia tertidur karena capai

tik, mengetik [wo wo &n]v
AW, UMADAISANNYDADL
ibu sedang mengetik soal
ujian

tikar [8 5] n (2;
wanvthidolsisilasusu
mereka menggelar tikar di
bawah pohon yang rindang

tiket, karcis [Ag 3] n 7
ymw 2612 loket karcis

tikus [8 na] n #e

nytudngAivvianileivii b

1ARA M1 78 tIKUS
termasuk hama tanaman
yang merugikan

tilang [# &3] n fud
ﬁ)’7z/'.;"y7yafiaﬂaiﬂz‘7ha§/n"z/°2iﬁ
avainIsAiInd leAseyin [
besaran biaya denda tilang
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tindak

tergantung jenis

pelanggaran yang

dilakukan;

menilang [wo & &3] v

hiluds

BITIAVSULATEIAIINAR

polisi menilang pelanggar

[§] n 7

siunevoadulafiTnvirsoud

avirelsidnsa tim sepak bola

Indonesia berhasil masuk ke

babak final

timbang, menimbang [wa fiu
Ua] v Dasdmsier
WA diiminidma
pedagang menimbang gula;
2l minAsz7 menimbang
bagasi;
timbangan [6in un du] n
@529,
ims2eitiminGanoansinai
timbangan digital lebih
akurat

timbul [fx ua) v w4,
UT1n£00ANT.
dmmooninaniusu air itu
timbul dari tanah

timur [& ys] n ;m=Tuoon:
yiAnsTuoomdeuniio arah
timur laut

tindak [§iu &in] n A715A52377;
A15YATAADINTUAIINAANN
o787 korupsi termasuk
tindak pidana;
-- lanjut [Biu 6in du

tim



tingoal

0] AISAURUIUEDITDT.
AIsAMsaNAuI I
ugtssauIAdu perlu ada
tindak lanjut yang lebih
konkret;

bertindak [wos &iu 6in] v
vt
sir5999 i lunsasivgliy
# polisi bertindak
menertibkan kerumunan
massa,;

tindakan [§iw &1 A n
ATVIATENT.
MmsAsYouYIi o usy
aviw14mn s tindakan dia
telah mengecewakan orang
tuanya

tinggal [ fia] v o2

duogsulaiidyirt aku
tinggal di Indonesia lima
tahun;

meninggal dunia [0 %4
9ia o @ o] 1FoTIer
WOVONUYNALTINOGNAIL
ayahnya meninggal dunia
dengan tenang;
meninggalkan [wa s Aa
U] v o7, 27
1oonlanasiumwaionu
dia meninggalkan Bangkok
kemarin

tinta

an 9] wadnssu.
WEFATTHYNNIAUYIFATNGT
A tingkah laku mereka
sangat sopan

tingkat, bertingkat [iwo5 fis

A6 v Iua1o2;
uvouvITA N
rumahnya bertingkat tiga;
meningkat [wo %1 An] v
G [Gubonvouv1Tuluti
gajinya meningkat tahun ini;
tingkatan [ia A1 6iu] n
5E6IL.
AUAFHUAIIDINHENEIY
sis=Eyug 11 saya akan
belajar bahasa Inggris
mulai tingkatan dasar

tinju [&u 3] n A0

TuAIa1wN9030A1TULIVIY
Aelulysviad hari ini ada
siaran langsung
pertandingan tinju di
televisi;

bertinju [\wos 6w 3] v
UANIL.
gnwam’”uﬂu?m?yuwnmz/
anak saya tertarik belajar
bertinju;

petinju [wWa &w 3] n
UANIL.
dnuvausiuaelsinseamadl

9AuTA petinju itu pernah
mendapat medali emas
Olimpiade

tinta [8iw o] n i

tinggi [6w A] a g% FAz9gedung
tinggi
tingkah, tingkah laku [ nzg
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wdnAuniasoviluuauas tinta
mesin cetak ini sudah habis

tipis [§ v a v Vv 9

lapisan tipis

tipu, menipu [wo fL J] v

YADNAN.
vaona NAuSUTuAAyA NG
menipu orang adalah
kebiasaan yang buruk;

-- daya [& U an

un] naavY.
(579810950 T A UA VP
au1gvaiAns L Kita harus
hati-hati dengan tipu daya
para penjahat;

--muslihat [§ J ye &

0] naavL.
dulidanaguisinvesnany
7 saya tidak percaya dengan
tipu muslihat mereka;
tipuan [& Y ] n
(AWINELA
JuwiTuumiaivaya itu hanya
tipuan belaka

tirai [ 5] n a8 M50 2607
1wntanssiolfiaiunmy’

2271 lusioe dia membuka tirai
supaya sinar matahari
masuk ke dalam kamar

titik [& &in] n 9 Imdmwy titik

kumpul

titip [8 &iU] v 1/31/7%57115)771«}7

55‘75):5)%%%51% Qﬁﬁ\hf)??i/lll')u"ll
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tolak, menolak

auiaurAugu mobil itu
akan saya titip di rumah
tetangga saya;
menitipkan [wa & §iv
Au] v wavliguasaw
wasniosliiis7 ayah
menitipkan adik pada kami;
titipan [8 & Ju] n
AsivovliguasawT.
milidoianiliTuvoiiiionvo
Aushmarl3buku ini adalah
titipan teman saya

toilet [1o & 18] n A7 #ovsi:
voviauuiudzom toilet
bandara bersih

toko [1& 1n] n 591 S9umiodo
toko buku;
--swalayan [la 1n @ an
Ju] SLU5AI150807,
BuUslIN15AcTOUNTYILD5H
751A6 saya mau membeli
susu di toko swalayan;
pertokoan [wes Ia 1n
U] n 594, SIUAT.
Asinouliguashm daerah
ini sudah berubah menjadi
daerah pertokoan

tolak, menolak [ls &n, wo Tu
an] v Ugias.
[wgiasiias lummide ia
menolak pergi sendiri;
penolakan [we Tu a1 Auln
AIUZIAS:



tolong, menolong

AgiAsA1509 penolakan
permintaan

tolong, menolong [mo Tu a1] v
V. AuIevIeis50 saya akan
menolongmu;
pertolongan [weos 1n 1a
du] n A58 80:;
wupelinuremsonu
dia pernah memberikan
pertolongan kepada saya

tomat [l 3i0] n v Fomar
duvovAudussanonAuvod

zJoimA saya suka makan

kentang goreng dengan saus
tomat

tombak [su UA] n som:
asvAaumuardnTlvon
zaman dahulu orang
berburu satwa
menggunakan tombak

tombol [ex va] n Ju AaL 1
zwanaz/ﬁ/muu yaA tekan
tombol 1 untuk kembali ke
menu utama

tong [ew] n %
eavge lunowasusivug
tong sampah di kos kita
sudah penuh

tongkat [m9 fi;] n uwi.
Ywosdule lilviniiareliion
1611 kakek saya
menggunakan tongkat untuk
membantunya berjalan

traktir

tonton, menonton [wo uu
au] v g sv1vavgnmuaa dia
suka menonton bola;

penonton [io wik 1] n

W, aumAnudulUe v
stadion dipenuhi penonton

topeng [0 1T4] n md297977
smmnFisouuBosuy e
iGuvouioIIsoUu tari
topeng cirebon adalah tari
tradisional kota Cirebon

topi [1& U] n piwar
MNIAUATIDNUSTINIAUAUAIA
topi melindungi dari cahaya
matahari

topik [1n Un] n ##22/2;
gumandeuunauiiaiiy
oSS ulniidy
saya sedang menulis tulisan
dengan topik perkembangan
bahasa Indonesia

toserba [1s wos un] n
W NATTNAUAT.
AMUAINTATOYNTTISIUAR
A9 Anda dapat membeli
rokok di toserba

traktir [»sn 85] v awmaw
Aubilyozy duideos
makanlah yang banyak, saya
yang traktir



truk

truk [m3n] n sav5597.
SOUTTYAIIUIUNIAN U NS
awil lunaina@u banyak
truk melewati jalan raya ini
pada malam hari

tua [® ] a uAt Asuunaun
kakek sudah semakin tua

tuan [g u] n w7
1 Feyyineaun limsy silakan
masuk, Tuan

tuang, menuangkan [ww® 4 33
AUl v 5u UsATSUIASIEN
pelayan menuangkan
minuman

tubi, bertubi-tubi [wos ¢ 0
8] v 21 9 vivau:
wannaudusaaiuag
mereka menanyakan hal itu
bertubi-tubi

tubuh [® ud] n 598, A2
A71777% bahasa tubuh

tugas [g i) n IRA
WA UUTAYONUY IR TAA
15uAuTvaya tugas
pertamanya adalah
merapikan berkas;
bertugas [wos ¢ %3] v
it
wavinuoy lunsusinsia
ayah bertugas di kepolisian;
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tuju, tujuan

petugas [\Wo & @] n
193257 WA
[FmiiisAmIAINYAonAYA
17471 petugas keamanan
bandara;
WHANIUYIAIINAZD 19
petugas kebersihan;
wilAnIusionsy petugas
penerima tamu;
i rivessy petugas
pemerintah

tugu [& ] n auﬂna‘y
ouaIilgnasniuios 15
AAVIATUSO VYA tugu
ini dibangun untuk
memperingati hari jadi kota
ini

Tuhan [ §u] n waa.
WA WU AWM IIUR
VeBINTINYONAL § 1Tl
hanya Tuhan yang dapat
menentukan nasib seseorang

tuju, tujuan [ 3 ] n
IOUNIYUAIINN,
ImaLs=a9a; InUTEavA’.
aMNILYIDuTTYI tujuan
wisata,;
Taaysainvosmuidsavui
AoulloRgaranufigiu tujuan
penelitian ini adalah untuk
membuktikan hipotesis



tukang

tukang [g 73] n vweueE
vl luln Tuvuy
oy tukang listrik sedang
memperbaiki lampu di
rumah saya

tukar [g nns] v uamiaeu;
157 [Nsuuaniduay kami
tidak melayani tukar uang
receh;
menukar [we ¥ N3] v
1AL uan uaniiu menukar
uang;
penukaran mata uang
Moy Msuuieng
] Smuaniu
IAUSAITUANYBIUGUATIEN
JUsanAtaua7 tempat
penukaran mata uang asing
itu sudah tutup

tulang [s &3] n Asz@A.
lupis=novlisrvns=gnaou
daun telinga terbentuk dari
tulang rawan

tulis, menulis [wo i & v
AR, I50vOUITLLIEOA
dia suka menulis cerita
pendek;
tulisan [ & @u] n Ty
UMAINTYIQAGANNW Ttissla
AoWuwg1e74 tulisan dia
dimuat di koran harian

tulus [0 aw] a FodnT
AmavonwIginiouliasila
kata-katanya terasa tidak
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tunduk

tulus

tumbuh [ow us] v I, wivle: idn
9 ifvlposniavaing
anak-anak tumbuh dengan
sehat;
tumbuhan [sx U §u] n W,
siulak sasisinlsmenyirami
tumbuhan; Wowssauliidos
tumbuhan merambat

tumpah [ Ued) v imoon:
dmnvir ilsation air
tumpah membasahi meja

tumpang, penumpang. [Wo ux
] n &/ lngans
W lnsarsinsoiu
penumpang pesawat
terbang; #lngarsanaoy
penumpang gelap

tumpul [0 1Ua] a 5o davio
pisau tumpul

tunai [ ] adv Guas:
1515UAITVITATUG I RTUAMNN
21i1 kami hanya menerima
pembayaran dengan tunai;
menunaikan [e y
W] v 1G16T,
(s1R=auBumMsuA Ny luton
[/ kita akan menunaikan
ibadah haji tahun depan

tunduk [s1u an] v A
WIAUYIRIFAITNEIDUIYTN
mereka harus tunduk
terhadap majikannya;
menunduk [wo uw an] v



tunggu, menunggu

JIo5a
LYIANAUNTIZAIINATITH dia
menunduk karena hormat

tunggu, menunggu [wa ui ] v

so. s950!W menunggu kereta

tunjuk, menunjuk [wo uu

an] v & FlumwiansTunn
menunjuk ke arah barat;
menunjukkan [wo uu 3n
Aul v uasy [y lvivinwe
menunjukkan kebolehannya;
penunjukan [1wWe uu
Au] n AI5UBIISIT.
wamwszarausiisilalnliid
UHANNITEILA1T0A 70
mereka mengumumkan
penunjukan Joko sebagai
manajer pemasaran

tuntut, menuntut [wo uu ae] v

1 Wousou, e uiumer
GUBURAGALDI1VEYIAT
menuntut pelaku kejahatan;
2 Woisas; Wa 158A50v.
158A5DIA5A WA menuntut
balas

turis [g 5] n dnviousiyr.

dAviodiiensiead turis
mancanegara

turun [g su] v e s7A70047U0A

harga minyak turun;
menuruni [wo y 3] v A
WIMNVIAIAIAYIG IIAIINT
P ikrey

mereka menuruni gunung
dengan hati-hati;
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tutup

menurunkan [wo y gu
U] v1 A andnsIn1siAe
menurunkan angka
kelahiran; 2 Uaag; Av.
95/ Ingar5as menurunkan
penumpang;

turunan [s 5 Wu] n Auu7,
(Foa
Auiiiidoatuylssinasinma
#/7 orang turunan bangsa
Eropa biasanya bermata
biru

turut, menurut [Wwa 4 58] v

BINNAIINIITIE,
FINADINUTUYDINY T
Zariulsigasios menurut
pendapatnya, hal itu tidak
tepat;

penurut [wWo u 58] n
s

1 ld5uAIINTUTa U NG
AUV T UNTIAY UTUAUTIT
oy dia disukai atasannya
karena dia penurut

tusuk [& «in] n A, Few.

W UT 109 i saya
membutuhkan tusuk gigi;
menusuk [wo % wn] v
(Bov. usiBouiiioioviasisi
ibu menusuk daging untuk
dibuat sate

tutup [g e1d] v »ir »uL/a tutup

mulutmul;
menutupi [wo u 9 U] v Ua,
Untler 1inosuuimuad toko



tutup tutur, penutur

roti itu sudah tutup; tutur, penutur [wWo y §s] n
uxmanomIsULlEE ibu Hwer. gwan1 s penutur
menutupi makanan di atas jati; wanieslsuad
meja penutur bahasa Prancis
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1 A

uang [o 9] n @u: duluiidu saya

tidak punya uang;
Auliasadoldynese uang
tidak bisa membeli semuanya;
-- kas [9 ¥ fis] Guaalk
[FUNDINANYNVUIBYUYDUTIV
HeuA7 uang kas kelas kita
sudah habis;

-- lelah [9 ¥ 10 azd] 7/
11y”7’713um’71%ﬁbyﬁ%zu?me;‘y?ﬂfm
AlA uBEUATAIINAYTAVINU
walaupun uang lelah yang
saya dapat tidak seberapa,
tetapi saya senang
melakukannya;

keuangan [wn@ @ 1 fu] n
A5 v minulushen15En
dia bekerja di bagian
keuangan

uap [g ] n lour

wn3aloasmInnTmatsa
mba7w setrika uap air lebih
praktis dan efektif;

menguap [wo § Y] v szse
sirsanelusznIe i air
menguap siang hari;

penguapan [wa g Ju] n
AITTANL.
AssEnefnduliond lusiul
Midlom penguapan terjadi saat
air dipanaskan hingga
mendidih

ubah, mengubah [ § usd] v
wapu: 1/5yudo mengubah
namanya;
perubahan [wWa 5 u1 du] n
MTUEYUULIAT
MITUBYUUYANAUATT
perubahan rencana

uban [g Uu] n wwmvorn.
zmmwywamumywywanym
i semakin tua rambut saya
semakin banyak uban;
beruban [wa 5 Uu] v mwan
Hav s mIoA rambutnya
sudah beruban

ucap, mengucapkan;
melafalkan [wo § U iy, wo
an Wa Au] v oondeaw
DOAURENFIIATF I N LTAVIA
melafalkan kata-kata asing

udara [@ e 1] n 871774
91mAvsan5 udara segar
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ujar, ujaran

ujar, ujaran [@ 31 U] n A,

AoLAT.
FoRUNEYAVIEUE0AIANAT
Autluiinanéilasau 110
A ujaran kebencian melalui
media sosial sedang jadi
pembicaraan banyak orang

uji [a 3] n gau.

BUINAAOUAIINAINITAVNIS
olu7uwssid kemampuan dia
akan saya uji besok;

--coba [g 3 1a 1] wmaas
AITUAAOUIASIUANURNTAIA Y
suana lusurmrsiurinules
£957U5% Uji coba mesin
pembagi nomor antrian bagi
nasabah di bank itu berjalan
dengan lancar;

menguji [wa § ] v masou.
ASYIIANITNARDUITIADUIY YO
521 guru menguji kami
sebelum masuk kelas;

ujian [2 I du] n A7959L:
n1sUaAa Y T INANADMIAaUD
aluiTuduavizaly ujian mata
pelajaran fisika diundur
menjadi minggu depan

ujud [ aa] n A19E71590¢.

luisisu e tidak ada ujud,
tidak ada suara;

berujud [we 5 3n] v F52/57%.
Youy Iy TuiAnvasduilunaod
kado hadiah ulang tahunku
berujud kotak
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ulang-mengulangi

ujung [ 3] n wause, nauav.

#2353 ujung kepala
hingga ujung kaki;

berujung [wo 5 ] vV F3aau.
MTUYITuuduans e vus
vavi57 pertandingan itu
berujung kemenangan kami

ukir, mengukir [wo g As] v

AAA, UAAAF.
Wovasliun=asniiaain
ayahnya pandai mengukir
kayu;

ukiran [9 A su] n vIuun=aa.
IunAA AT HAI I YOI
atlua1alnsra7 ukiran kayu ini
adalah hasil karya seniman
dari Toraja

ukur [@ ns] n 757m

1A3alloTngeiliTudeiisins1vn
r5dmianovlyalat ukur

tinggi ini adalah pemberian
gubernur;

mengukur [wa § N3] v T
YVNITURTOFAA 145 NAY
tukang jahit mengukur badan;
ukuran [g n $u] n vum, lvd
lwa L ukuran L

ulang, mengulangi [wa 3a1d]v

v, Waw'T. warv
mengulangi kata-kata;
ulangan [ a1 ] n sou.
AavunanAIA ulangan tengah
semester;



ulang tahun

berulang-ulang [wwo 5 & @
&1 v v9h . 1IN NAI N
9 A1a1GL7%4 dia
berulang-ulang menanyakan
hal yang sama

ulang tahun [9 &3 e
au] Fusier
dusiosnsdovesyiaTusina
nsuilonveosdi saya mau
membeli hadiah ulang tahun
untuk teman saya

ulang-alik [g & o1 an]v //9
w1 9, lunau asarvolnia
pesawat ulang alik

ulur, mengulur [wa §as] v
Jouaan.
dniuiaumimion a7 tim
itu bermain keras untuk
mengulur waktu

umbi [ax 0] n
waiiog liguvoiiy) :
A giliaunsasusels
umbi tanaman ini belum bisa
dipanen

umpama [ax O] adv s70£/v.
ANKNA AU U1 ERA T
duoenna:liiivisovlan
umpamanya saya masih
muda, saya ingin pergi
berwisata ke seluruh dunia

umpan [au tu] n wdoas:
1wAaaIImdaiianayal dia
sedang memasang umpan di
kail pancing ikan;
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umur, usia

mengumpan [wa g4 Ju] v
Aondo:
siausiuaovealyniuiouvou
27 pemain itu mengumpan
bola ke arah kawannya

umum [9 yu] n 1 3757562
a1515041/ Ina fasilitas umum;
2 vialut vammuavialy
ketentuan umum;
mengumumkan [ § §x
AU] v Usen A Usen1aduige
mengumumkan hari libur;
umumnya [9 3«
o] Il
anAuARYidNNAIAd TooU
anak bungsu umumnya
bersifat manja;
pengumuman [ta § 3 su] n
UsenA. Us=A1aa1A8Y
pengumuman penting;
iheit/s=n7A papan
pengumuman

umur, usia [@ € &1] n 972
savoryvaremusiviotdyos lu
vhuwnauws banyak orang
yang lanjut usia harus tinggal
di panti jompo; 27&37Z umur
lima tahun;
berumur [wo 5 ys] v 274,
HAoe.
AVONUYURID1WADIUG D
anaknya baru berumur dua
bulan;



undang, mengundang

seumur [1so @ 3] n
AN AU
MANUVDITUDVNIIATUA DY
keponakan saya seumur
dengan saya

undang, mengundang [ 1

61] V sDey. 1°z7:'yu°21f71/7d7uz/75’é7"
mengundang tamu ke pesta;
undangan [au a1 fu] n
Ay, Unsiday Kartu
undangan;

undang-undang [au 64 a1
64] N Y2LGAY.
ngnanuduliinasnasioly
undang-undang itu sudah
tidak berlaku lagi

undi, mengundi [ 1 &] v

Ivaan.
1Ivaarnkivisusi lvag las
vvavigy dia mengundi
peserta yang beruntung
mendapatkan hadiah;

undian [au & gu] n
AA1AAUULS, AoIRDSE
ifoutuvossulasusTIanIn
AsBalvavossIsnIsinsviad
tetangga saya memenangkan
undian dari sebuah acara
televisi

unduh [ou a8] v @725 Inas:
onasiugua i Inaninan
duimaside dokumen itu saya
unduh dari internet;
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ungkap, mengungkapkan

mengunduh [wa yu nd] v
a5 Inam
woUmiavisiuaruantad n
anlsins aplikasi itu dapat
diunduh dengan gratis

undur [au 93] v Ao
SUYIEIIADUINTIEIANIAUAD
saya mohon undur diri karena
hari sudah sangat malam;
mengundur [a §u 93] v
(5o
1w ndoumsidunilysuyuoon
1/ dia mengundur
keberangkatannya ke Ambon

unek-unek [a iiin g WAl n
AIINVIONIN.
AV NIV UAUNUT U5

HIATY1IUIUTATA00ANT

segala unek-unek yang
menyesak di rongga dada
telah dikeluarkan

unggul [03 wa) a somTus
wan [iuganusidynanun
WrnanTifuiAe g mereka
menggunakan bibit unggul
sehingga hasil panennya baik

ungkap, mengungkapkan [wa
W AU Au] v 1 uaavoor:
doua lags luarunsavsssiem
1wavvasdulskata-kata
tidak dapat mengungkapkan

kegembiraanku; 2 e
12713 ilanestanusiuiasisio



ungkap, mengungkapkan

g5 dia tidak akan
mengungkapkan identitas diri
yang sebenarnya kepada
polisi; 3 areman, doa7s.
Y IV INTRMANAIINATR
9595usai50 dia berusaha
mengungkapkan rasa antusias
kepadanya; 4 o517, Fuav.
([ YITURIBTOIAIINBA YUY %4
onviausey ia mengungkapkan
lebih lanjut pendapatnya di
luar kelas;
terungkap [wo g3 U] v 1
TuanIo0nNT.
vouTasutimneo vl
1en734 fakta-fakta terungkap
dng jelas di dl laporan; 2
Adune.  Tusiam
f775f75m75w67wawz/7ﬁgnzf/m
w akhirnya, semua
kejahatannya akhirnya
terungkap;
ungkapan [2s m du]nl
AWAAN, A15TENLE,
matals  Tusian
A19A51I89VOUYIAUTIN
we ungkapan kedua saksi itu
benar adanya; 2 &7
AUMIAFAA I I Tunn
¥189A4 1 Saya sedang
mempelajari
ungkapan-ungkapan dalam
bahasa Inggris; 3
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unik

AVTUANDOFT.
vovvTryuduliioniodunis
uasvaonmvouaas hadiah itu
saya berikan sebagai
ungkapan terima kasih saya
kepada dia

ungsi, mengungsi [wo $ €] v
owew, lundae.
saulusiuii lasuandilione s
flosarnsirvian penduduk lokal
diberi tahu untuk mengungsi
karena banjir;
mengungsikan [ w 3
Aul v awew, reoonlit
wﬁﬁ)az/ma{{mzzi’]umfam/w
HAUDONAINLIUVDINIANUYT
helikopter digunakan untuk
mengungsikan orang-orang
dari rumah mereka;
pengungsi [wo @ E] n Nﬁﬂﬁ/‘
Nanz/swmnﬂummsammls
=AJA para pengungsi
dikumpulkan di gedung serba
guna

ungu [a 3] n ¥
HAUATOUIFI VL IAENN
terung ada yang berwarna
hijau dan ungu

unik [g ©in] a iutonanwad
ﬁuwﬁﬁuymyuwamz/maﬁaﬁ
waluaz [Ni/Eyuuvadlymunia
4347 setiap orang memiliki
sidik jari yang tidak berubah



unjuk rasa

unjuk rasa [au an s an]n

A5L/59 N,
AsUsinAaTus i1 vaso
1A715A5em529 Unjuk rasa itu
dilakukan di depan gedung
kementerian;

berunjuk rasa [wa U 3n 7
1] Vv U5
HAunaIIWiuAUTING IS
sevieulyvrelvad ribuan orang
berkumpul untuk berunjuk
rasa menentang kebijakan
baru;

pengunjuk rasa [wWo 1 an
T ] N G5
VUIIDUSUUAVIAVILIST N IR
Anw5/i/7vi v ia menerima
dan menyalami wakil-wakil
mahasiswa pengunjuk rasa

unjuk, unjuk gigi [aw 3n A

] BANUAULIUATIN.
siuneveanuA s AN ToNET
MIvATINET tim sepak
bola itu mulai unjuk gigi
setelah masuk babak ke dua;
--gaya [au 3n «n

8] UANNAT.
UTTANIVISINUVIUANIAIINAT
NITAWIALE WA WUANB T
IvoiAeATINAIT Para
peserta lomba talenta saling
berlomba unjuk gaya di depan
para juri
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untung

untuk [au an] p s, Fm5is
guimnogwiiaise
semuanya kulakukan untukmu
untung [ou o] a1 lvmzen
lymvemnvr9/ 981 untung
berpihak padaku; 2 Jzms
157 lvadnmasan kita sudah
sangat untung sejauh ini; 3
wavsslpvd, 71l
mMsiatuomrsideid i ls
lrisrasin tidak banyak untung
yang diperoleh dng membuka
restauran saat ini; 4 v/s=lyoii
sz lywivasnsvih bivaunaa
@oo=l57apa untungnya
menakut-nakuti orang;
-- bersih [au &1 wos
@8] 71 lsau5
M lsansvossvulutianas
untung bersih perusahaan itu
tahun ini menurun;
--rugi [aw 61 3
1] vaavoide, M lsvranuy;
Aouiasvi1ssATI6109A75
avoauazvaidsAon sebelum
melakukan usaha kita harus
mempertimbangkan untung
ruginya dahulu;
beruntung [wa Ju o] v
1 ldsuna/ss lowid, lemls
duazlon lslgosilsarmvud
suwszImLii bagaimana
dapat beruntung kalau ongkos



untung

angkutnya saja sudah mahal
sekali: 2 Jomdg

17 lvmdii lasumsdnw lnely
siondua lvarelag dia
beruntung dapat mengenyam
pelajaran di bangku sekolah
dng cuma-cuma; bznygifmﬁ
laki-laki yang beruntung

3 UseAUAIINAUSA;

volv lvad luniseuiiussialn
4/semoga beruntung dalam
menjalani usaha barunya;
keuntungan [1n® au & §u] n
1 wavselywsi Al
msiEpuutaslusuysn
viinass loviummadmsy
UsEnywysEy perubahan
sistem pajak berarti
keuntungan besar bagi
sejumlah perusahaan; 2
Rutlusa.

vsngil lavseammiiurunay
a9Tid perusahaan itu belum
mengumumkan keuntungan
untuk tahun ini; 3 Joe:

iWulvmdudilnaminisalasuly

iuvITI1vAITNAITO U
keuntungan besar bagimu
kalau kamu dapat diangkat
jadi pegawai negeri; 4

Vs ly i

liit/z lyyuitaspodionuoon
uowasAudy tidak ada
keuntungan kita
membicarakan kekurangan
orang lain;
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upaya

menguntungkan [11o i 64
ful v B ls, Dinasmovun
msvwdudiduaguaias hina
noUunUTIZuAY L berjualan
es pd musim panas begini
pasti menguntungkan
penjualnya

upacara [@ h 151 n

1 im5osenr.
lulsusyuvosdumamsnsiy
WA ATV TUIUns di
sekolah saya upacara bendera
dilakukan setiap Senin pagi; 2
5 ABUsIUIATUDIWEIY 9
upacara perkawinan
dilakukan secara sederhana;
W5ATIHNNAIALT Upacara
keagamaan

upah [9 Uva‘] nil muw Nulblou

SgUIANTUAMNVUGT UG UL
7 Pemerintah akan menaikkan
upah minimum regional bulan
depan; 2 waaws, waduiiios.
fiflunaansiimiossaumam
suwIAs57ini adalah upah
yang luar biasa untuk kita;
mengupah [wa § Us&] v 3,
99N, 197,

a7 liaunsavi lasemuos
Adupuduvidnakalau tidak
dapat mengerjakan sendiri,
lebih baik mengupah orang

upaya [a th 81] N Avwe 18X,

Q’Iﬁﬁ)??ﬂWZ/')Z/')l/’Z/aJ!’Zn
W QJJL/!WENWQMQ ﬂaaﬂﬁ’ifu



urai

melalui upayanya, sejumlah
uang berhasil diperoleh untuk
membeli peralatan;
berupaya [wo 5v1e1] v
WEIIN.
VYIRITAEN 1IN UL T 528
51An15¥79734 ia harus
berupaya meningkatkan
prestasinya

urai [g 1s] a ns=a71e: owmy
emas urai;

terurai [in0 5 5] v A%=272
ANV IVADLE717 rambutnya
terurai panjang;

uraian [a ls #u] n Me57%.
A0 wsugATIVTIMITIUT Y
i1 Tiresion119/ [a uraian

itu disusun dengan sistematis
sehingga mudah dipahami

urat [gSe]n 151, 18U

anﬁuzau57uuasaﬂﬂ7ﬂ bakso
urat buatan warung ini enak
sekali;

--nadi [9 90 w 6] Twas
i85 Tamsisiuvenilas
wididonluvoio kita dapat
mengukur detak jantung dari
urat nadi di pergelangan
tangan

urus, mengurus [ § 5] v

U519, I0A75.
GnAuuauausi Ay anak
itu mengurus ibunya yang
sakit;
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usaha

pengurus [wa g 3] n

KRS,

AUsATINATTIARANATALTIAEG

AunLuiita:niliass pengurus

inti koperasi ini akan diganti

setahun sekali;

terurus [Lma g 5] v

R

vhunasduls lssumsguaos

g rumah itu tidak terurus

dengan baik;

urusan [g g afu] n 59

59ed2usi2 urusan pribadi
lurut [g 50 v um:

v uYIMIAIHNUIA Kakinya

sedang diurut;

mengurut [wo §5n] v 126
smveuyIBan I liAuTY
uwav pekerjaannya mengurut
orang keseleo

2urut, berurutan [wa 55 6éu] v
15ENBIINA G
swdaigniniwlu ldmuars
usidaws daftar nama ini
disusun tidak secara
berurutan abjad;
urutan [g g5 6u] n 8761
YNVNAVA NI VIIHIVITINAIN
15a9l8UuAT=AI14 Urutan
nomor peserta dapat dilihat di
papan pengumuman

usaha [ N 8] N AIINWLILIX,
Aans.



usang

s5AvMEaYIN DUl G I86
usaha dia berjalan dengan
baik;

berusaha [wa 5@ 8] v
WEIIN.
1wy e NFaua dia
berusaha sekuat mungkin;

perusahaan [1Wa 5 an 8"
du] n vawIr.
vswmiuiissAad e msnsa
perusahaan itu melakukan
usaha di bidang makanan laut

usang [g 4] a 7734
iosiuaasvoily Tumsusoumas
lasunssawiashugnsiviasls!
1A157 perabotan rumah
tangga sebaiknya dipelihara
dengan baik agar tidak cepat
usang

usap [9 <] v (T
theriudguidaluas air mata
sudah saya usap;

mengusap [wo § U] v iFa.

dudauniosiviirnn Aku

mengusap keringat di kening
usik, mengusik [wa § Bn] v

TUAIU:

lufios lsansunumounidmou

tidak ada yang mengusiknya

ketika tidur;

terusik [wo 5 @] v

HASUAIU;

wrmounavananiu lannsuniu

7udenla 9 tidurnya nyenyak

tidak terusik suara apapun
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utak-atik

usir, terusir [1»0 5 93] v
onlason, anvula
1wanvilasenatanytiu dia
terusir dari kampungnya

usul [9 wa] n Yaauo:;

11 bivouaualusivs=yu dia
mengajukan usul di rapat itu;
mengusulkan [wwa § @@ fiu] v
IAUD. IAUOVDIAUDUUS
mengusulkan saran;

usulan [9 « &u] n
VoIAuOUUS,
YVIAUDUUY DIV IGNIA
usulannya sangat baik

usus [ as] n tasaulu;

wSiefiarrsalandialdTna)
penyakit kanker dapat pula
menyerang usus besar;
-- buntu [g af yn
0] lddidniay.
livuvassioalssuniseaisin
A% dia harus segera
menjalani operasi usus buntu

usut [9 aue] v Fuau:
ASAITIINT IR TIRFO VDL 1A
dym kasus itu akan kami usut
tuntas;
mengusut [wa § 4] v
Auau;
ST VA TINS5l
polisi mengusut kejadian itu
utak-atik [ ¢in @1 §in] v
su/v.
DL MAIBTDIVIIVOIVDIALUEY

jangan kamu utak-atik



utama

barang-barang milik orang
lain

utama [ e W] a #Ar.
si2azA51AA karakter utama;

terutama [0 5 o1 w1] a
uan. imuman sasaran
utama

utang [a 6] n niZ lomid
membayar utang;
berutang [we 5 &3] v (Funid:
duilunilise 0,000 FTuH
saya berutang padamu
sebesar Rp10.000

utik, mengutik-utik [wa § in
§iN] V USUUN, VoNUDN.
duliinyyadinAsirvednves
A4 saya tidak pernah
mengutik-utik tentang masa
lalu kamu
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uzur

utuh [g 08] a g luanméasu.
asovmalunaoifidmotasy
kalung di dalam kotak itu
masih utuh

utus, mengutus [ § ee] v
wovlivium, TiiTusuny;
sgamsAEulaiidulius
Ul L5 negara
mengutus pengajar bahasa
Indonesia ke luar negeri;
utusan [g g ] n suny,
AU
i nSusunuvosnsouasilua)
vayiyu dia adalah utusan
keluarga besar saya

uzur [g 5] a fwarsluls’
(10997 IYNINMYIAINITONTT
29AAIAINILNU 6712//’7zfu
karena sudah uzur, dia hanya
bisa berolahraga ringan



vakansi [wW fiw €] n Fusger
Sulsiioswariiluswi/san
alutid saya tidak ada jadwal

-- pantai [1n & 1u

0] 20ata8m0a97898:
TI0AIAT VDAY WA INUUAIAT
vakansi ke luar negeri tahun wouoghauderis tim voli pantai

in itu sedang berlatih dengan
valas [wW1 &41] n /375961946157 giat

AAMRIUNTIE WY TANAL AT
ugtyviamudvag di pasar
valas mata uang rupiah tetap yvInIsAAITAUIAA hakim
kokoh menjatuhkan vonis bersalah

voli [W &] n 70ata8v04: pada akhir persidangan
1 voUIAKIDAIAL DA dia

suka bermain (bola) voli;

vonis [ fiw] n @sinduvasma;
siiinnwsinduadlnslunouriy
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W

w

wabah [ uzd] n sev8r

winxAnI1 30
AuByTInaInassUInvadlsa
g lebih dari 30 anak
meninggal karena wabah
campak;

mewabah; [wo 1 vzd] v

1 s=v76
Isasiumdisuialunyvuid
penyakit itu telah mewabah di
desa ini; 2 uwsns=ae.
iiaunsaszarluviluny e
514 Facebook mewabah di
kalangan remaja

wadah [ @8] n 1 Ar2ue

omsmarimisiuliTuamvue
sitlmainii [u laausianigu
sebaiknya makanan ini
disimpan dalam wadah
tertutup agar tidak terkena
debu;2 avans:
imasunosudmsuassulaiid
& Kita membentuk wadah bagi
para pengajar bahasa
Indonesia; 3 /s
oiAnTAIRIIAATUTITOISUNLILT
UVsAUNITAUUANANNUE UM
1AM organisasi
diharapkan dapat menjadi
wadah untuk berbagi
pengalaman dan bertukar
pikiran
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waduk [ an]n oAU,

iU

owiAuadiggsoy lusunoys
27175817 WA TAVI0TURA
waduk Jatiluhur terletak di
kabupaten Purwakarta,
provinsi Jawa Barat

wafat [0 WAn] v 1§y 7er

oamasina/voilsusyuiudy i
maralsmiala mantan kepala
sekolah itu sudah wafat
karena sakit jantung

wajah [ e8] n 1 iy, Tumsd

lumstwousaifieusnmnsizve
unIAsNUI79A 7 Wajah dia
sangat mulus karena rajin
mengoleskank krim pemulus
kulit; 2 saunsirvosorms.
wssanIsidodlnsiiiassuasinsy
i Tnsiarmsassnalumnnsidos
partai politik baru banyak
merekrut wajah baru di dunia
politik; 3 7avimd

viaumB T unouiANIZIN
ATulAIAIINAAIANAIY
wajah penulis sekarang lebih
realistis dan variatif; 4 v/
1158 UTunievaidulail












kewarganegaraan

-- masyarakat [215 &1 11 N
T 6] AN ITAYNVU:
AUy udnuunlyiee T
YV IUZDITUTIANITANATTE
vymswarga masyarakat di
desa ini mendukung program
kepala desa untuk
menghimbau warga untuk
mengurangi konsumsi rokok;

kewarganegaraan [1na % @n

W w1 91 du] n 1 Aayvsr
iGnAuiuiiaosdayvis anak itu
mempunyai 2
kewarganegaraan; 2
wilsinaidas. waidoidnw,
msAnpuRas WAL
pendidikan kewarganegaraan;

--asing [M5 %1 1w %1 51 a0
D] AUBI NV
AusNwdiodyesy lusulaii
FynAWAUAUIAUTYUTRUETTH
sulailifiy warga negara asing
yang tinggal di Indonesia
banyak yang tertarik belajar
budaya Indonesia

waris [ 5] n 45UnTaA,

HAUNDG.

WEUNTANA UAUAITAIAUAY
vaywausvauw ahli waris
melaksanakan wasiat dari
orang tuanya,

warta

pewaris [1a 21 %u] n
BINOUNTAF.
nilvownovnsanlivrsni ln
ye/5UNTAA hutang pewaris
akan dibayar oleh para ahli
waris;

warisan [ 3 <] n vse.
wilpATsx surat warisan

warna [ w1 n & svond
buta warna;
berwarna [was 13 u1] v V&
ANATUAAUGN 11807 UAY 17
mawar berwarna merah,
kuning, dan putih;
mewarnai [we N5 ] v

204 Ayas=u104 buku

mewarnai;

warna-warni [15 u1ns
] n ua1nd
anwuiidnnusisisgntosmain
Atempat ini dihiasi dengan
balon warna-warni

warnet [1s is] n
Sdumos1e.
Fusumasiindnindu warnet
semakin banyak di daerah
kampus

warta [1s o] n 277
wwudumuomyrue luing
dia adalah pembaca warta
pagi di radio;
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warung

-- berita [15 on wo 3

o] 277
paiwomaiiiy12luineg bapak
sedang mendengarkan warta
berita di radio;

mewartakan [ 215 o

U] V 572974277
HAYIITIIM VI UAELIF AT
wawgeyiiu pembaca berita
mewartakan berita tentang
kehilangan itu;

wartawan [15 o1 Ju] n
inv3, Wdov17
HAYIITINETIAUUSUR DI D T
sa0nsunavy1lnsaITIAuLY
para wartawan sudah
berkumpul untuk meliput
konferensi pers yang akan
dilakukan oleh selebriti itu

warung [ ] n
1 uawr079475.
WINY AR AUTTIUA U
wmereka sedang duduk
mengobrol di warung kopi;
2 UAN. UANTIZYHE Warung
rokok

wasiat [ @ g0] n AdrATIN,
A uEL.
A150MINNNIENULATINANT]
e Tulusunwsidivriivaunny
pembacaan surat wasiat
kakek akan dilakukan besok
pagi di rumah kakek;
berwasiat [1was 1 G dw] v
Aude.
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watak

woduduliisraiursaseusiols
ayah berwasiat agar kami
melanjutkan sekolah

wasit [ ¥n] n 1 4sindu:
Witnaulumsuderiuinsios s
5554 wasit dalam
pertandingan olahraga harus
bertindak adil; 2 AsswvA7=.
ATAAUVDIATINATITIO AL 520
2aludnlyAnuasikeputusan
wasit akan diumumkan
beberapa menit lagi

waspada [ U1 an] a eamsedv
seainseiasioornslvidonoon
waspadalah terhadap gejala
demam berdarah

waswas; [ Jo] a1l lvuula
dugiluus TaAvdeidumaii
saya masih merasa waswas
dengan apa sedang saya
kerjakan; 2 7324
uriugiulnlayiipadunarou
stiisua I ausiana
7134An14 gempa bumi
besar beberapa menit yang
lalu menyebabkan warga
waswas akan terjadinya
tsunami; 3 #2850,
dusdnnnasunNAvaIvILAD
VNS WAUS YIRS Saya
merasa waswas dengan
ajakan bekerja sama
dengannya kali ini

watak [ én] n 482
AdvvosAnusAAnln oy



Wwawancara

watak setiap orang tidak
sama;
berwatak [twas 1 ¢in] v
513
Avosduumuididyiuds
kakak saya berwatak keras

wawancara [T n91]n
Aumad viA1saNA1ead
melakukan wawancara

wenang, berwenang [wos 19
W] v Jouna
AgdadmaiasTanainEyuved
#14 guru berwenang memberi
nilai muridnya;
sewenang-wenang [wo 1@
19 1o 1] a swonaala
wanisauINAITATV 92 [5
mmounalasiosuiosvosninis
o kalian tidak boleh bertindak
sewenang-wenang terhadap
adik kelas kalian

wibawa [3 v 1] n AysE vIsit
IAyshvosmugniaIITINELY
wleinsrznsaseiii [iivsnza
& wibawa seseorang dapat
seseorang dapat rusak karena
perbuatan yang tidak pantas;
berwibawa [wo53 un ] v
JAU5d. 6116109807158
pemimpin haruslah
berwibawa

wilayah [3 an wed] n s
imgaviuliien Iy luitusisuns
wurssiu kita dilarang masuk
ke wilayah berbahaya itu

wisatawan

wiraniaga 3 sh % en @] n
WUAN UYL,
Ausumsuvesgus w1
uwinymwIr saya mengawali
karir saya dari mulai sebagai
wiraniaga

wiraswasta [3 51 ¥ sn] n
HilF=noun1g, 4nsTAA.
1udonianiuinssAaunss
21 luvouvinunailsi dia
memilih menjadi wiraswasta
karena dia tidak suka bekerja
di belakang meja

wirausaha [3 519 @1 8] n
Hils=nouns, 4nssAa.
avpidausulniznnunsdomi
UE1TENOUA1555ANF I
zaman sekarang banyak anak
muda yang memilih menjadi
wirausaha

wisata [3 1 en] n A5MwTIY Y.
A5viousiy I YA Wisata
bahari

wisatawan [3 1 e ] n
dnviowiiy
dnviousiyIninasaInALENT
Fis1978 010N 67117
wisatawan dari Amerika ini
datang ke Raja Ampat untuk
menyelam;



wisma

-- mancanegara [3 @1 1
JU A0 1w @

] dAviousiy I NY I,
dnviousis s NI uTomun
UIMANIANIL Wisatawan
mancanegara banyak
mengunjungi pulau Bali;

-- nusantara [3 «n o1 Uy
LifTg ol

] daviowsiz luisane
amuiiiusinlasinviousioal
uisanAnInAI tempat ini
lebih dikenal oleh kalangan
wisatawan nusantara

wisma [3 un] n 1 71, 97475

vhulensnTrvyadulngiasoy
Twwmanuys wisma duta
besar biasanya terletak di
dalam lingkungan kedutaan; 2
vauwn,
IUNALAANIATNIASNAD
wisma atlet sudah selesai
dibangun

wisuda [3 a5 o] n svL/5aua7:

wssdlduasaniusuy/seyanv
aauousu besok saya akan
datang ke acara wisuda teman
saya

wujud

wortel [ 16a] n umson
AsesevouuAson Kelinci
menyukai wortel

wudu, berwudu [1was 3 g] v
ldsunises=an.
wzfvefxmmaua syanaduasgn
vl indnniugu
tempat berwudu itu akan
diperluas

WUJud [33m] n1 5059w
u‘lﬂu/‘lfimz/az/uﬂ/‘iwmnwaa
nanuiluls air dapat berubah
wujud dari zat cair menjadi
uap; 2 n15dog wudniudoy
Allah itu wujud,;
berwujud [was 3 3a] v
1 Fusioalst Aunswe ﬁa"ymaﬂm”
harta berwujud; 2 51/57.
thanansagy tus/ loir vosuds
wiovauyA7 air dapat
berwujud uap, padat, dan
cair;
terwujud [Lmas rEIRY
aavir DiTudua
AT YU Tt
cita-cita dia belum terwujud
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Y

va [on] p 102t Tof dusdmanya,
saya kenal dia; 2 ue ogwsus
jangan nakal, ya?

va [:n]pya [on]p ld T8
w37 ya Allah

yaitu [lo @] p na124a:
Tuaminvuiddiipeaasnui
WIS ND T UR A UUAAY
7di kantor ini ada 2 orang
pegawai orang asing, yaitu
saya dan dia

yakin [on Au] a wila
dulimosu T2 saya tidak
begitu yakin;
keyakinan [1na &1 A ] n
1 armsiula, Arudola
AInTos VoY [NAumaoud
729 keyakinan dia tidak
mudah tergoyahkan; 2
AT, ASHET.
TuogAvAINTovoUnAzAL
berdasarkan keyakinan
masing-masing;
meyakini [wo o1 A il v (F2:
guidosiulunansisvvosdi
saya meyakini hasil penelitian
saya;
meyakinkan [iuo g1 fin
Aul v 1 v Biidosin, Tiuidaz
17 [Nannsavia liwausvosuy
T INYIF W ITNUTAAINTT

iWuvassiuadlsdia tidak bisa
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meyakinkan hati orang tuanya
bahwa dia sudah cukup
dewasa untuk membuka usaha
sendiri; 2 ¥ udada,
i1 i T
SUS NI VNV IGUNTDED
penampilan dia sangat
meyakinkan

yakni [§n ] p na77do:
15511515 8156198 © 5
duforsiuan vnsasin
uA=Ums1a s kami melayani
pembayaran dengan 3 cara
yakni tunai, kartu kredit, dan
kartu debit

yang [83] p 77 99, ou:
AudAuIUe TR ou
orang yang memakai
kacamata itu teman saya

yatim [o1 8] n Aws s,
AINT U
siusimndeTInvosnovay)
1IAnA N TIMGAAINTIND
sejak kematian ayahnya dia
menjadi anak yatim

yayasan [¢1 o1 U] n vais.
mvamnﬂﬁwaﬁﬁzﬁbzﬁnnﬁw
52 dia ingin membuat yayasan
untuk anak yatim piatu

yuk [un] p § o=
1A uAouIA9 Kita makan
dulu yuk!
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zaitun [l ou] n wenom
tisiunenon minyak zaitun

zakar [ 5] N avAT s,
DTLIANAY I,

zaman [aN du] N a5, YA
asplusias zaman kuno;
-- dahulu [ 5w e g
a] anplusia
ANUADUAURDAITAUGILAITIT
gy zaman dahulu
orang berkomunikasi melalui
surat menyurat;

-- keemasan [#N 3 1AD 19D
1 U] yanov.
yanasvasvuwIGnidiinazey |
g {1171 zaman keemasan
suatu bangsa biasanya
berlangsung tidak lama;

-- sekarang [ S w2 AN
N] ANy, yATAIv.
asvinarsmuandalosyai
4 zaman sekarang banyak
orang yang kecanduan media
sosial

zamrud [ 56] n w5A6r
N5AalI&19e 7 zamrud
berwarna hijau

zat [€%] n 7774
lsiutuarsonnsviianilis
wmewaly I protein adalah
zat makanan yang tubuh tidak
boleh kekurangan;
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-- pengawet [@f& wWo i
V0] A719771488, T00AUIEE.
omnsiiiTnanudslinesdne
AvA7w makanan yang
mengandung zat pengawet
tidak terlalu baik untuk
kesehatan;
-- tambahan [#& ¢in Un
U] a15U/57UN.
o751 [NTa5/susis
makanan ini tidak ada zat
tambahan

zebra [ws us1] n #2872
dosvonduvovgiratuiaudn
7adik saya suka melihat
zebra di kebun binatang

ziarah [ &1 528] n
AITAVFAUANLYEY.
NANANYDUYINAVUTUANIUT
AASUAITIISAUANYEY
makamnya menjadi tempat
ziarah;
berziarah [wos € v 528] v
IUNNIAVAUA WO
wamns1 lUidyuvananyoinau
& kami berziarah ke makam
orang tua kami

zina [4 u1] n A5ANYI6T

,
v e v

AU UA AT 17157

04

wi/5247634 Agama melarang
umatnya melakukan zina
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